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Tue present Catalogue has been compiled by Mr. J. 1% Brumuiror, formerly of the Bengul
Civil Service, who has for several yecars been employed in cataloguing the works in the North Tudian
Vernaculars in the Museum Library. It is, perhaps, the first attempt that has been made to arrange
Bengali writings under authors’ mames; and the principles on which this has been done arve fully

stated in the Preface.

GEO. BULLEN,

Kreeer ot ene Devanrmenr or Punren Boows






PREFACE.

In submitling to the public the present Cataloguc of Bengali books contained in the Library
of the Dritish Muscum the compiler finds it necessary to explain the general principles of cataloguing
adopted by him, and the special rules laid down for the trcatment of Oriental names of authors and
books. Ile has tricd to observe throughout one consistent plan of transliteration, based on intclligible
principles of etymology, yet rejecting alike the popular mode of writing names according to their modern
pronunciation, and the pedantic system of referring everything back to its original Sanskrit form; thercby
making unnccessary deviations from proper Bengali idiom. The Catalogue is drawn up on a definite
system, which it is hoped will be found both simple and practical.

The Catalogue comprises: (1) all purely Bengali works; (2) translations of such works into
English or other languages; and (3) polyglott works, of which one language is Bengali, whether
as translation, paraphrase, or commenfary on Sanskrii or other originals. Dictionaries and grammars
written in Jinglish for English readers have been excluded.

As regards the general scheme under which this Catalogue has been prepared, it will only be
necessary to observe that the cataloguing rules in force for the Gencral Library have been adhered
to as closely as possible, subjeet to certain modifications, rendered necessary under the peculiar conditions
of Oriental usage. As a general rule, all works are primarily catalogued under the names of their authors,
whether such names appear in the work, or (if no name is to be found), wherever the authorship is
an undisputed fact, or has been ascertained by the cataloguer from bibliographics, reports, catalogues
or other sources. Anonymous works, of unascertained or doubtful authorship, if provided with an English
title-page, are catalogucd under the same rules as are observed in the General Library, and, if possessing
Bengali title-pages only, are, if possible, placed under the name of the work or otherwise under some
heading which appears natural and consistent with general prineiples.

To facilitate the finding of any book, whether anonymous or otherwise, by a reader who may
be unacquainted with the author’s name, or the cataloguing rules, an Index has been appended to the
work, containing both the genuine Oricntal titles of all the books in this catalogue (where such exist),
and those containing nglish words introduced as an essential part of the title, with a reference {o the
particular form of author’s name, or other heading, under which each work may be found. All purely
Tinglish, or Bengali forms of English titles, such as Lard Kenim (i.e. Lord Canning), are excluded.  This

Index is in Roman characters, and has been prepared with siriet reference to the rules adopted for
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transliteration, shortly to be explained, and not necessarily in the mode of spelling found on the title-page.
In cases where there exists a considerable variation of spelling between the correet form, and that adopted
by the author, both forms are entered in the Tndex, so as to cnsure every possible facility to the reader in
the identification of the book. The following are examples of such funciful incorreet forms of spolling,
viz. Subboosovokarce Potrica, Annund Nuhoorry, Oviguan Sukantolluh, Bigyana Scbadhi, Gonitgunankuro,
Shabetree-Shuttoban-Geetabheenoy, and others.  The same remarks apply also to the titles of books in
the Muhammadan Bengali dialect (fo be noticed later on), and to {itles containing pure Iindustani,
Persian or Arabic words, with this exception that, whereas no such titles are to be found in Iinglish
characters in the books themseclves, it has been necessary to give only the correct forms, without noticing
the uncouth forms which they would assume if transliterated strictly from their Bengali modes of spelling.
For example, @galtatas <=t by Muliammad Khatir, is shown under its correct form of “ Asrar al-
khwabnamah ” only. Tt would have been absurd, and perhaps unintelligible, to put it under its possible
transliterated form as “Echhrirol khabnamd.” So also Srtgi@izatsgians by Muliammad Faiz Al-Din is
entered as “ Alikam i galat,” instead of “ Ahakamochehhalit.”

The titles in the catalogue itself reproduce the spelling of the works themselves, and thus retain
any errors, orthographical, grammatical, or typographical that they may contain. In cases where it has
been necessary to add somewhat {o thoe titles, to render them more complete, or intelligiblo, as also in the
deseriptions of tho works, more ospeciully in the caso of Bengali books without English title-pages, the
matter supplied is shown within square brackets, thus [ ], and wherever quotations have been made
from any part of books, other than the title-pages, they appear in parentheses.

The plan of treating as identical the letters “i” and “j,” and “u” and “v” in the alphabetical
arrangement of words adopted in the General Catalogue, has been discarded here as in the Sanskrit
Catalogue.

We come now to the consideration of the system which has been adopted, both as regards trans-
literation generally,! and also as to the treatment of mames of Oriental authors. The lafter question
depends necessarily very much on the former. Tt is obvious that an essential point, in dealing with the
question of transcription, is the adoption of a uniform method, for a want of consistency would result in
confusion, and considerable perplexity to any one desirous of consulting the cataloguc. Any attempt
at transliteration on the basis of local pronunciation would be highly unsatisfactory, being arbitrary in its
character, and depending solely on the provincial usage adopted by the cataloguer, which may be
more or less faulty or incorrect. So also it would bo simply impossible to adopt the modes of spelling
made use of by native authors themsclves, in the case of books containing Tnglish title-pages,
for not only have different methods been followed during different periods in the history of Bengali
literature, but cach individual author has adopted a system of his own, often very incorrect. Morcover, it
frequently happens that the same author spells his own name in totally different ways, not only in
different works, but even in different editions of the same work. Thus {he cminent Sanskrit scholar
I-varachandra Vidyasiigara has spelt his name in no less than four different ways. So also we find the
conflicting forms Jodu Nath Mookherjce, Jodu Nath Mukherjee, and Jadunatha Mukherji. Then again
we meet with palpably incorrect and fanciful forms, which do not appear to be based on any fixed
principles of transliteration, such as Kanny Loll Dey, Nobin Krissiona Banerjea, Tin Curry Ghosaul, and
others.  Similar cases of clearly incorrect modes of spelling have already been given with reference
to the titles of books. Many other such instances might be adduced, but these will suffice to show

that a sysiem of transliteration on purcly phonetic bases is impracticable, as well as irrational and

1 Sco complete table of transhteration at the end of this mreface.
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unscholarly. The retention of forms such as Banerjea, Mookerjea, Chatterjea, and the like, is open to the
same objecetion, for not only do we find the word Bancrjea, for instance, spelt in various ways, such as
Bonnerjee, Bonarjee, Banerjee, and so on, but many authors, especially those unacquainted with English,
adopt the correet Sanskrit forms of Vandyopadhyaya, Mukhopadhyaya, and Chattopiadhyiiya. In fact
these are the forms in which Bengalis invariably wrte their names, though in ordinary conversation they
make use of the abbreviated Benguli forms of Banerjea, cte.!

It is clear from these considerations that the adoption of a systematic and uniform mode of trans-
literation is indispensable. The system adopted by the late Dr. 1. Ilaas in the preparation of the “Catalogue
of Sanskrit and Pali Books in the Library of the British Museum,” based on the systems of Max Muller,
Muir and Aufrecht, is tho one that has been followed in this Catalogue, with a fow exeeptions, which may
be seen on referring to the table appended to this preface.  All pure Sanshrit words of every description,
whether in their original forms, or with Benguli inflectional terminations, have thercfore been treated
strietly in accordance with that system of transliteration, and without any regard to the Bengali mode of

pronunciation of any particular letter. So also the short vowel “a”

when inherent but unexpressed
in the Bengali pronunciation of Sanskrit words, which Dr. Ilaas indicated by the somewhat cumbrous
expedient of parentheses, has necessarily been used when transliterating such words ; but in words ofher
than Sanskrit, and in Bengali inflexional terminations, this unexpressed “a’” has been omitted. Thus we
have the form vanavasa” for the Bengali “ banabils,” and ils genitive “vanavaser,” “yatra” for
“jatra,” «jiana’ for “gyan,” and so on.

All purely Bengali, or “desi” words, as well as Bengali modifications of Sanskrit words, such
as the adjective “ Bangala” from “Vanga,” “hat”’ from “hasta,” and such like, have been treated, as fur
as possible, on the same general method of transliteration. But here the characteristic modes of Bengali
pronunciation (as in the word “ Bangald,”) have been retained, omitting the inherent unsounded “a.”
To treat such words on the same principles as are applied to pure Sanskrit words would be illogical and
pedantie. It is gratifying to observe that this system of transliteration of Sanskrit words and names
is being very largely appreciated, and generally adopted by the natives themselves, the old-fashioned
forms of spelling according to the pronunciation being almost universally discarded.

Following this general principle, all pure Persian, Arabic, or Ilindustani words have been, as far
as possible, spelt in their correct forms, and not Bengalicized, so to say. This rule applies particularly
to the class of DBengali literature alrcady referred to as current amongst Muhammadan readers,
which of late years has been very largely developed, and which forms quite a distinet clement in it.
It consists mainly of metrical versions of romances, and of works on Muhammadan ritual, religious
observances and tradition, based on Persian, Arabie, or Ilindustani sources. Such works abound in
Persian or Arabic words, or their Ilindustani modifications, not translated into equivalent Bengali
expressions, but retained in Bengali modes of spelling, which, to the unpractised reader, are not only
cxtremely barbarous in form, but at times hardly recognizable. This species of literature is gencrally
known by the name of Muhammadan Bengali, and in transcribing such words it has been found quite
impossible and confusing to adopt any but the orthography of the original language. One or two
specimens of this kind of Bengali have already been given when dealing with the subject of Index titles.
Of names derived from Dersian and other sources we have ITaldar, Majumdar, Sarkir, Fakirchand,
and the like. In the case of place-names, when supplied by the cataloguer, it has been thought best to

adopt the compromise between scientific and popular usage fixed by Dr. ITunter’s Gazeticer.

! In the ““ Journal of the National Indian Association,” No. 169, for January, 1885, which gives a list of Indian students in England, we
find, side by sude, conflicting forms, such as Chakiavartt and Chuckerbutty, Datta and Dutt, De and Day, Mitra and Mitter, Smha and Singh.
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Lastly, we come to the consideration of the forms under which names of Bengali authors should
be catalogued. There is a tendency amongst Iinglish-speaking Bengalis to attempt to assimilate their
names to the Inglish system of Christian and surname, as for example, . C. Sircar (Peary Churn Sircar),
S. C. Bose (Shib Chunder Bose), K. M. Banerjea. In these cases it will be scen that there is no real
analogy between the structure of Bengali and English names. In the last-mentioned name, for instance,
the word Banerjea, or its correct Sanskrit form Vandyopadhyiya, is no surname at all, but a caste-title for
one of the four classcs of Rarhi Kulin Brahmans, and as such is common to every member of that class,
fotally independent of any actual kinship. Whether it may bo concenient or not for linglish-speaking
Bengalis to adopt such caste-titles as surnames, is a question quite distinct from the expediencies of
cataloguing. Tt is impossible to make use of them as surnames, for the natives themselves do not
regard them in such a light, as is abundantly clear from the fact that they frequently drop the
caste-title altogether, and substitute cither the word “Sarmit” if a Brahman, “Varma” if a Kshatriya,
or one or more degree-titles, such as Vidyasigara, Nyayalankara, Kaviratna, Bhattacharya, and the like,
or occasionally add them to the caste-titles. Thus we find a grammar written by ¢ Prasannachandra
Chakravarti,” who in a later edition appears as ¢ Prasannachandra Vidyédratna.” If in the first instance
he were to be catalogued as P. C. Chakravarti, or Chuckerbutty, he should in the later edition be called
P. C. Vidyératna. Similarly we have another author under tho different forms of Chandrakuman:
Sarmi, Chandrakumira Bhattacharya, and Chandrakumira Kaviratna,  In tho caso of somo authors,
as Lakshminarayana Nyiyalankira, the translator of the Ilitopadesa, and the well-known Sanskrit
scholar and author Igvarachandra Vidyasagara, the caste-title has entirely disappeared, and this appears
to be the rule generally when a degree-title is obtained.! A Bengali’s real name, his nomen propriwm, is that
which comes first, and stands before the caste or degree-titles, and in most cases docs not consist of two
distinet names, as in the case of Inglish Christian names, but of one compound name, generally denoting
an cpithet or attribute of one or other of the ITindu deities, and formed by the rules of Sanskrit samasa.
In the illustration noticed above the initial letters X. M. stand for the ¢¢aé-purusha’ compound Krishna-
mohana, 7.e. Kiishna-pleasing, though in all parts of India the consciousness of this grammatical fact
seems to be generally lost. It follows then, that for cataloguing purposcs, where a definite system is
indispensable, the imitation of a Christian and surname, though it might, on grounds of expediency
alone, be attempted in the case of some English-speaking authors, would bo found quite impracticable
when applied to native authors generally; and as in point of fact in these cases Christian names do not
exist, the only clear mode of cataloguing is to take their names just as they occur, and to transcribe them
according to the system of transliteration fixed upon. It is interesting to notice that Bengalis themsclves

recognize the propricty of this system, and arc gencrally adopting it in their title-pages.?

! Syamacharana Sarkir m his ¢ Intioduction to the Bengalee lunguage,” p. 357, of the Calcutta edition of 1850, m s 1emarks on castes
and titles, says, ¢ If a person’s name be Ishwarchandia, his hereditmy title Bandyopadhyay, and if he has 1ccaved the title of Bidyasagar, then
he is addressed Bidyasagar Mahashoy, and occasionally Ishwarchandia Bidydsagar Bhattachirjya Mahdshoy.”  This bears out the aigument
that amongst the natives themselves the caste-titloe Vandyopadhaya, or Banerjea, 18 not 1egarded as part of the nomen propiwwm.  Nilamam
Mukhopadhyadya Nyayalankiia 1s an mstance of the retention of both caste and degree-titles

% It 13 cunous to observe how some modern Bengali authors, whilst ready to adopt this system of transhiteration, utterly 1efuse to do s0 1n
the case of their own names. Thus we have the ““ Ayurveda viynana” by Bunod Lal Sen. 8o also the author of the English novel entitled
¢ Govinda Samanta’’ uses this system, with shght modifications, m spellmg the names of hus characters, as Kedava (not ¢ Keshub’), of common
objects, as hshusdld, vind, ydnti, and even well-known towns, e g. Burdwan and Cuttack, scarcely 1ccogmizable 1o some 1eaders as ¢ Vardha-
mana’ and ‘Kataka,” and yet 1ctains the spelling of his own name i the meicly conventional torm ¢ Lal Behan Day 7 This example,
amongst several that could be noticed, proves the tact that a rational system of spelling 13 bung gonerally adopted, and 1t 1s only 1¢asonable
that 1t should be extended also to the spelling of the names of Bengali authors.
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One or two exceptional cases must be noticed.  One is that of Michacl Madhusiidana Datia, where
the English name, being a genuine Christian name, has been treated accordingly, ¢ e. appearing in a
parenthesis after his real name.  Another is the case of an author signing himself st 12 AT
As it does not appear what the initials stand for, whether Govindachandra, Gopalachandra, or other such
compound, {there was no alternative but to leave it an open question, and the only practical method that
suggested itself in cataloguing this unknown name was that of placing it thus, Vasing, Ga. ... Cha. . . .
In another instance the author has omitted his real name entirely, and has given us only his
caste name ““ Bose.”

All titles of rank, such as Raja, Rai Bahadur, Munshi, Pundit, and the like, have been generally
discarded, except when it has been nceessary to insert them, by way of distinguishing between authors
of the same name, in which cases they invariably follow the names in italics.

In conclusion the compiler begs {o acknowledge his indebtedness to IProfessor Cecil Bendall,
of the British Muscum, not only for his very thorough and careful revision of the whole work as
it issucd from {he press, whereby several errors, typographical, diacritical, and otherwise, which had
escaped notice in the correction of the proofs, were detected and rectified, but also for the many valuable
suggestions and correetions received from him during the preparation of the work, in the adoption
of the scheme generally, and in the application of technical cataloguing rules, so as to ensure, as

far as possible, a striet uniformity with existing Catalogues of the British Muscum.

J F. BLUMIIARDT.

Cavprinan, Moy, 1886
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ADDENDA ET CORRIGENDA.

. 2, line 1, for 239 read 2.

»o 43, for Pt.iv. v, read Pt 1.-v., and omit note.

» B, Jor “Deoyani peyadar” read “ Diwant piyadar.”

o 1y supply sub-headig, New Trsraaes v.—Gospels.—TTarmonies.
w98, for CAREY (I'vnin) read CAREY (Winniaw) D.D.
w98 for DIsaryimt read Disararut.

w29, jor “Sarpaghata” read “Sarpaghita.”

la<t Tine but one, for ¢ Vahspiya”

read “ Viashpiya.”
lIine 35, for Pt 11 read 2 pt., and onaf note.
w38, Jor PLTL-16 read Pt. L-16, and omié < Imperfect.  Wanting Pt 1-13”" in note.

w17, Jor Pt 1. pp. ii. 200 read 2 pt.






CATALOGUL.

_ y
‘ABBAS ‘ALL plel L (sttmmieg wgatw [Gul-
zav 1 Islaim.  Religious instruction and traditional

ancedotes in Muhammadan Bengali verse.] pp. 136.
GiZ sxv-v [Dacea, 18817  8°.

bl v GRatga sgeafaw [Mishal
al-Musalmin. Precepts of the Muhammadan religion

inverse.] pp. 126, & sv-an [Dacca, 1879.] 8,

‘ABD AL-‘AZIZ. wigaia gitais | sgwa fawte
IufE 0 [Asrdar-i &alat.  An adaptation by ‘A. in
Muhammadan Bengali verse of the Jannat al-Musalli,
an Arabic work on prayer ] pp. 240. v
[Caleutta, 1880.] 8°

—— zfwz atf2t 1 [Kair puthi. A poem on money,

its usc and abuse.] pp. 12. t’.‘ﬂ{@ -8 [ Sylhet,
1877.] 12°

‘ABD AL-GHANI. %Wi€itzd TEEA  [Jawdhir
makniin, or hidden jewels. Religious precepts in
Muhammadan Bengali verse.] pp. 176. il s>
[Dacea, 1880.] 8°.

‘ABD ALLAH IBN SALAM. Sce JAN MuitAMMAD.
giwrasegal | [Ilazar mas’alah, or the thousand
questions put to the Prophet by ‘A. A., with the
Prophet’s answers.]  [1879.] 8°

‘ABD AL-LATIF. 97 WowHiae | AT @ € |
[Manava samskaraka. Tssays on moral and socthl

topics.] pp.86. et sxv-a [Midnapur, 1878.] 8°.

‘ABD AL-RAHMAN. #iaiws quiwiegs [Kard-
mat i Tmamain. The miracles of the Imams ITasan
and Husain, in Muhammadan Bengali verse.]
pp. 2L sge@fwey sxv-q [Maimansink, 1880.] 8°.

‘ABD AL-RAHMAN. 3% fgzrea @iafay |
[Niitan mna&iliat al-Miiminin,  Moral ftales in
Muhammadan Bengali verse.] pp. 48. sgw=fwey
}v-a [Haumansink, 1880.] 12°,

‘ABD AL-WASI‘\. @iatSia | [Sonabhan. A tale
in Muhammadan Bengali verse on the marriage and
wars of Hanifd, son of ‘Ali.] pp. 23. F@STI 3-2
[ Caleutta, 1881.] 8.

ABHAYANANDA GUPTA. See CHAKRAPANI
Darra. v@&w€, cle. [Chakradatia, edited by A. G.]
[1880.] 8.

ABHAYANANDA VANDYOPADHYAYA. %& {¥-
IFL A18F | [Nala Damayanti nitaka. The story
of King Nala, taken from the Mahabharata, and
dramatised by A. V.] pp. viii. 150. =#fazrsl 355
[ Caleutta, 1859.] 12°.

ABRAHAM, the Datriarch. Tife of Abraham.

?’?Jﬂ'ﬁ? faggq 11 [Ibrahimer vivarana.] pp. 47.
Caleutta, 1843. 12°.

ACADEMIES, cic.,
CaLcurTA.
Agricultural and Ilorticultural Socicty of India.
See PyArTcnANpA Mirra.  Krishi Patha, ele. [A
scries of articles, being mostly translations, from the

“Transactions of the Agricultural and Iorticultural
Society of India.”] 1861. 12°

The Indian Agricultural Miscellany (Staeaf(y zfg
faggz fafaq seay) [Bharatavarshiya krishivisha-
yaka vividha samgraha.] Vol. I. Pt. 8 and 5.
Cualeutla, 1851, 55. 8.

1
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ACADEMIES, clc., conluiued.
Carcurra,

Agricultural and Llorticultural Society of India.
feggIewg (v ¢ Astieag Afawscss o weHe fa-
q2AABE | S aw | [ Hindusthaner kshetra . . . viva-
rana pustaka.  Vol. I. of the Transactions and
Proceedings of the Agricultural and Iorticultural
Society of India, from 182028, with their regula-
tions and list of members.] pp. 274 FANAT S0y
[Serampur, 1831.7  &°.

University.
Pathamala, or Sclections in Bengali for the use of
the candidates for the Entrance Examination of the
Culeutta University. eftasma 1 pp. 106, Culeutta,
1859, &,

Sclections from subjects of examination in the Ben-
gali language, appointed by the Senate of the Cal-
cutta University for the Iintrance Examination of
1863.  (Contents: The Traveller [of Goldsmith,
frecly translated into Bengali verse ] by Baboo Horee-
mohun Goopto —On the importance of physical
education by Baboo Rungolaul Banerjea). pp. 4.
Culeutta, 1862. 8.

Subjects of examination in the Bengali language,
appointed by the Senate of the Caleutta Uniy ersity,
for the Entrance Lxamination of 1830, pp. 199
Cualeutta, 1878, &,

Vernacular Literature Commuttee,
See Ermeyirines, The Vernacular Literature Com-
mittee’s Almanack, efe. 1855, 8&°,

ACTOR. (51732 13 qBonfy or Rightly served.
An Extravaganza in one act, by an Actor. [Chorer
upar batpmi.] pp. 3l. FfaFrS s [ Culeutta,
1876.] 12°.

ADAMS (WirLisy), M.A., Fellow of Merton College,
Ouford.  The King’s Messengers, by . . .. W. A.
Treely translated into Bengali [by Kiishnamohana
Vandyopadhyaya], with an introduction adapted
for native readers. (Mwg®) [Ra jadiita.]  Second
cedition, revised. pp. 82.  Caleutta, 1856, 19°.

Moral Tules, containing the King’s Messen-
gers by W. A, and the Reward of Honesty, by
Maria  Edgeworth [translated by Krishnamohana
Vandyopadhyiaya], ete. (fagtz=tmw . . . Sifecay-
¥& 2fez17 1) [Nitibodhaka itihAisa.] pp.155. Engyl.
and Deng. Cualeutta, 1849, 12°,

No X. ofthe Encyclopaediu Bengalensis, edited by Itrishna-
mohana Vandyopadhyaya.

2

ADITARACIHHANDRA MUKHOPADIIYAYA. fq-
ArEatfgat T qEArT FGUIA | | Viedjamohin, .\
tale of Iindu life in the 16th century | pp. 96.
wfaeisl sxv-8 [Culeutta, 1877.] &

—— [Another cdition.] zfasEts) sxv-y [Caleutta,
1880.] 8.

ADHARALALA SENA. TA-Fa7 | [Kusumaki-
nana.  Miscellancous poems. | pp. 61, #fazrs) ssws
[Cualeutta, 1877 ] 12°

ADHYATMAVIJNANA. The ITare prize fund
essuy. A treatise on spiritualism . . ., compiled
from various works in the Linglish language.  <ty-
wfawiv | pp. iv. 119, sfazrst sav-s [ Culeatta,
1867.] 12

ADVAITACHANDRA ADHYA. See PrrIopICAT
Pusricyvrions.— Caleutta. ‘ﬂ?/]'?_f q-l/BEI [Sarvartha
Puirnachandra.  Edited by A, \.] [1855.] &

ADVAITACHARANA SARMA. Se¢ Biwkivi-
NIRT Sakmi. (3@ @gat | [Slokulahari, A poem by
Bunkavihant Sarmg, assisted by A.S.] [1877.] 122

ABSOP. See Ilvmiscuaxnry PArrra. waife wegzs

[Suniti sumgraha.  Sclected and {ranslated

from the “ Azimghur Reader” and  “_Esop’s
8 1

Fubles.”] [I861.] 12

Kathamala, or Sclect TFables of isop,
translated into Bengali by Tswarachundra Vidyasa-

gara. Eighthedition. zataal  pp. 97. Caleutta,
186+ 12°

Twenty-ninth edition, pp. 94,  Culeutta,

1878. 12%

——  Thirticth edition, pp 9. Caleutta, 1879. 12°.

Thirty-first edition, pp.9L. Caleutta, 1879, 12°.

AGHORACHANDRA DASA GHOSHA. [%qal-
[T BT | [Angadariiyavar nataka. A drama on
the part taken by the monkey chief Angada in the
wars between Rama and Riavana 1 pp-4L Ffazis
[ Caleutta, 1879.] 8°.

AAIC Tr@ | [Balibudha yated, A drama
ot the destruction of the monkey chief Bali.] pp.
08, wAFIST Sxv-v [Culeutta, 1880.] 12,

O fawa 71 F5TaL BT | [Bhimavikrama,
ulso ealled Kichakabadha nittuka. A drama on the
destruction of the demon Kichaka by Bhima.] pp.
12, wfawrsl sxva [Culeutta, 1878.] 8.
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AGHORACHANDRA DASA GIIOSHA. TIIHA
9 K . _ K o
eaqtafa efe. [Miityuijaya aushadhavali. A work
on the treatment of various discases, according fo
the IMindu and Furopean methods.  Compiled by
A. D. Gh. with the assistanee of Umicharana Sena
Gupta, and Kedaranatha Chattopadhyaya.] pp. 188.
FfAFtsl s [ Culentla, 1880.] 12,

— AT I BT | [Ramavanavitsa nataka. A
dirama on the exile of Rama.] Second edition, pp. 47.
FfAFIT] sxb-s | (wlentla, 18827 12°.

AGHORACIIANDRA SIMIIA. %W@-ﬁ%m (Vlli-
sajya-prakasha [7 e. Bhaichajyaprakisa.] A Journal
of Medicines lately discovered or brought into use
<+, but not included into British Pharmacopoweia,
... by Aughore Chandra Singha. Part I. pp. 92,
iv.  Bhouwampore, 1881, 12°,

AGIIORANATHA. [ly/r] WIY SCAIATTLT -
Ta5fas | [Sadhu Aghoranather jivanacharita.  An
account of the life of A, a distinguished member of
the Brahma Samaj.] pp. 118. FfaATIS -0
[ Caleutta, 1882.] 122,

AGHORANATHA GIOSHA. Sifza-Gmisifs =i
Bz 1 [Dahir seniipati nataka. A historical drama in
Hacts.] pp.96. Ffazrel sxv-8 [Culeutta, 1877.] 12°,

AGHORANATHA GUPTA. *N@yfasfas ¢ fagl-
avg | [Sakyamunicharita. An account of the life
and teachings of Buddha.] 2 pt. zfaFS st-.8
[ Culeutta, 1882.] 127

AGITORANATIIA MUKHOPADHYAYA. W3y
afwsal | [Satitvarakshini, or Chastity protected. A
poem.] pp.45. TfABS sxv-a [Calentla, 1878.] 12°.

AGIIORANATHA TATTVANIDIII. See Mani-
puirAty. [liaviiReE worg.] & SgiwiEge? o ele
[Translated into Bengali by A. T. and others ]
[1862-73.] fol.

See VRLMTKIL  Fiaiga efe. [Adikinda and
Ayodhyakanda of the Ramayana  Tdited and trans-
Iated by A. T.] [1866-71.] 8"

——  mafa = 1 efe. [ Bhramavindsa, a {ext book
of the Vedantn, compiled from various Sanskrif
authorities, with a translation into Bengali by A. 'T.]
pp- iv. 133, €A 328y [ Burdican, 1869.] 8-

Charoo-chorita, or a tale from Sangshrit en-
titled the Mirchokotick Drama [of Siidiaka] by
Aghore Nath Tuttonidhe. (vi®cfas 1) Caleutta,
1857. 127

AGHORANATHA VANDYOPADHYAYA. G-
W IC #A | [Abhimanyubadha kavya. A poem
on the death of Abhimanyu, son of Arjuna.] pp.
xii. 107.  zfagtsl s»-vv [Caleutta, 1868.] 12°.

AGHORE NATII TUTTONIDHE. Sce AGrora-
Mty TavrvaNiour.,

ATIMAD ‘ALI. See Muusmyap Ismiqn. ssfaarsa

4 1| [The Takwiyat al-Iman, translated into Mu-
hammadan Bengali verse by A. ‘A, [188L.] 8.

AKSHAYACHANDRA SARKAR. Sce ClANDIDASA.
s9lRIH 3 simtafa | [Chandidasakrita padavali. A
revised edition, by A. S.] [1880.] 8"

Sce Govinpanisy, the Poct. (siifTwwis TS
omafa | [Uovindadasakiita padavali. A revised
edition by A. 8.] [1880.] 8

See MURUNDARIMA CliAkrAvVARTL  FfATH9
59Y | [Kavikankana Chandi. A new edition with
numerous notes, by A. 8.] [1878.] 8.

See Vioyirvarl. fagteifs s swiafa | [Vidya-
patikiita padavali.  An annotated edition of Vidyi-

pati’s poetical works, by A. 8.] [1878.] 8&°.

AKSHAYAKUMARA DATTA. Sec ANNADAPRA-
SADA MAJUMDAR.  &AT St 51@ATTIL HNLUATE |
[Charupather arthapustaka. A vocabulary of words
occurring in I’t. L of A. D.’s Chiirupatha.] 1880. 12°

See KXLTerAsaANNM A VIDYARATNA.  Bi@wIfos
[Charudipika. A key to P’t. 11L. of the Charupatha
of A. D] [1881.] 12

See Trrionican  Punrications, — Culeutta,
SFRifaerye | sgraifet sifazl 1 [Tattvabodhini
patrika, a monthly Brahmist paper, edited by A. D.]
[1833-59.] 4°.

ve VINODAVIIART STLA. fEStTetst si@enare |
[Dvitiyabhaga Charupathartha. A vocabulary of
words occurring in P't. IL. of A. D.’s Charupatha.]
[1880.] 12°.

yrafrafs wenew faage @%1a | [Dharmon-
nati samsiidhana. Discourse on the religious improve-
ment of mankind, being the last of five spoeches de-
livered at the Brahma Samaj at Bhawanipur in tho
yoar 1854.] pp. 26. =zfaErel s [Culeutta,
1856.] &

——  [Another copy-.]

Elements of natural philosophy in Bengali.
Matter and motion. By Ukkhoy Coomar Dutt . . .
ortefaa [Padarthavidya.] Fifth edition. pp. ii.
146. Calcutta, 1863. 12°.
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AKSITAYAKUMARA DATTA.
cdition. pp. 118, Caleuttu, 1880,

Twonty - first

1232,

—— Entertaining lessons in science and literaturo
. . . by Ukkhoy Coomar Dutt . . . st®#ts | [Charu-
patha.] 8 pt. Caleutta, 1863-6+4. 12°,

D4, I is of the 16th, Pt. I1. of the 10th, and Pt. 111, of
the 6th edition.

Pt. I. and III. =f@@rel sv-. [Caleutta,
1879.] 12
Lt. I 15 of the 34tk and Pt. 111 of the 17th edition.

—— Dt I. Thirty-fifth edition. pp. 83. zfazis
st} [Caleutta, 1880.] 120,

Principles of morals in Benguli, by Ukklioy
Coomar Dutt. Pt.I. Fourth edition. q#f=fs e

T faafEn Nfsfaar | [Dharmaniti.] pp.
il, 203. Culeutta, 1863. 122,

—— Ninth edition. pp. 202, Culcutta, 1880, 12°.

Tho Religious scets of the indus. wtgs3-
NT %ﬂ"fw-w [Bharatavarshiya upaisaka sam-
pradiya. DBeing in the main a translation into
Bengali of II. II. Wilson’s two essays on this subject,
with additional matter, notes, and an introduction by
A.D.] Pt L pp.iv. 214. =zfastel sxaa [Caleutta,
1870.] &

— AY @Y Az WAz efgfor wy=w favig
[Viahya vastur . .. vichara. A series of articles on
social and ethical questions.] 2 pt. @faEts] yv3e-2%
[Cualeutta, 1860-65.] 12°

Pt. I ds of the 5th and Pt, IT. of the 4th edition.

—— [Another copy.] zfazisl sn32-321-3 [O«Icutta,
1860-64 ] 1%2°.

Lt. I. is of the 5th, Pt. I of the 3rd edition.

—— sfarel saxs-vav-y [Culentta, 1860-64.] 12,
Pt. 1. is of the 6th and Pt. 1. of the 3rd edilion.

AKSHAYAKUMARA DE. Sfexsyqqqtal| [Abhi-
manyubadha yatrd. A drama in prose and verse on

the slaughter of Abhimanyu.] pp.68. zfaziel s3v-8
[ Culeutta, 1878.] 8.

— EEWRY. .. BT [Meghanadabadha nitaka.
A mythological drama on the destruction of Mcgha-

nida.] 2nd edition, pp. 94. TfaAzTSl s34 [ Culeutta,
1880 ] 1%

AKSHAYAKUMARA GANGOPADHYAYA. #if-
@ faater w87 | [Pandavavilapa nitaka. A drama
on an cpisode in the wars of the Pandavas and

Kauravas.] pp. 146. wfagre) [Culoutta, 1881.] &.

AKSITAYAKUMARA MAJUMDAR. 5if“l_5'(zfif |
YT G4t | [Ganitubodha, or the clements of arith-

metic and mensuration.] Pt. I. 4th edition, pp 124
faztsl sxv-v [Culeutla, 1879.] 120

AKSHAYAKUMARA VANDYOPADHYAYA. 4i-
a7 Sfie el STIFNT TTALICAATTN frana |
[Ganaka. Tables for calculating wages, interest,
weights, and the like.] pp. ii. 92. FfAFIe 31
[Culeutta, 1880.] 8°

AMALACHANDRA GANGOPADHYAYA.
Brovausy (1L) | Baron Brougham and Vaur. f2-
wiagwafy wele et *ega fafic ) . . . (Bigyana
Scbadhi or treasures of science. Transluted from
Lord Brougham’s treatise on the objects, pleasures,
and advantages of science. By Amalachundra Gan-
goli and Kasi Prasad Ghose.) 1832, 4°

See

AMARASIMHA. Saq¥ @if4fS | [Amarirtha di-
dhiti. A Bengali version by Muktarama Vidyava-
gisa, of the Amarakosha of A.] pp. ii. 190, 1205.
Ffaars sgvo [Caleutla, 1856.] 122,

Lncomplete.  Wanting pp. 106-112 of the alphabetical inde.

weialies] | [Jabdakalpalatiki. A Bengali
version of the Amarakosha of A. TIidited, with
additions showing the genders of words, by Radha-
miadhava Sila.]  7th edition. pp. ii. il 328,
sfastsl w2y [Caleutta, 1879.] 122,

AMBIKE.CHARANA. RAKSHITA. 9iq3 %WW-
g | (Bhdrata Bhaishajya Tattwa, or a handbook of
materia medica and therapeutics on Indian drugs,

compiled from various Sanskrit and LKnglish woiks
on the subject, ¢f¢) 2 pt.  Culeutta, 1878-79. 8°

AMBIKACHARANA RAYA. a3 @iifgat =tf@ |
[Svapner mohini sakti, or the fascinating power
of dreums. A poem.] i)p. ii. 55, =wfazre] sias
[Caleutta, 1867.] 12,

AMBIKACHARANA VANDYOPADHYAYA. See
Suskuts., ES | . . . The medical science of the
ancient Aryans, translated . . . by \. V. [1880.] 8.

AMBIKACHARANA VIDYARATNA. twigq f2-
T4 | [Manohara vivarana. Instructive tales in
verse.] pp.ii.59. #fazrs sase [ Culewtt,1860.] 12°,

—— [Another copy.]

AMIN AL-DIN. fgw wtaig 24fat efe. [Chhim taner
puthi. A fairy tale in Muhammadan Bengali verse. ]
pp- 48, Gl 1}y [Dacea, 1879.] 8

ANANDACHANDRA MITRA. ZIGIME waal
fagaaran 2atge | [Rajukumari. A historical
novel of the time of king Vikramaditya.] pp. iv.
198 svo8 [Dacea, 1879.]  12°,



ANA—ARC

ANANDACHANDRA VARMA. WHac@\qt | wefie.
fofeenl wofa e Cawsry | [Sarakaumudi. A
Hindu work on medicine, founded on Sanskrit
authorities.]  pp. xii. 161, Ff@AFtD) 13 [Caleutta,
1868.] 12

=zt

—— [Another edition.]
3y [ Calentta, 1880.]7 12°,

pp. xii. 132,

ANANDACHANDRA VEDANTAVAGISA. See
BinarTyava. (TRBFHAT ole. [Sanskiit text, edited,
with a translation of Sankara Acharya’s commentary,

by A. V.] [1862, ete.] 8

See Bnirwvt TTerns.  <tfygad ste efe.
[ With a Bengali paraphrase by A. V.] [18562-63.] &°.

——  See PvRANAS.—DBhigmiatapurina. RTGIHTS |
[ Bhagavatapurana, {ranslated into Bengali prose by

Piirnachandra assisted by A. V.]  [1856-65.] 8.

See PUrnANaxDA  GosvAwT. ﬂ‘[’,\'srpfazﬂorq
& gfs AwWE 2192 ofe. [Shatchukraniriipana, trans-
lated by A. V.] [1856.] 8°.

See SADANANDA YOGINDRA.  (IRTEINES cfe.
[Vedantasira, translated by A. V.]  [1860.] 8.

See Somaprva Biwria. Tales of Iindu
history . .. [Viihat katha, translated from the Sans-

krit by A. V.] [1857.] 12~

See SOMADEVA Bira1ra. 3ge T 1 [ Viihat
katha. Scleet tales from Somadeva Bhatta’s Kathi-
surilsitgara, {ranslated by A. V.] 1858, 12°.

LEYCIE R 61 HTFTATNTLINT | [Mnhz’ib]u%rﬂﬁyn
Sukuntalopikhyana. The story of Sakuntala, founded

on an episode from the Mahabharata.] pp. 50. sfa=t
sigstal saas [ Caleutla, 1857.] 12°.

ANDERSEN (Ilans Curisrian), 5qafe Ttew @
W@E’ 9w I | [Chakmaki biksa. The tinder box,
and The King’s wonderful clothes. Two tales by
H. C. A., translated by Madhusiidana Mukhopi-
dhyaya.] pp. 30, iii.  Caleutta, 1867, 120

One of the Bengal Family Tabiary series.

—— B9 @ 7934 996t fagga 1 [Chin desiya

bulbul pakshir vivarana. The Chinese nightingale.

A fairy tale by TI.C. A, translated by Madhusiidana

Mukhopadhyaya]. pp. 28. Caleutta, 1857, 12°.
One of the Bengali Family Library series.

TafAe Forriaze Afwi g fagga | [Kutsita
hamsasivaka.  The ugly duckling and the dwarf. A
fairy fale by 1. C. A, translated by Madhusiidana
Mukhopiadhyaya.] pp. 55.  Caleutia, 1858. 122,

o

ANDERSEN (Tlins Crristiax), S8 | wdte

T FIAAE BortaAn | [Marmet, 2.e. the mermaid.

A fairy tale by II. C. A, translated by Madhusiidana

Mukhopadhyaya.] pp. 78.  Caleutia, 1857, 12°.
One of the Bengale Family Libiary series.

A@c*nErgal zefamt el | [Putrasokaturd
dubkhini mata. The sorrowful mother .and the
afllicted girl.  Two tales by 1I. C. A., translated by
Madhusiidana  Mukhopadhyaiya.]  pp. il 30, viii.
Caleutla, 1858, 12°,

One of the Bengals Family Libiary series.

AUY TP =tarifa®l | [Vayuchatushtayer
akhyayika. The four winds. A tale by II C. A.,
translated by Madhusiidana Mukhopadhyaya.] pp.
40, viii.  Caleutta, 1858, 12°,

One of the Bengaly Family Libiary ser es.

ANGLO-BENGALI PRIMER.
Anglo-Bengali primer .
females, by a Lady, cte.

See I.any. An
. . for the use of Ilindu
1850, 12°,

ANNADACHARANA KHASTAGIR. A ticatiso
on the science and practice of midwifery, with
discases  of children and women. NFW-'G?W'&;,
gaifawl, "% s f1y ¢ Frafer wifesay
[ Manavajanmatattva.] Sccond edition. pp. x1. 768,
Ffazrs! sv-av- [Caleutta, 1878.] 8

ANNADAPRASADA MAJUMDAR. AT it
Si@oNtod WAABE | [Charupiather ar(hapustaka,
A vocabulary of words occurring in P't. I. of Aksha-

yakumara Datta’s Charupatha ] pp 57. Caleutta,
1880. 1e°
One of Majumdar’s Ses ies.

APSARIMILANA. <toA@t-fa@s | [A short play
on the loves of Puriirava and the nymph Urvasi.]
pp- 36. =zfm@Ersl sxv-a [ Culeuita, 1880.] 120

ARABIAN NIGHTS. «3ifys wigw fafsr fass
AT BATIA | > AY | [Kkadhika sahasra nisi.
The thousand and one nights, translated into
Bengali from the Iinglish version of XK. W. Lane,
and partly from that of II. Torrens.] Pt. I. pp.
vi. 65, Cualeutta, 1850. 8.

sfca wzifee sz @l | [Translated by
Satyacharana Gupta, from the Xnglish version of
1. W. Lane, with illustrations.] Pt.iv. v, wfazis|
[ Caleutta, 1880.] 8.
Tncomplete.

Wanting all other Ils.

ARC (JraxxE ). [Liyfe.] See KXAILISACIIANDRA
Simna.  (wrEizaz Araasfas | [Joyianer jivanacha-
rita.] [1879.] 16"

AR CY DAE [ire. R. C. D]
Datra.

See RAMESACITANDRA
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ARNOLD (Epwix). See Banxnucuannrs Cirarro-
rAnpuyava.  The Poison Tree . .. Translated by M.
S. Knight, with a preface by E. A. 1881, 8°.

ARNOLD (Tiomas KErCHEVER). See GANGADITARA
Vaxpyorivnyavi.  Elementary lessons on English
composition, prepared on Dr. A.’s plan, cte. 1879.
16>,

ARUNODAYA GHOSHA. Q&oAne™IFgs |
BwawT ArEwIA . . . AYfS TgA qFtE faafves |
[Padakalpataru. A collection of poems from the
works of Jayadova, Chandidasa, Vidyapati, Sanitana
Gosviimi, Govinda Kavirdya, Raya Sckhara and
others. Edited by A. Gh.] # x1. 847, zfazist sav-v-
[Caleutta, 1866 ] obl. 8°.

ARYAVARTARITISAMSTHAPA.NI SABHA. Sce
CALCUTTA.—A RYIVARTARTTISAMSTIIAPANT SABILA.

AS‘AD ‘ALI. #igg 5fas | [Suhar charita. Pocms
on the months, on devotional exercises and the like,
in Mubhammadan Bengali, and in the Kaithi charac-
ter.] pp. 116. Ffasrel sxv-a [Caleutta, 1880.] &

ASHTAVAKRA. WRITFUT3I 1l (Hile 9a° warat-
¢nfgs [The Ashtivakrasamhitd. Aphorisms of
Vedanta Philosophy.  Sanskrit text with Bengali
paraphrase.] pp. 102. zfasisl sxvy [ Culeutta,
1855.] &

ASHWAGHOSH. See AsvaGiosiia.

ASTRONOMY. (@ifeq @a2 ¢ttattw | [Jyotisha
evam goladhyaya.] . .. Treatise on astronomy and
geography, translated into Bengalee. 2nd edition,
pp. viii. 181, Serampore, 1819. 8°.

ASUTOSHA BHATTACHARYA %TWW 1 q
{fzm Fo7-*ay | [Kantarakusuma. The wild
flower, or Tari Dasa’s deathbed. A Bengali novel.]
pp- 112. Ffazrs] sev-a [Caleulta, 1880.] 8°

T'hough described as Pt L, the author in his announcement
at the end states that the work 1 complete and that succeeding
weekly numbers are distinet tales in themselves.,

ASUTOSHA CHAKRAVARTI. SeeVirniki sifcq
gy | [The Ramiayana, translated by A. Ch.]
[1882, ete.] 8.

ASUTOSHA SIRORATNA. See VALMTKI fTTEeR

ele. [Adxkandu and Ayodhyikanda of the Ramayuana,
translated by A. S. and others.] [1866-71.] &

ASVAGHOSHA. Tg %5t | [Bengali translation
of A’s Vajrasiichl.] See Vwasamonana Deva. w2y
ST efe. [1842.] 12°

6

ASVAGIIOSHA. Vajrasichi, the ncedle of ada-
mant ; . . . translated from the Bengali and Sanskrit

originals . . by W Morton. See Virasayomaxs Devi.
On the Supreme God, efe. 1813, 12°,

A$VINiKUMI&RA. CHAKRAVARTI. AR SEKD
AT ABTEL ATATEA | [Svasthyarakshd prathama
pustaker pragnottara. A catechism on Dr. J. M.
sunningham’s Sanitary Primer.]  6i&] s3v-t- [ Dacea,
1881.] 12°.

ASVINIKUMARA GHOSHA. Devaravinda, or a
wanderful [sie] pathotic tale full of moral instruc-
tions, by Aushiny Coomar Ghose . . . @atafas |
pp- ii. 182, zfazrsl vany [Caleutla, 1869.]  8°.

Puddia  Chandrika [ie. TPadyachandriki.
Miscellaneous poems], by Aushiny Coomar Ghose. . .
stgsfaal | pp. vi. 182. Ffawrs| sxay [Calentta,
1869.] 8.

ATULAKRISHNA MITRA. W= %o} sNfs 7oy
[A(Lusasall, or the typical wife. A drama in prose
and verse, in five acts, on the story of Sivitri.] 2nd
cedition, pp. 48, #f@AETS) s3vea [Caleutta, 1879 ] 12°,

—— WoAg-gwA T Fgeafw | [Apsarakinana,
A drama by A. M, assisted by Ramdhuanu Sanyila,
on the story of the nymph Devayani and the ascetic
Satyadasa.] pp. 39. zfazrsi sxv-v [Culeutta, 1880.]
20

AUGHORE CHANDRA SINGHA. Sece Aciior-
CIIANDRA SiyiIs.

AUSHINY COOMAR GHOSE. See AsvINTKUMTRA
Guosria,

AVAKASARANJINI. a@=rafgt [Avakisa-
ranjinl. Lyric poems.] pp. aii. 171, sfasts) ssev
[Caleutta, 1871.] 122

AVINKS.ACHANDRA CHATTOPADHYAYA.
The Purunjun, a tale [of Oudh in ancient times] by
Obenashehunder Chatterjee L. pp. 187,
Ffagrsl ynve [Caleutta, 1861.] 122

AVINASACHANDRA KAVIRATNA.
raky. 5A@AATS | [The Charaka-sanhita.
with a translation by A. K] [188+.] &

See Cirs-
Edited

AVINASACHANDRA MITRA. WHIS @igdt
Sangitalaharl. A collection of patriotic songs.] pp.
16. wfawrsl sxv-v [Caleutta, 1879.] 16°

AVINASACHANDRA VANDYOPADHYAYA.,
AL "3_\9{1 24w | [Sammukhe Duargapija. An
account of the festivities of the Durgapija.] pp.
10. sxvee [Caleutta, 1878.] 120,
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‘AZiM AL-DIN. waiastisi [Jamalnama. A tale,
in verse, written in the  Muhammadan  Bengali
dinleet.]  pp 90 sxvy [Culewtta, 1859 ] 120

Ffog waty Feeta facg 1 [Karir mathay
butor biye, or The old man married for money. A
humorous sketch.] 2nd edition. pp. 16. zfazisl sraa
[ Caleutta, 1868 ] 12°.

f& wmrg zeaa sifs | [Ki majar kaler gini,
or Ilow delightful is the railway! A sketch in
prosc and verse on the benefits of ralway travelling ]
faars) sav-e [Calenlta, 1863.]  12°

‘AZIZ AL-RAHMAN. (sHzagays atzifami[Gulo
Ilarmuz bhaviya.  The story of Gul and Harmusz,
in Muhammadan Bengali veise.] pp. 168. =zfazis
s [Culeutta, 1879 ] 8.

[A reprint.] [ Calentta, 1881.] 82

pp. 14

BACON (I'rancis), Tascount St. Alban’s.  Bacon’s
Lissays.  Selected and rendered with sundry adapta-
tions by ; Ramkamal Bhattachaiya. @3« | efie.
Aty zfeota WS | pp 68, TFAFS sv-vy [Cal-
eufta, 1861.] 8"

BADARAYANA. See Mannuvsinina VaNdyori-
pavivs., fagag zgiaf@ 1 [Vivekaratnavali,. A
paraphrase in verse of the Vedintadarsana of B.]
L186E] &

@Y R | Y e | fEEEas .
[ Vedantadarsana.  The Sanskrit text, with Sankara
Acharya’s commentary, _Tdited, with a {ranslation
of the commentary, by Anandachandra Vedantava-
gisa] Pt L zfazrsl sav-s [Calentta,
1862.] 8

BAHAR AL-DIN. Tiagia agfe | [Lfaisal i mu-

salli.  Opinions regarding the time and manner of

reading prayers, written in Muhammadan Bengali
Pp- 48, e [Caleutta, 1878.] 8°

pp. 179.

verse.]

BAITAL PACHISI. @stastefae=fs | [Vetila-
paiichavimsati.  The Baitdal Pachisi, or Tales of a
demon, translated {rom the IHindi by Isvarachandra
Vidyasagara.] pp. 163.  zf@zisl ssoo [Culeutta,
1846.] 8.

Second edition, pp. ii. 198. zFfaztel w.v
[ Caleutta, 1851.] 12°

Betal Panchabinshati, by Eshwar Chandra
Vidyasagar. Kighth edition. @3ta stefaestfs. pp.
ii 215, Caleutta. 1861, 8.

by I'Swarachandra
Culcutla,

Betalpanchabinshati,
Vidyasdgara.  Tenth edition, pp. x. 143.
1876, &

BAITAL PACHISI. @3tastsefas=ifs | ctc. [Veta-
lapaiichavimsati.  Translated into Bengali verse by
Kalidasa Gupta.] pp. 110. =fazre! sy [ Caleutta,
1879 ] 12

116. =zfazte

[Another edition.] pp. ii
RYY [Caleutta, 1879.] 120,

BAKHTIYAR KHAN. ww Jutafadit «fe |
[(Surju Ujalbibir puthi.
dan  Bengali  verse.]
[Cualeutta, 1880.] 8.

A romance in Muhamma-
pp- 2L FfEFE s

BANERJEA (K. M.). See Krisuxivorrana Van-

DYOPADHYAYA.

BANESVARA VIDYALANKARA. See Mau3i-
sriraTA. [Earmee work.] & wgieiase | oefe.
[Sanskrit text, accompanied by a {ranslation into
Bengali by B. V. and others.] [1862-73.] fol.

BANEY MADHUB DEY & CO. Sce VENIMADIIAVA
Di axn Company.

BANGALA SANGITA. Fi%wa] wofsts [sic] Heats |
Bangala sangita samgraha.  Verses on social life in
Bengul.] Pt I pp. 10. zfazrel sxae [Caleutia,
1863.] 12

BANKAVIHARI SARMA. iz @igat | [Slokala-
hari. A poem in memory of Rasavihari Datta, an
influential inhabitant of Sylhet, by B. $., assisted by
Advaitacharana Sarma.] pp. 12. ST 21308 [Sylhet,
1877.] 12

BANKIMACIIANDRA CHA’I..":.['OPKDHYAYA.
See Dinwvaxniiu Mirra.  The collected works of

.of

Rai Dinabandhu Mitra Bahadur, with a life . . .
the author [by B. Ch ]. [1877.] &

grsteafwat | Sfege-gas Joeutw | [Dur-
gesanandini. A Bengali novel.] pp. 298. zfazts
w1y [Caleutia, 1871.]  12°,

7th cdition, pp. 220. FiBYAPMS st

[ Kantalpara, 1879.] 8.

Durgesa Nundini, or the Chieftain’s daughter.
A Bengali romanco . . . translated info English proso
by Charu Chandra Mookerjee. pp ii. 204, Culeutta,
1880. 8&.

Fotag e | [Kapalakundala. . A tale of the
17th century.] 2nd edition. pp. 160. Ff@AFTS s6%9
[Culeutta, 1869.] 12°,

LBIEATT S

S5th edition, pp. 128.
[ Kanlalpara, 1881.] §&°.
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BANKIMACHANDRA CHATTOPADIIYAYA.
Kopal-Kundala: a tale of Bengali life; translated
from the Bengali of Bunkim Chandra Chatterjee
by 1. A. D. DPhillips. pp. xxix. 208. London,
1885, &

{‘ﬂ‘ﬁ-ﬁﬂ' | [Mrinalini. A romance.] 6th
edition, pp. 191. éﬁfﬁ"ff@,1 vy [Ilantilpard,
1881.] &

—— T B [Rajani. A Bengali novel.]
pp. 122. E(Brastrel sxv8 [Kantalpard, 1877.] 8.

—  Foredl | WA Y T AU AT |
[Upakatha. A collection of short stories.] pp. 83.

IBr@sIel sv-aa [Kantalpara, 1877.] 6.

fagg# | Jetwutw | [Vishaviiksha, or the
Poison Tree. A Bengali novel.] 4th edition, pp.
212. wfa®tsl sxv-v [Caleutta, 1881.] 8°.

The TPoison Tree: a tale of IIindu life in
Bengal by Bankim Chandra Chatterjee.  Translated
by M. S. Knight, with a preface by lidwin Arnold.
pp xiv. 318. London, 1884. 8°,

BANWARI RAYA. Sce VANAVART RivaA.

BARTH (Curistiax Gorrron). CH ATV 1€l |
[ Dharmapustaker vrittanta.] Bible stories, translated
fiom the German of Dr. C. G. B. by Mrs. Hwberlin,
With 27 illustrations. Culeutta, 1846, 12°,

BASAK (G. Ci.). See Vasika, Ga...cha. ..

BAYLEY (IL. V.) Civil and Sessions Judge of Hugli.
QTR MACS {ETN (@] QAL Qe KIS
6.3'6, fa, (@@ AT TT | AT Sb-av | S (T | [Record
of a decision passed in an appeal case at the Zillah
Court in Hugli by . V. B. on the 1st of May, 1856.]
pp- 16.  [Caleutta? 1856.] 8.

BEATTIE (Jamrs). DBeattie’s Minstrel, translated
into Bengali by Bonomally Ghose. zfa- o2t |
[Kavi upakhyina.] pp. 40. zFfastel sav-v [Cul-
cutta, 1866.] 12°

BEHARI LAL GHOSH. Sce VIIIARTLALA GII0STIA.

BENGAL. (MNStrag te wegtentsnel [sic] et
FoTa faa@d 1 > Fregq 333 | [Gaura-desiya Samaja
.... vivarana. Report of a meeting held on the
16th of February, 1823, at the ITindu College, Cul-
cutta, for the purpose of estublishing a Nutive Asso-
ciation in Bengal, for the promotion of knowledge
and social improvement.] pp. 29. FfAFIT 33
[Calcutta, 1823.] &°.

BENGAL. awifeet-orgtwy | [ Vangadhipa parajuyu.
A historical novel on the conquest of Bengal under
Rajah Pratapaditya, by the Bmperor Akbar in 1576 ]
pp- vi. iii. 599, ii. @fazrs] vass [Culenlta, 1869.] 8.

——  Goiernor and Council. Bengal translation
[by N B. Edmonstone] of Regulations for the ad-
ministration of justice, in the Fouzdarry, or Criminal
Courts; in Bengal, Behar, and Orissa. Passed by . . .
the Governor Ueneral in Council, on the 8rd of
December, 1790, Caleutta, 1791, 42,

Bengal translation [by N. B. Edmonstonce]
of Regulations for the guidance of the Magistrates.
Pagsed by the Governor General in Council in the
Revenue Department, on the 18th of May, 1792

[with some supplementary cnactiments.]  Caleutta,
1792, 42

Liach act has a separate pagination.

Regulations for the administration of justice,
in the Courts of Dewannee Adaulut, passed in
Council, the 5th July, 1783, with a Bengal transla-
tion, by Jonathan Duncan.  pp. 215, 81, Caleutta,
1785, 4°

BENGALI CATECHISM. €% ¢ faacy fassicatea |
fasta 29 1| [Dharmer vishaye jijhasottara.] The
Bengali Second Catechisin, for the use of schools.

pp. 84.  Cualeutta, 1839, 122,

BENGALI GRAMMAR. Baugala bodha byaka-
rana, or a compendium of Bengali grammar,  qi%1-
alcary IotEaa | pp ii. 88, Caleutta, 1863. 1%°,

BENGALI INSTRUCTOR. Bengili Instructor [or
miscellancous reading book] . . . wiafEacareys wrefie.
AT W (Aefaatye fafae fawl faagz faafos gers
[Jaanakiranodaya.] pp.iv.92. Caleutta, 1843. 12°,
Lintutled No. 11, 1.e. a sequel to the ““ Bengale Spelling Bool,.”

BENGALI PETITIONS. A Collection of Bengali
Detitions, cte., made under the orders of the Govern-
ment of India, for ITer Majesty’s Civil Service Com-
missioners. pp. 356, Lth. Culeutta, 18G9, 8°,

BENGALI SPELLING BOOK. Benguli Spelling
book. @rtECANTYs | wdle. AT fArwied . . . 7%-
otatg astien | [Jianarunodaya.] pp. 46. Caleutta,
1841, 12

BEPRODOSS BANERGEE.
VANDYOPADIIYAYA,

See

VIPRADIsA

BHAGAVACHCHANDRA VI§ERADA. Sukha-
bodha. The principles of Bengalee grammar . . . by
Bhuggobut Chundra Bisarada . . . W2ATAE | I5F ALY
oIEig ategd | 2 pl. Ffazrs sxvv--2 [ Culeulta,
1861-63.] 12

Lt 1. as of the Oth edition, Pt. I of the 3:d.
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BHAGAVAN-CHANDRA MUKHOPADHYAYA.
See PurAnas.—Ladmapurapa. oyqerata 1 efe.  [Kri-
yityogasara, in Bengali verse by Bh. M ] [1868.] &°.

BHAGAVATICHARANA VANDYOPADHYAYA.
History of Cooch Behar, by Bhagavati Charan
Banerjee . . . . @isfazitag %f@f‘l‘ﬂ I [Kochaviharer
itihasa.]  pp. 150. ®I®l 38> [Dacea, 1883.] 8.

BHAIRAVACHANDRA DATTA. fagl @32 <ifs
faaaz #fasl ofe. [Vidyd evam niti vishayaka kavita.
Verses on the influence of moral education.] Pt. I.

pp- 12. zf@=te) sv-ay [ Caleutta, 1856.] 12°.

BHAIRAVACHANDRA SARMA. #{% (74| wefle
T @=rat . . . NS T/ LA cfe. [Padmapurima.
A collection of poems by Kavi-Kesari, Shashtivara
and Narayanadeva on the goddess Manasi. Com-
piled and published for the first time by Bh. S.] pp.
vi. 384, @TBB sxv-s [Syllet, 1877.]  8°,

BHAKTITATTVASARA. Wzﬁgmal [Bhakti-
tattvasara. A collection of Vaishnava hymns and
prayers in  verse, confaining, amongst others,
Narottama Dasa’s Prarthana, Premabhakti, and
Pashandadalana, the latter a compilation from
Sanskrit sources, with the text in original.  pp. 57.
FfARTS! S22y [ Caleutta, 1869.] 122,

[Another cdition.] pp. 60. zFfazrsi stve
[Caleutta, 1878.] 12,

Second edition.  pp. 60. =FfAFS s34
[Caleutta, 1879 ] 122
BHARATACHANDRA RAYA. Sece Dariia-

ciannra Guosna,  fagrg g a5 [Vidyasundara
nitaka. A dramatic adaptation of Bh. R.’s poem ]
1882. 12°.

—— [Zafe] See Tsvaracianpra Guria. zfa-
T ¢ TIITHH AT Walerad WA 3ers [The life
of the poet Bh. R.] [18356.] &

See VAMSTVADANA CHATIOPADIYAYA. fA9Y-
TwA eifeny | [Vidyasundara gitibhinaya. A
dramatic adaptation of Bh. R’s Vidyasundara ]
[1879.] 12

The Toctical Works of Bharut Chunder Roy,
with his life and notes. 133 & 7l Watzrad 8T
FEAT | 2nd cdition. pp. x. viii. 32, 580, 48.
#FfAzrel sxae [Calentia, 1868.] 120,

%337 oiass®m AT . . . . gywEas o«fw
ctc.  The poctical works of Bh. R. with a biographi-
cal memoir.  Edited, with illustrations and notes, by
IPakirchand Dis.]  pp. viii. 50, 674. zfasis) str-e
[Culentta, 1878.] 12,

BHARATACHANDRA RAYA. Sigsc® afeyy -
f5s wgmiama . . . . fagtwwa cle. [Annada-
mangala, and Vidyasundara. Two poems by Bh.
R pp.iv. 168; 1v. 136. =zfazts| syao° [Culeutta,
1823.] 8.

—— R, fagtawe, crastwerte, aEfmg
@ aAAgGAL | [Annadamangala, Vidyasundara, Chora-
paiichasat, Manasimha and Rasamaijui. A collee-
tion of the poctical works of Bh. R.] pp. vi. 891.
Ffazts) [Calentla, 18707] 127

2nd cdition, pp. viii. 319. FfAFS k-2
[Culeutta, 1880 ] 122

An expurgated edition, omatting also the Rasamaiijari.

—— WERIAFA | [Annadamangala.]
fasgrsl saus [Caleulta, 1847.] 12

—— [Another copy ]
—— 3rd cdition, pp. iv. 188; iii. 144; ii. 80,

Ffagtst ysva [Caleutia, 1860.]7 120,
An expurgated edition.

pp. 209.

BHARATACHANDRA SIROMANTI. See Maxv.
The Institutes of Manu. AT efe. [With a
Bengali paraphrase by Bh. §.] [1866.] 4~

BHARATI TIRTHA. w<fywad @l efe. [The
Adhikaranamala of Bh. T, with a Bengali para-
phrase by Anandachandra Vedantavagisa.] 2 pt.
zfazrsel va8-vav-¢ [ Calentta, 1852-63.] &°.

BHARAVI. faftd «@e eeiferel | . . . featora-
N7 . . . ¥a ¢ TfFtags erwews [Kirdlarjuniya,
Nanskrit text with a Bengali translation by ema-
chandra Bhattarchiarya.] pp. 1. 144 and i 176.
gfastsl yrae [Culentta, 1868, cfc.] &°.

Lorming Nos. 9-12 of a Series called Vividhapustaka pra-
kisiha.

BHARUT CHUNDER ROY. Sce BiIARATACHAN-
DRA RAYA.

BHASHADRAVYAGUNA. i JTaoed | Wdle
fafaq swramaife © s @704 e 932 WFS -
sta gowife 1 [Bhashadravyaguna. A treatise on
dictetics, complicd from various Sanskrit sources,
with the original text.] pp. iv. 69. =zfazts sy
[Caleutta, 1865.] 8.

BHASKARA ACHARYA. Sce KRpisnNAMOHANA
VanpyorApnyiva.  Elements of geometry .. ...

[to which is added a sclection from . . . . the Lilavati
(of Bh. A.].) 1846-48. 12°.

Leelamanjari in Sanscrit and Vernacular [e.e.
Bengali].  Edited by Dhiresvar Acharyaj. I't. I.
pp- 20, Jorhat, 1880. 16°.

In progress ?
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BHATTANARAYANA. See NIvivany Biven,
called MRIGARTIALAKSUMAN.

BHATTI. Hf‘gﬂn‘ml [Bhattikavya, Cantos 1-5,
with notes and Bengali and English translations.]
See Navinacrmanpry Vioyirsrsa.,  The Sanskrit
Course, ete. Pt. IT. 1881. 8°

wfgaraw [Bhattikavya, Cantos 1-5, with
commentary, and Bengali and English translations.]
See NTraMaNT MuxkuorInnviva NYIYALANKIRA.
Subjects of Examination, efe. 1880. §&°,

BHATTOJI DIKSHITA. Jearew fagrmargat
efe.  [Siddhantakeumudi, Sanskrit text with a
preface, translation and notes in Bengali by IIyishi-
kesa Vyakaranasarasvati.] Pt. 1 and 2. sfEsyar
qrvo3 [Calcutta, 1881, ele.] 8.

BHAVABHUTI. See DBuorinitia Muximori-

DuYIvA. CHFAR-foaT e | [Maithili milana na-
taka.  An adaptation of Bh.’s Uttararimacharita.]

[1870.] 12,

A tale from
1858. &°.

See KILTrrASANNA GHOSIILA,
the Malatimadhaba of Bhavabhuti, ete.

A tale from the
1860. 8°.

See ToIIRTIMA SIRORATNA.
Malatimadhava of Bh., etc.

Malatee Mudhaba, a comedy [in 12 acts, in
verse and prose] of Bhubabhootee. Translated into
Bengalee from the original Sanserit, by Kali Prusno

Sing. (M@ASY WqT BT 1) pp. vi. 9. Culeutta,
1859. &
—— [Another copy.]

S@aAIAG AT ABT | el [Uttararimacharita
niatuka. A drama by Bh. on the latter portion of
the life of Rima, translated into Bengali by Taia-
kumara Kaviratna.] pp. 106. Fasrel v
[Caleutta, 1871.] 8.

One of * Mazumdar's Series.”

BHAVANICHARANA VANDYOPADHYAYA.
otfaatw wafwe wmige «4®® | [Dutivilisa, a
poem with 12 illustrations.] pp. viii. 182, zfazrs
%982 [Caleutta, 1825.] 8.

«AFcAEN sfael | wdie frwadioa faagd
[Purushottama-chandrikd. Topographical and his-
torical description of the holy places in the Ganjam
district, especially of Srikshetra or Sunkhyakshetra,
In verse.] pp. viii. 77. 329y [Culeutta, 1844 8.

BHOLANATHA MAJUMDAR. A {reatise on
Plance Trigonometry, cfe, (cgf= fazztafafs 1) [Plen
trikonamiti.] pp. ii. 114.  Caleutta, 1879, 8.

10

BHOLANATHA MUKHOPADIIYAYA. <{?[aid
o et et | N panar mukha @pani dekha.] * Look
to your own face,” or Amusing sketches of life and
manners [amongst the lnghish-speaking natives of
Caleutta]. pp. ii. 162. =zfa@Erel save [Culutta,
1803.] &°

bl taken from the wiapper.

@I wofa | [Dravyaguna darpapa. A
treatise on dictetics, compiled from various native
sources.] pp. axiv. 136, Ff@AFrSl jv-a [Culentta,
1878.] &

—— gfgemefd [Kavitadarpana, a Sanskrit poctical
anthology, with Bengali verse translations.  Com-
piled by Bh. M.] Pt I =zfawrst sv-as [Caleutta,
1879.] 12

— fog feg fat | ergwe | ofsewiE worww fEw
ALY . . . 17®FE | [Kichhu kichhu bujhi. A
faree in & acts on drunkenness and extravagant
living amongst Bengali Babus.] pp. 101 Ffazrs)
W18 [ Cualentla, 1867.] 12,

(@icera 7 Eiew w1 Bieta 2i8fa dtee 1 [Koner
ma kiande ar takar puntli bandhe, or The Bride’s
mother weeps and ties up the bag of rupees. A farce
on the folly of marrying young girls to rich old
husbands.]  pp. 16.  =zfawtel save  [Caleutt,
1863.] 12

TR foraw wiBe | [Maithili milana nataka.
An adaptation, in the colloquial Bengali dialeet, of
Bhavabhiiti’s Sanskrit drama Uttarardmacharita.]

pp. viii. 215, zfazrsl sasx [Caleutta, 1870.] 122,
—— wERwEFr | [Nala Damayanti ke, A

dramatic adaptation of the story of Nala and
Damayanti, taken from the Mahabhirata.] pp. 88.
FfaErel 1y [Caleutt, 1879.] 8.

AT INAHA ﬂ]‘%$ | [Sitar vanavisa nataka.
A drama on the exile of Sita.] pp. 116, =zfazrs
[Culeutta, 1879.] &°.

BIIOOBEN MOHUN MITTER. Sce Biiuvina-

MOLANA Mrrra.

BHOODEB MOOKERJEA. See Butprva Mukiio-

PIDHYTY A,

BHUBABIIOOTEE. Sece Buw annir.

BHUDEVA MUKHOPADHYAYA. See CAUNTER
(J. IL), B.D. istorical tules in Bengali [from J.
1L Caunter’s “Romance of THistory—India”] by
Bhoodeb Movkerjea,  [1857.] 8.
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BHUDEVA MUKOHPADITYAYA. afexifwiz $oi-
w3157 | [Adtihastka upanyiisa. Two historical tales,
tuken mostly from the English.] pp. 118. wgst=it
o936 [ITugh, 1862.] &

Somgea 3fegtst 1 [Tmlander itihasa. A his-
tory of England to the year 1856.] pp. ii. 220.
gAY sy [Mugh, 18627 12°.

Manual of Thistory, (MAncient) DTart T.
Second edition. By Bhoodeb Mookerjea.  2{aige
M| (eNoiw weag faagd) pp. i 00.  Caleutta,

1860, 12~

2tgg A | [ Puraviitasara, or Manual of
ancient history | Eighth edition. pp. 314. wsifa
sxva [Hugh, 1880.] 127

A new edition of the preceding with additional chapters.

@rea fegia [Romer itihasa. ITistory of
Rome to the time of the conquest of the western
empire by the Tleruli, v.n. 476.] pp. 127. gstat
99 [MTugh, 186G3.] 12°

f=rspifagtas @gtT | [Sikshavidhiayaka pra-
stava. A manunal of education for the assistance of
{eachers in vernacular schools.]  pp. iii. 170. garay
Wb [Mugh, 1881.] 12

BHUGGOBUT CHUNDRA BISARADA. See

Bracavacnenanora VISTRADA.

BHUTANATHA SURA. FITL&HQ wiwe 718w |
[Strivisvariipini.  Descriptions of women under
various personifications, such as the earvth, heavenly
bodies, scasons, in prose and verse.] pp. ii. vi. 91,
sfazrsl sxa8 [Caleutta, 1867.] 12

BHUVANACHANDRA MUKHOPADHYAYA.
<ifsr away | [/_\mi ramani, or I am a woman. A
description in verse of the hardships of a co-wife’s
existence in a Ilindu houschold.] pp. 91. zfazts
v [ Caleulta, 1881.] 8

‘\g\fw fg =rsrta ? [Tumi ki amar, or Are you
mine ? A bistorical novel of the time of the Sikh
war.] Pt iiil.  pp. 237-496. zFfEEFE »0v
[Caleutta, 1879.] &

Wanting I’t. I. and 11.

BIHUVANACIHANDRA VASAKA. Secc KArninisa,
aziEfT Fifawiags @9gs A [The Meghadita,
with a translation into Bengali by Bh. V.] [1861.] 8°

See MAamIBnARATA.—DBhagaradgiti. RTBSI-
awitsi | [The Bhagavadgita, ficely rendered in
Bengali verse by Bh. V.] [1878 ] 127,

11

BHUVANACHANDRA VASAKA. See Puriyis.—
Icalkipurana.  FfFw2rga | [The Kalkipurana, freely
rendered into Bengali verse by Bh. V.] [1878.] 12°.

BIHUVANAMOHANA GHOSHA. Tho Civil Court
Peon’s guide. @eTAY (ATIRA FrEIfafg 1 [Deoyant
peyadar karyavidhi.]  pp. 76. Ffastsl -y
[Caleutta, 1880.] 12°.

BIUVANAMOHANA MITRA and GOPALA-
LALA MITRA. (ﬁi@ wafg=t | [ Kautuka tarangin’.
Chemical and other experiments, translated from

various English sources by Bh. M. and G. M.] pp.
i 96, vii. zfaErs) -8 [Caleutta, 1834.] 12°

——  XowtookTorunguinee [ e. Kautukatarangini].
Compiled and translated from various authors by
Bhooben Mohun Mitter and Gopallal Mitter . . .
(@gzoafwat) 2nd edition, pp. v. ii. 96, viii
Calentta, 1852. 12°.

BHUVANESVARA LAHIDI. ofd gioatfa €15 |
[Guli hinkali nataka, or The cvils of opium smoking.
A drama in 3 acts.] pp. 306. FTfAEE ks
[Calentta, 1862.] 12°.

BHUVANESVARA MITRA. TheSpirituousliquors.
sffal 1+ [Madira. A brief history of the use of alco-
holic drinks, and their cffect on the constitution.]
pp- 135, zfazrst sxva [ Caleutta, 1881.] 8.

BIBLE.
w2 ®E etc. [Dharma-pustaka. The Iloly Bible
translated by W. Carey and other Serampur
missionaries and  revised by him.]  Iive vol.

QANAD S0 [Serampur, 1801-05.] 8°.

[Another copy of Vols. 1 and 5 containing the
Pentateuch and New Testament only.]

[Another copy of Vol. 5 containing tbe New
Testament only. ]

The IToly Bible, trauslated from the original
tongues into the Bengalee language by the Seram-
pore Missionarics. €HAFE cfe. [ A revised edition
of the preceding.] Serampore, 1832. 8.

The Iloly Bible . Translated out of the
original tongues by [W. Yates and] the [other] Cal-
cutta  Baptist Missionaries with native assistants,

(eafarmz 1) pp. 1144, Culeutta, 1845, 8.

The IToly Bible Translated out of the
original {ongues by [W. Yates and] the Calcutta
Baptist Missionaries [revised by J. Wenger and C,
B. Lewis ] efe. pp. 1139.  Culcutta, 1861. 8.
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BIBLE.—Appendix.
A Scripture Catechism, introductory to the Church
Catechism. Translated into Bengalce by ... W. O’B.
Smith. (wfeg faage etsiez) [Dharmagrantha
vishayaka prasnottara.] pp. 18. Cualeutta, 1812, &°.

ey ¥TT | T W QRT wrga we
A STA VAT G TEAT TH (@A WY
[Dharmagranther chumbaka. A compendium of the
principles of Christianity, with copious Biblical refer-
ences.] pp.29. ANAD sv-5v [Serampur, 1818.] 12°.

CAAWT oMeotoreta® | [Dharmapustaka pathopa-
karaka.] Companion to the Bible. [Translated
by Ramakrishna Kaviraja, and revised by George
Pearce] pp. 898. Caleutta, 1846, 8°.

€ 2¥eed MA . . . [Dharmapustaker sira.] A
summary of The Iloly Scriptures; or a complete
body of divinity, historical, doctrinal, and practical,
composed in the words of Scripture, . . . The first
number, containing the Introduction, and Chapter T.
Concerning God.  2nd edition, pp. viii, 205, Eugl.
and Beny,  Caleutla, 1820, 8,

CHABCTE AT | [Dharmapustaker sira, or the
cssence of the Scriptures. A Christian tract in
verse.] pp. 19. [Caleutta, 18357] 120

OLp TresraMmEeNT.
Genesis.  wiifafes =nferge [Adipustaka] . . .
Genesis and part of Txodus in Bengdli.  Translated
from the Ilcbrew by the Calcutta Baptist Mis-
sionaries. pp. 191. Cualeutta, 1847. 12°.

—— The Iistory of Joseph . . . IACTFL %ﬁTQUTW,
31%7 2fegtn [Yusapher upakhyina, being a transla-
tion of Genesis, Chapters xxxvii. to xlvi. omitting
Chapt. xxxviii, and a fow verses in other chapters.]
pp- 36.  Engl. and Beng. Caleutta, 1819, 8°,

Lrodus.  See supra: Genesis. wifafas wifeares
. . . Genesis and part of Iixodus, efe. 1847. 122,

DPsalms. The Book of Psalns, newly translated in
Benguli and Linglish [by W. K. and K. M. B.
ve. W. Kay and Krishnamohana Vandyopadhyiya.]
(Mrewefgel) pp. xi. 681, Caleutta, 1858. &°,
Printed for private cu culation.

The Psalms of David, translated . . . by the
Serampore Missionaries. wIdTna e BV GO RCIE: A AY]
T Tt (e | pp. 202, Serampore, 1832.  12°.

3T wiwiits SRS FIwE NS |
@32 eants fafes frrest@r 1 [Diyiider gita.] The
Psalins of David and the Proverbs of Solomon . ..
Translated from the original IIcbrew, by the Calcutta
Baptist Missionaries. 38rd edition, pp. 184, 56.
Caleutta, 1818, 120,

BIBLE.— O1p Trsrameat [¢ ontinued).

LPsalms. i‘i‘(?r 'GTHTEEN ... wiWRE sits | The
Psalms, efe. 5th edition, pp. 184, Culcutta, 18148, 1:2°.

—— 29ifw watagacs ogwAl T WRE HACAd
(&3 | The Psalms of David in Musalmman Bengali.
[ Transluted under the revision of 8. J. 1LlL] pp.
336, Cualeutta, 1858, §&°,

snrewefzs [GTtasamhita.] Tho DPsalins in
Bengali [transluted by J. W. Thomas.] pp. 208.
Caleutta, 1881, 16°,

DLroverbs.  Seesupra: Psalms. WTTRasTTs 1ete. The
Psalms of David and the Proverhs of Solomon, efe.
1848, 8.

— Y Srigecs Srefiys TEw fafds
fEestetee™ | The Proverbs of Solomon . . . Trans-
luted from the original Ilcbrew by the Calcutta
Baptist Missionaries. pp. 51.  Culeutla, 1842, 12°,

—— [Anotheredition.] pp.54. Caleutta,1849. 12°,

——  TProverbs of Solomon ., ., translated . . . by
W. Morton.  (fezsteras wearg 1) [ Hitopudesa
samgraha.] pp. 76. [ Caleutta], 1843, &°

Tsaiak. 3TN € TRIY AT SiErRAES fa-
=fiw e wifvrya sfearae fafas «0w@ | The books
of the Prophets Isuiah and Daniel . . . Translated . . .
by the Calcutta Baptist Missionarics. pp. 176.
Caleutta, 1842, 12°,

Daniel.  See supra: Isaiah. %@‘}‘{I e WE%I@
SR AES faeifag  wifacga . . . The books of the
Prophets Isaiah and Danicl, efe. 1842, 12°

New Trsramest.
woleTaE oy e fieda w5 TR ot [Mangala
Samichira. The New Testament, translated by J.
F. Ellerton.] pp. 993. zfa@tel st-s» [Caleutta,
1819.] 8&.

Dharmapustaker Antabhdg. The New Testament
o« « [Translated Dy W. Yafes.] Printed for the
British and Forcign Bible Society. 2 vol.  London,
1839,  &°.
Ly inted in Roman character.

The New Testament . . . Translated from the Greck
by the Culcutta Baptist Missionarics with native as-
sistunts. Tourth edition. pp. 467, Culeutta, 1839, 8°.

The New Testament . . . Translated from the Greck
by the Calcutta Buptist Missionaries . . . Kighth
edition. [Revised by J. Wenger and C. B. Lewis. ]
pp- 488.  Cualeutta, 1846. 12°,
[Another edition ] pp. 465.  Culeutta, 1854, 162,
Calcutta, 1859, 8.

Caleulta, 1880. &,

[Another edition.] pp. 768.

[Another edition.] pp. 452.
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BIBLE.—N&Ew Tusraoaext [('onh'mml].
The New Testament . . . With references  Trans-
lated . . . DLy the Caleutta Daptist Missionaries
pp- 604 Caleutta, 1880. 12°

Matthew. The UGospels according to St. Matthew
and St. John in Enghsh and Bengalee.  a%#
Aot e af5s; ole.  Caleutta, 1819, 8°.

——  Christ’s Sermon on the mount. 3{%?3 %’»’fzti*t
FAY | [Khrishter upadesa katha, being Matthew v.
8—vii. 27, with a few introductory remarks.] pp. L2.

Caleutta Christiun Tract and Book Society, 1831,  12°,
swfafaars st | Gospel of Matthew. [W.

Yates’sversion,revised.] pp.96. [Caleutta, 1860?) 8.

Mark. € fafes wametz 1+ Gospel of Mark.
W. Yates’s version, revised.] pp. 6L [Caleutta,
18607] 8

Tadke. Eﬁf‘ﬁfﬂs TANAGIT | Gospel of Liuke. [W.
Yates’s version 1evised.] pp. 104 [Caleutia,
1860°?] &

qCET (A %gé‘ta I efe. [The Gospel of St.
Luke, translated into Muhammadan Bengali by J.
Patterson ] pp. 10t  zfa@Ersl swas [ Caleutla,
1879.] &

——  wEE (@ e | S (AT SH WL
AU | [The Gospel of St. Luke in Muhammadan
Bengali. A different translation to the preceding.]
pp- 10, wfazts) [Caleatta, 1879.] 8

John, Gospel of.  See supra: Matthew. The Gospels
according to St. Matthew and St. John in English
and Bengalee. 1819. 8°

The Gospel of S{. John in Bengalee and
Inglish. s®a s0i6ia (Wi a6 cte.  Caleutta,
1819. 8&°.

catgw fafas wasista Gospel of John [W.
Yates’sversion, revised.] pp.80. [ Caleutta, 1860 7] 8.

— oy Tre iz Rrasfacaz faacy iz fa-
fas wwwicta @as foa ot | ['Tho Gospel and Epistles
of St. John.] pp. 120.  Caleutla, 1881. 16°

Acts. ery e fueda ceifasma famta faaga |
[The Acts in J.Wenger’s revised edition of W.Yates’s
version.] pp. 112,  Caleutta, [1880.] 12°

John, Epistles of.  See supra: John, Gospel of. &3

Ny Q27 . . . fawey (aigs fafas ... fax o
[The Gospels and Epistles of St John ] 1881. 16°.

BIBLE.—New Trsramext.—Appendix.

See RIavomana Rive.  qiw) gisengs Oy 6@’6
TS ﬁ'(-al -orfts frestoree=t | The preeepts of
Jesus the guide to peace and happiness, compiled by
the late Rajah R R. from the four Gospels. Trans-
lated into Bengali, efe.  1859.  8°.

Harmony of the Four Gospels . . . &, AT
sresly [Mangala Samichara samgraha.]  pp. 41
Caleutta, 1819, 127,

BINOD LAL SEN GUPTA.
Gurra.

See VInODALTLA SENA

BIRESHWARA PANDE.

BLAIR (Ilucu). gsatafa | & gfawie =% wxwfns
[Rachanavali. Seleetions from 1I. B.’s Sermons trans-
lated by Harinatha Nyayaratna ] pp. i ii. 210.
Ffaztsl s220 [ Calentla, 1863.] 127,

The first chapter on self improvement 1s by the translator.

See VIresvarA PINDE.

4h edition, pp. vi. 203. zFfaAgEts st

[Calentta, 1879.] 12°.

BLAND (Minrs). See Krisuyiaonana Vaxnyori-
piyAva.  Elements of geometry . . . (to which is
added a selection from B.’s Geometrical problems).

1816-48. 12>

BLUMHARDT (Javts Fuinner). A vocabulary of
all the words occurring in the text of the Charitabali
of Isvarachandra Vidyisigara. pp. iv. 47. London,
Hertford [printed], 1883, 12°

BOMWETSCH (CHRisrian). Begin s ot 1 =S|
Fa a1 Fnd T T ggA [Thirty reading lessons for
the use of children in Bengali Christian schools.] pp.
6l. [Caleutta? 18557] 8.

Without tuble-page.

BONOMALLY GHOSE. Sce VANAMILT G1o0SIA.

BOSE [... Vasu?].
Bose’s works. Pt. 1. efe.

See Mir1ox (Jonx), the LPoct.
[18687] &

BRAIIMADIARMA. 3%« ¢ | [Biahmadharma.
A catechism of the doctrines of the Brahmists, {rans-
lated from the Sanskrit, in accordance with the gloss

of Ramamohana Riya.] d4th edition, pp. 116.
a3 [ Caleulla, 1859.] 16°

I | oUW WY | Bl s WigS 1 [Dart I,
of Ramamohana Raya’s Bithmadharma, with comn-
mentary in Sanshrit and Bengali, and another com-
mentary called Tatparya, in Bengali by Devendra-
natha Thakura?] pp. 220. =zfazrsl sav-9 [Caleutla,
1861.] &

BRAHMAMAYI. Memowr.  See DvARAKANTTHA
UANGOPIDIYIYA. TIANTAAT | . . Jechun alekhya.
A short memoir of B., efe. [1879.] 16°.

13
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BRAHMAMOHANA MALLIKA. See Fucnin.,
e¥fHrea wifafs | [Jyamiti. uclid’s Elements of
geometry. Bks. L. and TII. Translated, with notes
and cxercises, by B. M.] [1879.] 12°

2fes fawga ataw =19 | [Ranjit Simber
jivana vrittanta.  An account of the life of Ranjit
Singh, Maharajah of the Panjub.]  pp. il 130.
ot waon [Jlugl, 1862.] 127,

BRAHMANANDA CHATTOPADHYAYA. See
SinIrana Gosviul. sTreraat efe. [Gitavali. Verses
translated into Bengali by B. Ch.]  [1859.] 120

BREHMAI}TAS.———])I':V VETDIIYTY ABRTIIA AN, 23?[-
STUH | H’mﬁq’ta‘!{ W efe. [The Devatadhyaya-

brahmana, Sanskrit text, with a running commentary
in_Bengali by Satyavrata Simasrami.] pp. 838.
wiqsrar 90§ [Caleutta, 1875.] 8.

MANTRABRIIDOAN . HTAITE AANTIWH |
efe.  [Mantrabrahmana.  Sanskrit text, with a
Bengali translation by Satyavrata Simasrami.] pp.
iv. 138, @atwA7 q9eg [Serampur, 1872.] 8.

SIMAVIDHINABRANM AN\ ‘a‘r‘qﬁ&nam‘gml{
[The Samavidhanabrahmana, with a Bengalt com-

mentary by Satyavrata Samayrami.] See Prrronicar,
Pusricarions. DBenares. A &Y ﬂfﬁ?ﬁ' cte. Vol
4. Nos. 1-12. 1867-74. 8.

BRAHMA SAMAJ. See ITEMENDRANTIIA Tux-
KURA, STHRAT | efe.  [Maghotsava.  Speeches

delivered at the annual meetings of the Brahma Sa-
maj at Culeutta from 1843 to 1865.] [1865.] &

See RIIANTRIY AN Vasu. Qi Aicerd T99]
cte. [Brahma Samajer vaktyriti. With a short ac-
count of the institution of the Brahma Samij.]

[1861.] 12°.

€ SeWe | FIMYTHA LI | . . . Brithma-
dharmer anushthina. Observances and duties of
the Brahma Samiaj.] =fawtel sav-o [Caleutta,
1861.] 16°

— AWECHT UIWIT | et [Brahmadharmer
vyiakhyana, A series of sermons delivered at the
Calcutta Brahma Samaj from 1860 to 1876.] 8ud.
edition. pp. ix. 269, v. 124, 96, 51. FfAFII St-co
[Calcutta, 1878 ] 8.

——  QrAeHEd WANT | efe [Brahmadharmer
vyakhyana. Twenty-six Brahmist scrmons, de-
livered from.Aug. 1860 to Juno 18G1.] pp. xii. 156,
zfazrel a0 [Calutta, 1861.] &

FHAFTS | [Brahmasangita. Bralunist prayers
and hymns in Bengali and Sanskrit.] pp. 80. 323
[Caleutta? 1859.] 16°

BRAHMA SAMAJ. SRAXTI | Mg SARANTEI
FTOUFASIY FLASILACE AT 1 | Brahma-
sangita. A Brabmiust hymn book.] pp. xxv. 243,
Ffazrsl sv-oe | Culeutta, 1879 ] 12°,

TRAFLS € AFELET | [Brahmasangita o san-
kirtana. A collection of Brahmist hymns.] JURBTR
and iii. FATII b-ov-0x [Culeutta, 1880-81.] 122,
Wanting It 1.

—— Dt.di. 2nd. edition. FfAFTS yv-e) [ Culentta,
18817 12°.

vgralfent ofaz z3cs Bgs wre-farg
wifeza 1 | Diptayirir abhisheka.  Bralmist hymns,
reproduced from the Tattvabodhini patrika.] pp.
14, zfazts savo [Caleutta, 1861.]  16°.

%EGTEW et fasta stsnle | [Dvaitadvaita
viadir vichivta mimamsa. A Brahmist discussion on
the question of the unity or duality of the soul with
the Supreme Being] pp. 27. zfaErs savs
[ Caleutta, 18G1.]  12°,

——  FIAIATT @ AFTTATICAIGT 93° JITANG
AT ZF-SWET F4] [ Navavidhanamata. Anatiack on
the “ New Dispensation” taught by Kesavachandra
Sena.] pp. iv. 98, BI@ Sv-v-3 [Dacea, 1881 12

——  oAeTad qfgW T 1 [Parnmesvarer mahi-
mi varnana.  Six Bralhmist sermons on the great-
ness of the Supreme Being. pp. 27, zfazts| save
[Culeutta, 1845.] 8.

eftdm 933 IHAHLS | [Pravthana evam
Brahmasangita.  Brahmist prayers and hymns, re-
printed from the Tattvabodhini patrka.] pp. 28.
9 [Culeutta, 18617  16°

efteIfge ettt | [Pratyahika Brahmo-
pasand. A collection of Brahmist prayers for duly
use at the Brahma Samaj at Caleutta.] pp. xvi. 35,
faztel [Caleutta, 1859 ¢]  12°,

77.

—— 3rd. edition. faztel [Caleutta,

1862.] 16~

pp-

——  Gth. edition. $vee [Culeutta, 1879.] 12°
qaAHa IrmAACEg fass e
[Piirvabangala Brahma Samajer vigata andolana.
Controversial correspondence amongst the members
of the KEast Bengal Brahma Samaj, concerning the
marriage of the daughter of Kesavachandra Scna
with the Rajuh of Kuch Bihar.] pp. ii. 118,
BIF| S [Dacca, 1879] 122
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BRAHMA SAMAJ. WHIS «A%gid | [Sangita
pushpahiava. A collection of Brahmist hymns.]
Pli. pp.iv. 6L Bt& [ Dacea, 1881 ] 127,

oA | [Stutimald, A collection of Brahmist
prayers.]  pp. xi. 200, zf@AFrS vy [Caleuttn,
1862.]  16°,

— fa=mafagfa: [Visvacaviviti, a treatise on
faith, accm'din;,r'= to the doctrines of the Brahma
Samaj, in Sanskrit verse, with commentary in Sans-
krit, and Bengali t{ranslation.] pp. 8% Cualeutta,
[1879.] 12~

—— Tutlvabodhini Sabha. See'I'sirv yBopinTSasnt.

BRAJA MOHAN DEB. See Vruawomana Deva.

BRAJANATH MUKERJI or BIDYALANKAR.
See VrAaawtiiny MuknorIniny 1A VIDYTLANKIRA.

BRAJENDRA CHANDRA GHOSH.
JENDRACHANDRY GHOSITA

See VRra-

BRAMLEY (M. J) #fasrstz agzsiy=na F191-
TR AYT SIS A, (7, (A A7z TET gl
el ieaws | [ Kalikatastha  vaidyakapathasila
sthiipanante avedana.  Address to the students of
the Mediceal College, Caleutta, delivered by M. J. B,
Translated infto Bengali by Udayachandra Adhya.]
pp- 19, %389 [Calentia ? 1836.] 8

BRITISH INDIAN ASSOCIATION, of Caleufla
I3 ot | Aifwz fawierat | [ Bharatavarshiya
sabhii. Reports of monthly meetings held in May,
1859, and Aptil, 18GL.]  sv-ad-vy [ Calentta, 1839-
6l.] 8.

The 1eport for May, 1859, 15 i duplicate.

SIS w9l fags [Bharatavarshiya sa-
bhar niyama. Rules and regulations of the B. 1. A.]
pp- 15. saterz | Bhavampur, 1851°] 12

——  SIIEINT AT WOT AN TG 57
&¥tq | [Bharatavarshiya sabhar . . . prastava.
Proceedings of a meeting of the B. T, A. on the sub-
jeet of a proposed scheme for the better government

of Bengal ] pp. ii. 6. [ Culentta, 18502 &°.

TIAIINNT 7SI '\Z@Yf iffz fazad | Bhira-
tavarshiya sabhiir. . . vivarana. Third annual report
of the B. 1. A.] pp. 2+ (@3 sv-ea [ Culeutta,
1855.] 8

—— AT fagge SiFadty wotg wrigawT |
[Lakheraj vishayaka avedana. Petition of the B T A.
to the Licutenant Governor of Bengal on the subject,
of the resumption of lands hield free of assessment ]
pp- 25, FHAFTS 209 [ Caleutta, 1852.] &

15

BRITISH INDIAN ASSOCIATION, of Caleutta.
SFIANNT E\ERwE fagae erwifas  are-fagera
fawrs srasaly worg witawa | [Lalligrdmastha
chaukidir vishayaka avedana. [Declaration of the
British Tndian Association against the bill proposed
by the Government in Council on the 8th of August
1851, for the better prevention of gang robberies in
the country distriets by village watchmen. Together
with the rough draft of the bill, signed by 1. J.
Ialliday as Scerctary to the Government of India,

and with former regulations on the same subject.]
pp- 21, 10, zfazrs| 10 [Caleutta, 1851.] 8

BROJAPATI BANERJEA. Sce Vraararr Van-
DYOPADIIY AYA.

BROMHOMOYE. Sce BraumimanT.

BROUGHAM (ITexry), Baron Brougham and Vaur.
See XrisnyamonaNa Vanpyoranimvava.  Elements
of geometry . . . 1o which is prefixed an extract from
Lord B.’s essay on the objects, cte, of science, efe.
1816-48. 18

faeatagrafq srdte fr#st =nega fafq (Bigyana
Sebadhi or Treasures of Seience.  Translated from
Lord Brougham’s freatise on the objeets, pleasures
and advantages of science. By Amala Chundra
Gangoli and Kasi Prasad Ghose, under the direction
of II. II. Wilson.) 4 Nos. pp. 203. Culeutta,
1832. 4°

The pagination s continuous.

BUCK (ITranry). TSTH- | [ Bhaishajyatattva.
A work on homaopathy, translated from the English
of 1. B. by Vihaiilala Bhadudi.] It iii.  #fazrs
b [ Caleutta, 1881.]  8°.

BUDDHA. [/ife] See AcuorinXiny Gurra.
“tgyfasizs e f‘ﬁ’]“ﬁg 1 [Sakyamunicharita. An
account of the Ife of B.] [1882.] 12,

BUNKIM CHANDRA CHATTERJEE. Sce Bax-
KIMACHANDR A CHAITOPADHYAYA.

BUNYAN (Jonx).
translated into Bengalee by I, Carey. (aifaigcwa
wgatwad fagga) [Yatrinder agresarana Vivarana.
2 pt. pp. 237, 240.  Serampore, 1821-22. 8.

BUTTO BEHARY BONNERJEE. Sce VA'!UVI-
HART VANDYOPADIILAYA.

CALCUTTA. 73 $t3 faay w2 fow @y sfasts |
[Raor bhanr mithyd katha tin laye Kalikata, or
Courtesans, buffoonery and lying make up Calcutta.
A favee.] pp. 16, [ Calentta, 1863°] 12°,
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CALCUTTA. — Arydvartaritisamsthapani — Sabhd.
SIHRERNTS AFIoATt Tol ANFIWY Irameutor
T& TN ﬂT?IZ?(’d??,Z‘N:I [B vithmanyopayukta
mantravyiakhya. Issays on subjects connceted with
the Ilindu religion, published by a Society called
the Aryavartaritisamsthapani Sabha., 1. Gayatri-
prakarana, or a lecturc on the Gayatri of the Rig-
veda, by Taranatha Sarman, with frequent quotations
from Sanskrit uuthoritics.] pp- U4 FfaEiol vk
[Caleutta, 18717 8°.

Board of Rerenue. The Rules of the Calcutta
Board of Revenue, from 1793 to 1866, translated by
Venimiadhava De and Co.  See Cuarman (R. B.).
q@fafa® sy fafe | ote. [1867.] 8

DBritish Indian Association,
DIAN AssociarioN, of Caleutta.

——  Culeutta Christian Sechool Book Society. Col-
lection of rhymes, hymns, and tunes for Benguli

Christian Infant Schools. T% =¥ @ﬁ‘@}tﬂ‘a forey

Sce Bririsur In-

freEmd s ¢ Me ey, [Vanga desiya
Klhrishtiyan gitasamgraha.] pp.  xviil. 104,

Culeutta, 1859, 8°.

—— Dharmmamarmaprakasika Sabhd. €HTHTAE-
forzl werzacs fagaifaarz @t 1 [Vidhavaviviha
vada. A pamphlet on Ilindu widow marriage,
issued by the Dharmamarmaprakayika Sabha.] It.1.
ST 33 | Serampur, 1854.] 8

Imperfect, wanting other parts.

——  Dharma Sabla. fagal faaig facay faage
7711 [ Vidhavaviviba nishedha. A treatise against
Ilindu widow marriage, published by dircction of
the Calcutta Dharma Sabhi.] pp. 28. vt [Cal-
cutta, 1845.] 8°

Iigh Court of Judicature. Judgments in the
rent case, delivered by the Iligh Court [of Caleutta)
Translated by Nobin Krishna Banerjee . . . g127218
WIS TGE FIHTIG EHATE fasia | [Kara-
samkrinta mokaddamar vichira] pp 1iv. 184.
gfaetel sxax [ Caleutta, 1865.] 8.

——  Hindumela Sabha. fEraraatg fa3gqa e AaES
Foatafa | vave #% | [Mindumelar vivarana. An
account of the opening of the Exhibition of Hindu
art and industry at Calcutta in April, 1868, with the
prize essays, and an appeundix showing the reccipts
and expenses of the society.] pp. 108, xviii. #fazisl
) [Calentta, 1869.] &

——  Makiladiger Tuttvajiana Sabhd. wfgaifecea

W WOl BTy € fagAiaEr | (The rules and
objects of the Mahiladiger Tattvajiana Sabha, a
branch of the Theosophical Socicty, having for its
aim the moral and social improvement of Bengal

women.| pp. 88, vi. wfaErel sy [Culeutta,
1882.] &~

16

CALCUTTA. .-~ Surdpananivarini Sabhd, TLIATTTA
wa [Swipaner phale. A pumphlet on the ovils of
drunkenness, issued under the direction of the Sura-
pananivirini Subhd, or Society for the prevention of
drunkenness in Bengal; with a list of the rules of
the Socicty and its members, signed by Pyaricharana
Sarkir as president.] pp. 29, ii. #fagre) | Caleutta,
1868 7] 8°

CAMPBELL (J.) Misstonary. wgtertafsg 1 [Ma-
haprayaschitta ] The great atonement eaplained,
in a dialgue [si¢] between a Minister and a Pandit.
pp 24+ Caleutte Chrwstun Tract and Book Socicty,
1837. 12

CAMPBELL (Joun), Mwmister of Ngsland Chapel.
Voyages and Travels of a Bible. 123 Tral e
(A BLEI (Wr@wead faaga [Baibal yatri. Trans-
luted from the English of J. C.] pp. 88, Cualeutta,
1851. 12°

CANNING (Cnarres Joux), Barl Canning.
ministration.]  See Yoyeapranirius  Cuvprora-
puyiva,  @t$ (@fwe efe. [An essay on Loid
Canning’s administration.] [1861.] 8°

CAREY (IFrin).  See BiLe. €HABT  cle.
[Dharmapustaka  The Ioly Bible, translated by
F.C.] [1801, cte] 8.

[Ad-

——  See Buxyan (Joux). The Pilgrim’s Progress
.. . translated into Bengalee by I, G, 1821-22, 8°,

See Gorvsmirn  (Oviver), the Poet.  An
abridgement of the Ilistory of KEngland . . . trans-
lated into Bengalee by I, C. 1820. 8°.

CATECHISM. Titsfeam widie fasret wde MEifas
TeAed WIS TR AL Y e e i
lara [Katehhisma. A catechism authorised by
the Bishop of Calcutta, or short instruction in the

doctrines of the Church of England ] pp. 8.
[Culeutta, 1856°7] 12°.

CATHERINE II. Fupress of Russia. [Life.] See
DviraxiaTina Buarricnirya. Story of Catherine,
Timpress of Russia, efe.  1860. 12°.

CATIOLIC CATECHISM. 3ixal sufae zii-
farﬁﬂ\ @0 4T AVT | [Bungulﬁ Kathalik Katikijm,
Bengali Catholic Catechism and book of prayers ]
pp. v. 108, Culeutta, 1801, 129,

CAUNTER (Joun lHossrr), B.D. IHistorical tales
in Bengali [from J. 11 C’s “ Romance of Tistory.—
India;” being a translation of “The Traveller’s
dream,” and an adaptation of “The Mahratta chief,”
by Bhoodeb Mookerjea.  &fexifiz Ssrautsr [Aitiha-
sika upanyisa.] pp. 118. LIEEQ I RLTEN [ Calcutta,
1857.] 8



CAU—CIIA

CAUNTER (Jou~ Tosrt), B.D. Jayabateer-upa-
khyan or Rajpoot marriage. [A tale] {ranslated
from [J. II. C.’s] Romance of Indian History by
Hurry Mohon Mookerjea @atadta Sonan= 1 pp. 69.
Fafxtwtatg sk [Mwrshdabad, 1863.] 127,

CECIL (Riciarn).  See Nuwiox (J.), Rector of St.
Mary Woolnoth. Life of the Rev.dJ. Newton. [A
translation of J. N.’s “ Authentic Narrative” of his
own life with the subsequent particulars furnished

by R. C.] 1853. 12°.
CHAITANYA. Sce KrisnNa-CHAITANYA.

CHAKRAPANI DATTA. t&we [Chakradatta.
A Sanskrit Materia Medica, compiled by Ch. D.
Idited with a Bengali translation by Chandrakumara
Blmtt:’ichﬁrya.] pp- 535, TfaEts] s [O’alt'uh‘a,
1879.] 8.

vwRE . . . (6fEew wWosltgd IFILAR |
[Chakradatta. A Bengali version of Ch. ID.’s Sans-
krit work, differing from the preceding, edited by
Abhayananda (}uptu.] Pt. 1I. =zFfazts] sy
[ Calcutta, 1880.] 8°.

Wanting It. 1.

CHAMBERLAIN (Joun), Missionary. The way of
salvation.  @zatoliy | ['l'l'ﬁnnpiiyn. A Christian
tfract in verse.] 2nd. edition, pp. 12.  Cualeutta
Christian Tract and Book Society, [1835°] 12°.

CHAMBERS (WiLLian) and (Roserr), Publishers.
See DvAraxiaiina  Basnrienivia. Story  of
Jatherine, Empress of Russia.  [Translated from an

article in “Chambers’ Miscellany.”] 1860, 120,

——  See RisaxnisuN s VANDyorADHYIYA. Necti-
bodha . . . [founded on Chambers’ Moral Class Book],
ele. 1864, 12°.

Biography, translated into Bengallee from
Chamber’s Educational Course, by Ishwar Chandra
Sharma.  F1E@6fg9 | [Jivanacharita.]  pp. iii. 136,
ix. Cualeutta, 1849.  12°,

Biography, translated info Bengali. .
Eshwar Chandra Vidyasagar.
96. Calcutta, 1862. 8°.

Key to [Chambers’] Moral Class Book . . .
containing . . . Bengali and English mecanings of
diflicult words and explanations of difficult sentences.
pp- 172.  Cualcutta, 1880. 12°.

. by
Sixth edition, pp. iv.

CHANAKYA. Sce S1SUBODHAKA. ﬁf“!\mf@ ]
wdle. imzfeag frwid =l . . . @ sl

. WSy efe. [Sisubodhaka, or the Children’s
Instructor, containing Ch.’s slokas in Sunskrit.)

pp. 47. [18437] 12°

CHANAKYA.
[185567] 12°.

[Another cdition.] pp. 86.

—— FlFTHT | WPIad @dd IxeiEy A9-
wew WA [Ch:'n_mkyaslolm. The shorter ver-
sion, in 108 slokas, of Ch.’s Rajanitisamuchchaya,
translated into Bengali verse, with the Sanskrit
original.] pp.22. Ffatsl sy [Caleuttn, 1854.] 8°.

fasrel skae

[Another edition. ]
[ Calentia, 1868.] 8°.

Pp- 22.

CHANDICHARANA. Sce ITaoAR Baxust.  (Stel
2fegia | [The Tota itihisa, a translation of the Tota-
kahani, by Ch.] [1806.] 8.

—— [Another edition. ] [1825.] 8o,

—— Tor a portion of Ch.’s translation of ITaidar
Bakhsh’s Totakabani, or Tales of a parrot, with
English translation and vocabulary. See IIavGirioN
(S G. C.). DBengéli Sclections. 1822. 4°.

CHAl:T]?iDRSA. See Aruzopaya Guosiia. &Ar-
FPIPST e | cle. [Padakalpataru. A collection of
poems from tho works of Ch. and others.]
L18G6.]  obl. 8°.

59N T3 2wiafa | [Chandidasakila pada-
vali.  The poctical works of Ch. A revised edition
with footnotes, followed by the Ramesvarl Satyana-
rayana, a poem by Ramesvara Bhattacharya. Iidited

by Akshayachandra Sarkar.] pp. 1569, 40. Fxel
R}-a [C/unsumk, 1880.] 8°.
CHANDRAKANTA CHAKRAVARTI. adqwiq |

[Rinadaya.] The evils of getting into debt. pp. ii.
1. 52. zfastsl [ Caleutta, 1881.] 12°.

CHANDRAKANTA DASA KAVIRATNA. %—F-
WIS Sdle Ydw *Fte wfeztarem Tai-
faq €3¢ . . . wWioT S | [Bhaishajyadhanvantari.
A work on Materia Medica, compiled from the best
Sanskrit authorities, and translated into Bengali by
Ch. D. K. Revised by Chandrakumira Bhatta-
chirya.] pp. i viii. 320. zfaErs) sxv-8 [ Calcutta,
1877.] &°.

CHANDRAKANTA SIKDAR. f& w@ig =fwaiq )
Ki majar Sanivira, or What a day of pleasure is
Saturday ! A poem.] pp. 16. zfazts sxae
[ Calcutta, 1863.] 12°

—— [Another copy.]

CHANDRAKANTA TARKABHUSHANA. Sce

Kirinisa. Raghuvansa . . . translated into Bengali
by C. T. [1864.] 8°.
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CHANDRAKANTA TARKABIUSIHANA. (luni-
tankura, or Introduction in arithmetic . . . etfq’sf‘aia‘ |
3rd. edition, pp. ii. 108.  Cualeutta, 186+  12°.

CHANDRAKANTA VANDYOPADHYAYA. Sce
SiNkara AcHirys. QiR [Adhyz’ntmuvidyz‘n,
including the Atmaniitma-viveka, Sanskrit text with

a Bengali paraphrase by Ch. V.] [1881.] 12°.

CHANDRAKISORA MAJUMDAR. «qafgas] |
[Navamallikii. Miscellancous short poems.] pp. 82.
STIfASE 9298 [Mawmansink, 1867.] 120,

CHANDRAKUMARA BHATTACHARYA. See
CurkparInt Darrs. v&F@ [Chakradatta, edited
with a Bengali translation by Ch. Bh.] [1879.] 8°.

See CranDRAKINTA DIsa KaviriTNA. %‘5&'-
WLII(A cte. [Bhaishajyadhanvantari. Revised by
Ch. Bh.] [1877.] 8°.

Tw faaig | [Vangaviviha, A treatiso advo-
cating reform in Bongali marvingo institutions.] pp.
130. zfawErsl sxv-v [ Caloutta, 1881.] 12°,

CHANDRAKUMARA TARKALANKARA. Sce
TanrrAs. SFAIES [Tuntrasﬁra, with a Bengali in-
terpretution by Ch. T.] [1879, etc.] 4°.

CHANDRAMADHAVA CHATTOPADHYAYA.
Tqifefa® atfs | [Varshatirikta gati. An essay on
the carth’s revolutions round the sun, causing various
changes in the temperature and climate of Bengal
in the first half of the nineteenth century.] pp 21.
Tfazrsl save [Caleutta, 1858.] 12°

CHANDRAMOHANA, Nuative Christian. gt wfa-
g stawsfas | [Sadhvi Manikir jivanucbaritu.] ..
Life of Monica [taken from M. 1. ITerbert’s « Three

Phases of Christian Love.”] pp. vii. 166. zfaete
Wb [ Caleutta, 1881.] 12°
CHANDRAMOHANA CHATTOPADHYAYA.

FaEeTaq | [ Karaka-prakarana, a treatise on the
cases of Sanskrit nouns.] pp. 94. wFfAEE Sv--3
[ Calcutta, 1881.] 12°,

CHANDRAMOHANA DEVA. &%WIF-IgHal €
THT-ATGEF T S30-1- [ Prasnasdramaiijari o niitana-
paiijikd. An almanac for the Bengali yecar 1288,
we. 1881-82 a.n, with various astrological calcula-

tions.] pp. 156. Il [Dacen, 1881.] 12°,

CHANDRAMOHANA SENA. T2 &3 Tswial
91794 [Sukhapravesa. An clementary Bengali
grammar.] 6th edition. pp. 88. zTfaEre st-av-
[Caleutta, 1878.] 12°,

18

CHANDRAMOIIANA  SIDDIHANTAVAGISA
BHATTACHARYA. Seellirsnavrva. ggiastal-
Bzl ete. [Ratndvali, translated into Bengali. Re-
vised and corrected by Ch. S. Bh.] [1849.] 8°

Kavikalpadruma. A repository of Sanskiit
roots with their meanings in Bengali . . . fazertww
Qgents awal wd wfgs (] pp. iv. il 162
Caleutta, 1860, 12°,

CHANDRAMOHANA TARKARATNA. Udbhata
Chandrika, a collection of popular anonymous
verses in Sanskrit with . . . Bengali translations.
Pt. 1. %‘63 sf@E| cte. zfATTS w0 [ Caleutta,
1880.] 8.

CHANDRAMUKHTI. &< 32anw | Chandra-
mukhee, a tale of Bengali life.  Reprinted from the
“ Aurunodoy,” with much improvement and addi-
tion, efe. pp. 106.  Serampore, 1859, &,

CHANDRANATHA DASA GHOSHA. #3T9ICq
7feasra (A | | Putynbhivo pativeatiir Kheda, Verses
on a lindu woman’s grief when separated from her
husband, and on the exercise of a virtuous Life.]
pp. 58. wfawrel sxvs [Caleutta, 1862.] 12°

CHANDRANATHA MUKHOPADHYAYA.
ATared wal | wedle fadty vt sravarda sfeg-
TAE &Y «q° %@? I [Prasnottaramiala. Questions
and answers on Tarinicharana Chattopadhyaya’s
Mistory of India. Pt ii.] pp. 49. =zfasrel sav-»
[Caleutta, 1864.] 12

CHANDRANATHA VASU. "‘fﬂ@af@ | Ui
wfgwtaxzgrag wMcarcal | [Sahuntalatativa, A
criticism on the Sukuntala of Kalidasa.] pp. 159.
FfATrel sxv-v [Culcutta, 1881.] 8°.

CHAPMAN (Roserr Bircray). @ﬁ'ﬁ% @Tsa
fafe 1 ete. [Reviniu Border vidhi. Rules of the Cal-
cutta Board of Revenue, from 1793 to 1866. Com-
piled by R. B. C., Sccrctury to the Board, for
the guidunce of Bengal Government Officers, and
translated by Venimadhava De and Co.] pp. xx.
611, 82, zfawrsl sv-va [Culoutta, 1867 | 8°

CHARAKA. t3&9dg9l | [The Charaka-samhita,
a work on the Ilindu system of medicine.
Sanskrit text, with a translation by Avinasachandra
Kaviratna ] pp. iv. 196, 1108. zfazrsi nes
[Caleutta, 1881.] 8

CHARUCHANDRA MUKHOPADHYAYA. See
Bankimacianory CirsnrorApuyaya. Durgesa Nan-

dini ... . translated mto English prose by Ch. M.
1880. &°.
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CHATURA. Ggdl | [Chaturi. A falo of Tlindu
married life.] pp. 22. #fazre) [Culentta, 1878.] 12°.

CHIKITSARNAVA. fofgewidqa | [Chikitsarnava.
A treatise on the diagnosis and treatment, of various
maladies, in prose and veise, compiled from Sanskrit
sources, with quotations from the original.]  pp.
iv 40. zfazrsl vaav [Culeutta, 18567 12°

—— pp ii 36. Al s’y [Cleutta,1880.] 12°.

CHINTAMANI GANGOPADHYAYA. A grammar
of the Bengali language . PFA] INFIA |
[Bangala vyakarana ] pp. vii. 238, @f@zts) sxv-v
[Culeutta, 1881.] 12°.

CHINTATARANGINI. fegteaf®at 1 [Chinta-
tarangini, or The river of thought. A poem.] pp ii. 30.
sfastsl sevv [Calentta, 1861.]  12°.

CHIRARJIVA SARMA. sfatsemsfxa| widie
%EZ‘JF‘J? HHEw @ €7 | [ Bhaktichaitanya chandrika.
An account of the Life and teachings of Chaitanya.]
2 pt.  FfAFTS sv-°0-o8 [ Caleutta, 1879-80.] 8°.

—— 9T WA | WEe AHAYY BT | [Nava
Viindavana. A play illustrating the moral benefits
derived by the feachings of Kesavachandra Sena’s
doctrine of the New Dispensation ] 2nd edition,
pp- 117, zfawtsl svee [ Caleutta, 1883.]  8°.

CHOLERA. On {he Cholera Morbus. €=at$3ta faqqa
ete. [Olduthar vivarana.] pp.26. Caleutta,1826. 12°.

COLLIER (Grorci).—Ser KXpnikpisiina Deva,
Raa. A gencalogical and other accounts of . . .
Kali-Krishna . . . extracted from the notarial papers
of G. C, ete. 18%1. 12°

COMBE (Axpruw). See Sivaciaxpra Diva. The
infant treatment . . . f*=¥sptas [Sisupalana. An
adaptation of A. C’s “Treatise on the physiological
and moral management of infancy.”] [1862],
1864, 12°.

COMBE (Grorcr). Sce RAnuivarrasna DZsa.
TTSFAIEISZ | cfe. [Manalattva sirasamgraha.
Compiled  from the phrenological works of Dr.
Spurzheim and G. C.]  [1849.] 122

COMPASS. @t™htwa fagad [Kompaser vivarana.
A dialogue on the use of the compass.] pp. 15.
FBO! o5y [Clansurah, 1819.]  12°.

COPY BOOK. aiwial srw=ifafet [Bangala adar<a-
lipi. A Bengali copy book for schools ] pp. 24.
sy Calentta, [1880.] 8°

19

CUNNINGIIAM (J. M.). See AsVINTRUMARA
Cirakravaril.,  TZITH AT AJLFT AR |
[Svasthyaraksha prathama pustaker prasnottara. A
Catechism of Dr. C.’s Sanitary Primer.] [1881.] 12°,

—— UI'ed @gings WPIEH AT AW
i 9z2 eTated 1 [Daktar Kenimhamkinta
svasthyaraksha, efe.  Notes and a catechism on Dr.
C.’s Sanitary Primer.] pp. 10.  Bi%1 ¥-¥ [Dacea,
1881.] &.

Tncomplete, wanting pp. 10-12.

DACCA. Galachhitra Sammilani Sabhd.  Tota
granfaadt 7oty oA ¢ fadty qeda rdfaaad
(s2-2-%») [Gailachhatra Sammilani Sabhar kirya-
vivarana. An account of the proceedings of an
Association formed at Dacca for the literary culture
of Bengali students, during the first and sccond
years of ifs cxistence.] pp. 16. BIFl s> [Dacea,
1882.] &

DALL (Ciries IT. A.)  Prayer for the Christian
Iifc ; adapted to the scveral scasons of morning,
cvening, closing year . . . Translated into Bengali
by Rakhaldas Ialdar. I=c®@ | [Brahmastotra.]
pp- 16, =zfasrel saav [Caleutta, 1856.] 8°.

DAMODARA MUKHOPADHYAYA. The {wo
sisters. (A story) by Damodar Mukerji . . . 32 w4
[Dui bhagni.] pp. 133. Caleutta, [1881.] 8

famral | [Vimala. A tale illustrative of ITindu
lifc and manners.] pp. ii. 194, ii. @f#Erel w2
[ Caleutta, 1877.] 12°

DANDIN. w*gata 5fas | oy &zl wifgs | [Dasa-
kumiracharita, or The adventures of the ten princes,
translated from the Sanskrit of 1). by Girisachandra
Vidyaraina.] pp.ii.ii.148. zfaztsl sxvo [Caleutla,
1836.] 8.

—— [Another copy.]

LRERIE 2 NBw wfgs 3rd cdition. pp.
iv. 184, ii. =fagisl sy [Caleutta, 1879.]  8°.

DASARATHI RAYA. #istait | [Panchali. Poems
chiefly on thelife of Kyishna.] 6pt. Flazte! s22e-19

[ Calcutta, 1868-69.] 8°.

— ofpwae otstAT | Pt v. 6ih cdition, pp. 108.
zfatel sev-a [ Caleutta, 1880.] 122

—__ offstst1 Ty 491 Pt.ovi.  8th edition, pp. 128.
zfaats sxvw-y [ Caleutta, 1880.] 122

See TRAILOKYANT1HTA 1)3sA,

pass (T. N.)
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DAYALACHANDRA GHOSHA. ATz 8% |
[Vidyasundara nataka. A dramatic adaptation of

the popular poem of Bharatachandra Riya, by
D. Gh.] 3rd edition, pp. 71. Caleutla, 1882. 12°

DAYAMAYT DEVI. A treatisc on female chastity
.o oifegel o gAwifieitag sifer @fs w@as
FTH %WCR“*I—@-‘T 5% [Lativrati dharma.] 2nd
edition, pp. viii. 61,  wfawErel svao [Culeutta,
1870.] 1.

DE FOE (Danmi) gifaswme @esta wrasnfas |
[Rabinsan Krusor jivanacharita. The Adventures of
Robinson Crusoe, translated by J. Robinson.] 3rd
edition, pp. 323. Caleutta, 1860. 12°

One of the ““ Bengaly Funuly Library Series.”’

DEVAVAMSA VARNANA. DBegu. 993 Taca-
sReT | WY gfiwl | erweifs erm i wfaa Taw |
Lind. AT TeA@ @A TCd HAwHT 1 [The
Devavamsa varnana and the Devavamsimsa var-
nana. A genealogy in verse of the family of the
Maulika Kayastha Devas of Chitrapura and their
collateral branches. With an introduction on
castes in general, by Nandarama Mitra] pp. 21.
[ Caleutta ? 1854.] 8°.

DEVENDRAMOHANA SENA. ({T‘Cﬁﬁms\ |
[Horeshiyach, i.e. IToratius, A pocm founded on

Macaulay’s “Tays of Ancient Rome.”] pp. 2k
wfaetsl e [ Caleutta, 1881.] 12°

DEVENDRANATHA THAKURA. See Brimvs-
DIARMA. QYA | ete.  [Part I. of Riamamohana
Riya’s DBrahmadharma, with a commentary in

Bengali by D. Th.] [1861.] 8°

—— QTF @WTHNL T TCHT . . . (T N
Sorthe Tl IW-a0AT T @ (U 77 70, el
[Brahmadharmer mata o visvasa. Ten DBrahmist
sermons delivered by . Th. in the years 1859-60,
Ldited by Satyendranatha Thikura.] pp. 124.
Tfaatel s23 [Culeutla, 1860.] 12°,

Ffaztel rsmastcad a9l [Kalikatia Brahma-
samajer vaktriti, Twenty-one sermons delivered at
the Brahma Samaj, by D. Th. Collected and edited by
Yadunitha Chattopadhyaya.] pp. 111. zf@@ts] sass
[Caleutta, 1862.] 12°,

“if*sa erorera =fSw Seorrex srgtay wosied
LIRANTHI TGO | [Pagchima pradeser durbhiksha,
elc.  Appeal on behalf of the sufferers from the
famine in the North-West Provinees. A sermon
delivered at the Brahma Samaj.] pp. 13. =fazre
2R [ Caleutta, 1860.] 8.

20

DEVI PRASANNARAYA CHAUDHURI. See
Prasanyariyva Cioauvonurd, Deei.
DHARANIDHARA RAYA. 8ce Manv. 7@

"Iasicaa (ﬁ@?m [With a Bengali version by
Dh. R. of Gangidhara Kaviratna’s commentary. ]

[1881.] 8-

See Pariyivvrnyvy. #i2toras [Sanskrit text,
with a translation by Dh. R.] [ 1879.] 12

DHARMAMARMAPRAKKSIKK SABHA. See

Cavrcurra.—Dharmamarmaprahasika Sabha.
DHARMA SABHA. See Carcurra,—Dharma Sabha.

DICTIONARIES. feqi¥ | Tiglts qtaefmesz
fareied . . . ek wigs axeiata Ig 9 wosEte
g2a [Abhidhana.] Bengali Dictionary, for the
use of schools. pp. 228.  Caleutta, 1857. 12°.

DINABANDHU MITRA. The collected works of
Rai Dinabandhu Mitra Bahadur, with a life .. ..
of the author [by Bankimachandra Chattopadhyaya.]
Ldited and arranged Dby his sons. gty wtwaw faa
AT QNS SLITAT | pp. xxiv. v. 1014, sfasts
sa [Culeutta, 1877.] 8

EAGIES ﬂﬁ@ I [Talavali nataka. A drama

in seven acts on Kulin social life.] pp. 192,
Ffastsl sxay [Culeutta, 1869.] 8.

SQrw wotf=gt A= | [Navina tapasvini nitaka,
or The female devotee. A drama in five acts. |
pp- 107, T®WANG 9x2° [Hrwshnagar, 1863.] 8.

—— Oth edition, pp. 108. zfa@tel y50¥ [Cualeutta,
1879.] &°

Tra-wofq FBT | [Niladarpana nataka, or The
Indigo-planting mirror. A drama in five acts.]
2nd edition, pp. ii. 112, iii. #faztel yav-9 [Culeutta,
1861.] 8.

—— 6th cdition, pp. 101, Ffarsl sxv-q [Culeutta,
1881.] &.

Nil Darpan, or the Indigo Planting Mirror. A
drama [in five acts and in prose by . M.] translated
from the Bengali by a Native. [ With an introduc-
tion by J. Long] pp. iv. ii. 102.  Caleutta,
1861. 8

—— [Another copy.]

Nil Durpan. The Indigo Planters’ Mirror.
[Another edition.] pp. 61, Edwburgh, 1862. 8.
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DINABANDHU MUKHOPADHYAYA. &7aidi-
2fs | [Prabodhiakhyana. The story of Prabodha,
a prince of Varnata, in verso] Pt i pp. 9L
Ffaztsl sy [ Culeuttn, 1861.]  8°.

DINABANDHU NYAYARATNA. 5adAfasy

[Aksharaparichaya. A Bengali primer ] It. i
drd edition, pp. 85, Ff@AFEl w0y [ Caleulta,

1880.] 12°

DINANATHA DASA CHANDA. & W
FACAL siale 3.{TI§T I [Kamalakinane kalamer charar
anti, or Tho sprout. of the graftbud in the orange-
grove. A fale in tho form of a drama] pp. 77.
Ffazisi sxv-e [ Calentla, 1880.] 120

DINANATHA CHATTOPADHYAYA. IaCwi-
fgAt A8z [Bhuvanamohini nataka. A love story
in verse.] pp. 24. @f@@rs sxay [ Culeutta, 1864.] 8°.

DINANATHA GANGOPADHYAYA. fafay w*f@
a7 | [Vividhadarsana kaivya, or Travels in India.
A poem in six cantos.] pp. vil. 115, zf@zrsl srax
[ Caleutta, 1865.] 8.

DINANATHA SENA. Geography of the provinces
under the Licutenant Governor of Bengal and the
Chief Commissioner of Assam . ... IFFeHL. . . .
&Ter wEezd fazaq [Vangadeser pradesa samither
vivarapa.]  Fifth edition, pp. iii. xi. 129.  Calcutia,
1879. 120

—— Sixth edition, pp. x. 129. Caleutta, 1880. 12°.

DU HALDE (Ju~ Barrisre). See Kpisiry amorana
Vanmorannyava.  Biography, confaining the lives
of .. .. Confucius (from Du ITalde’s deseription of
the empire of China), efe. 1847. 127,

DULAMIYA. &% (@3ltaq 7 gfy 7zl sifae
wfge wiwta 2fe [Shahpari o Mallikzadah. A fairy
tale in Muhammadan Bengali verse.] pp. 70. s3%-2
[ Caleutta, 1880.] 8.

DUNCAN (Jonarmax). See BENGAL.—Gorernor
and Council. Regulations for the administration of
justice in the Courts of Dewannee Adaulut . . . with
a Bengal translation by J. D. 1785, 4°.

DURAKANKSHA. ZTIECSH 3 &4 | [Dura-
kitnksher viitha bhramana, or The travels of a
Bengali Christian.  An autobiography.] pp. 62.
zfaztsl 2> [Calentta, 1857.] 120

DURGACHARANA GUPTA. @&t Hfodlw |
[Guptapres abhidhana. A Bengali-English diction-
ary, with numerous Bengali synonymous words ]
pp- 1206, Caleutta, 1879. 127,

21

DURGACHARANA GUPTA. @@zel™ Iiatal |
(Guptapres varnamala. A Bengali copy book.
Partiii ] [Caleutta, 1878.] 16"

—— oreas wfoalw Afacaitfes @ sifgaf§s 1 [Paket
abhidhana, or Pocket dictionary of Bengalisynonyms.]
Sceond  edition, revised and enlarged, pp. 851.
zfazisl s2v-8 [ Caleutta, 1877 16"

5th edition, pp. 452. zfazisl sase [Caleutta,
1883.] 16°.

wfea ferezatg i ofe. [Sachitra sisubodha, An
illustrated primer, containing clementary instruction
in reading, arithmetic, geography, lnglish pronun-
ciation, and the like ] pp. 183. Fugl and Beng.
Ffazts) sxv-v | Culentta, 1879.] 12°

DURGACHARANA KAVIRATNA. See RiGiAvE-
NinDA CriakrawvariT.  feasfa [Dinachandrika,
translated by D. X' ] [1878.] 8

DURGACHARANA RAYA. 9ii=zdal (gca!!
ABE | [Paskara chhele, or The young man who has
passed his examinations. A drama in three acts on
the state of socicty amongst cducated Xnglish-
speaking Bengalis.] pp. 44. #f@Etsisv-as [ Caleutta,
1879.] 8

DURGACHARANA VANDYOPADHYAYA. See
Manmisuirara. [Entire work.] stg sgisias | [The
Mababharata. Translated into Bengali prose by

D.V.] [1869-74.] .

See Purinas.—DBhagavatapurana. RT@ISITS |
[The Bhagavatapurana. Translated into Bengali
prose by D. V.] [1870] 8&°

DURGADASA DASA. wWram-fazaifedt =Bz |
[Surendia-Vinodind nataka. A drama ] 2nd cdition,

pp. 65. zfA=F(S s2v-a [Culeutla, 1880.] 8°.

DURGADASA KARA. (o¥® TIla&t | ...
Bhaishajya ratnavali. A work on materia medica in

Bengali.  Compiled by Durga Doss Kur. Sixth

cdition. Kdited by Radhagobind Kar. Woodecuts,

efe.  pp. xxxi. 63+ k98 Culeutla, [1878.] 8°
Seventh edition, pp. ii. 690, 25. s

Caleutta, [1881.] 8.

fegag 1 . ... Bhishak-vandhu [Prescrip-
tions taken from the English pharmacopewia] by
Durgé-Das Kar .. TPublished [or rather edited] by
R4adh4-Govinda Kar. Sceond edition, pp. iv, 1561.
Calcutta, 1879, 12
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DURGANARAYANA GHOSHA. QsIca==id |
U | [Sailesanatha. A Bengali novel.] pp.
168.  =fazrsl sxv-e [ Culeutta, 1878 ] 120,

DURGAPRASADA SARMA. WIASITAL | cle.
[Mukialatavall. A poem on the life of Kiishna,
tuken from the 12th chapter of the Kalkipurina.]

pp- iv. 114, wf&Erel 32w [ Culeutta, 1880.] 12°.
DUTT (M.M.S) See Mibiuustnana Dirrs (AL).

DVARAKANATHA BHATTACHARYA. See
INpia.—Legislative Council. ﬁiﬂ ¢ wferg wg weutfs
Frwfafg 1 [Tho Codo of Civil Procedure.
piled by D. Bh,, with notes.] [1877.] &

Jon-

Story of Catherine, Empress of Russia [frecly
translated], by Dwarkanath Bhattacharjea, [from
an article in “ Chambers’ Miscellany.”] wfwaig
AWt FrARTaT S92t | [Rusiyir rajii Kyathi-
riner upakhyina.] pp. 45. Caleutta, 1860. 12°,

DVARAKANATHA-DESA DASA. smid og |
[Padarthatattva. A treatise on natural philosophy.]
pp-iv. 228, ii. zfaswrel vav-g [Caleutta, 1862.] 12°.

DVARAKANATHA GANGOPADHYAYA. ®I3-
|TAAT | ... . Jecbun alckhya. A short memoir of
Bromhomoye, [a Bengali lady distinguished for her
benevolence, and an active supporter of the cause

of native female cducation.] 2nd edition, pp. iv. ii.
107, 35. 3wy  Culeutta, [1879.] 16e.

DVARAKANATHA GUPTA. See Kirnmisa.

fameatd M« [The Vikramorvasi, translated by
D.G.] 1862. 8.

@aergl | [Ilemaprabhi. A Bengali novel ]
pp- 65. zfa@rel sxvy  [Culeutta, 1859.] 8°.

DVARAKANATHA RAYA. Sce ITARIMOILANA

Karmaxira, ITI AT #120 | [Kumirasambhava
kavya. A paraphrase in verse of the Sanskrit
poem of Kalidasa, by II. K. assisted by D. R.]
[18568.] 12°,

Sec Kavitaniri. zfastarel | [Kavitamila.
Miscellancous poems, with an introductory notice of
the authoress by D. R.] [1865.] 12

— ey | wdle wfael-afes 2forry wiasrs
Mo 1.... oA 2wF |Kavitapatha. Moral and

instructive rcadings in verse.] pp. iv. 40. zfagrel
5 [Cualeutta, 1863.] 12°,

DVARAKANATHA VANDYOPADHYAYA. See
LncrLann, Church of.— Cutechism. A short explana-
tion of the Catechism. . ... Translated into Bengalee
by Baboo Dwarkanath Banerjea, efe.

DVARAKANATHA VIDYABHUSHANA. Sce
Periovrear, Pusricarions.—Caleutta.  TooATT |

[Kalpadruma. A monthly magazine. Idited by
D.V.] [1878.] 8~

Mfewtg | [Nitisara. A moral and instructive
reader.] 8th edition. 2 pt. pp. 44, 72. $tzrfwrerts|
WRY5-2° [ Changripota, 1862-63.] 122,

DVARIKANATHA MITRA. wfast a frat-ore |
[Nalini, A historical dvama on the defeat of
Prithviraju by the Muhammadans, and the capture
of Delhi.] pp. 56. Tr el wxva [Lowrak, Culeutta,
1880.] 12°.

DVARIKANATHA VANDYOPADHYAYA. The
Pramanasara, or the outlines of the Christian
cevidences. [With an English preface by the author.]
MR cfe. pp. viil. ii. 155, SIATNAT Sv-25
[Bhauanipur, 1879.] 12°.

DVIJA NITYANANDA. @ wixa | [Sitala-
mangala. A poem on $itald, the goddess presiding
over smallpox.] pp. 74, Ffa@re s2v-e [Caleutta,
1879.] 120

DVIJA PITAMBARA. Sce PuriAnas.—DPadma-
purdna. ATAANGSTS fFRITTIIAITI ALT HLINT |

ete. [The fifth chapter of the Kriyayogasira, trans-
lated into Bengali verse by D. P.] [1824.] &
DVIJENDRANATHA THAKURA. See Prrioni-

caL Pusricarions.— Caleutta. Siast [Bharati, a
monthly journal, edited by Dv. Th.] [1877.] &

sefay
mental philosophy.] 3 pt.
1866-67.] 12°

[Tattvavidya., A treatise on
NrYr-vn [ Caleutta ?

—— 3 pt. 2nd edition, pp. ii. 303. zFfATErS] 3538
[Caleutta, 1867.] 8.

Ontology ; being a translation of “Tatwa-
vidya,” a Bengali work, by Babu D. Th. with sub-
sequent additions and alterations made by him in
the original text. pp.iv. 70. Culcutta, 1871. 8°.

DWARKANATH BANERJEA. Sece Dviraxti-
NATHA VANDYOPIDHYAYA.

EDGEWORTH (Maris). The Reward of honesty
by M. E. (Frasreig «(a=iq) | Saralatar puraskira.]
Lingl. and Beng.  See Avams (W.) A.A., Lellow of
Merton College, Oxford. Moral tales, efe. 1849. 12°.
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EDGEWORTH (Marmi). Tdgeworth’s Murud the
Unlucky. Treely translated into Bengali by Judu
Gopaul Chatterjea.  gT9I9 At [atabbagya Mu-
rad.] pp.ii. 66. zf@AFIS) 85y [ Caleutta, 1861.] 127

EDMONSTONE (NeiL Bevsavix). See Buxoarn —
Governor and Councid.  Bengal translation [by N
B. K] of Regulations for the administration of
justice, in the Fouzdarry . .. Courts, ele. 1791, 4°.

Bengal translation [by N. B. T.] of Regula-
tions for the guidance of the DMagistrates, ele.
1792. 4o

EKAYAYI KARIKA. Begin. 12 53fE0 s0icqa

azuify =ifag 1 Lnd 2fs wolyl azuify wifae
Far@) 1 [A treatise on gencalogy, in verse.] pp. 46.
[ Caleutta, 18547] &°.

ELLERTON (J. F.) See BisLe.—New Testament.

worgae oy fe Gleda wwa waistd ole.  [The
New Testament, translated by J. 1. 18] [1819.] 8&.

—— o® Mg doiey Wit ‘ﬂ}ﬂﬁ?@f faaa |
. [Siishtyadir vivarana.] An account of the

creation of the world and of the first age, in the
form of dialogues between a master and his pupil.
Caleulta, 1820. &,

FLach chapter has a sepaate half-tille, and 18 separately
paged.
—— [Another copy ]

Wanting title-page.

ELPIIINSTONE (/lon. Mountsruarr). See Knrisi-

NAMOHANA  VANDYOPADHYAYA.  Biography, con-
taining the lives of . .. Sultan Mahmud (fiom L.’s

Iist. of India). 1847. 12°

ENCYCLOPZEDIAS. Fncyclopaedia Bengalensis,

ora serics of publications in English and Bengali . . .

edited by the Rev. K. M. Banerjea.

Vol. I. and IV. See Evrrorivs (Fravius).

Vol. I, I1L,, and V. to IX. See Krisnyamonana
VANDYOPADIYAYA.

Vol. X.  See Avawms (W.) A 4.

Vol. XI. and XII. SeeWar1s(J )D.D. 1816-50. 12,

Lncyelopaedia Britanniea, See KRISHNAMOITANA
VaxvyorAnnvAiva.  The history of ancient Egypt
from Rollin and the Eneyclopedia Britannica.

1847. 12

ENGLAND, Church of. DBegin.
Fegifors sama . . . qeAtorew = [Imlande . . .
mandalir dharmopadesa. Instruction in the doctrines
of the listablished Church of England and Treland. ]
2 pt. [Caleutta? 18307] 8

Aty € Aete
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ENGLAND, Church of.—Catechism. A short ex-
planation of the Catechism of the Church of England.
To which is added a brief account of the rite of
infant baptism, the rite of confirmation, and the
order and government of the Christian Church.
Translated into Bengalee by . .. Dwarkanath Baner-
jea. BT YA  STUTET ABCTA AT
il [Tmlandiva Mandalir prasnottara pustaker
vyakhya.] pp. v. 115. Culoutta, 1841, &

ENGLISH GRAMMAR. The Elements of Tinglish
Grammar. Fegifw I17aCad Za | [Imraji vyiakaraner
miilla.]  pp. 83. Lugl. and DBeng. [Caleutia,
1860°] 122

ENGLISH SELF-INSTRUCTOR. The Inglish
Sclf-instructor.  2eANEHT ST AIH fermree |
[Imrajer bhashar atmagiksha.]  Containing casy
and progressive lessons, with the meaning and pro-
nunciation in Bengéli, adapted to all classes of
natives of Bengél desirous of learning the linglish
language. pp. 6k Beng. and Lngl. Caleutta,
1834, 12°.

EPHEMERIDES. %ifga =&1%{s %288 | 7T 3335 1l
[Paijika. An almanac for the yecar 1744 of the
Saka cra or 1822-23 A.n.] pp. 119. zfazrsi vess
[Cualcutta, 1822.] 8°

The Vernacular Literature Commitiee’s
Almanack [for the year 18565-60.] IweirTigaive
wre erefrs fafag wagicaecaie faagwgfas
wow sifgyel | WAIHIE e | AT N1 | el
;b—ae.-a.b Q pt.  Caleutta, 1855. 8

[m———

—— oW sifggEl | MRS S TT 100 A B2
st-av-¢9 [Niitana paiijikia. Almanac for the Saka
year 1778, or A.n. 1856-567. Revised by Krishna-
chandra Tarkapafichimana ] pp. 152.  Sansk. and
Beng. %29% [ Caleutta, 1856.] 8.

—— @ sifggE | AT S AT Rve WA 22
ab-en Il ATl . .. . ERSATHIATIZ-
eyl | [Almanac for the baku year 1780, or A.D.
1858-59.] pp. 806.  Sansk. and Beng.  3avp-e
[ Sanders, Cones, and Co. : Calculta, 1858.] 8.

s offgy®l | @A vav-° | cle. [Almanac
for 1858-59.] pp- 72. &= s> [Vidyaraina
Press : Culeutta, 1858.] 8.

—— wow offggal | WEAIE Ao | el [Almanac

for 1858-59.] pp. 80. @@t} sav-> [ Sudhdsindlu

DPress : Calcutla, 1858.] 8°.
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EPHEMERIDES. %3 #ifg5@] =T33 320y 379 3395
efe.  [Almanac for a.p. 1864-65. Compiled by Sti-
chandra Vidyz‘midhi.] pp- 304 zfazrs [ Caleutta,
1664.] 8°.

TS 2AfE5T | *TE2 Sab-Y T 595 32 3-8 1 de |
[An Almanac for a.p. 1861-65.] pp. 208. QA2
[Serampur, 1864.] 8.

ToAfegel | qe k2 WA 1 B2 b | bS
[Navapaiijika.  Almanac for the Bengali year 1287,
AD. 1880-81.7 pp.25. BIF! sv-v-° [Dacea, 1880.] 12°,

EPITOME. An cpitome of the true religion. ww%f
&FM | [Saddharma prakasa. A Christian tract in
verse.] pp. 41, [Caleutta,] 1832. 12°,

ERROR. Error refuted. ®s#11=% | [Bhramanasuka.
A Christian tract.] pp. 12.  Culeutta Christian
Tract and Book Socicty, 1837. 12°
ESHWAR CHANDRA VIDYASAGAR. See
Isvaraciiannra ViDyIsiGara,

EUCLID. The First Book of Lnclid, with notes
and exercises; compiled by Rajmoban De. %3-
wifafe | ete. [Kshetrajyamiti] Fifth edition,
pp- ii. 123. =fa%isl %0y [Caleutta, 1879.] 122,

fpror wifafs | [Tymmiti,  Ruelid’s
Elements of geometry.  Books I. 11, translated into
Bengali with notes and exercises by Brahmamohana
Mallika.] pp. iii. 161. =faErel ke [ Culeutta,
1879.] 12°.

EUTROPIUS (Ir.avius). The history of Rome . . .
freely translated from Iiutropius and interspersed
with additional matter from various sources.
(fRgR®™I® . . . @ 3twe 2AT€) [Romarijyer
puravritta.] 2 pt.  Engl. and Beng. Caleutta,
1846. 12

Nos. 1. and IV, of the * Encyclopadia Bengalensis,” edited
by Irishnamohana Vandyopadhyaya.

EXPOSITION. The Scientific Exposition of life,
soul and mind. WIN W € AT LIWIfAT
70t | [Jivana dtma o maner vaijia

khyana.] pp.iv.iv.225,v. Mymensingh, 1881. 8°.

FATZ ALLAH. Tenaeifag «fd | [Kufijavibiric
puthi, A tale in Muhammadan Bengali verse.]
pp- 24. @IS 1S [Calentta, 1879.] 8.

FAKIR AL-DIN. «uiwrfaz «f2 | [Tmamchurir
puthi. The popular story of the kidnapping of the
Tmams ITasan and Husain, in Mubammadan Bengali
verse.] pp. 16. zfaztel sxv-a [Caleutla, 1880.] &°.
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FAKIR AL-DIN. @ueteftag «f2t [Sonabhiner
puthi, or the story of the llindu Princess Soni-
bhan, who was married to Hanifd, son of ‘Al
Written in Muhammadan Bengali verse.] pp 24.
TfaETsl 3% [ Culentta, 1879 ] 8

FAKIRCHAND BABAJI. The Avatar [a satire
on Kesavachandra Sena and his teachings on the
“New Dispensation.”] . . . . -agrg | pp. 20.
DBhowanipur, 1881, 12°

FAKIRCHAND DASA. Sce BuiraraciraNpra
Riva. =faqz SIESEH AT . . . [Kavivara Bharata-
chandra Raya. The poetical works of Bharatachun-

dia Rilya.  Udited by 1. D] [1878.] 12,

FAKIRCHAND VASUDEVA. <I&d S’T}?’Tﬂ I
A FIFIEsr wefgeta efsad | [Andher
chakshurdana, or Sight to the blind. A treatise on
the status of the Kayastha caste, and its superiority
to the Sadgopis, as proved by various Sanskrit
authorities ] pp. xil. 84, 75.  wfastsl syv-a
[Culeutta, 1879 ] 8-

FIELDING (ITexry). See Mamesaciuanory Disa.
The Tom Jones mnatuck. [An adaptation of
an incident in the “Ilistory of Tom Jones.”]
1863. 12°.

FIRDAUSL. wertl 1| widle [si] v @fe
4fra 33 otz srary Ydsis awAgirests faaga
[The Shahnamah of 1%, a heroic pocm on the
history of Persia. Translated into Bengali by
Vigvesvara Datta.] pp. xv. xx. 458, sfagis| s
[Culeutta, 1847.] 8°

FORBES (Duxcaw) Professor of Oriental Languages,
Hung’s College.  See Iaveuron (Sir G. C.) The
Bengili Reader; ... A new cdition [of G. C.
ITaughton’s ““ Bengali Sclections”] thoroughly revised
and corrected by D. F.  1862. 8,

GADHAVALI. Gadhabali, or Morals in verse.
(strarafa 1) pp. 61 Culeutta, 1880. 8°

GAGANACHANDRA  CHATTOPADHYAYA.
gatgfa | [Kusumadijoli.  Miscellaneous poems.]
pp. 89,  ITANAA WY [Berhampur, 1869.] 12°,

GAJAPATI RAYA. 3aia | afexifsie 3feee-
AT BT | [Hiralala. A historical tale in the
form of o drama.] pp. 92. zfaErel s3v-8 [Culeutta,
1877.] &

GALLOWAY (Grorae). See GLapwin (F.) Pleasant
stories of Gladwin’s Persian Moonshee, translated . . .

by G. G. 1810. 8
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GANESACHANDRA BIIAT‘Z!.'ACI{KRYA. See
YooAvASISHTIARAVMAYANA. catoratf=r¥atsraq | [The
Yogavasishthmamayana.  Translated into prose by

G.DBh.] [1881] 8

GANGADHARA BHATTACHARYA. Sce Pusit-

PApANTA. @A 1 AfgHs WA 1l efe. [Mahimnah

stava, with a Bengali paraphrase by G. Bh.]
[1823.] &

GANGADHARA KAVIRAJA. vt | [Pra-
madabhaiijani. A pamphlet in support of the theory
that Ilindus of the Vaidyn caste are Biahmins.]
pp-22. Beng. and Sansh. IgINAA sv-¢ [Berhampur,
1879.] 8.

GANGADHARA KAVIRATNA. Sce Maxu.
TTw FIgsiead (NSt o [With a Bengali version

of G. K.’s Sanskrit commentary, called Pramida-
bhaiijani.] [1881.] 8-

GANGADHARA NYAYARATNA. Sec Kpisuna-
MiskA. AFzfaz ... gy« wamﬁﬁ | ete.
[Atmatattvakaumudi, being a paraphrase by G. N.
and others of Kiishnamisra’s Prabodhachandrodaya.]

[1822.] &

——  STIGTHIRY BT |
[1862.] 12"

[Another edition.]

GANGADHARA VANDYOPADHYAYA. The
child’s grammar in Bengali, efe.  Third edition,
revised, pp. iv. 48. Fugl. and DBeng. Caleutta,
1879. 16,

Flementary lessons on English composition,
prepared on Dr. Arnold’s plan, for the junior classes
in schools. TFifth edition. pp. iii. 95.  Culeutlta,
1879. 16°.

A higher English grammar in Bengali for
the middle classes in schools, efe. pp- 165, Caleutla,
1879, 12,

Translation and re-translation, designed for
students preparing for the Lntrance Examination
[of the Calcutta University], efe. Third edition.
pp. ii. 223.  Caleutta, 1878. 12"

GANGAPRASADA MUKHOPADHYAYA.
fofeesiteg ¢ fofeesmtersga | [Chikitsatattva.]
(The principles and practice of medicine in Bengali
.+ . . Third edition, greatly enlarged, revised, and
some portions re-written. Tllustrated by fifty-five
engravings on wood.)  pp. 62, 1060. Bhowanipore,
1877. 8

GANGES CANAL. See Romixson (J.). sr5iq
AeAg wewor faazda | [Gangar khaler samkshepa
vivarana. A description of the Ganges Canal,

translated by J. Robinson.] [1854 7] 4e.

GAURAKISORA DASA. wmIa (aifed [Ajiia-
nabodhika, an clementary work in Sanskrit on
cosmogony and general philosophy. Compiled with
a Bengali translation by G. D.] pp. 8. [Benares,
1881.] 8.

fe@faatst &g | [Chittavilasagrantha. Amusing
ancedotes.] pp. 36. @{% - [Sylhet, 1878.] 12°.

GAURAMOHANA DASA. eweevafss] || Taos
oifo omed wErrged 3o ArNww @rgfe
RATTTeT IWHIN Aterl faggE o7 | [Padakalpalatika.
Pocems on the sports of Kiishna with the milkmaids
at Vrindavana. Compiled from various sources
by G. D.] pp. ii. 136. =zfaztsl e [Caleutta,
1849.] 8.

—— [Another copy.]

GAURAMOHANA VIDYALANKARA. A choice
collection of Sunserit Couplets, with a translation
in Bengalee. #fTstqTTOA 1 pp. i 44 Culenlta,
1826. 12,

— @Frwifadtse | wdie a0 ¢ IRNET €
fagenty Fearcea i w}w | ... [Strisiksha-
vidhayaka.] The importance of female education or
cvidence in favour of the education of 1Iindu females
from the examples of illustrious women both ancient
and modern [by G. V., assisted by Radhakinta
Deva.] 2nd edition, pp. 24. Caleutta, 1822. 8.

——  Rfrmifagtae | wfle ofateT @ RTTT @
faertT Fheateed Frmwia (21T @ FAiAEa | . . .
An apology for Hindoo female education containing
evidence in favour of the education of Ilindoo females
from the examples of illustrious women, ete. Third
edition, enlarged [by one chapter]. pp.45. Cealeulta,
1824. §&°.

GAURASUNDARA CHAUDURI. wleta q=aiw
i@l | [Sitar vanavasa yatri. A drama on the
cxile of Siti.] pp. 74. F[@IS Sx»-y [Caleutta,
1880.] 12°.

GAURIKANTA RAYA. Dathshala Course. w-
& | cle. [Subbankari. A Bengali arithmetic
founded on the versified method of Subhankara.]
2nd cdition. pp. iii. 19t.  Bhowanipore, 1878. 12°.

—— 3rd cdition, pp. ii. 178.  Caleutia, 1880. 12°.
4
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GAURINATHA SENA. TRules for preservation of
health . . . by CGourinath Sein . . . #raifas )
faqis | [Saririka svasthya vidhana.] pp. ii. ii. 156.
Ffastsl sxvs [Caleutta, 1862.] 12°

GAURISANKARA TARKAVAG-ISA BHATTA-
CHARYA. Sce Manisnirvra. — Bhay gavady Jzta
SIS | TATIES . . . A2 . . . WYY ZLaAd
AR [With a Bongali translution of the text by
G. T. Bh.] [1835.] &

SNt efe. [With G. T. Bh.’s translation.]
[1857.] &

See Prrrovrcir. Pusricarrons. — Culeutta,
wgiw ©i%d [The Samvada bhaskara, edited by
G. T. Bh.] 1858-61. fol.

See Puriwis.—Markandeyapurina.— Detimda-
hatmya. TEY | ele. [The Chandipatha of the
Markandeyapurana, with a Bengali translation by

G.T. Bh] [1858] 4

— R | Amfresta Fewtd fafagifofa-
T A4JIL @ EETE' WEA  [Jianapradipa. A
sclection of moral tales and ancedotes for the
young.] Pt. I.  pp. ii. 80. k82 [Culeutta ?
1840.] 8.

GAURISVARA BHATTACHARYA. wfezy
[Nitiratna. Didactic verses extracted from classical
Sanskrit works, and edited with a translation into
Bengali.]  pp.il. 96.  @fazrel vy [Caleutta,
1854.] &

GAY (Joun), the Poct. Tables by . ... Gay, with
its translation into Bengali poetry by Raja Kali-
Krishna Bahadur. (fgs weags wdie (of #itg<
frafeesfegtoe 1) [Ilitasamgraha.] pp. ii. 198, 1i.
Culeutta, 1836. 8°.

GAYARAMA VATAVYALA See PUrRINiS.—

DBralmavaivartapurana. Z'ﬁﬁzz\zza{zm I [The Brah-
mavaivartapurana, in verse. Translated from the

Sanskrit by G. V.] [1881.] &

GHANASYAMA DASA. &uiifaw  gfoagdt
[Govindaratimaiijarl, a Vaishnava poem on the
life of Krishna in archaic Bengali, interspersed
with Sanskrit.] pp. 23. @fa@Erel sv-v-3 [Caleutta,
1882.] obi. 8°.

GHARIB ALLAH. <wiifag giwetg «ftt 1 [Amir
Iamzar puthi. An account of the life and battles
of Amir 1famzah, uncle of the Prophet, in Muham-
madan Bengali verse.] pp. 264 @faAsiel stv-v
[Kuretakaumuds Press: Culcutta, 1880.] 4°.
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GIARIB ALLATI. pp- 208, EfATTS 2y
[Jiranollise DPress: Culeutta, 1880.] 4%

pp- 324, wfaEtsl sxv-y [Siddikiyal Press :
Caleutta, 1880.] 4°.

—— pp. 333.
1881.] 4°.

v [Kamalalante Press : Culeutta,

@At | efe.
madan Bengali verse.]
[ Culeutta, 18837 8.

%zfas CILIE qrer | [Tblisnamah. A traditional
account, in Muhammadan Bengali verse, of a dialogue
between Muhammad and Satan.]  pp. 40.  zfazte
e [Caleutta, 1880.] 82

[Dilz‘nrﬁm. A tale in Muham-
pp- 86.  TfaErel 2

@z fafaz @@= [Nek bibir kechchha. A
tale in Muhammadan Benguli verse, on the moral
duties of women.] pp. 28. #FfaFIS s3v-9 [Caleutta,
1880.] 8°.

TIgT (owadra «Af | [The story of Yusuf
and Zulaikha, in Muhammadan Bengali V(,lb(}] prp-
49.  zfazrel v [Vidyaratna .PI ress : Caleuttu,
1880.] 8.

pp. 08. =faztel sxv-v  [Iwmalakanta Press :
Calcutta, 1880.] 8.

— pp- 76. F{EFS Wy [Sddikiyak DPress:
Cualcutta, 1880.] 8.

GHULAM FARID. ®iTT® 7w € @t &fsi-
At 1 [Safatnimah.  An astrological treatise in
Muhammadan Bengali verse.] pp. 67. zfasis
X}y [Caleutta, bb()] 8°.

pp- 68. Tf@@EISl sxv-v- [Culeutta, 1881.] &°.

(gizamifs stzaats [Sulaiman i tali‘ndmah,
or Solomon’s Book of Ifate. An astrological work
in Muhammadan Bengali verse.] pp. 56. zfazts
v [Culeutte, 1880.] 8

GHULAM MAULA. gifég <taates | [Irudm
arbain. For ty traditions of Muhammad in Muham-

mwadan Bengali verse taken fromn the Avabic.] pp. 38.
Gi®l [Dacea, 1880.]  8°

iz ®od (@%] [Shih Rumer kechehha, A
tale of a Sultan of Constantinople, in Muhammadan
Bengali verse.] pp. 26. 6@ [Dacca, 1880.] 8,

wEe aiata gread @ stiferg «fe | [Siiraj
Jamill Dudmeher. A fairy tale in Mubammadan
Bengali verse.] pp. 172. i@ sty [Dacea,
1881.] &

Wanting title page.
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GHULAM MAULA. 3afgasafms [Tajhiz takfin.
A treatise in Muhammadan Bengali verse on funeral
observances.] pp.52. G| s3v-2 [Dacea, 1880.] 8.

L3k @TAAFE 1 [Zeb Al-Muluk. A Jove
story in Muhammadan Bengali.] pp. 207. &%)
[Dacca, 1881.] &

GHULAM NABI IBN
iArgrea wifgwl saww wmiwa Sfgm
[Khulasat al-Anbiya. A history of the saints from
Adam to Mubammad; being a {ranslation into Mu-
hammadan Bengali verse, by Taj Al-Din Muliam-
mad and Muliammad Khiatir, of Gh. N.’s Urdu
version of the Persian Kisas al-Anbiya of Ishidk
Al-Nishapiri.] pp. 426. #fazts) ssv-a  [Caleutla,
1881.] 4

‘INAYAT ALLAH.

GIBBON (Enwarn), the Ihstorian.  See IIEMINGA-
cranpra Vasu,  YRANAGEHT STPRTTT AT
faggd4 1+ [Musalmandiger vivarana. An account
of the riso of the Muhammadan power, compiled
from G.’s History.] 1864 12°

GILCHRIST (Jonx Borrnwick). The Oriental
TFabulist, or polyglot translations of lisop’s and
other ancient fables from the English language,
info IHindoostance, Persian, Arabie, Brij Bhakha,
Bongla, and Sunkrit, in the Roman character, by
various hands, under the direction and superinten-
dence of J. G, pp. 37, 316, Caleutta, 1803, 8.

GIRISACHANDRA GHOSIA. Wf@'ﬂ‘g-?if ...
W*JFas | [Abhimanyubadha. A dramatized ver-
sion of the story of the slanghter of Abhimanyu.]
pp- 109. =faz13) sxv-v  [Caleutta, 1881.] 8°.

wtw® 7czl | [Ananda raho, or Rest in peace.
A historical drama of the time of Akbar.] pp. 77.
@zl sxv-v  [Caleutta, 1881.] 8.

GIRISACHANDRA MAJUMDAR. ¥9I3-R*
AYHT [Svabhavadarsana. Toems on the beautics

of mature.] pp. iil. 75, ii. GF -8 [Dacca,
1862.] 12-.

GIRISACHANDRA MUKHOPADHYAYA. See
Tlover.  [Inds]. @tgga efe. [Trayayana. A
verse translation of Ilomer’s 1lliad, by G. M.]
[1880.] 8.

GIRISACHANDRA SENA. See Kur'AN. @Tald
=fa® 1 [Kwan sharil. The Kw’dn translated by
G.S.] (1882, efe] 8.

GIRISACHANDRA SENA.  THWHl- 5@ |
[BrahmamayT charita. A brief biographical sketch
of the life of Brahmamayi, the wife of the author,
a Brahmist convert from IMMinduism.] pp. iii. 57,
zfasis) sxay  [Culentla, 1869.]  16°,

waeadfwesta f&m 1 [Darweshdiger kriya.
Ancedotes of  several Muhammadan dervishes.]
pp. 64. zf@EtS! sv-oo [Calentta, 1878.] 16°

Tapas Mala or Lives of Mahomedan saints.
Compiled from Tejkaratuloulia [i.e. Tazkirat al-
Auliya] a Persian work. . . . Translated into Bengali
[by G. S.]. Sterw suat | Pts. 1, 2. Caleutla,
1880 efe. &°.

TETRN | [Tattvakusuma. Thoughts on
religion, suggested by a Persian work cntitled
Gulshan i asrar.] pp. 32. zfarel sv-°8 [ Culeutta,
1882.] 16°.

GIRISACHANDRA VANDYOPADHYAYA. 3%-
&%) F18% | [Induprabhii nitaka. A drama in six
acts.] pp. iv. 188, #f@zrel sxae [Caleutta, 1868.] 8.

GIRISACHANDRA VIDYARATNA. Se¢ Daxnix,
®*TE 523 | [Dasakumiracharita. Translated from
the Sanskrit by G. V.] [1856.] 8.

—— ®*TAE [Another cdition.] [1879.] 8.

—— Dictionary of Sanscrit and Bengaly language.

WAL | T | efe. pp. ii. 228, Caleutta,
1861, 8.
—— [Another copy.]

Sabdagsra. A Sanskrit Bengali Dictionary

exhibiting the etymology and explanation of words
to which is added a vocabulary of the roots of

Sunskrit words . . . (%%d) Third edition. Revised
and cenlarged. pp. x. 556. Caleutta, 1880. 12°,

GITIKAVALI. sfifsetaat | [Gitikavali. Songs
sct to music, according to the Ilindu system of

notation.] pp. 96. F(@ETSI s> [ Caleutta, 1881.] 8.

GLADWIN (I'riacis).  Tleasant stories of G.’s
Persian  Moonshee, translated from the original
Persian  [Hikayat i latif] . . . into_the Bengali
language by G. Galloway. (Azaza 2fegis sia)
[Manohara itihasa mala.] {f. 45. DBeng. and Engl,
Cualeutta, 1810, 8°.

GOBIND CIHUNDRA BOSU.
CILANDRA Yasu.

See  GOVINDA-
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GOBIND GOPAL BYSACK. See GovinNDi-

GOPILA VAISAKIIA.

GOGERLY (Georcr). The Ioly Incarnation.
€% WISA | [Dharma avatara. A Christian tract.]
3rd cdition, pp. 36. Culeutta Christun Tract and
Dook Society, 1835. 12°,

GOKULACHANDRA GOSVAMI.  qgI#la
o8y [Vyavasthiisira samgraha, a compendium of
Sanskrit authorities on various religious observances,
compiled with a Bengali commentary by G. G.]
pp. 260. zf@zrel sxv-v  [Caleutta, 1881.] 8°.

GOLDSMITH (Oraver), the Poet. See AcavtMmirs,
ete.—Caleutta.— University. Selections from subjects
of examination in the Dengali language ... ..
(Contents.  The Traveller [of G.] by Baboo Ilorce-
mohun Goopto, efe.) 1862. 8.

The abridgment of Dr. G.s “llistory of
Greeco ;” translated . . . . by Khettro Mohun
Mookerjea. T (WTHE %ﬁﬁ"fﬂ t  [Grik deser
itihasa.] pp. viil. 396. Culcutta, 1833. 8°,

An abridgment of the ITistory of England,
from the invasion of Julius Cwsar to the death of
George the Sccond, by Dr. G.; and continued, by
an cminent writer, to the peace of Amiens, in the
year 1802. Translated into Bengalee by L. Carey.
(f@f&:{ ¥ fagga wiwew). [ Britin desiya vivarana
saiichaya.] pp. xix. 412. Serampore, 1820, 8°,

*EITIL | [Sannyz‘nsi. The Ilermit, a pocm by
G., translated into Bengali verse.] pp. 16. zfazte|
e [Caleutta, 1858.]  16°,

GOLOKACHANDRA CHATURDHURI. zasttug
&[qgs AqE AFs cfe. [Kulapiyiisha praviha, a
treatise on the origin of castes, founded on ancient
Sanskrit authorities.] pp. 48. =FfaFrdl a9
(Cualeutta, 1853.] 8°.

GOLOKANATHA SARMA. Scc VISIINUSARMAN.
Icctopadeshu . . . . Translated from the original
Sangskrit by Goluk Nath Pundit. 1802. 8&°

GOLUK NATH PUNDIT. Sce GOLOKANATIIA

SarMT.

GOOD FRIDAY. fe w&iz ¢g%re w1 [Ki majar
Gudphritide, or What a day of pleasure is Good
Triday! A farce.] pp. 24. @farsl sav-8 [Calulla,
1862.] 120

GOPALA BHATTA. gfgsfefaatws [The Mari-
bhaktivilasa, a work on the Vaishnava religion,
Sanskrit text and commentary, with a translation
of the former by Riamanirayana Vidyaratna.]
WA miatg sxvs [Murshidabad, 1882, ete.] 8.

A progress.

GOPALACHANDA BHANDA. See SYTMACIARANA
Diva. (@\9\35 faats i ete. [l\uutu]\uwl.lm Amuunw
ancedotes of G. Bh.] [1870.] 12°

GOPALACHANDRA ADHVARYU. S3mI%aca)-
Wt [Krishparchanakaumudi, a collection of Sanskrit
verses on the worship of Krishna, compiled from
Puranic sources, and translated into Bengali by
G.A.] pp. 91. Ff@zrel sxv-9 [Caleutta, 1879.] 12°.

GOPALACHANDRA CIIAKRAVARTI Sisfa-
faeg-#1a7 | [Bhargavavijaya kivya. A poem in
16 cantos on the wars against the Kshatriyas by
Bhiirgava, or Tarasuriima.] pp. viil. 366, vi.
Ffasrsl sxv-8 [Culeutta, 1877.] 8.

GOPALACHANDRA CHUDAMANI. See Kxri-
DIsa. AT | [Raghuvamsa.  Cantos i. and ii.
translated by G. Ch.] [1856.] 12,

GOPALACHANDRA DATTA. TEasy lessons on
moncy matters. Translated [or rather adapted from
the Eng]ish] by Gopaul Chunder Dutt. ¢J-faqis |
wdie ¢« faggE wga 2119 | [ Dhanavidhana.]  pp.
vi. 108.  Cualeutta, 1862. 12°,

Sulochona or the examplary [si] wife. (A
story of Bengali domestic life) by Gopal Chunder
Dutt.  (wratssl wL@] Suie*f s 1) pp. 245, ii.
Calcutta, 1882. 12°,

GOPALACHANDRA MITRA, Dramatist. <SIHe
wae-faater @@l | [Bharatavilipa yatra. A drama
on the grief of Bharata on hearing of the exile of

his brother Rima.] pp. 46. @@zl sxv-ea [Culeutta,
1879.] 8.

—— 2nd cdition, pp. 406. zfaFrSl x5  [Caleutta,
1879.] &,

oM (AB1 AWTAGT | @gHN | [Padir betd
Padmalochana. A farce descriptive of low Bcng)uh

life.] pp. 20. =f@@rel sxv-v [Culeutta, 1879.] 1.2,

T AfTaw | A qrea faarg | [Sukhaparinaya,
or The happy marriage. .\ short drama in five
acts, on the marriage of Rama with Sita.] pp. 32.
faztsl skv-y [Calentta, 1879.] 12°



Gor

GOPALACHANDRA MITRA, Natire Christian.
Y wrifeEcga o [Sﬁdhu f\ndriycr sabhia. A
report of the completion of St. Andrew’s Church at
Birul, Mograhat Mission, in the diocese of Caleutta,
and a sermon on 1 Thess. 1. 9-10, in celebration of
the cvent, signed G. Ch. M.] pp. 8. [Culeutta?
1850.] 8.

@tefrmm) | w2 Borcrat | [Tokasiksha. Tight
Christian sermons, with a preface signed G. Ch. M.,
ne. G. M.] pp. 68. sve¥ [Culeutta? 1856.] 8.

GOPALACHANDRA MUKHOPADHYAYA. &I-
f‘a:?t-igg I [Kaminikuiija. A dramatic composition
in verse on the sports of Krishna and Radha.] pp. 20.
Ffastel sev-a [ Calentta, 1879.] 12°.

%{Z%Tf?ﬂ-?fﬁ’{?{ . .. Victoria Rajsuya, or
the history of the Tmperial assemblage at Delhi,
held on the Ist January, 1877, to celebrate the
assumption of the title of Empress of India by Ier
Majesty the Queen, by Gopal Chundra Mookhopa-
dhyaya. pp. iv. 260, xii. FfATIS -9 [Calculta,
1880.] 8

— @@ qifad o (afegifaz gEoEa o)
[ Yauvane yogini. A historical dvama of the time of
Prithviriija of Delhi.] Second edition, pp. 94, x.
zfazts) save [Caleulta, 1883.] 8.

GOPALACHANDRA NATHA. See Manunsa-
cinanprA DAsa. The Tom Jones natuck. [An
adaptation of an incident in Ficlding’s « IHistory of

Tom Jones,” by G. N.] 1863. 127

GOPALACHANDRA RAKSHITA. Mohun Mono-
hurra. [A romance in prose and verse.] Idited [we.
written] by Gopaulchunder Rokhil. ¢Tigs TTagA|
Calculta, 1859, 12°.

GOPALACHANDRA RAYA. See Naronron I.
Lomperor of the Ivench.  Napoleon Buonaparte’s
Book of Fate. .. [Translated by G. R.] [1881.] 12°

GOPALACHANDRA SENA GUPTA. &S #3
ig ZTag B [Jatandi tar kuler asa, or Xxpecting
honour without caste. A trcatisc on the Vaidya
caste, proving their claims to an equality with
Brahmins.] pp. 42. =zfazrsl sxvy  [Calentta,
1880.] 1.

fasrstaeatagyw BT | [Vimz'ltz'l manoraiijana

nataka. A drama in 2 acts on the affection due to
stepmothers.]  pp. 22. FfAFT %1 [Culeutta,
1868.] 12

29

GOPALACHANDRA VANDYOPADHYAYA. See
Morison (J.) D.D., LLD. fgeias 1 The up-
bringing of a child... translated by Gopal Chandra
Banerjea. [1881.] 127

A Discourse in Bengali on the impropriety
and injuriousness of the use of intoxicating drugs
and drinks, by Gopal Chunder Banerjee. Si®&cHITIZ
weas ¢ wfadwifael fagge eram  [Madaka
sevaner avaidhatd.] pp. 48. zfazrel sx9x [Caleutta,
186577 12

An  Elementary treatise on education, its
systems and principles .. .. by Gopal Chunder
Banerjee . . . . f*= eratat [Sikshapranali.] pp.
xx. 412, iii.  Sifoeaitsl v:a° | Changripota, Caleutta,
186+.] 12°.

CFAAZIT € Tiast Toafas onbistfas | [Diti-
ganita. Arithmetic, with mensurationandsurveying.]
8th edition, pp. xiv. 676, v. zfazrs) sav-a [ Culeutta,
1880.] 12

GOPALACHANDRA VASU. gusNawxa | qas-
fresta f=twmitd efe. [Bhiigolasiitra.  An clemen-
tary geography.] 11th ecdition, pp. 53. zfazis
329° [ Caleulta, 1863.]  12°,

GOPALADHANA CHUDAMANI. See Mani-
BniraTA.  [Linrire Work.] & SZiSiaee | cfe.
[Sanskrit text, with a Bengali prose translation by
G. Ch. and others.] [1862—73.] sol.

GOPALALALA MITRA. Sce BIUVANAMOIIANA

Mrina. (ﬁiﬂ‘ wafg=t | [Kautuka {arangini.
Translated by Bhuvanamohana Mitra and G. 1M.]
[1834.] 12°.

Kowtook Torunguinee . . Compiled and
translated . . . . by Bhooben Mohun Mitter and
G. M. 1852. 12

See Manrstman (J. C.) Ilistory of India,
translated . . .. by Gopall Lall Mittra. 1840. 8°.

Gyan Chundrica [«e. Jhanachandrika] or a
Scleetion of morals. From the best English and
Bengalee works.  Translated and compiled into
Bengalee by Gopallol Mitter.  (watwsfEsl) Third
cdition, pp ii. iv. 198. Calcutta, 1852. 8°,

GOPAL CHUNDER BANERJEE. S8ce Goriri-
CHANDRA VANDYOPADUYAYA.

GOPALL LALL MITTRA. Sce GOPALALALA

Mirra.
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GOPAUL CHUNDER DUTT. See Gorina-

cuaNpry Darra.

GOPAULCHUNDER ROKHIT. See Gorin-

cirANDRA RAxsirra.

GOPEEMOHUN See  GorTvuoiraNy

GrosiLa.

GHOSE.

GOPIMOHANA GHOSHA. DBijoybullubha [rc.
Vijayavallabha. A Bengali novel] by Gopeemohun
Ghose. famgad@S | pp. ii. 247. Culoutta, 1863. 8.

Jyotirbibarana, or outlines of popular astro-

nomy . . . . by Gopecemohun Ghose. (@ifefdaaq)
- il i 97, Caleutta, 1860, 8°
GOPINATHA CHAKRAVARTI. @3% W{¥

ABE 1| ATT FfaaewEA Frwrg Ioran= u Kautu-
kasarvasva nataka. A Sanskrit play, with inter-
vening portions appearing in a Bengali version in
prose and verse by Ramachandra Tarkalankara.]
pp. 78. wxve  [Caleutta ? 1828.] 8.

GOPINATHA KANTHABHARANA. Wifger-
&g |l zgremif‘tu AN ot efe. [ Krishnirjuniya,
A poem by G. K. Sanskrit text, with a translation
by IKiishninanda Bhattacharya.] pp. i 183, ii
ATAANWL 3y [Berhampur, 1871.] 8.

In  piogress.

GOSAINDASA GUPTA. Neceli Prabondha, or
moral essays in Bengali, by Goshain Doss Gooplo,
ete. ... (Mfsera=m 1) pp. 112, Caleutta, 1860. 12,

GOSHAIN DOSS GOOPTO. See (GO0SIINDASA

Gurra.
GOURINATH SEIN. Sece GAURTNTITIIA SENA.

GOVERNMENT. The Government of the tongue.
fomta wewa 39ty 1 [Jibvar damaner upiya.]
pp- 20.  Cualeutta, 1845, 12°.

T'las forms No. 50 Aiscell. Series issued by the Culeutta
Chiistran 1iact and Book Sveicty.

GOVINDACHANDRA GIRL w®sg | w4l
fegetate trwifarye fafd e . . . . =form =
IV @2 &aT AT € UiAIfF efe. [Gurutattva.
The Gurus, their system of teaching, mantras and
devotional excereises, as compared with the moral
teaching of the Bible, from a Christian point of

view.] pp. 68. TfAFT e [C’((/('uh‘(l, 1868.] 8°

GOVINDACHANDRA MUKHOPADHYAYA.
SFAT-TA | BT | [Pranayakusuma, or The
flower of love. A drama in four acts.] pp. 84.
Ffastel e [Caleutla, 1879.] 12

GOVINDACHANDRA VASU. wawstg-faifa-fara:-
TaAfg o | [Jayanagara gir sikharopari bhramana
or Rambles over the Juyanagara hills. A poecm. ]

pp- 81. Ff@@re save [Caleatta, 1863.] 16,

AG-2ATH ; JLL  IF-AM-TA-5t- 2T
fazama . ... Puddo-prokshep ; or an address [in
verse, on national faults] to the natives of Bengal,
by Gobind Chundra Bosu. pp. 82, savq (wloutta,
[1865] 16°.

GOVINDADASA, Kuiwg. CSTHIIIAAT | =1g-
Z?/R:TTI wefag fFﬁFQﬂTﬁT ... Yaishajya Ratna-
vali. A well-known Sanshiit treatise on practical
therapeuties [by G.], enlarged [by extracts from
other authoritics] improved and published with a
Bengali translation by Kabiraj Binod Tal Sen.
faztsl sxv-9 | Caleutta, 1876.] 4°.

Qo parts i one.

ToTmIAIE | [Bhaishajyaratnavali. A
Sanskrit treatise on medicine, by G., with a Bengali
translation, by Upendrachandra Mitea.] Pt i. pp.
avil. 376 wfa@tel sxv-y [Caleutta, 1879.] 8.

GOVINDADASA, the Poct. (stifawets T3 oiwtafa
[Govindadasakrita padavali.  The poetical works of
G. A revised edition, with foot-notes, by Akshaya-
chandra Sarkar.] pp.ii. 272. ¥x9 s}v-a [Chusurah,
1880.] &°

GOVINDADASA THAKURA. &ustifaw witwg
@& 2% | [Ekinnapada.  Verses on the amours
of Radha and Kiishpa.] Seventh edition, pp. 13.
Ffasrel sxv-e [Culeutta, 1880.] 8.

GOVINDAGOPALA VAISAKHA. An lnglish
and Bengalee vocabulary of the English reader,
No. iv. New cdition. By Gobind Gopal Bysuck,
ele. pp. 167, Serampore, 1858, 8.

GOVINDAKANTA VIDYABHUSHANA. 3«
iy | AEifag =y A %E}‘_@ efe. [Bhuvana
vuttanta.  Physical geography, compiled from
various Hindu sources, with a chapter on astronomy.]

pp- 206. f=qiatg sxv-e [Murshulabad, 1878.] 8°.

GOVINDA KAVIRAJA. Seec Arunopayy Griosna.
QFewzseEATs | efe. [Padukalpataru. A collee-
tion of poems from the works of G. K. and others.]

[1866.] obl. 8.

GOVINDAMOHANA RAYA VIDYAVINODA.
Atarast | e WE-9fas i . . . Lilabatee, a treatise
in avithmetic . . . by Ray Gobinda Mohun Biddya-
binod. pp. viil ii. ii. i, 99, ix.  Caleutta, 1880. 12°.
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GOVINDAPRASADA RAYA. IEgdAI | wdie
eivfas T{T{ YFatvigid Uledd | [ Vyakaranasana,
A grammar of the Bengali language.]  18th edition,
pp- 198, ®iF sxve [Dacea, 1878.] 127

20th edition.
1879.] 12"

pp- 198, BI# sy [ Dacen,

GREAT BRITAIN AND IRELAND. (&3-fIcsw
@ tgacya ofegist | [Gret Briten . . . . itihisa.
The history of Great Britain and Ireland. From the
carliest, times down to William the Conqueror.]
pp. 154 =fazrsl svee [ Culentta, 1855.] 8

GREAT BRITAIN.—DPruy Coned.  SfSY @H-
TAg WETg@ AwFeier | [Piibhi Kaunsaler najirer
savabhiiga. A digest of the Rulings of the Privy
Council, in cases velating to Bengal, from the year
1840 to the present time.  Compiled by Satyakinkara
Sena.] pp. ii. v. 270, xviL i, IFMT S}v-v [Burduan,
1881.] &,

GRIHAJAMATA. g @iaisl ggsu | [Grihaja-
mata rahasya, or Choosing a son in law. A humorous
poem.] pp. 16. [ Caleutta, 1858°2] 16°.

GUNGA PERSAUD MOOKERJEE. See GANGR-

PRASADA MUKHOPADITYAYA.

GURUDASA HAJRA. See Liams (C.), the Essayist.
@ifre 922 gfaacda scatga Yot [The story
of Romeco and Julict] Translated [by G. I1.]
[1818.] 120,

GURUNARAYANA KARA. IGIY T [Vraja-
vadhii kavya.  Verses on the sports of Kiishna and
the milkmaids of Vraja.] pp. 48. @Eﬁ\% b9
[Sylhet, 1880.] 8&°.

GURUPRASANNA VANDYOPADHYAYA. 2%-
féatg 7Bz 1  [Punarvivaha nataka. A drama in
seven acts, on Iindu widow marringes.] pp. 72.
Ffasisl sxvs  [Caleulta, 1862.] 8

H, S. J. See Iln (S. J.)

H. L. M. Mysterics of Calcutta. zfazts ET% % |
[Kalikata hat hadda. In prose and verse, and
written for the reform of social evils of Ilindu
society.] pp. 61. #f@@IS) vr9e [ Caleutta, 1868.] 12°.

HAEBERLIN ( ) dMrs. See Bawrn (C. G.)
LHAABCT 9@i] | Bible storics, translated .. . by
Mrs. 1I.  1846. 12°

HAHNEMANN (Simurrn CrrisriaN Frieoricn).
Life. See Manexnpranaioa Rava., Life of S. 1L, efe.
[1881.] &

HAIDAR BAKHSH. (33| 3f3gis | [Told itihiisa,
or Tales of a parrot, being a translation by Chandi-
charana of 11. B.s Hindustani version of the Toti-
kahiini of Muliammad Kadiri ] pp. 214. &awaz
-0 [Serampur, 1806.] 8,

——  [Another copy.]

[Another edition.]
[ London, 1825.] 8.

pp- 10, &=wa w2e

HALADHARA NYAYARATNA. IFIfOqi= | :dle
IFTRA ofvfas segsILAfy Wiy W& AW |
[ Vangabhidhima. A list of 6264 Sanskrit words in
ordinary use in the Bengali language, with a preface

in linglish.]  pp. 1. il 101, &afra 38y
[Serampur, 1839.]  8°.

HALIRAMA SARMA. S({miw3afey | wfe st
@*Ng %hil’ﬂ 1 [x_\sz"lm buraiiji. Description of
Assam, ifs history, physical geography, manners,
customs, and inhabitants.] Pt. L. pp. iv. 86. zfaste
vaey [Caleutta, 1829.] 8.

TLhis It contans a hustory of Assam up lo 1ts occupation
by the Biitish in 1824,

HOALLIDAY (Ion. Freveriek  James).  [For
official documents issued by I'. J. 1L, as Secretary
to Government of India.] See Britisim Inprax
Associariox, of Caleutta. ﬂéﬁ’éﬂ‘ﬂ’{ (1R famme
ele. [1851.] &

HAMZAH, Swiynd.  See Tie T3T. EX 4] Srsfil
[Hatim Tai, put to Muhammadan Bengali verse
by IL] [1865.] 8.

— [1879.] 8.

—— [1880.] &

g 2ffet | [Jaiguner puthi. A {ale in
Muhammadan Bengali verse.] pp. i. 140. zfazts
we [Caleutta, 1878.] 8.

—— pp. 96. FfASFII -y [Caleutta, 1879.] 8°.
—— pp- 142, ii. #fagisl y2v-v [ Caleutia, 1880.] 8.

HAMZAH IBN ‘ABD AL-MUTALLIB, Amir,
called ASAD ALLAH. Sec GuArTB Awnin,
wrifwd gt A% | [Amir Hamzar puthi. An
account of the life and battles of Amir I.Iamzuh.]
[1880.] 4.

HANUMAT. ﬂ'{f“\%@ I [The Mahanataka. A
Sanskrit play in Madhusiidana Misra’s recension,
with a Bengali translation by Ramagati Bhatta-
chirya Kaviratna]  pp. 192.  zfastel svav
[ Culcutta, 1878.] 8
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HDARACHANDRA GHOSHA. ©ieT-frazal
BT | [Chirumukha  Chittahara nitaka.  An

adaptation of Shakspere’s “Romeo and Juliet.”]
pp.ii. ii. 185. zfasre! sv-v8 [ Culeutta, 1864.] 8°.

@37 fazaist o | [Kauravaviyoga nataka.
A drama in 5 acts, on the overthrow of the Kaurava
dynasty.] pp. 176. RATAA sv-av  [Scerampur,
1858.] 8.

THA 174 T LA THCR | [ Varunivirana.
Two lectures on the prevention of drunkenness.]

pp. 68. wfawiel vav-y [ Culeutta, 1864.] 122,

HARACHANDRA TARKAPANCHANANA. Sce
Krisuxamomaxa VaxnyorInuvyiva. Truth defended
and crror exposed. Strictures upon 1I. T.’s answer
to Mr. Muir’s Matapariksha, efc. 1841. 8°

HARACHARANA SENA. Vaccination and simple
treatment of small pox . .. by Ilur Churn Sen . . .
T 93 w9 @z wigw fsfees | pp.
vi. 68. zfaztsl sav-v- [Culeutta, 1881.] 8°.

Venereal disease . . . [Compiled from various
English works] by ITur Churn Sen . . . fefafacga
fefem pp. xvi. 152. =zfaetsl ssv-v [ Caleutty,
1881.] .

HARADHANA VIDYARATNA. See Ninpa-
kumins KivirirNa, 2q€dy @AY | [Vaidhavya
dharmodaya. Compiled by 1L. V.] [1856.] 8.

HARANACHANDRA MUKHOPADHYAYA.,
wifagrz faagq | [Asiyar vivarana., Geography
of Asia, taken from various English and Bengali
sources | pp. 34 iv. Ff@ES v [Caleutta,
1868.] 12

wawess wsE | [Dalabhafijana nitaka. A
drama in five acts, on the evils of opium-smoking
and drunkenness.] pp. iil. 80. wfasre] Vi~
[Caleutta, 1861.] 12°.

THAfT wABE | [Vangakdmini nataka. A
drama in six acts, on the condition of Bengali
women.] pp. il. il. 214. FfaEtel sxee [ Caleutta,
1868.] ~ 16°

HARANATHA DEVA. FFITCrHT AL T%
snteifesy | [Sririmachandrer agvamedha yajiia. A
drama on the horse-sacrifice, performed by Riama.]

pp. 70. @RS Sv-an [ Culeutlu, 1879 ]  8°,

HARAPRASADA RAYA. For sclections from
. R.s translation of Vidyapati’s Purushapaiiksha,
with English translation and vocabulary.  See
Ilaveuron (Sir G. C.) Bengdli Sclections. 1822, 4°.

—— See Vinyirarn, are fagteife WFQ?E@W/QF
¥ 2: il [The Purushaparikshi, tianslated
by 1[. R.] [18156.] &

—— [1826] &

[A revised edition.] [1866?] &

HARAPRASADA SASTRI. Scc Viimiki wfsq
rwga 1 [The Ramayapa, translated Ly 1L S.]
(1882, efe] 8°.

Srgafgay | [Bharatamahila.] The highest
ideal of female characters as set forth in carly
Sunskrit works. pp. 96. #iBtasire] ssv-a [ Kantal-
para, 1881.] 12°,

TE #Startg I tal Aifges | [Vartamana
salabdir Bingala sahitya. A review of Bengali
literature of the present contury. Reprinted from
the Vangadarsana.] pp. 24 i’Tﬁﬁ‘Pﬁﬁj N>
[ Kantalpara, 1881.] 8°.

HARIBHAKTA KAVIRAJA. Sece PARAMINANDA
BuraMaravars. S HACwHTHT M | ete. [The
Chaitanyagita, translated from the Sanskrit by
IL K] [1868.] 12

HARICHARANA DASA. Wl-facatst aiSe |
wW%Te | [Sativiyoga nituka. A drama on the
story of the sucrifice made by Daksha, and the solf
immolution of his daughter Sati.] pp. 68. wfawte
W& [Caleutta, 1879.] 120,

HARICHARANA RAYA. Sec Ruvsorns (G.
W. M) =@esggay [Landan rahasya. Selections

from Reynolds’s ¢ Mysteries of London,” translated
by IL. R.] [1871.] &°.

Bengali Mensuration . . . #ifafitfs | [Parimiti.]
drd edition, pp. 235.  Caleuttu, 1880, 12°,

HARIKRISHNA MALLIKA. 3% 3% fofeew

wifora [Sudrisa vyavastha chikitsadipika. A manual
of homaopathic medicine for domestic use.] 2 pt.
Caleutta, 1870-71. 8°. 12°.

Pt av. 18 of 12° size. The 2 pis. form Nos. o1i. and iv. of
Bergny and Co's Bengals Homaopathic Series.

G UG Z]‘f@?ﬁ @TITSE 1 [ Sadrisa vyavasthi

vihyika prayoga. Ou the homaopathic treatment

of external complaints and bruises.] pp. ii. 50, ii.

FfazErs| 1212 [Caleutta, 1870.] 120

S Being No. 5 of Bergny and Co.’s Bengaly Homaopathie
eres.
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HARIMOHANA GUPTA. See Acapruiws, efe.
Caleutta.— Unurersity.  Selections from subjects for
examination in the Bengali language . . . (Contents :
The Traveller, by Baboo 1L G., efe.) 1862. 8.
——  See Pawvxrin, (T.)  Adrehdeacon of  Clogher.
Parnell’s ITermit. A Bengaleo translation by Horee-
mohun Goopta. 1859, 12°,

*TFA | [Sukuntala. A poem founded on
the drama of Kalidasa.] pp.iv.223. zfaztsl sszy
[ Caleutta, 1869.] 12°,

HARIMOHANA KARMAKARA. {W RIS
(U | [Kumarasambhava kavya. A paraphrase
in verse of the Sanskrit poemn of Kalidasa, by I1. K.
assisted by Dvarakanatha Riaya] pp. 73. =zfazte
wRve [Caleutta, 1858.] 12°.

€ ¥ (3ta facg! [Oth chhumi tor biye, or
Get up, lass, for your wedding. A humorous skeich
in verse, on the support of parents in old age by
their children.] pp. 10. Ffazrsl s« [Calcutta,
1863.] 12

HARIMOHANA MUKHOPADHYAYA. See
Caustir (4. IL), B.D. Jayabateer-upakhyan,
or Rajpoot marriage. Translated from the Romance

of Indian history by IHurry Mohon Mookerjea.
[1863.] 12

— W?_E-ﬁ'ﬁ‘{r I [Adiishtavijaya.] . . . . The
Triumph over Iafe, [or the defeat of the gods by
Kalki.] An epic poem. Pt.I. pp. 195. Calcutta,
1881. 12,

A descriptive geography of Bengal, for the
use of schools, by Harimohan Mookerjea. IFTHTAE
fazsrg fagga 1 [Vangadeser viseshavivarana.] 2nd
cdition, pp. 64 Caleutta, 1870. 120,

ZWiET w8z | [Kadambini niitaka. The
domestic squabbles in a house with two wives. A

drama in six acts.] pp. iv. 86. FfATrE Syvb-
[ Caleutta, 1861.] 12°.

gfawsfa | efe.  [Krishidarpana, or The mirror
of agriculture.] Pt. I. pp. 104. =zfazisl s2vd
[Caleutta, 1859.] 8.

Lives of the Bengali pocts, with sclections
from their works, and an introductory brief history
of Bengali pootry. Tart 1 zfasfzs 1 [Kavi-
charita ] pp. ii. 182. Caleutta, 1869. 12°.
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HARIMOHANA MUKHOPADHYAYA. Sihitya
ratnévali, or the gems of Bengali literature [in
prose and verse.] 2nd edition, revised and enlarged.

AfTIT-qJIIAL. pp. iv. 324, Caleutta, 1880, 12°,

@F‘S‘«: AUATER {* | [Udbhid vyavachchheda
darsana.  An clementary work on botany.] pp. iii.
140, xii. =zfaEtsl s2v-y [Culeutta, 1880.]  12°.

HARIMOHANA RAYA. 3%afs a8e ! [Indumati
nataka. A drama in five acts, on the story of king
Aja and his wife Indumati, adapted from the Raghu-
vamsa of Kalidasa.] pp. 66. zf@ztsl sxav [ Caleutta,
1869.] 8.

HARIMOHANA SANYALA. Ilistory of Darjce-
ling . .. by Ilurry Mohun Sannial . . . wiafafacga
gfegtw | [Darjilinger itihasa.] pp. vi. 199.
IR v [Kumarkhaly, 1880.]  8°.

HARIMOHANA VANDYOPADHYAYA. <#-
sfa@ | [Khalacharitra, or the story of a treacherous
counsellor.] pp. ii. ii. 161. ZfAzis| vy [Culeutta,
1865.] 8

HARINATHA MAJUMDAR. See DMATiLina
Riva. fawgsdl | [Vijayachandi. A drama, based
upon the Vijayavasanta of IL. M.] [1882.] 8&°.

foog aorg 1| Afers wfd Jorasts |
[Vijayavasanta, or the Princes of Jeypore. An
instructive tale.] pp. 105. #f@ztel savws [Caleutta,
1859.] &

—— 4th cdition, pp. 169. zf@FtS sv-v» [Caleutta,
1869.] 12°.

—— 9th edition, pp. 168. @f@ztel sv-v-° [Calcutta,
1880.] 12°.

HARINATHA NYAYARATNA. Sce Bram (IL.).
acatafsr efe. [Rachandvali. Scrmons translated
by Il. N.] [1863.] 12°.

—— 4th edition.

[1879.] 12

See VisAxmavarra. @A | [Mudia-
rakshasa, franslated into Bengali by I1I. N.]
[1860.] 12°.

AT HA-TiA | [Ramer aranyayitra.
The story of Riima’s exile, taken from the Ayodhya-
kiimda of tho Riamiayana.] 2nd edition, pp. 116.
Ffastsl sv-2° [Caleutta, 1870.] 12°

b



HAR

HARIPRASADA CHAKRAVARTI. (zifwesifas
TormeE @ fofees emwfe | [ HLomiopithik bhai-
shajyatattva.] . . . The Elements of Homceopathic
Materia Medica and Therapeutics, with an epitome
of treatmoent of all discases, efe. pp. ii. xx. 276, 124,
viii, xxxvii., Ff@AE spoy [Caleutta, 1880.] 8°.

HARISCHANDRA, Iing of Oudh. [Life.] See
Jaganmorany TarkIraskivy,  gfassw 5fa9 |
[Marischandra charita.] [1868.] 12°

HARISCHANDRA CHAKI RAYA. Sce Inpry.—
Legislative Council. (ge@iat-ztafadis | cte. [The
Code of Criminal Procedure. Edited by II. Ch. R.]
[1879.] &

HARISCHANDRA KAVIRATNA. Sce KAninisa.
wfewmt=zga TBZ | [Sakuntald, translated by
II. K. and Jaganmohana Tarkalankara.] [1869.] 8°.

——  See Vigikuwoarey,  THA®HA [BT |
[Mudrarikshasa, translated by 1L K] [1871.] &

HARISCHANDRA MITRA. See VAIKUNTHA-
cHANDRA Nitma., fasiyetd siwefasta afad |
[Dvitiyabhaga Charukavitar vyikhyd. A key to
H. M.’s Charukavita, Pt. ii.] [1881.] 12°

Bidhababungangana. [Poems describing the
unhappy condition of Ilindu widows], by ITurrish
Chandra Mitter. faqt{T® s« | pp. ii. 82. Duacea,
1863. 12

-—— [Another copy.]

—— Charookabita, tho poetical reading. . . . 5{#%-
fasl | Pt. ii. 2nd edition, pp. 82. B vt
[Dacca, 1881.] 12°.

THTaR-safwat | [Hasyarasa-tarangini, or
The river of mirth. ITumorous poems.] Pt. I. pp. 24.
5% sav-8 [Dacea, 1862.] 16°.

TEY T | [Janaki nitaka. A drama in
five acts, on the story of the exile of Sita.] pp. iii.
163, ii. wt® sav-e [Dacea, 1863.] 12°

@IT *ToT | Wl @gEAd sttt |
[Kautuka sataka. One hundred amusing anecdotes,
collected from various sources.] Pt. I. pp. 36.

GIE s:9» [Dacea, 1862.]  12°

—— [Another copy.]

ORI . . . we Nfoeyd srgag 2ww |
[Kavitaikaumudi. Moral pocmns.] Pt. I. pp. 54.
GY¥ sav-e¢ [Dacca, 1863.] 12°,
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HARISCHANDRA MITRA. “37€ 4qTq @ cle.
[Mydo dharbe ke? or “ Who'll bell the cat?” A
farce on the conduct of several Ilindus who signed
a memorial in support of widow marriage, but took
no further action in tho matter.] pp. iv. 60. i@
W5 [Dacea, 1862.] 127,

Ag@ATT | ..
A Bengali primer.]
[ Dacea, 1863.] 12°

qratwiafa | Fzorweeas | [Viravikya-
vali. [Poems on episodes in the lives of heroes of
Indian history ] Pt. I. pp. 66. ¥l sav- [Dacca,
1863.] 12°.

FIAS EC [Snl‘ulapz'il_ha.
i L opp. 4. 517 sata

HARISCHANDRA NIYOGI. fagatg st 1 sit-
fe#1as | [Vinodamila, or The garland of delight.
Lyric songs.] pp. ii. 214, ii. FfaEErel e
[Caleutta, 1878.] 12°

IARISCITANDRA PALITA. foifitfs faww gtan
BT | [Piriti vishama jvald, or Love, u source of
great trouble. A drama in three acts.] pp. 32.
Ffazrel sav-e [Culeutta, 1863.] 12°

TAfe weAT 1 .. .. [Suniti samgraha, or
the Book of Morals. Selected and translated fromn
the “ Azimghur Reader,” “Parental Instructor,”
“Reader No. 4,” and “ Asop’s Fables,” by 1I. .,
with the assistance of Kedaranatha Datta.] pp. 16.
Tfasrsl sy v [Cualeutta, 1861.] 12°.

HARISCHANDRA TARKALANKARA. The
history of R&j& Pratipiditya “the last king of
Saugur island,” by Iarish Chandra Tarkualankar.
e efstortfwes sfam [Rz'l ja Pratapaditya charitra. ]
pp. 63. Caleutta, 1853. 12°

One of the * Bengal Family Libiary Series.”’

—— [Another copy.]

——  (IEIRIE ABE | [1\[eg]uuu’idahxuﬂm nataka.
A drama in six acts, on the destruction of Mcgha-
nada.] pp. 82.  Caleutta, 1877. 1%,

Tt FINCART TR STAIoHs [Samavediya
sandhyaprayoga, the daily devotions of the Samavedi
Brahmans. Compiled in Sanskrit, with a translation
by M. T.] pp 2L =fa@rel swve  [Culewtta,
1879.] 1%

HARSHADEVA. See Niravant Pira. ggiaett
aﬁf”ﬂ ete. [Rutnz’ivuli natiki. An adaptation of
the Ratnavali of T1.]  [1849.] 8.
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HARSHADEVA. Sce YADAVACHANDRA VIDYA-
rirny. W@6fEs #1271 [Nalacharita kavya, A free
translation in verse of the Naishadhacharita of II.]

[1865.] &

A tale from
1860. 8°.

See Yapunirma TArkaArarya.
the Ratnavalee of Srecharsha Deva, efe.

NTLETAS | og&stst 1 ete. [The first four
Sargas of II.’s Naishadhacharita, with a prose trans-
Iation by Jagachchandra Majumdar.] pp. ii. 177,
EJEHEI R IRY T [(,’alcu{/(r, 1862.] 8.

Tty AT | [Ratnavali, translated info

Bengali  verse and  prose by Ramanirayana
Tarkaratna | pp. v. 92. zf@azisl w»s8 [Cualeutta,

1857.] 12°)

FfATTS 95

—— Second edition, pp. iv. 92,
[Culeutta, 1861.] 120

Thitd edition, zfAFisl vt

[Caleutta, 18687 8.

pp. iv. 82

—— Ratnavali: A drama in four acts, translated
[into English] from the Bengali [translation by
Ramanirayana Tarkaratna, of the orviginal Sanskrit

of IL.] by Michael M. 8. Dult. pp. 57. Caleutta,
1858. 8°.
HASAN, M. See Nisir ‘AT, (@afwz Twez-

sifag [The story of Benazir, based on Mir IL.’s
Silir al-buya'in.] [1881.] 8°

HASTALIPI zfafet 1 [Iastalipi. A copy book
alphabetically urrzmgcd.] pp- 8. »v  Nannar,
[1881.] 12°.

HASTIE (W.). See Sivicnaspra Vasu.  The
ITindus as {hey are . . . with a prefatory note by . . .
W.II. 1881. 8.

HATIM TAIL {TZWGT% I [The Adventures of
Ilatim Tai put to Muhammadan Bengali verse by
Saiyid Tlamzah.] pp. 822. =wfaztsl sxax [Calentla,
1865.] 8.

—— pp. 320. @SS sxv-y [Caleutta, 1879.] 8.

[Another cdition.] pp. 818. =f@@is sav-a
[ Caleutta, 1880.] &°.

— i gieewste | [Bangila IMatem Tai. A
Bengali prose version by Vijayaniatha Mukhopa-
dhyiiyn.] pp. iv. 280, @(@®Ers ssws [ Culentls,
1877.] &

HAUGHTON (Sir Graves Cnamyry). DBengéli
Selections [from Chandicharana’s translation of the
Toti itihasa, or Persian Tales of Muliammad Iadiri,
from Miityuiijaya Sarma’s Bengali version of the
Ilindi Singhasan Battisi, and from ITaraprasada
Réya’s translation of Vidyapati’s Sanskrit Purusha-
parikshii], with {ranslations [into English] and a
vocabulary. pp. xi. xii. 198. London, 1822, 4°.

—— [Another copy.]

The Bengali Reader; consisting of casy sclee-
tions from the best authors: with a translation, and
vocabulary .... A mnew edition [of G. C. II.’s
“ Bengali Sclections 7], thoroughly revised and
correeled by D. TForbes. pp. viii. 192. London,
Ilertford [printed], 1862, 8.

—— A glossary, Bengiéli and English, to explain
tho Toth itihfs, the Batris Singhdsan, tho Ilistory

of R4jé Krishna Chandra, the Purusha-Parikhy4,
the 1litopadésa. pp. 124. London, 1825, 4°.

HEMACHANDRA  BHATTACHARYA. Sece
Birivave. fafag ase ozif<=z 1. . . . fzatst-
3’;:{5}?[ efe. [Kiratarjuniya, with a Bengali trans-
lation by IL. Bh.] [1868, etc.] 8.

See Kxuipisa. fafaq «we eztf=si) .. ..
Raghuvansa with text, [and Bengali] translation
[by IL. Bh] [1863-8.] 8-

See VALMTIKI. TIHTIWR | [The Ramayana,
edited with a DBengali translation by I1I. Bh.]
[1868-72] 8°

HEMACHANDRA VANDYOPADHYAYA. 74l
awwfag @raw sfgs | [Ranl Rasamanir jivana-
charita. A short sketch of the life of Rani Rasa-
mani of Jan Bazar, Calcutta.] pp. 70. zfazisl s2v-v
[ Caleutta, 1879.] 8°.

—— q@wegig | [Vritrasamhira. A poem on
the destruction by Indra of the demon Viitra, per-
sonifying drought.] 2 Pt. =fa@tel sxv-y [Caleutia,
1879.] 122

HEMANGACHANDRA VASU. Ywawi#farsta
FPIRTTL ALTA fazaa [Musalmz—mdiger abhyu-
dayer vivarana. An account of the rise of the
Muhammadan power, compiled from Gibbon’s
«Ilistory of the decline and fall of the Roman
Empire.”] pp. 73. Calcutia, 1864. 120,

HEMANGINI DASI. ey #fexl | [Pranaya
pratimi. A lovo story.] pp. 67, zfazrs sy
[ Caleutta, 1877.] 12°
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HEMENDRANATHA THAKURA. {taiedq |
a‘?\féie*f srgenfaz $Agia1 [Maghotsava. Speeches
delivered at the annual mectings of the Brihina
Samaj at Calcutta from 1843 to 1865. Edited by
IL Th. on the 36th anniversary mecting of that
society.] pp. 218, vav-e [Caleutta? 1865.] 8.

HERBERT (Miry Brwaseri) Baroness Ilerbert
of Lea. See CILANDRAMOILAN . qy wfazta sitas-
sfas | . .. Life of Monica [taken from M. L. 1L.’s
«Three Phases of Christian Love.”] [1881.] 12°

HIKAYAT I LATIF. The Persian tales, called
IL. i L, translated by G. Galloway. See Grapwix

(F). Pleasunt storics of Gladwin’s Persian Moon-
shee. 1840. 8.

HILL (Samver Jonn). See Bisri —O1Id Testament.
—Psalms. 3T WANLICS . . . KIURT TIITIA
@<iq | The Psalins of David in Musalmén Ben-
ghli. [Translated under the revision of 8. J. 1]
1858. 8°

—— TIints on the pronunciation of Bengali. pp.
12.  Cualcutta, 1882, 12°.

HINDU FEMALE EDUCATION. #if*rwifa-
g% | efe. [Strisikshavidhayaka.] indu female
cducation advocated from the examples of illus-

trious women. Inlarged edition, pp. 47, Culeutta,
1859. 12°

HINDUMELA SABHA. See Civncurrs.—Ilindu-
meld Sablidd.

HINDU WIDOWS. fagal wrad v [Vidbava
sukher dasi. A tule desciibing the unfortunate
condition of Ilindu widows.] pp. 23. fag&A
sav-} [Mirzapur, Calcutta, 1860.]  12°

—— faga) faaw faorg | [Vidhava vishama vipada.
A play in one act on the hardships of Ilindu
widows.] pp. 83. saav [Celenéta? 1856.]7 12°

HIRALALA GHOSHA. @& %fv (si@l wtia |
[Roka kari chokd mal. A furee showing the cvils
of giving girls in marriage to Bengulis whose
English education has resulted in profligacy.] pp. 19.
wfaatel sxv-y [Culentta, 1879.]  12°

HIRALALA MITRA. S{{alcad 9737 Tald wi6e |
[Alaler gharer dulal nataka. A dramatised version
of a novel of the same name of Tekebanda Thikura.]
pp. v. 159, zfawrel sans [Culeuttu, 1869.] 127,

IMIRANMAYA MUKHOPADHYAYA. WZiSIgd
faage QRZTZ I [Mahabharata vishayaka prastiava.
An essay on the Muahabhdrata.] pp. 2L %2
[ Caleutt, 1881.] 8.

HITALALA MISRA. See Minisiciryrs.—
Bhagueadgta. Wfﬂﬂifslf?la;ﬁ ﬁtﬂ Afgs . . . uwsl-
za:s'ﬂ:ﬂ efe. [The Bhagavadgiti, with a commentary
in Benguli by 11 M.} [1838-68.] 1%

HOLODHUR NYAYRUTNA. Sce Iirapiina
NYIYARATNA.

HOMER. [Barpayouvopayla] (o% Zfarza g% |
[ Bhcka miishiker yuddha. The buttle of the frogs
and mice, translated into Bengali verse.] pp. ii. 33.
gfaetsl sv-av [ Culeutte, 18581 12°,

[Ineds] @tgaa @ arsia) 2fags ) [Tidyayana.
A verse translution of Homer’s Ihad, by Girlyu-
chandra Mukhop:’adln_vﬁyn.] Pt. 1 und 2. wfazrsl
ey [Culeutta, 1880.] 87

HOOTUM. Sec HurovemIxen pseud. [i.('. K311-
PRASANNA Shurs].

HOREEMOHUN GOOPTA.
Uurra.

See ILAnrIMOMANA

HRIDAYANATHA DASA. RRemedies for serpent
Lites, [and receipts for various ordinary wlments
Foftats edterg | [Sarpaghiita pratihara.] Thied
cdition, pp. iv. 27. afetala svave [Midnapur,
1878.] 8%

HRISHIKESA BHATTACHARYA. fg=Y 213341
[Ilindi vydkarana.] . ... A comparative ITindi
grammar (in  Bengali) by Rishicesh  Shastii.
pp- ix. 93, faErel sxv-y [Colentts, 1879.] 122,

HRISHIKESA VYAKARANASARASVATI
See BirarrosT Diksmimra.  SYTHTT fqmmm}gaﬁ
[Siddhantukaumudi, with a preface, translation and

notes in Bengali by IL V.] [1881, efe.]  &°.
HUR CHURN SEN. See Ilariciiriny Seny,

HURRISII CHANDRA MITTER.
cuanpra Mirera,

See Ilaxis-

HURRY MOHUN SANNIAL.
SINYiLa.

See ITsr1MOTIANA

HUTOMPYANCHA pseud. [ie. KILTPRASINNA
Sivia ] Sketches by Hootum, illustrative of every
day life and every day people. Vol. I (gzeiw
shistg @az=n 1) [Mutompyanchar nuksd] pp. n.
176, . Culcutta, 1862, 8°
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HUTOMPYANCHA pseud.
ete. 2 pt. pp. 180, 64, Culentta, 18G1.

Sketehes by IHootum,
8.

—— ZTIMLUIGIT FZA 1 2 pt. 2nd edition, pp.
138, . zfasrsl sxae [ Culewtta, 1868.] 8°.

INDIA.— Legislative Councl. simife qifaata s |
wdle, AT Sb-ve WTAT 0 WIZA | e,
[Astradi rakhibar ain. The Tndian Arms Act;
No. xxxi. of 18601 pp. 42. zfaztsl s
[ Culeutta, 1860.] 8°

—— Aet No xlv. of 1860. The Tndian Penal Code,
Translated into Bengali. sv-% WiTAd 8a '\WT'E‘I wrefe
stasaaly wafafg 1 [Bhatatavarshiya dandavidhbi.]
fagtsi [ Calentta,] 1861, 8°,

Imperfect, vanting pp. 1-88.  Begins with Chap .

The Tndian TPenal Code. w9 fafyg =8 |
pp- xxii. 161, zfazts| sav-8 [Cwlentla, 1862.] 8.

—— Br#l ¢ wfez vz @ewifa srdfafe swrdie a1
wizag 5> wiew | [Diwani karyavidhi.  The Civil
Procedure Code, Act x. of 1877, with notes, and
rulings of the High Courts. Compiled by Dyira-
kanatha Bhattacharya ] pp. 432, 162. sfazts| sv-12
[ Caleutta, 1877.] 8.

@eTIN-FORQT | AR sv-2 FieAT THT
¥ SRS | efe.  [The Civil Procedure Code.  Bdited
with notes by Ilarischandra Chaki Raya.] pp xlv.
xix. 544, 162. zfasrs| yv-an [Caleutta, 1879.] 8°.

IR BT | e -2y FITAT > WD |
[Ishtamp @in, or the Stamp Aet, No. i. of 1879 of
the Indian Legislative Council.] pp vii. 113, st
w1 [Dacea, 1879.]  8°.

—— Nowth Western DProrinees, %?Z?‘?ff_"‘ﬁﬂ' Laraals
M wfew famey awafwsicag eafs fagaa
Uttarapaschima pradese durbluksha. [An appeal
to the natives of Bengal on behalf of the sufferers
from the famine in the North Western Provinces ]
pp- 16.  @f@Etel sav-} [Calentta, 1860.] 8°

INDIAN AGRICULTURAL MISCELLANY. See
Acapnryirs, ete.—Caleutta.—Adgricultural and Horti-
eultural Society of India.  Thoe Tndian Agricultural
Miscellany, efe.  1851-55. 8.

INDIAN YOUTH’S MAGAZINE. Sce Prrionicar
Pusricarions, — Serampur.  Dig-Durshun, or the
Indian Younth’s Magazine.

INDIGO PLANTERS. Oppiessions of the Tndigo
Planters.  Atoiza Ao | famzrag f&@ wsotsta 1
[Baprebap ! Nilkarer ki atyiichmia!l A sketeh in
prosc and verse.] pp.ii. 16, [Calcutla, 18567] 8°

IRADAT, Munshi. (faaziefa € Siwagaeea
2f2t 1 [A versified translation of the Gul i buka-
wali, presumably from Nihil Chand’s Iindustani
version of the original Persian romance of ‘Tzzat

Allalh.] pp.90. zFf@@sIs -y [Caleutta,1879.] 8.

[Another edition.] pp. 135. zf@wrsl 2y
[Jianollasa Press : Caleutta, 1880.]7 8.

[Another edition.] pp. 132. @faeisl sk
[ Swddihiyak Press. Caleutta, 1880.] 8.

ISANACHANDRA BHATTACHARYA. RQ7itaq
A q@FW | [Siiviimer janma viittanta. A dree
translation of portions of the Adikanda of the

Riamayana, treating on the birth of Rama.] pp. 98.
zfaztsl sxay [Calentta, 1864.7 8°.

ISANACHANDRA DASA GUPTA. -%{¥%
wrdie. oitafaz faacy sgcara g [Manapashanda.
An allegorical dialogue between the soul and the

mind on the worthlessness of worldly pleasures.]
pp- 43. (@SS Sv-9v [ Culeutta, 1868.] 12°.

ISANACHANDRA MUKHOPADHYAYA. (-
oiig e | [Adhyapanar ddarsa. llints on the
management of Bengali Vernacular schools.] pp. 66.
afg=na sxv-a [Barisal, 1880.] 8°

ISANACHANDRA VASU. Sce Purinas.—Bhaga-

catapurana. G191 AWl [Bhigavata tattva-
kaumudi. The Bhagavatapurina translated into

verse by 1. V.] [1881, ete.] 8.

ISHAK IBN IBRAHIM, Nwiskapiri. TFor a
translation into Muhammadan Bengali verse of
the XKidnd Al-Anbiya of I. See Grurim NasT
N INIVAT ALLAML ciEtgtea wifga efe.
1881. 4°.

ISHWAR CHANDRA SHARMA. Sce T§\‘ARA-
CHANDRA VIDYASAGARA.

ISSUR CHUNDER CHATTERJEE. Sec Isvara-
crANDRA CHATTOPADHYAYA.

ISVARACHANDRA CHATTOPADHYAYA.
wieatAe | Wl TFtEArsE Fewener |
[Jidnopadesa.] Discourse on the Bengalee language,
for the usc of young natives, by Issur Chunder
Chatterjee. pp- 14.  Culcutta, 1853. 12°.

ISVARACHANDRA GUPTA. Sec PErionicAL
PunLicarions. — Caleutta. 59w &1 [The
Samvida prablikara. Edited by 1. G.] [1858.] 4°.
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ISVARACHANDRA GUPTA. X33 ¢ GIgece
AT aiFrad waw @G | [ Bhatachandra Raya
gunakarer jivanawiittanta. The life of the poet
Bhiratachandra Raya.] pp. 6l. =zfasrel sivy
[Caleutta, 1855.] &

—— STULATITFT | AT A% | . . [Prabodha pra-
bhitkara ; or the Light of Intellect. A dialoguc on
Hindu philosophy in prose and verse.] DI't. I.
pp. 122. zfazre sxve [ Culeutta, 1857.]  8°.

—— [Another copy.]
Tinperfect, wanting title-page.

igVARACHANDRA SARKAR. WaHA| 9% | €
eafaq e froml @ ATgew @istaa oNE |
[Manasamangala, Olabibir jagarana pala, and Situla
devir jagarapa pald. ILegendary tales in verse
about the serpent goddess, the goddess of cholera,
and the goddess of small-pox.] pp. ii. 80. zfa=rsl
2}y [Caleutta, 1880.] 12°.

TR T@iT | Wdle. =¥y 71y afageaa fag
efe. [Manvantarer vrittinta. A pocem on the failure
of the rice crop, its cause, and the misery it pro-
duces.] pp. 9. Ff@@rS s:9x [Culeutta, 1865.] 8°.

&fStAYY | efe. [Prabhisakhanda. An ac-
count of the life of Krishna in verse, compiled by
I. S. from the Bhagavatapwina, the Kalkipuriina,
and other sources.] 3rd edition, pp. vii. 847.

Ffaars| srv-q [ Caleutta, 1880.] 8°.

A BT | [Rﬁmavanavz’isa natuka.
A drama on the cxile of Rama.] pp. 42. sfazrs
-y [Jidnollasa Press: Caleutta, 1879.] 12°

Ha=AA ﬂﬁ?@l [Ramavanavisa nataka.
A drama on the exile of Rama.] 2nd edition,
pp. 46. Ffasrsl sxv-a [Saryodaya Press. Caleutta,
1879.] &

Differing entively from the pieceding, though by the same
author and bearing the same title.

Theargifa Iz Attt | [Varoyari pafichall.
Verses describing the Varoyiari festival.] pp. 80.
faetel s2av [Culeutta, 1869.]  12°

—— 72 T | W q@ @Al qLF A
wrawl Aal (@faw el ATeT TA 92 Aw qXa |
[Vrihat prabhiisa. Poems describing the exploits
and sports of Krishna at five noted places of
pilgrimage, viz. Vraja, Mathura, Dvaraki, Goluka,
and Pandava.] pp.x.872. wfazrs| s2ay [C’alcuttu,
1869] &

38

ISVARACHANDRA SARKAR. wifdre acya
#it5ifa | [ Kartike jharer panchali. A poem on the
great eyclone at Calcutta in October, 1867.] pp. 15.
Ffaerel yxas [Caleutta, 1867.] 120

ISVARACHANDRA VIDYASAGARA. See sor.
Kathamala, or Seleet Fables of Aisop, translated . . .
by Iswarachundra Vidyasagara. Xighth edition.
186+ 12°.

— — Kathamala . . . translated . . . by Téwara-
chandra Vidyasagara. 20th cedition. 1878. 12°

— e 1 30th edition. 1879, 12°

1879, 12°,

Slst edition.

See Bamir, PacuTsT. (@staorefao=fs |
[Vetalupaiichavimsati. The Baital Pachisi, trans-
lated by I. V.] [1846.] &°

— -— 2nd edition. [1851.] 12°,

— — Betul Panchabinshati, by Tshwar Chandra
Vidyasagar. 8th edition. 1861, &°

Betalpanchabinshati, by
Vidyédsigara. 10th edition.

/s
I'Swarachandra

1876. 8.

See Cuamprrs (W.) and (R.), Publishers.
Biography, trunslated from  Chambery’
liducational Course, by Tshwar Chandra Sharma,
1849, 12°

— — Biography, translated . .. by Eshwar Chandra
Vidyasagar. Gth edition. 1862. 8°

See Manisuirira.  [Dousirun rortioss.]
The Muhabharata in Bengali.  Introductory chapters
by Iswara Chandra Vidyasagura. 1862, 8°,

See Marsunax (J. C.). A guide to Bengal.
Being a close translation [iuto Iinglish] of Ishwar
Chandra Sharma’s Bengalee version of a portion of
Marshman’s History of Bengal. 1850, 82,

See RATAKRISIINA VANDYOPADIIYAYA,
bodha . .. [Enlarged by I. V.] 1877, 12

Niti-

See RAmac a1t NyAYiraiNA. qtertarta efegion
[Bangalar itihasa. Iistory of Bengal, begun by
Ramagati Nyiyaratna, and continued by I. V.]
[1862.] 12~
— 1876G. 12,

Jo—

AKHYANAMANJART.

ettt | [Akhyinamaijut. Instructive
stories, compiled {rom various English sources ] 2nd
edition, pp. 116. &fa@tsl snxs [Cuwleutta, 1864.] 8°,
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ISVARACHANDRA VIDYASAGARA. [\xini-
NnloAkL]  Akhyanamanjari.  Twelfth edition,
pp- 179, Culeutia, 1830. 12°,

Banvvinina,
agfaaiy 3f7s Teql If6s fz 711 [Bahuviviha
rahifa haoy@t uchita ki n&d A pamphlet on polygamy
amongst Kulin Brahmins, and the nccessity of a
legislative aet prohibiting it.]  2nd edition, Pp- vi.
ii. 9L =fazts) ssxv [(wientta, 1871.] 8

BINGILIR 1110780,

istory of Bengal. Pt. ii. From the accession
of Serajooddownla to the close of the administration
of Lord William DBentinck. atstata %hm ]
[Bangalar itihasa.] Tourteenth edition, pp. 141.
Culentia, 1867. 8.

This Pt 1s aleo catalogued, together with Pt I. under
Ramagalt Nyayaralna,

T'wenty-second
122,

Iistory of Bengal. It. ii.
cdition, pp. 169.  Culentta, 1878,

Boonobnarxs.

-—- Bodhodaya, or Rudiments of knowledge, by
Iswarachandra Vidyasagara.  Twenty-fourth edition,

pp- 84 Cualeuttn, 1864. 12°.
—— Thirty-cighth ecdition. pp. 80. Cualeutta,
1870. 12

CHARITAVALL

See Brummaror (J. ). A vocabulary of all
the words occurring in the text of the Charitabali

of . V. 1883. 12

—— JExemplary and instructive biography. . ..
sfastaat.  Lighth edition, pp. 112.  Caleutta,
1864, 12°.

Charitavali or Exemplary and instructive
biography.  (5fasta@t1). Twenty-third edition.
pp- 119, Culeutta, 1876. 12°

—— sfastaat 1 Twenty-seventh edition, pp. 124,
gfagrs] w0y [Culentta, 1879.] 12°,

——  Twenty-cighth cdition, pp. 122.  Caleutia,

1880. 12°.

RuvrAria.—Sanshrit and Bengali,

——— See MAarnurANTIILY TARKARAINA, S{UAT St
ATANTIT HLATE ol [A commenfary in Sanskri
with o Bengali paraphrase of T. Vs Sanskrit
Rijupatha.] [1866-67.] 8°.

39

ISVARACHANDRA VIDYASAGARA [Ruru-
PN ] See SYAMACHARANA  CHATTOPIDIYIYA.
Rijubibriti. .. a key to [I. V.’s] Rijupatha, Part II.
cfe. [1880.] 12

——  See SyImTenaran e MUknorInmyiva.
gt IS [>T . . . Key to [L V.s] Riju-
patha, Part ILL. efe. 1879, 12°,

SAKUNTALT.
A tale from the Sakuntala of Kalidasa, by
[swarachandra Vidyasagara . . . . =THA Seventh
edition.” pp. 120.  Caleutia, 1861, 8.

—— Twelfth edition, pp. 108. Calcutta, 1879. &

SAMSKRITA BHISHI VISHAYAKA PRASIAVA.

A discourse on the Sanskrit language and
literature, by Ishwar Chandra Vidyasagar. . ..
TWFT I ¢ WFS AifgIrNy faggr &wiz |
[Samskrita bhasha . . . vishayaka prastava.] Second
edition, pp. i, 63.  Caleutta, 1857, 12°,

—— Third cdition, pp. 82. Culeutta, 1863. 12°,

—— Tourth edition, pp.89.  Culeutta, 1879, 12°.

STrirR VANAVASA.
—— ST I | [Sitar vanavasa, or The exile of
Sia.] pp. 1L zf@etst sssa [Caleutla, 1860.] 8

eta TwqH . . . Fxile of Sceta, by Iswara-
chandra Vidyasagara. Tourth edition, pp. 13
Ffazrsi ssxe [Calentla, 1863.] 82

or lixile of Sceta, efe.
Caleutta, 1870. 8.

—— Seectar banabas,
Thirteenth edition, pp. 131.

UPrAKRAMANIKA.— Bengali,
—— Introduction to Sanskrit grawnmar in Bengali,
by F<hwar Chandra Vidyasagar. Eighth edition.
MFILNFI | Sorapafaz | [Upakramanika.] pp. ii.
119.  Caleutta, 1858. 12°.

—— Thirteenth edition, pp. iv. ii. 131.  Culeutta,

1864. 8-,

TFS AIFFA | Iorawtas ofe. [Introduclion
to Sanskrit_ grammar.] , 27th cdition, pp. 179.
Cualeutta, 1881, 12°,

UrAKRAMANIKR . —Enghsh.
—— Introduction to Sanskrit grammar in Bengali
... translated into Xnglish with additions and
alterations . . . by Raj Krishna Banerjea. Seventh
edition, vevised and improved.  pp. 212, Cualentta,
1880. 12°.
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ISVARACHANDRA VIDYASAGARA.

VARN PARICHAYA.
See VisvamBuaricuariNa Disyw  499fasq efe.
[ Varnaparichaya. A vocabulary of words occur-
ring in Pt ii. of T. V.’s reader of the same name. ]

[1878.] 16°.

— T sifgsw ) e st | e 79 ) (fedly
oot | Weww q9) [ Varpaparichaya.  Bonguli
spelling-book.] 2 Pt. zfazrel sasvw  [Cualeuttq,
1861.] 12°.

Pt L ds of the 21st, I¢. II. of the 13tk edition.

—— 2 Dt. sfawrevavs-2e [Calentta,1864-63.7 12°.
Lt. 1. 18 of the 2Tth, Pt. I of the 17th edition.

Viouwivivims.—Bengali.
——  See Kirnisa Marrry. (oDwST Awwe cfe.
[Paunarbhava khandana. A rcfutation of 1. V.s
Vidhavavivaha, a treatise in favour of widow mar-

riage.] [18856.] 12°%

See Rimaviany Tariar sxenInang Buvpri-
cuinrya. € Wl @ifam | [Propositions against
Ilindu widow marriage, especially directed against

I. Vs Vidhavavivitha.] Sunsk. and Beng. [1867.] 8°.
fagaifaaty ersfors gem Bfes f =1 1 [Vidha-

viviviha . . . uchita ki na. Is widow marriage to
be admitted or not ?] 2 Pts.  pp. 16,163, =fazrs
5% [Culeutta, 18564-565.] 8°.

-—— Second cdition, pp. vi. 18%. wfarel s

[Caleutta, 1857.] 8°.
—— [Another copy.]

Viouavavivina.—English.
Marriage of Ilindu widows, by Eshwar Chandra
Vidyasagar. [An Inglish translation of I. V.’s
Vidbavavivaha.] pp. ii. 94.  Culeutta, 1856, 8°.

Vyikarana-KiumunT.

Vyakarana-kaumudi, or Outlines of San-
skrit Grammar [in Bengali] 4 pt. Culeutta,
1879-81. 12°.

Pt. 1. is of the 14tk edition, Pts. I1. and I11. of the 15th
and Pt. IV. of the 5th editivn.

i$VARACHANPRA VANDYOPADHYAYA.
See Sa¥wira Acuinva. fazaz potafa [Viveka
chidamani. With a metrical translation by

1.V.] [1877.] &

ISVARA SARKAR. (sliofagiz sz ags
[Gopanavihara. Mythological stories in verse.] 1't.
i. pp. ii. 103. zfaEtel vav-v [ Caleutta, 1864.] 12°.

40

‘IZZAT ALLAH. TFor a versified translation of
Nihal Chand’s lindustani version of the Persian
Gtul 1 bakawali of L. A, See Trionvr, Munshi.
eticaraet sfa ¢ stagaceg «fa [1870.] 8

See KupiraaTruy GaXcorInnyiva,  (oti-
aaetgfa BT 1 [Gul i bakdawali nateka, A
drama founded on the Gul 1 bakiawali of ‘T. A.]
[1881.] 8

JADUB CHUNDER CHUCKERBUTTY. Sece
Yivavacuanpry Ciakravarit.

JADU NATHA MUKHERJI.
MuKsOPADITYAYA.

See YapuniIriua

JAGACHCHANDRA MAJUMDAR. See ITin-
SHADEVA. %atmsfa‘s 1 efe. [The first four Surgas of
the Naishadhacharita, translated into Bengali prose,

by J.M.] [1862] &

JAGADDURLAVA VASAKA. (R|3eq3iadt |
wdle (Stufewl ¢ FwEA-AF-ahs. .. fanw o
efe. [Kautuhuratnitvali.  Chemical and pyrotechnic
experiments, conjuring and amusing tricks, tuken
chiefly from English sources ] pp. xii. 130, =fasis
saxy [ Caleutta, 1869.]  12¢

—— 2nd edition, pp. vil. ii. 144 sfHESTS 2b-c
[Culeutta, 1878.] 12

JAGADINDRANARAYANA VASU. faafwrast
e | [ Vilisavati nitaka. A drama in 4 acts, ]
pp. 104, zfaztst save [Caleutta, 1863.] 8.

JAGADISA TARKALANKARA. A treatise on
commerce by Jogodish Tarkalunkar. Qifqmg wefq |
[Banijyadarpana.] pp. 153, Faew6ig svxx [Ash-
nagur, 1865.7  12°,

Twfgel | [Vasantika. A Bengali novel.]
pp. 141, zfaztel sav-x [Calentta, 1860.] 82

JAGADISVARA. Degm. wf@stsl s34 ota
WA gl | Lud. ¥fe Ay wates zaa i
[Masyarnava. A Sanskrit play by J. translated into
Bengali prose and verse, with the verse portions of
the original text.] pp. 116, [Culcutta? 18407] 12°.
No tetle page or wndication of date or place of wmpi int.

JAGANMOHANA TARKALANKARA. See
Kiuniss. sfewiazga BT [Sukuntald, trans-
lated by J. T. and Iariychandra Kaviratna.]
[1869.] 8.

See ManisuiIrary. [Exrtme work.] &

TETOIaee | efe. [Sunskiit fext with a translation
into Bengali by J. 'T. and others.] [1862-73.] fo/.
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JAGANMOHANA TARKALANKARA. See
ManisninatA, ARTHITAA ofe. [Sanskrit text, with
a Bengali {ranslation by J. T.] [1870, efe.] 8

statramafz sy

See PArIsanra. [Paragara-

samhitd, with a Bengali translation by J. T.]
[1878.] &
——  See PurAxas. — Kallipurana.  *mefE=r |

wfegaraty cle. [Sanskrit text, with a Bengali trans-
lation by J. T.] [1870.] 8

——  See VTunTkr.,  wiifezfa wigfld ataitfe-oats
Fiwiga | [Ramayana, translated into prose by J. T.]
[1882, cfe.] 4.

gfa=ss sfas | [ITarischandra charita, or an
account of the life of Ilarischandra, king of Oudh.]
pp- il. 76.  zfa@rel sxae  [Caleulta, 1868.] 12°

JAGANNATHAPRASADA MALLIKA. #%%e
wafxat | [Sabdakalpa tarangini. A Bengali voca-
bulary of Persian, Arabic, English and IHindustani
words in ordinary use; with a brief grammatical
skotch of the composition of Sanskrit words and
sentences. ] pp. viii. 203 sxge [ Calentta P 1838.] 8°.

JAGANNATHAPRASADA VASU. 8See VaLil-
CHANDA GosvAMT. WIS RS LY [Sangita sira-
samgraha. A selection of songs from the writings
of J. V. and others.] [1880.] 12°

JAGANNATHA TARKAPANCHANANA. [Life.]
Sce UMAIARANA Bnamiieninya,  @wsime -
o | wWaw 3@ | [Jagannitha Tarkapaiichinana
jivanaviitta.] [1880.] 8"

JAHAJAYATRA. wigi® @l | [Jahajayatra, or
The voyage{o India. A dialogue between a missionary
and a Ilindu on the objects of mission labour.] pp.13.
[Chinsurah, 1819.] 8°.

A sequel o this, or 2nd dialogue named Svargayatia ds
separalely catalogued.

JAHARILALA SILA. WIWJ #25lg | [Samasyd

samgraha. A collection of riddles compiled by J. S.

with the assistance of Mahesachandra Mitra.] Pt. ii.

pp. 36. Ff@@IS sk [Calentta, 1865.]  12°,
Wanting It. I.

2 pt. 3rd cdition.
[ Caleutta, 1869.] 12°.

pp- 36, 36. zfaFtel vxad

JAMAL AL-DIN. (I9I% a9 | [Bebhasnama.
A love story in Muhammadan Bengali verse.]
pp- 118, zfaztsl sv-v° [Calentta, 1880.] &

JANAKINATHA GANGOPADHYAYA. <i-
fasit #B% | [Anathini nataka; or The orphan.
A drama on domestic lifo in Bengal.] pp. 76.

TE9 skv-a [Clunsurah, 1879.] 8°.

JANAMEJAYA GHATAKA. Wiaeg w |
[Jh@natattvadarsana. A treatise on various sysiems
of Ilindu philosophy.] pp. xii. 202, vii. ~zfazts
s34 [Caleutin, 1881.] 8.

JANAMEJAYA MITRA. ¥2% 23@tdats Wéfﬁ"f
T AANT wrapafaz) | [Ashiadasa mahapuraniya
anukramanikd. A summary of the contents of each
of the cighteen Puranas.] pp. 42. @Ff@@rel san
[Caleutta, 1855.] 12°.

—— [Another copy.]

JAN MUHAMMAD. giwtawegal | [Ilazar
mas’alah, or The thousand questions put fo the
Prophet by ‘Abd Allah ibn Salam, with the
Prophet’s answers. A metrical paraphrase in
Muhammadan Bengali, by J. M, probubly taken
from the Iindustani version of the Arabic original.]
pp- 76.  TfEES 3}v- [Suddikiyal Press : Caleutta,
1879.] 8.

Another edition.] pp. 68. Ffa@sl sty
[Kamalakanta Press : Calcutta, 1879.] 8°.

[Another edition.] pp. 68. FfaFtsl sxv-v
[arihara Press : Culcutta, 1879.] 8°

JATIMALA. =% wifextal [Jatimald, a treatiso
on caste. Followed by another work similarly
entitled from the Parasurama samhita.] Sansk. and
Deng.  pp. 19. sxa8 [Caleutta, 1867.] 8

No title page.

JAYADEVA. 8See Avunopaya Grosia. &F9w-
Feotsmsrgs cofc. [Padakalpataru. A collection of
poems from the works of Jayadeva and others.]
[1866.] obl. 8.

—  sitorsifa® cfe. [Gitagovinda. Sanskrit text
with a translation into Bengali prose.] pp. ii. 130.

zfastsl s»sv [Caleutta, 1861.]  8°.

JAYAGOPALA GOSVAMI.
gathd.  Miscellaneous short poems.]
zfasrel sxav [ Caleutta, 1871.] 120,

si®stidl | [Charu-
pp. 88.

Fwawel | [Vasavadatta. A tale adapted
from the Sanskrit romance of Subandhu.] pp. 85.
Ffagts) sxvv [Caleutta, 1861.]  12°

6
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JAYAGOPALA GUPTA. See RimaNinut Gurry,
sfteay or7¢ | [Gitaralna grantha. The poctical
works of Ramanidhi Gupta, with an introductory

sketch of his life and writings by J. G.] [1868.] 8.

JAYAGOPALA TARKALANKARA. Sece Man3i-
Buirira.  [LExrme work.]  The Muhabharut:
translated into Bengalee verse, by Kasce Dass; and
revised . . . by Joy Gopal Turkulunkar. 1836. 8°

See VinvaMarc LA GosvinT. @ﬁfﬁﬂmw
{ﬂeﬁmzmws Il [Krishnastotra, with a Bengali
paraphrase in verse by J. T.] [1817.] 82

JAYAGOVINDA RAYA CHAUDHURI. See
Sanitans Gosvimi. &FIGISITITT | efe. [ Bhagavat-
amrita, translated by J. R. Ch.] [1854.] 8.

JAYANARAYANA TARKAPANCHANANA.
See SivanAcnirya. Sarvadarsana sangraha in
Bengali by J. T., efe. 1861. 8°.
JAYANARAYANA VANDYOPADHYAYA.

Parijat-bikash. A tale by Joynarain Banerjea.
onifasrs fazt=r | pp. 100, ii. Culeutta, 1863. 8.

JESUS CHRIST. The history of Christ, the
Saviour of the world. (T9T3T ATTE] @Céf"ﬁ 2J1¥)
[Jagater trinukartda Khrishtopakhyina.] pp. 70.

[Serampur? 181097 8°

—— Jesus the Saviour and the DPenitent Thicf.
e @adl [Yisu tranakarta.] pp. 22, Caleutta,
1844, 12°.

This forms No. 47 Miscell. Series tssued by the Culcuttu
Christian Lract and Book Suelety.

—— The life of Christ, the Saviour of the world.

TTEAT o T &787 sfam 2qw 1 [Jagattiraka
Prabhu Yisu Khrishter charitravarnana.] pp. 86.
Cualeutta Chrwstian Tract and Book Society, 1835. 12°,

The life of Christ, in Bengali verse.—o{t9ts
f5s erg T §tea 5fa@ | [Prabhu Visu Khyishter
charitra.] pp. vi. 200. Caleutta, 1858. 8&°.

JIMUTAVAHANA. fogsates T wigstas [J.s
Dayabhaga, or Hindu Law of Inheritance, Sanskrit
text and commentary, and a Bengali translation of
the text according to the commentary.] pp. iv. 325.
sfasrel yv-a° [Culeutta, 1870.] 4°,

JIVANAKRISHNA CHATTOPADHYAYA.
©aeqe¥d AFIc€ | [Bharatavarsher puraviitta.
A history of India from the earliest times to the
close of the Mogul dynasty.] 6th edition, pp. ii. 103.
faErel si-an [Caleutta, 1879.] 120

42

JIVANAKRISIINA SENA. T$t (wains fsrael |
[GhaT meramat siksha.  Simplo instructions on the
repairing of clocks ] Pt. I. pp. 9. wfaztsl ste
[Cualeutta, 1879 ] 8.

JNANANANDA SARASVATI. See Kinirri-
saxNa Guosuny,  @ifgfagatg | [Bhrantivinoda.
Iissays, being a reprint of articles which appeared
in the Bandhava, under the signature of Ji. S ]
[1881.] &

JRANANJANASALAKA. wimigasatel [Jia-
naiijanasalaka, or A lance broken for wisdom. A
libellous attack upon an anonymous reviewer of the
Pashandapiduna, in the Chandrika.] pp. Lt [ Caleutta,
18237 &,

JNANARASATARANGINI. Begin gfwt] 1 wfa-
T3 Wy WS fagy weaigd cle. End. RTHIATS
FEAA TS TEA WINGH SAFA g2 TN
[An abstract of Vaishnava doctrines. Sunskrit text,
with Bengali translation.] pp. 76. [Caleutta,
18287 8.

Without title page.

JNANENDRAKUMARA RAYA CHAUDHURI
wweg | [Minatattva. The fishes of Bengal, with
directions how to catch and cook them, and remarks
on the fish trade of Bengal] pp. ii. il 15L
afazrel sxvs [Culeutly, 1883.) 12,

JNANODAYA. GITa{wq | 3(-d) 7w u [Jiano-
daya. A series of articles, principally ethical,
historical, and geographical, in 6 pts.] [Cualeutta,
1850 7] 8.

JODOO NATH CHATTERJEE. Sce YADUNITHA
CHATTOPADIIYAYA,

JOGENDERNAUTH CHATTERJEA. Sce YocuN-
DRANATHA CHAT10PIDIYAYA.

JOGODISH TARKALANKAR. See JacinTss
TARKALANKARA.

JOHNSON (Samurr), LL.D. The history of
Rasselas, prince of Abyssinia. A tale by S. J. . . .
Translated into Bengalee by Maharaja Kalee-krishna
Buhadur . . . afafafsgreety g geratco-
QTS pp. viil. 263, Eugl. and Beng. sfazis) yies
[ Caleutta, 1883.] 8

Rasselas. A free translation by Tara Shankar
Tarkaratna. @A | pp. viil. 242, Caleutta,
1857. 12°



JOS—KAL

JOSEPH. 3ZIfRs caiwicsy Jonants 1 [Kuvas-
thanvita Yosapher upakhyiina, or The storywef Joseph,
a London porter. A Christian tract ] pp. 8.
[ Serampur, 182077 12°.

JOSEPH, (he DPatrurch. IHistory.—See Binur.—
O1d Testament.—Genests.  The history of Joseph, efe.

1819. 8.

IListory of Joseph.  ¥=TR sfegtn |
[Yusapher itihasa.] pp. 61, [Calentta], 1842. 12°
School-bool. Serres, No 15.

JOY GOPAL TURKULUNEKAR. Sce JAvAGoriLA
TARKALANKIRA,

JOYNARAIN BANERJEA.
YV ANDYOPADILY VA,

See JAVANTRIVANA

JUDU GOPAUL CHATTERJEA. Sce Y\pu-

GOPALA CHAUTOPADIYAYA.

JYOTIRINDRANATHA THAKURA. W&t
BT | [Asrumati nataka. A romance, in the form
of o drama, on the story of the war between Pratipa
Simha of Mewar, and Selim, son of Akbar.]
ond edition, pp. 201  F[@AES 2t [Calentta,
1881.] 8.

oy wfasE arsz | [Puruvikrama niitaka. A
drama on the wars between Torus, King of the
Punjab, and Alexander the Great ] 2nd edition,
pp. 119, Ffazsy sv-oy [Calentta, 1879.] 8,

wzaifaat AT | [Sarojini nataka. A drama
on the invasion of Chittor by Allah Al-Din of Delhi,
and the heroism of its Rajput defenders.] 2nd edition,
pp- 185. zfawrsl sv-oo [Calcutta, 1878.] 8°.

AT ABE |
historical drama, in five acts.]
st [ Clentla, 1882.] 8

[Svapnamayi nittaka. A

pp- 189. zfazis

JYOTISHASARASAMGRAHA. KRR -
TITHT BT I (WifeT sgnesy cle.  [Jyotisha-
saivasamgraha. A manual of Tlindu astrology,
attributed to the god Siva. Sanskrit text with a
Bengali translation by Ramachandra Vidyavagisa.]
pp- vi. 136, [Calcutta, 1867.] 8.

KADARNAUTH CHATTERJEE. See Kepira-
NAInA CiAT10PTIDIIYAYA.
KepAraNaTia

KADER NAUTH DUTT. See

Daria.

KAI KUBAD, pseud. TEA-Fw | [Kusuma-
kitnana, or The flower-garden. Miscellancous poems. ]
ond edition, Pt. I. pp. il. 143. %% Nannar,
1881. 12

KAILASACHANDRA GHOSHA. See  Manv.
waefgel efe. [Manusamhita, A criticism by K. Gh.
on parts of the 10th chapter of tho Institules of
Manu.] [1880.] 16°.

KAILASACHANDRA MAITI. Sagarasnana. ..
FSIE-JFT | [An account in verse of a bathing
fostival at the Saugar island.] pp. 4l. zf=@Els)
ey [Calentta, 1881.] 128,

KAILASACHANDRA SARKAR.  Sgraifedt
ety | [Tattvabodhini samgraha. A series of
articles on mnatural science, reprinted from the
Tattyabodhini patrika, a monthly journal, edited
by K. S.] It. 1. pp. iv. 8L. Gi& %0 [Dacea,
1861.] 12

KAILASACHANDRA SIMHA. @taitag wrae-
5fa® | [Joyaner jivanacharita. A brief account of
the lifo of Joan of Are.] pp. iv. 115, iv. zf@zts
2y [Calentta, 1879.] 167

KAILASACHANDRA TARKARATNA. Root of
conduct . . . by Koylash Chunder Turkrutna. Afsza
[Short essays on caste and social life.] pp. ii. 138, iv.
gFal s [Magli, 1862.] 127,

KAILASACHANDRA VANDYOPADHYAYA.
See Pusnrananra. ARE wfggga [Mahimnal stava,
with a prose paraphrase in Bengali by K. V.]

[1867.] 8

—  Iafaet wteifwa eutaga ! [I—Inuvilma satib-
dir pyagambar, or The prophet of the nineteenth
century. An attack on Kesavachandra Sena and his
Brahmist followers.] pp. 3l. Bi& s»¥° [Dacea,
1880.] 122

KAILASAVASINI DEVI. The Ilindu female
education and its progress by Koylas Vasini Davi
fgg wamrzeag fagrens ¢ siga wyafs [llindu
abalikuler vidyabhyasa.] pp. 39. zfa@rel sa-q
[ Culeutta, 1865.] 12°.

—— Ilindu Females, by Koylasbasiney Davi.
(fregmfgarsicaa Tratagl 1) [Ilindu mahilaganer
hin@vastha. On the social position of Ilindu women
from childhood to widowhood; a ploa for female
education ] pp. vi. 72, Caleulta, 1863, 8,
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KAKBHUSHUNDI, pscud. Kakvooshoondy’s port-
folio. (@TTgYSETT Ffgal). A talo illustrative of
country life and manners. Dt.T. pp.40. Culcutta,
1865. 12°,

KKLECHKl_\_TDA RAYA. See Prrionicar, PusLi-
cATIONS.— Caleutta. ﬂﬁ‘qﬁﬁfﬂ ete. [Sarvatativa-
dipikd. Edited by K. R.] [1831.] 8

KALACHANDA SARMA and VIPRADASA
MUKHOPADHYAYA. «tz3 fe @ argfafz ?
atwE wiBE 1 [Bkei ki bale babugiri? or «Is this
the conduct of a gentleman?” A play in four acts,
exposing the vices of Bengali Babus of the present
time.]  pp. il 88,  =zfEErel e [Culutta,
1863.] 8.

KALEEBER BHUTTACHARJEA. Sce Kinivara
Buarriciirva.

KALEEPRASANNA GIIOSE.
dosia,

See KILTPRASANNA

KALHANA. #fta giwsafew@ | [Rajatarangini,

or Ilistory of Kushmir, translated from the Sanskrit

of K., with ecritical and explanatory notes and

quotations from various authors by Lokanitha

Ghosha.] @fa@tel sxae [Caleutta, 1883, ete.] 8.
Ln progress.

KALICHANDRA LAHIDI. Sec Tiyrrvasopir.
@ARIFAIC [With Bengali translation by K. L.
[1883.] &

KALICHARANA GHOSHA. ST 3&wid | q
FIN-(¢ | [Adbhitla Indrajala. A treatiso on magic,
compiled from English and Sunskrit sources.] Pt.T.
pp- 16. =fazrel sxv-a [Culeutta, 1880.] 8°.

KALIDASA.

Two or more Works.
The Sringdratilaka and Adirasa, two erotic poems
ascribed to K., with a Bengali paraphrase. See
Surcana Misea. #f@=3s® cfe. [The Santisatuka,
ete.] 1817. 8°.

—— AT W ATE wdle Fruife g
49 11 -ete. [Bitusamhﬁra, or Description of the
scasons, preceded by the Navaratna and Paiicharatna;
and verses in eulogy of King Vikramaditya of
Karnita. Sanskrit text with Bengali translutions
by Navakanta Tarkapafichanana and Prasanna-
chandra Gupta.] @f@zrel sv-8v [Caleutta, 1848.] 8°.

Impes fect, the eulogy breaking off after verse L, after which
« new pagenation begins,

KALIDASA.

. Kumirisimniva,
See ILirnonmaxy KarMakirs. TAI AT T |
[ Kumirasambhava kiivya. A paraphrase in verse
of the Sanskiit poem of K] [I858.] 12,

wRRfr wifarm odts Fargwga ) [The
Kumdrasambhava, Cantos 1. to VII., translated by
Kedaranatha Tarkaratna.] pp. 66. zfazrel e
[Culeutta, 1868.] 8.

One of ““ Muzumdar's Sesies.”’

MILAVIRTGNIMITRA.
wafezifafra <Bcex wafigam | [Malavikagni-
mitra. A drama in 5 acts, adapted from Kalidasa’s
Sanskrit drama of the same title. pp. ix. 112,
Ffazrsl 319 [Culeutta, 1859.] 127,

Muanantrs.—Sanskrit and Bengali.
GEgs W | [Meghadiita, Sanskrit text and
commentary, with a Bengali prose translation of the
text.] pp. 186, [Culeutta, 1815 7] 8°
I athout titlo-pago.

wgiefq sfantwgs (wgs TW efe. [Sanskrit
text with a Bengali translation in verse by Bhuvana-
chandra Vasaka.] pp. i 127. sfaziel savw
[Culeutta, 1861.] 8&°.

—— The Meghadiita . . . dited by Préna Natha
Pandita . . . together with a Bengali metrical trans-
lation.  pp. viii. 125, 46.  Culeutta, 1871, &

ZLhe teat and translation have scparate paginations.

Mraianvra.—DBengali,
(TETT | FCFT TICS *ItF ALAcs | [Meghadiita
translated into Bengali verse.]  pp. ii. 81, sfazre
989Y [ Culentta, 1859.] 8°

Rsaruvamsa.—Sunskrit and Bengali.
— fafaq 2wz a=if=#1 1. . . Raghuvansa with
text [and Bengali] translation [by IHemachandra
Bhattacharya], agae® 1 cfe. pp. iv. vi. 353, 284,
ii. iv. @faers) ywvo-sv [Culeutte, 1863-68.] 8.

Lorming Nos.1-8 of a ser1es called Vividhapustala prakisila.
Nos 1 and 2, dated 1864 and 1865 are of the 2nd edibion.

TYYUH  [The Raghuvamsa, Cuntos 1-8,
Sunskrit text and commentary, with notes and
Bengali and English translations.]  See NTr.ayam
Muxuoripuyiva Nyivsnasxira.  Subjects of
Examination, efe. 1830, 8°.

IR | [Raghuvamsa, Cuntos 1-8,
Sanskrit text, with Mallinatha’s commentary, and
Bengali and Tinglish translations.]  See Navivai-
ciAaNDRY VIDYIrarNa.  The Sunskrit Course, efe.
Part I. 1881. §&°

it
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KALIDASA.

Racnuvavsv.— Bengali.
Raghuvansa of Kalidasa translated into Bengali by
Chandra XKanta Tarkabhushan . . . IYALA. Hth
edition, pp. ii. 116, Ff@zts) ssxs [ Calentln, 186G L] 8.

—— 792 | [The Raghuvamsa.  Cantos I. and
II., translated by Gopilachandia  Chiidamani.]
pp- 2L zfaEtsl sxyvo [Colentta, 1856.]  12°,

Raciuy s —dAppendir,

See Tartvonany Riva.  oogafs BT |
[Tndwmati nataka. A drama adapted from the
Raghuvamsa of K. [1869.] &

Rrtesaimira.,

wgwegta | |[The Ritusamhara, translated
into Bengali verse by Yasodanandana Sarkar.]

pp- 2. zfaErsl sk [Caleutta, 1863.] 160

SanuNTiA.
The Oviguan Sakantollah of Kalidass, trans-
lated into Bengalee from the original by Nundo-

coomar Roy. (wfewmis =T gl ABT 1) pp. 176.
Culeutta, 1855, 8°.

— wfemtaezea aABE e [The Sakuntald,
translated by Jaganmohana Tarkalankara and
IMarischandra Kaviratna.] pp. 121.  zfazis sy
[ Caleutta, 1869.] 8.

One of  Mazumdar’s Series.”

SAKUNTALA.—dppendue.
See CixprANTIIG Vasu, #TRATTE |
[Sakuntaldtattva. A review of the Sakuntala of X.]

[1831.] 8

See  Harmvornany Gurr, wTgal |
[Sakuntala. A poem founded on the drama of K.]
[1869.] 12~

See Isvaraciaxpra ViDvisicara. A tale
from the Sukuntala of K., efc. 7th edition. 18G4, 8

1879. &

Twelfth edition.

—— See RIvaLi1A My, wafas sfegtw | ofe
[Sulalita itihasa, a tale adapted from K.s drama of
Sukuntala.] [1853.] 12°

VIKRAMORVAST.
Vikramorvasi of K., translated into . . . [prose
and verse] by Kali Prosonno Sing. (fa@peaig=n
WBE 1) pp. iit. 85.  Caleutta, 1857, 8.

— fampendR o ofe,
info proso by Dvarakdnatha Gupta.]
Culeulla, 1862, 8.

[Vikramorvasi, translated
pp- ii. 98,
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KALIDASA. faamtat€* 7i8% | & AeHTST WL AR
[ An anonymous translation.] pp. 106. zf@@rsl sxae
[ Caleutta, 1868.] 8%

VIKR A\MORVAST.— A ppendie.

See RAMASADAYA  Briarricianrya.
from the Bikramorbashee [of K.] efe.  1859.

A talo
8.

KALIDASA BHATTACHARYA. See DPurxi-
Nivpy GosvAnT,  wihie 8o famome  [Shat-
chakia nirtipana, with K. Bh’s translation into

Bengali.] [1860.] 8
—— [Another edition.] [1869.] &°.

KALIDASA GUPTA. Sec BarrAn-Paciisi. @ste-
otfaemifs | ete. [Vetalapafichavimsati. A transla-
tion in verse by XK. G., of the Baital-Pachisi.]
[1879.] 12°.

KALIDASA MAITRA. See SRINATIIA DE. Begin.
o[a% ATNT QTT THaAR LIA ALTAT ALY |
... [Three speeches delivered by 1L, Pratt, K. M.
and Riamalochana Ghosha, for the purpose of estab-
lishing a public library and reading-room at Krish-
nagar.] [1856.] &

The human frame. An casy and familiar
introduction to the principles of ... anatomy and
physiology . . . by Kalidas Moiter, cfe. (TATHTIg |
At off s ABTTEeT WS (@A SN . . . f139))

[ Manavadehatattva.] — pp. iv. 74 Serampore,
1857, 122
— W | efe. [Another copy.]

Wathout the Lnglish titls-page.

Tiaat sz ... [Muktavali nataka. A
drama in prose, in 4 acts.] pp. ii. 64. F[@AFI! sv3e
[Caleutla, 1857.] 12°,

—— ehEsT dzwe wdle QmetdE fagimisicaa
zrA fagaifaalz esfasid fafasfagsn asyeae |
[Paunarbhava khandana.  Prohibition of widow
marriage. A refutation of Isvarachandra Vidyasa-
gara’s treatise in favour of widow marriage, by
K. M.] ypp. 56. &g ks [Serampur,
18556.] 120,

The Stecam Engine and the Kast India
Railway [with bricf accounts of the places through
which it passes, and objects of interest], containing
the history of India, [or rather a short description
of the country and its former rulers] with a chrono-
logical table of the Indian princes, from Judister
down to the present time . . . by Kalidas Moitre . . .
(@=NT za € TrasaqNy @=ery 1) [Vashpiya kala.]
pp- xiv. 824, Serampore, 1855. 12°.
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KALIDASA MUKHOPADHYAYA. %fag sq 2!
[Kulir nava ram, or Nine characteristics of the
Kaliyuga. An exposurc of some of the vicious habits
of “Young Bengal.”] pp. 22. fazrst sk-v
[ Caleutta, 1876.] 12°.

KALIDASA SANNYALA. arqgsl w6E |
[Nala Damayanti nitaka. A drama on the story of
Nula.] pp. 130. wfazrel sxes [Culeuttn, 1867.] 8

KALIGHAT. 7% &g F AT | [MTadda majar
Kalighat. A description in verse of drunken orgies
during the worship of the goddess Kali, at Kalighat,
near Calcutta.] pp. 35. [Caleutta? 18687] 16°

SIVABHARTIPRADIYINT SABHA.
FEE  rasfeemifan wel | [An account
of the proceedings of the annual meeting of the
Sivabhaktipradayini Sabhd for the Benguli year
1801.] pp. 4. Bhowanipur, Calcutta, 1880. 8,

KALIKINKARA CHAKRAVARTI. w@a #id
YIFd. [Saralapitha vyakarana. Bengali grammar,
in the form of a dialogue between a master and his
pupil.] Pt. I. pp. 10l. &TF sv-an [Sylhet,
1879.] 8

KALIKRISHNA CHAKRAVARTI. @wifaay (3l)
AT A | [Lankavijuya yatra. A drama on the
conquest of Ceylon and defeat of Ritvana by Rima.]
pp. 03. zfA=TS sjv-e [Caleutta, 1879.] 8°.

TR &TIT 76T | [Satiprabhiva nitaka. A
drama on the story of Sivitrl, from the Mahabha-
rata.] pp. 74 FfAFR sxva [Caleutta, 1879.] 8.

KALIKRISHNA DATTA. Charu-niti patha, or
entertaining lessons in morals, being a collection of
didactic tules and anecdotes with a few moral
essays. ... Si@Nfe-oNMa | pp. iv. 76. Caleutta,
1884, 12°.

KALIKRISHNA DEVA, Ruja.
the Poct. TFables
Bengali poetry by Raja K. K. Bahadur,

See Gay (J.),
. . . with its translation into
1836. 8°.

See Jonxson (S.), LL.D. The history of
Rasselas . . . . Translated ... by Maharaju Kalece-
krishna Bahadur. [1833.] 8&°.

A genealogical and other accounts of Maha-
Raja K. Bahadur . . . . Extracted from the notariul
papers of G. Collier . ... 1836, with additions by
M. Siret .... The 3rd July, 1840. pp. vii. 14, 7.
Eng. Pers. Beng. Caleutta, 1841, 12°
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KALIKRISHNA MITRA. (ifwersifes fofaen
.... F@ifenra @ wwEe | Homopethik chikitsa.
On the homeopathie treatment of dysentery.] pp. 28.
Ffastsl [Culcutta, 1868.] 127

KALTKUMARA DASA. qtEge-wgyat | [Vyika-
rapamaijurl,.  An clementary  grammar of  the
Bengali language.] 8th edition, pp. 55,  zfazis
war [Cwleutta, 1877.] 12,

KALIMAYA GHATAKA. Anagricultural primer
coow T oerae o [Krishi pravesa.]  pp. ii 86
fazrsl sxv-a | Caleutta, 1878.] 12,

fgm ww(! | [Chhinna masta. A Bengalinovel.]
pp- 190.  Caleutta, 1878. 127,

—— gfg-for=sl 1. . . Krishi siksha, being a treatise
on Indiun agriculture with the modern views on the
subject. pp. iv. 1v. 119, sfa@re) sxve [Culeutta,
1878.] 1.

— T Bf??iféﬂil [Prathama charitashtaka.
Biographical sketches of eight eminent Bengali
authors.] 2nd edition, pp. 148, ii. gaAT ey
(Llagh, 1869.] 12°

—— 4th cdition, pp. 154, Culeutta, 1880. 12°,

KALIMOHANA SENA GUPTA., (S¥®AYT |
[Bhaishajyaratna. .\ treatise on medicine compiled
from various Iuropean and Ilindu sources.] pp.xu.
160, iv. wfa@re) sy [Caleutta, 1879.) 127,

KALIPADA MUKHOPADHYAYA. zn;a?(wa |
. . . Bahoolina tattwa, or a treatise on “viohm” by
Kalypada Mukhopadhya. pp. 170. @fazrsi siv-s
[Caleutta, 1874.] 8°

qST8d | (ergwe) [Dhanwrbhiingipana.
A farce in three acts illustrative of native social Life
in Bengul.] pp. 60. @awl s [Benares,
1879.] 127,

KALIPADA VIDYARATNA. Chandrahangsa. A
tale from the Jeimim Bharata, [another title for the
Asvamedhikaparva, or 14th book of the Mahabhi-
rata, in the version ascribed to Jaimini.] ... 5HZ oA |
pp. ii. 142, zfaztsl wosa [Culeutta, 1860.] 8.

KALIPRASADA KAVIRAJA. See VIKRAMIDITYA,
Kug of Upaymi. If@3= fegtaa [iwe aqs ete.
[Batriy simhasana, a poetical version by K. K.]
[1833.] &

—— [1879.] &



KAL

KALIPRASADA MUKHOPADHYAYA. ¥3dH-
fag wtrE o | Wdle wEEEENT BTN |
[ Navarasasindhu, or the story of Jaya and Jayanti
in vm‘so.] pp- 216, FfAsts) savo  [Culewtta,
1841.] 8~

KALIPRASANNA GANGOPADHYAYA. Mental
arithmetic in Bengali, based on the native Shuvankar
[e.. Subhankara, a treatisc on arithmetic by an
author of the same name], or bazar accounts .
TFI AT MAWE e qwiz fgara | [Mana-

sanka.]  4th edition.  pp. vi. 110, Culentla,
1879. 12°.
KALIPRASANNA  GHOSHA. wifgfacaiw |

[ Bhrantivinoda.  Essays on social subjeets, being
a reprint, with additional matter, of articles which
appeared in the Bandhava, under the signature of
Jianananda Sarasvati.] pp. ii. 186, BIF S5
[Dacea, 1881.] 8,

A discourse on woman [with speeial reference
to female education.] By Kaleeprasanna (Ghose
sAtwifs fagges gz« [Nofjati  vishayaka
prastiiva.] pp. 242, ii. zfATIS vy [C{(/{'uﬂa,
1869.] &

&ot3-f5]1 | [Prabhitachintd, or Morning
meditations.  Nssays on various subjeets.] 2nd
edition, pp. 98, viii, GiF -1y [ Dacea, 1878.] 8°

KALIPRASANNA GHOSHALA. A talo from
the Malatimadhaba  of  Bhababhuti by Kally
Prossanna Ghosal. AL 1 pp. ii. 68. Calenlia,
1858. 8.

KALIPRASANNA RAYA. tfaswgat | [Charita-
maijarl. Biographical sketches of the Viceroys of
Tndia from Lord Clive to Lord Cauning, with an
account of the muliny of 1857.] pp. ii. ii. 203.
zfazts] wne8 [Calentla, 1867.] 122

—— A criticism on Meghanada [a poem by Michacl
Madhusiidana Datta] by Kaullyprosonno Roy. @Ig-
AR FATTAIEH [M(\ghmlﬁdn ﬂumﬁlochmm.] pp- 60,
geiat sk [Hugli, 1870.) 127,

KALIPRASANNA SENA GUPTA. Doeshaika
Byubahara, or Forms of divers subjects requisite for
the management of every day affairs of the public.
For the use of schools in gencial, and bencfit
of persons in business by Rai Kallee Prosonno
Sen. tamfgz wiaga  pp. xii. 156.  Ilooghly,
1863. 8.

KALIPRASANNA SENA GUPTA. Urdd-upa-
desa, or an Urdu treatise in the Bengali character
intended to help the Bengali gentlemen in learning
Urdu, and for the use of schools [with an Jnglish
preface, grammatical rules in Bengali, and an ap-
pendix in Sanskrit verse on the author’s genealogy |
by Rai Kaliprasanna Sen. @'E\%W“T | '\'F(QﬁQ aF=
e BEfw-ET | pp. 190, i wfawrs svea
[ Caleutta, 1877.] 8.

TR 7T | e FRWE 93 TiEar
sewtg fgoaifea fags 1 (Zemindaree Darshana,
or Zemindaree and mohajoonee accounts .... by
Rai Kallee Prosonno Sen.) pp. iii. 95. @l -8
[Ilagh, 1863.] 8"

KALIPRASANNA SIMHA. Sec also Iluiom-
pyiaeny, pseud.  [re. KILTrrasayya Sty ]

See Buavasntrr. Malatee Mudhaba, .. ..
Translated into Bengalee from the original Sanscrit
by Kali Prusno Sing. 1859. 8°.

See KX1tipisa. Vikramorvasi of Kalidasa,
translated into Bengali by Kali Prosonno Sing.

1857, 8°

KALIPRASANNA VANDYOPADHYAYA.
ALH AT | A9-F1AW | [Lukresiyd. A poem on the
rape of Lucretia, founded on Shakspere’s poem
“The rape of Lucrcce.”’] pp. iii. 72, iii. TAMN2AT
WYY [Bhawanipur, 1880.] 12°.

fagig-etfen) | [Vishadapratima. A play on
the insult offered to Draupadi by Duryodhana.]
pp. 24. STNAA S0-1 [Bhawanpur, 1880.] 120,

KALIPRASANNA VIDYARATNA. DBengali
grammar for the use of the vernacular and Anglo-
vernacular schools . . . T TUiFgq | [Bangala
vyiakarana.] Gth edition, pp. 832. xv-q [ Caleutla,
1879.] 12°

—— wt@Rtfasl  [Charudipiki. A key to the
third pt. of the Charupiitha of Akshayakumara
Datta.]  2nd edition, pp. 198,  zfazsl -
[ Calentta, 1881.] 12°.
KALI PROSONNO SING. Sec KZLTrrasiNNa
SiMiA.

KALIVARA VEDANTAVAGISA BHATTA-
CHARYA. Gce Manipuzrara. [ENTIRE WoRK. ]
ATTATCAR cfe. [Sanskrit text, with a separate prose
translation by K. V. Bh. and others.] [1871, efe.] 8°.
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KALIVARA VI}DANTAVAGISA BHATTA-
CHARYA. &id TV, WL StETE-arEsa

. The Akal Kusum, or the I’rincess of Ajmcer.
[A tale] by XKaleeber Bhuttacharjea. pp. 93.
Calcutta, 1869. 12°.

Sankha [sic] Philosophy, together with an
epitome of Ilindu philosophy in general. Part I.
Principles of Cognition.. (Soumd ulili(m) ATRTHA |

[Sauklwadalsana]m‘( pp. X. iv. xxiv. 136. Caleutta,
1883. 12

KALLY PROSANNA GHOSAL. Sece KZrirra-
SANNA (F1I0S1IZLA.

KALYPADA MUKHOPADHYA. Sce KZLirana
MUKIIOPADIIYAYA,

KAMALACHANDRA VASU. fzfaz wiwaeta
§q2 o fa®w9q | [Sriharir manavalila. Verses on
the sports of Krishna and Radha.] pp. ii. 106.
wfasrsl sxv-v [Caleutta, 1880.]  12°.

KAMINI DEVI.
vanavasa nataka,

Rama.] Sccond edition, pp. 68.
[Calcutta, 1877.] 8°.

T AR AMBF | [Ramer
A drama on the exile of

Ffazrel vans

—— [Another copy.]

KAMINIGOPALLA CHAKRAVARTI. **TIHw*«
q Aifas w*J | [Sasisandarsana, or Sketches of

modern Hindu life, in the form of a drama.] pp.
ii. 76. #faErel s}y [ Caleutta, 1879.] 12°
KAMINIKLESA. Mt @= | [Kaminiklesa.

A pocm on the trials of women when neglected by
their husbands.] pp.ii. 36. zfazrel vav-¢ [Caleutta,
1863.] 12°

KAMINI SUNDARI, Deii. F@is 3™ | [Kal-
panitkusuma, or Flowers of thought. Short poems.]

pp. 105, zfa@rel sxvv [Calouita, 1881.] 12,

KAMOLLASA.  Begin, Q@icatatasisia

[Kamollasa, or speculations on Brahma, or the divine
source of creation, and on the mystery of procreation,
in the form of a dialogue in verse between Bhairava-
Siva and Bhairavi-Parvati. Translated from the

Sanskrlt] pp. 56. [Caleutta? 1808°7] 8&°.
No title page.

KANAILALA DE. Iwiga-fagwis | [Rasiayana-
vijiana.] Iilements of chemistry, in Bengali, by
Kanny Loll Dey. Sccond edition, pp. 444. Calcutta,
1877, &

18

KANAILALA SILA. &inefoefq | wdie Gayg
THRIQTH Su?\zmrzga gsta aaad‘ran ele. [(_uludnnm-
mani. A collection of Vaishnava songs in honour
of Radha and Krishna. Compiled from different

Bengali and Sanskrit authors and newly revised by
K. $.] pp. 112. Caleutta, 1857. 8°.

—— wEIwREfEar ©F | cle. [J nanasankalini tantra,
a mystic dialogue on final beatitude.  Composed in
Sanskrit and translated into Bengali by K. 8.] pp. 2L
Ffastsl xvs [Culeutte, 1862.] 8.

KANISHTHA — KULASTHAYITVA — KARIKA.
Degm. w2 zfag gagifag =ifazil [A treatise in
verse on genealogical questions regarding Kulin
Brahmins.] pp. 12.  [Caleutta, 1854 P]  8°,

KANNY LOLL DEY. 8See.KANAnara De.
Landmarks of the
CIFSCriass

[ Bharatavarshe
pp- 108,

KANTICHANDRA RADHI
lnstm 'y of British India . . . Second edition.
tw Frergd wofwe qfsa‘m
horaj rajatver  samkshipta  itihisa.]
Culeutta, 1880, 12°,

KARMAKARTA. A laughable and instructive
farce [on extravagance in fuueral ceremonies]. =%f-

FEl1 pp. 72. wfawErel sxv-v [Culeutta, 1881.] 120,

KARR (Warrer Scorr Seron) and RATENDRA-
LALA MITRA. #@-@TRt % 7A@ifF @edeg
ToATRE oy, .. Patra-Kaumudi ; or book of letters,
cte. Containing letters of wnespondcncc, conl-
mereial and fumiliur; with zamindary and legal
forms, ete., ete. Compiled by ... W. S. Seton-
Karr and Réjendralala Mitra. pp. xii. 100. Cawleutta,
1863. 12°

KARTIKAPRASADA PANDE. sidfaeoia waa
eated | [l’udz'u'thuvidyﬁr sarala pragnottara. A
catechism on the elements of mnatural science.]

pp- 76. BIF) vxv-q [Dacea, 1880.] 12°

See Prrionicar. Punrica-
[The Kayi-
[¢)
14,

KASIDASA MITRA.
TI0NS.—Benares.  FHATEterzii=s . . .
viritaprakisikia,  lidited by IC M.} 1851,

—  QedEal | wde wgian faage wiw faats

&{gIq | [Guptalila, or Sceret amours. Erotic
poems.] pp. viii. 32, Lth. It 2990 [Benares,
1851.] 8°

KASINATHA-DASA GUPTA. wanefasif=e
2f®%F [Kunyiapana vinagika pustika. A treatise
dirceted against the practice of parents’ selling their
daughters in marriage ; with quotations from Sanskrit
authorities.] pp. ii. ii. 535. @A 929 [Culeutia,
1859.] 122
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KASINATHA DASA GUPTA. grifeis] efe.
[Sabdadipika. A Bengali dictionary on a new
system of arrangement.] Pt. I. pp. 160. Bt s3v-9
[Dacea, 1879.] 8°.

In progress?

KASINATHA MUKHOPADHYAYA. (3A€4-
F#IfEts  [Railway Companion, or Stories told
during a railway journcy in India.] DPt. I pp. 52.
Ffazrel sxe° [Caleutta, 1863.] 12°.

KASINATHA SENA GUPTA. 9g-3izaq |
[Padya vyikatana, Aneclementary Bengali grammar
in verse.] pp. 40, TEXAEAT o8 [Mawnansink,
1880.] 12

TARKAPANCIIANANA.  Sce
Krisunamuses,  R&zgfas 1 ... . agsiw wiysy-
Rﬁﬁ | ele. [,—\tmatatL\':l]mumudi, being a para-
phrase by K. T. and others of Xiishnamisra’s
P’rabodha-chandrodaya.] [1822.] 8.

KASINATHA

STACCTHIRT BT | [Another edition. ]
[1862.] 12°

——  See VisvanAiia  PaNcninana  Buarri-
cuArvy Tankinankira. A System of Logic;
written in Sunserit by the . ... Sage Boodh. . ..
Translated into Bengalee by Kashee Nath Turko-
punchanun. 1821, 8

KASINATHA TARKAVAGISA. Sce NANDALALA
VIDYARAINA.  FORIE] [ Vratamala, Sanskrit text
with a Bengali translation by K. T.] [1867.] §&°.

KASINATHA VASU. See  KRISINAMOTIANA
Varprorininiva.  Truth defended . . . Strictures
upon . . . Baboo Kasinatha Bosu’s tract on Ilinduism
and Christianity. 1841, 8>

—— wefa Rtz | wdfte, STATERTIT € Soadty wiw
ATTNCIA AWHIT 61T VI qoara wfselty
€ sleAftd wamcaty fafwg | [Darsanadipika.
A review of native and English writers on the social
and religious condition of India,  Compiled and
partly translated by K. V.]  Caleutta, 1848, 8°,

Duivided into thice chapters, with excursus between each.
Of the 3rd chapter only the first section 1s contained n the
book, the 1est missing.

—— DBegin. W% wftfars swgtwfzs stasifs | .

zfa facaw efe. [Nivedana, or advice on health to
pregnant women. Compiled from various Sanskrit
sources, containing the text and a Bengali transla-

tion by K. V. pp. 20, [Culeutta, 18507] &

KASIPRASADA GHOSHA. See Broucmam (IL.),
Baron Brougham and Vawr. fawmtacaafy sdie
et =nizmga fafq o . (Bigyana Scbadhi, or
T'reasures of science. Translated by Amala Chundra

Gangoli and K. Gh.) 1832. 4°

KASIRAMA DASA. Sce MAIITBITARATA. [SixeLE
P(ml‘u)xs].-—ﬂ(hpm*m. qZIeigs Uitare + [The
Mahabhirata translated info verse by K. D.]
[1801-08.] 12°.

Sece Maninnirarta, [Exrire Work.] The
Muhabharut : translated into Bengalee verse, by
Kasce Dass. 1836, 8.

— — Wgieiee wém*r 71 | efe. [ Another edition. ]
[1868.] &

Mohavarut. 3Ige TFITIAT |
cdition.] [1880.] §&°

[Another

KASIRAMA VACHASPATI. Sce RAGHUNANDANA
Buviricninya.,  #E @?‘{{ﬂﬂﬁ ...33 f%f%g |
[Tithitattva, with a paraphrase by K.V.] [1871.] 8&e.

KAVIKAI‘TKAI}TA. See MuRUNDARAMA CHAKRA-
VARIT.

KAVI-KESARI. See BiAirAvAciiaNbrA SARME.
AT A4 | ele. [Padmapurina. A collection of
poems by K. and others.] [1877.] 8.

KAVITAMALA. Ffqsiaia | sdie siwifag wiass
FfasAgg 1. .. @9, .. FTA2ATNS | [Kavitamals,
or The garland of poems. Didactic poems with an
introductory motice of the authoress by Dvaraki-
natha Raya.] pp. iv. 72. @fAESTS 0 [Caleutta,
1865.] 12°.

Imper fect, wanting pp. 49-60.

KAY (Wintianm), D.D. See Binrr.—O0ld Testament.
—DPsalms.  'The Book of Psalms, newly translated
in Bengali and English [by W. K. and Krishna-
mohana Vandyopadhyiya.] 1858. 8°

KAYASTHADIPIKA. FIgWifo@ | Tass T
wifsg wiagyg o . . . . faagz fastg ele.  [Kiyo-
sthadipikd. A treatise on the Kiyastha caste, with
quofations from Sanskrit authorities, discussing their
claims to be on an equality with the Kshatriyas.]
pp- 162.  fafgas(a skes [ Kdderpur, 1852.]  8°.

KEDARANATHA BHADA and SARACH-
CHANDRA DATTA. faag faatet a18% 1 [Viraha-
vilapa nataka. A drama on Ilindu married life.]
Ffastsl sy [ Calentta, 1880.] 129,

7
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KEDARANATHA CHATTOPADHYAYA. See
Acruoracanpra Disa Guosia.  JoIgT @agrafa
ete. [Mrityuiijaya aushadhavali. A work on the treat-
ment of various diseases, compiled with the assistance

of K. Ch.] [1880.] 12

The Neclanjun, a historical tale by Kadar-
nauth Chatterjee. (Ttatey®.) pp. 98. Caleutla,
1860. 12°

KEDARANATHA DATTA, of Iatlhola. See
ITariscizaNDRA PArrra. WS wodg | ... [Suniti
samgraha. Selected and translated by Ilarischandra
Datta, with tho assistance of K. D.] [1861.] 12

wragarda ofegiw | [ Bharatavarsher itihaisa.
History of India to the establishment of the British
rule.] pp. 135,ii. Ffa@re! vy [Culeutta, 1859.] 8°.

—— [Another copy.]

Eﬂj\a@' SIT%@ | [Indumati nitaka. A drama on
the benefits of female education.] pp. 19. zfazrs
s¥9y [ Caleutta, 1861.] 12°.

sfeftere | gF Twa TAfES Jortata |
[Nalinikanta. A love story.] pp. viii. 188, ii.
Ffazrel sk9y [Caleutta, 1859.] 12°

—— qwEcEs | wdle erawesan  sfaafye
Bor=utat | [ Vaiichakacharita. A tale on the fruits of
evil companionship.] pp. ii. 52. =zfawlel sssv
[Calcutta, 1861.] 12°.

KEDARANATHA DATTA, Deputy Magistrate.
&zwAefgel  [Krishnasamhita. A Sanskrit poem
on the worship of Krishna, with a commentary and

introductory and concluding cssays in Bengali.]
Pp V- 220, iv. Cualcutta, 1879. 8.

KEDARANATHA GANGOPADHYAYA. (®)i-
faatsy <8 | [Draupadivilapa nataka. A drama
on the grief of Draupadi at the death of her five
sons.] 2ndedition, pp. 66. #f@@Iel }v-3 [ Caleutta,
1880.] 12°.

gt IFew W@l | [Duryodhaner
urubliainga. A drama on the contest between Bhima
and Duryodhana.] pp. 88. @faatel sxv-v [ Culcutta,
1880.] 120

eicagetafa ABT | [Gul i bakawali nataka.
A drama founded on the Persian Gul i bakawali of
‘Tzzat Allah.] 2nd edition, pp. 79. zFfazrel k-1
[Caleutta, 1881.] 8°.

50

KEDARANATIA GANGOPADHYAYA. W&l
offgaw @ EAELAE W9f§°i 51]’%{* I [Janakiparinaya.
A drama on the marriage of Sitd, and the defeat of
Parasurama.] pp. 72. (@@ w2}y [Caleutta,
1879.] 122

ammaasa MBE [Lakshmanavarjana nataka.
A drama on the separation between Rama and
Lakshmana.] pp. 80. #fastsl sxv-y [ Caleutta,
1880.] 12°.

— 7w wforge 6T [Rama abhisheka nataka.

‘A drama on the exile of Rama on the eve of lis

coronation.] 3rd edition, pp. 107, @fazr@ v
[ Caleuttu, 1881.] 8.

ATIHTAA ABT | [Ramavanavasa nataka.
A drama on the cxile of Rama.] 3rd edition, pp. 60.
zfazrel sxv-e [Culeutta, 1878.]  12°,

AN A | [Ramavanavasa yatri. The
above arranged as a yatra.] drd edition, pp. 68.
fazrel sxv-q [Culeutta, 1878.] 8.

——  4th cdition, pp. 68. Ff@EETS }v-v [Culeutta,
1879.] 8-

—— [Another copy.]

AfeRr woAT ABE | [Savitri Satyavan
nataka. A drama on the story of Savitrl and
Satyavin, an ecpisode of the Mahabharata.] 38rd
edition, pp. 67. Ffaztel y’v-a [ Caleutta, 1879.] 12°

——  4th edition, pp. 71. Ff@FT sxv-v [ Caleutta,
1881.] 12°

—— ety Tats W8 | [Sitar vanaviisa nataka.
A drama in four acts on the cxile of Sita.] pp. 64.
fasrel s3v- | [Seal DPress : Cualeutta, 1879.]  8°.

—— 7 T BT | [Sttar vanaviisa nataka.]
pp- 72. wf@@Ersl siv-q [Havita Kaumudi Press :
Cualeutta, 1879.] 12°.

Entuely different text fiom the preceding, though on the
sams subject und with the same title-page.

KEDARANATHA MITRA. Sec Kuusrav, Amir.
USKALIT | ete. [Bagh o Bahar, translated into
Bengali by K. M.] [1879.] &

KEDARANATHA MITRA und SRINATHA
DATTA. QIronayaprosunga,or [A treatisc in prose
and verse] on friendship, by Kadarnauth Mitter . . .
and Sreenanth Dult . . . S[4T &WHF  pp. 39, 33y
Calcutta, [1860.] 12°,
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KEDARANATHA RAYA. wfod sizzs wfowi |
[Sachitra paket abhidhdna. An illustrated pocket
dicfionary of Bengali synonyms.] pp. ii. 224.
FfaErel sv-an [Calentla, 1879.]  82°.

KEDARANATIIA TARKARATNA. See KA11nisA.
TNaga | [ Kumirasambhava, translated by K. T.]
[1868.] 8.

Ser NArIvANA Birarra, called MricARRIA-
LAKSHMAN. (Z‘T’WP"TZ ABT | el [ Venisamhara,
translated by K. T.] [1870.] 8.

KEDARANATHA VANDYOPADHYAYA.
History of Dritish India, compllcd by Xedarnauth

Banerjee. Stgsacda wfowe 2ot [Bharata-
varsher samkshipta itihasa.] pp. 75. zfazrs

[Caleutta,] 1858, 12°

TANfarstertasta | [ Vasupalitopakhyina. A
tale of Bengali life.] pp. 28. zfaztel sav-e [ Caleutta,
1858.] 12

KEDARANATHA VIDYAVACHASPATI. Ser
ManAsnirara, [Extire work.] & qgieiase | ofe.
[Sanskrit text, with a translation by K. V. and
others.] [1862-73.] fol

See UrirsAcHANDRA CILATTOPADIYAYA, STE-
AfgwAfaat | [Asusamviddayini. Revised by K. V.]
[1865.] 8.

KEDARESVARA VANDYOPADHYAYA. e
SARKARA Acnirya. W"fﬁfﬁf*j\iﬁss [Aparoksha-
nubhiiti, Text and K. V.’s Bengali paraphrase.]
[1867.] &

KEITH (J.), of the London Missionary Socicty. &%
T FACTIT HIF 4T G AL 93 STTTT TCLATL |
[Kka jana darwan . . . kathopakathana, or a diu-
logue between a porter and a gardener. A Christian
tract.]  Second edition, pp. 19.  [Serampur,
182071 8-

The Durwan and Malee. &% Witz 7T
WA AEALCS TCA2iTAT | [[ka siheber milite katho-
pakathana,  Thivd edition, considerably modificd.
pp- 20, [Caleulta, 18357] 12°,

—— A grammar of the Bengalce language . ..
atmrzafuesra frord . . . 7% SIeaaoTEad. [Vanga-
bhashair vyakarana ] pp 68, xv. Calentta, 1825, 1:2°.

—— Third edition, pp. 62. Culculta, 1839. 12°,

KESAVACHANDRA KARMAKARA. asf'azﬁ

@ I3 [F T | [Kalikautuka, or The lament of
Bengal over the vices of the present age, and the
apostacy of her children from the Ilindu religion.

Apoem.] pp. 16. zfazErel srae [Caleutta, 1863.] 12°.

KESAVACHANDRA RAYA KARMAKARA. Sce
Maniava, Son of Indukara. fOmisid ezt
[Nidanarthaprakisikd, being the Sanskrit text of
Madhava’s Nidana, edited with a Bengali translation
by K. R.] [1879.] 8.

See PurINAS.—Brahmavaivartapurana. El'ﬂi%?—
TEAA [The Brahmavaivartapurina, 3rd edition,
revised by K. R.] [1881.] &

testtorw=t) [Tattvajianopadesa. Dialogues
on Vedantic philosophy.] 2nd edition, pp. xiii. 166.
zfazrsl sv-vo [Caleutta, 1880.] 12°

KESAVACHANDRA SENA. Sce BrAmma Samis.
qIqFal IrEmAieen T snewiaw | [Purva-
bangala Brahma Samajer vigata andolana. Contro-
versial correspondence concerning the marriage

of the daughter of K. S.] [1879.] 12°

See  KarrLisacaNnprA  VANDYOPADHYAYA.
Iafaewr #reifga 2uistTa | [Unavimsa  satabdir
pyagambar. An attack on K. 8. and his followers.]
[1880.] 12°.

wiacsa efs Ro@iced €@y | [Bharater prati
Imlander kartavya. The duties of Kngland in con-
nection with India. A lecture delivered by K. S.
at London, translated into Bengali] pp. 49.
Caleutia, 1870. 12°

—  wifweifienrn afs wisiedn Sawer |
[Brahmikadiger prati acharyer upadesa. Discourscs
delivered by K. S. from timo to time, from 1873,
on the subject of the duties, moral and social, of the
female members of the Brahma Samaj.] pp. 76.
Ffaarel sv-°5 [ Culeutta, 1880.] 8.

KETAKANANDA DASA and KSHEMANANDA
DASA. waH A% | Wle ... faggdt @arq afgn-
&F=# o7 | [Manasimangala. A poem describing
the exploits of Manas, the snake goddess.] pp. iv.
114, s3ed [Caleutta ? 1844.] 8°.

THATE ST | efe. [ Manasir bhisina. Another
edition, under a different title.] pp. 80. Ffazts
9 [ Caleutta, 1879.] 12°

—— pp-. iii. 80. #fa@ y*2v- [ Caleutta, 1880.] 12°.
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KIIETRA MOHANA or KHETTRO MOHIUN.
See Ks1EIRAMOIANA,

KHIYAL. («9ta [Notes and essays on various
subjects, published in occasional parts.] Pt. i.-iv.
[Berhampur, 1879.] 8°.

KHUSRAU, AmTr. See Moutiamman D3INisu.
Sl aRaTa™ | [Chahar Darwesh. A Muhammadan
Bengali verse edition of Amir Kh.’s Persian tales.]
[1881.] 8-

USAIA | efe. [Bagh o Bahar. The Persian
romance of Amir Kh. translated into Bengali by
Kedaranatha Mltra] pp. iv. 272, wFfa@lsl sk
[ Caleutta, 1879.] 8°,

KIRTEE BASS. See KTrRrIvisa.

KIRTIVASA. See ViimTkr. The Ramayunu, a

poem . . . translated from the original Sangskrit, by
Kirtee Bass 1802. 8,

— The Ramayun; translated into Bengaleo
[verse] by Kurittee-Bas.  Sccond edition.
1830-34. 8°,

— WQFTy qarwa | [The Ramayana, translated
by K.] [1863.] 8.

Ty wYEY |
[1868.] &

[Another edition.]

— The Ramayun, {ranslated into Bengalee by
Krittebas, efe. [1878.] 8°.

—  IRAYTTLIAMTAI ofe. [ Vrihat saptakanda
Ramiyana.  Anothor edition.] [1879.] 8,

KISORACHANDRA BHAKTA. 5I3Tge faam |

[Chatakabhunga vivada, or The dispute between the
swallow and the bee. A fable in verse.] pp. vi. 28.
zfazrel a8 [Culeutta, 1867.] 12°,

KISORIMOHANA. MUKHOPADHYAYA. f?"fr\
‘i{WI’m‘q’ ¥a ABT | [Vipadai sampader miila, or
Adversity the root of prosperity. A drama] pp.
ii. 113, sfasts) skea [ Caleutta, 1868.] 12°

KNIGHT (Miriam 8.), Mrs.
CuATIOPADHYAYA.

See BANKIMACHANDR A
The Poison Tree . . . Translated

by M. 8. K, efc. 1884. 8.

KOYLASH CHUNDER TURKRUTNA. See
KatrnzisaciraANDRA TARKARATNA.
KRISHNA-CHAITANYA. [Life] See Cu-
RANJIVA SARMI. w%%swsfam I ete. [Bhakti-

chmtanyadmndnk.n An account of the life and

teachings of K.] [1879-80.] 8°,

KRISHNA-CITAITANYA. [ Life.] See Kpisuna-
pisy Ko, Goseami. @@?{Ei %BE?U wgae cle.
[Chaitanyacharitamyita, or the life of K.] [1878.] 8.

—— [Life.] See P iramiNazps BURAMARIVARA.
@@ﬁm i [Chaitanyagita, with a sketch of
the life of K.] [1868.] 12

— [Lye]  See Rimanina Muktorinmyiva.
/Tq® ®a+ | efe. [Pashandadalana.  An account of
the life of K.] [1862.] 8-

See Verinotvaxa Disa. sfefegtafd | efe.
[ Bhaktichint@mani. The true mode of Vaishnava
worship as revealed by K.] [1859.] 8.

KRISHNACHANDRA RAYA, of Culeutta. A
brief hlstory of British India, prepared by Kristo
Chander Roy ... Re@wifegs wrasarda Ifegia |
[Tmrejadhikrita Blhuatuvalshcr itihiisa.] pp. 11 i,

176. =fazrel [Caleutta, 1861.] 12°,

AL
TFifth edition.

Geography of India in Bengali . . . . stas-
2d€i¥ | [Bharatavarsher bhitvrittanta.]
pp- 139.  Caleutta, 1879. 12°

Sixth cdition. pp. 138. Culcutta, 1880. 12°.

Phrases and Idioms, containing explana-
tions in Inglish and Bengali and illustrative sen-
tences from the works of the best English writers
by Krishna Chandra Roy. Seccond edition, pp. ii.
472, 90.  Culeutta, 1882. 8°.

KRISHNACHANDRA RAYA, Ryju of Nuradiipa,
[Ltjc] " See RIJTVALOCHANA MunnorInimyava,
STtate TRCHATI 5faa ete. [The lifo of Raja
K. R [I811.] &

—— [Life.] See Syimiciarans Deva. (ﬁ{{s
faars 1 efe. [Kautukavilisa. A sketeh in verse of
the life of K. R.] [1870.] 12°

—— Life of Raja Krishna Chunder Roy. Revised
(4th) edation. [Published under the direction of the
Rev. J. Long.] & TW6H ATTA AT 5fge |
pp- 85. zfawrsl saes [Culcutta, 1857.] 120

KRISHNACHANDRA TARKAPANCHANANA.
See BrisMurines., aIq oifgyel | Tt va9b- .
[Niitana paiijika. Almanac for a.n. 1856—57.
Revised by K. T.] 1856. 8&°.

KRISHNA CHUNDER ROY, Rqga. Sce Kpisuni-
ciaNDrA RIVA, Ryja of Navadiipa.
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KRISHNADASA ADHIKARI. wstai¥ (wgdqd |
'SITEN | fo Fedd Wiw @i | [ Jagannatha dever snana-
yatra. Verses on the immoralities of the bathing-
festival at Jagannatha.]  pp. 22. TreTl v
[Hourah, 1880.] 12

KRISIINADASA BABAJI. See Ninnlii. {%)-
CrI Gl «2{'{8 I [Bhaktamala, done into Bengali
verse by K. B.] [1868.] &

KRISHNADASA KAVIRAJA, Gosiami. @RI
WET IR | AALGIUSISST | cfe. [Chaitanya-
charitinmita, or The life of I(}l%]l!.ld -Chaitanya in
verse with Sanskrit quotations from the Bhagavata
and other Puriinas.] pp. viil. 372. @fazel stve
[ Caleutta, 1878.] 8.

—— [Another copy.]

ceztdratfeal | . . . ASUSTESITS (2fiE ALg
ete. [Slokarthabodhika. A translation by Mukunda-
narayana Deva, assisted by Ramasundara Vidyi-
lankara, of Sanskrit verses extracted from XK.’s
Chaitanya-charitimita, with the original glokas.]
pp- 1. i 874, FfAETS vavy [Caleutta, 1870.] 8°.

KRISHNADASA VASU MALLIKA. \S’ﬂ'ﬂfw

Elgf-z ele. [Aushadhasindhulahari, a work on

Materia Medica, compiled by K. V. from various

Sanskrit authoritics, with a Bengali paraphrasc.]

Pt. ii. zfasrsl sxv-e [Caleutta, 1878.] 8
Waunting DPts. 1. and 111

SufaqAzIgsts ToyAga ote.  [Mrityu-
saijivani.  Charms and antidotes against snake
poison. Compiled from Susruta and other authori-
ties. Text and Bengali translation by K. V. M.]
zFfaEetsl s2vs [Caleutta, 1862.] 8.

KRISHNADHANA CHATTOPADHYAYA.
wHE-o A | [Janakipariksha. A drama on the
trial of Sita, after her rescue from Ravana.] 2nd

edition, pp. 47. (A& yv-v-2 [ Caleutta, 1882.] 12°.

o=zl A | [Paskara baba. A farce in-
tended to show how the morals of Indian youths are
corrupted by giving them a Universily education.]
pp- 24. zfa@tel sk [Caleutta, 1880.] 12°.

Fafamy Meifey | [Ravanavijaya. A
drama in four acts on the defeat of Ravana.] pp.
144. zfazrs) sv-as [Caleutta, 1879.] 8.

ey s 1 [Vadyasiksha.  Tnstruction in
music.  Part i, The Sitar.] pp. 11 zfazrst sir-e
[ Caleutta, 1880.] 8.

KRISHNADHANA VANDYOPADHYAYA. A
mmpreh(\nsu(, self instructor for the sctar, csm.],
violin, flute and harmonium; and also for singing .

by Krishna Dhana Banerjea ... %S f=ra | ('tc.
[Sangitasiksha.]  pp. ii. 86, Culentta, 1868, 4°,

KRISHNADHANA VIDYAPATI. Zﬂﬁmﬁf q
ﬁﬁtﬁﬂg Bz | [ Vijayavasanta nataka. A popular
romance dramatised.] pp. 88. Ffazrel st
[ Caleulta, 1881 ] 12°,

famg <919 Tf@l | [Vijayavasanta yatra. Tho
above arranged as a yatra.] pp. 60. sfaztsl y2ir-v
[Cualeutta, 1881.] 12°.

On the same subject, but differing in text from the preceding.

KRISHNAGOPALA BHAKTA. Sce VALMIKI
wifrefa wgf¥ aEnfe-erats aimgd | [The Rama-
yana, a prose {ranslation ecdited by K. DBh]
[1882, ete.] 4°

ERISHNAKAMALA BHATTACHARYA. Bichi-
trabyrya, a heroic tale [of King Janamejaya
and his son Vichitravirya, and their wars with
the Persians] . . . fafcaqtdy staz Iraawmifas
st pp. vil. 76, F{EEFS v} [Culeutla,
1862.] 122

KRISHNAKISORA VANDYOPADHYAYA. Sce
Yinvcorira VANDYOPADUYAVA. SIAN Sit Ffq3iT-
wagifag wAABE | [A key to the Kavitakusu-
maijali, Pt. I of K. V.] [1881.] 12

The higher explanatory grammar and com-
position in Bengali, . .. by Krishna Kishore Banerjce.
TUEFi=A-TItEa | € I57 2i%fS | [ Bangala vyakarana.]
pp- xxiv. 218, 64.  Caleutta, 1881. 12°,

KRISHNAKUMARA  DATTA.  FCEIIAL |
[Sanketavali. An clementary arithinetic for schools. ]
pp. 38. @Y sxv-8 [Sylhet, 1878.] 12°.

KRISHNAMISRA. &3zfas 1. .. Jg=H SIgs-
"Z‘ﬂqﬁl efe. [Atmatattvakaumudi, being a para-
phrase by XKasinatha Tarkapaichinana, Ganga-
dhara Nyidyaratna and Ramakinkara Siromani
of K.s DPrabodhachandrodaya, with the original
Sanskrit verses.] pp. 189, 5. s [Caleutla,

1822.] &

— ST/ ﬂT%{i i [Prabodhachandrodaya
nitnka.  Another edition of the preceding.] — pp.
164, iv. zfazisl sxus [Culeutta, 1862.] 122,

H3
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KRISHNAMOHANA VANDYOPADHYAYA.
Sce Avams (W.), AL A., Fellow of Merton College,
Ouford. The King’s Messengers . . . Freely trans-
lated . . . [by K. V.] ete. 1856. 12°

— — Moral tales, containing the King’s Mes-
sengors, by W. Adams, and the Reward of
honesty by M. lidgeworth [translated by K. V.]
1849. 12°.

See Bisru.—Old Testament.— Psalms. The

Book of Psalms, newly translated in Bengali and
English [by W. Kay and K. V.] 1858. &°.

See Mur (J.), D.C.L. The Course of Divine
Revelation . .. translated . .. by K. M. Banerjea.
1847. &

— — Wil wE gl . . 3foel s iy
€2l | [The course of Divine Revelation.] 2nd
cdition, 1862, 12,

See WiLsox (D.), Bishop of Caleutta. A plain
. . address to young persons about to be confirmed.

Translated by K. M. Banerjea. 1841, 8°

A plain ... address to young persons
previous to their receiving the ILord’s Supper

... Translated by K. M. Banerjea. 1841. 8°

See Wuison (T.), Bishop of Sodor and Man.
A course of sermons ... by the late... T. Wilson ...
translated . . . by K. M. Banerjca. 1844, 8°

— — Sacra privata . .. translated . .. by K. M.
Banerjea. 1842. 8.

Biography. Dart I. Containing the lives of
Yudhisthira (original contribution), Confucius (from
Du ITalde’s description of the cmpire of China), I’lato
(from Stanley’s ITist. of Philosophy), Vicramaditya
(original contribution), Alfred (from Turner’s Iist.
of tho Anglo-Saxons), and Sultun Malmud (from
Elphinstone’s History of India). [Compiled by
K. V.] (fagtemi®a ... @7 3@ 1) [Jivana-
vrittanta.] pp. 168, 168. Engl. and Beng. Caleutta,
1847. 12

No. V. of the ¢ Encyclopaedia Bengalensis,” edited by
Krishpamohana Vandyopadhyaya.

Dialogues on the IIindu philosophy frecly
translated into Bengali by K. M. Bunerjea. ... No. 3.
av\rr“fw Q% | [Shaddarsana samvada].  Caleutta,
1862. 8°.

In progress.  Wanting No. 1-2,

KRISHNAMOHANA VANDYOPADHYAYA.
lilements of Geometry. The first three, (fourth,
fifth, and sixth) book of Luclid, by John Playfair,
with additions by William Wallace, . . . to which
is prefixed an extract from Lord Brougham’s
essuy on tho objects, cte., of scienco, and u short
compendium  of algebraic rules from Whewell’s
Mechanical Euelid, [and] (a sclection from Bland’s
Ueometrical problems, and the Lilavati) [of Bhiskara
Acharya. Compiled by K. V.] (RRoteimw 1. ..

1) [Kshetratattva.] 2 pt. Zugl. and Beng.
Caleutta, 1846-48. 12°.

Nos. II. and 1X. of the «“ Encyclopedia Bengalensis,”
edited by Kyishnamohana Vandyopadhydaya.

Geography. PartI. Containing a description
of Asia and Kurope. Compiled [by K. V.] from
Murray’s Encyclopiedia of Geography, Malte Brun’s
Geography, and other works. (fagte=imww 1. ..
2eshE 3@iw 1) [Bhiigolaviittanta.] pp. 168, 168.
Lingl. and Beng,  Caleutta, 1818, 12°,

No. VIIL of the ** Encyclopadie Bengalensis,” edibed by
Irishnamohana Vandyopadhyaya.

—— The history of ancient Egypt [compiled by
K. V.] from Rollin and the Encyclopaedia Britannica.
(fagte=i®s . . . 3fee @eera 2atge) [[jipta deser
puritviitta.] pp. 169,169. Lngl. and Beng. Culeuttu,
1847, 12

No. VI. of the * Encyclopediv Bengalensis,” ediled by
Krishpamokana Vandyopadhyaya.

—— [Another copy.]

Miscellaneous readings, or detached pieces on
various subjects, adapted to the comprehension of
the natives of Bengal [compiled by K. V.] fawi-
FHN | . .. fafag fagg® 2119 1) [Vividha vishayaka
patha.] 2pt. Engl.and Beng. Calculta,1816-47. 12°,

Nos IlI. and VII of the “ Encyclopedia Bengalensis,”
edited by Wishnamohana Vandyopadhyaya.

—— Sermons addressed to Native Christians and
inquirers .. by .. I M. Banerjea. (W97 @ff gty
fafaq ergica evifgs) Socr=rza) [Upadesakatha ]
pp- vi. 212.  Caleutta, 1840. 8°.

A scrmon [on 1 Tim. i. 15] preached in
Christ Church .... by ... K. M. Banerjea. «=f
(71182 T§31 | [Dharma poshaka vaktrita.] pp. 13.
Culeutta, 1847, 8°.

A short Catechism in DBengalee for the
instruction of Catechumens . . . 3 fowigwa
ferpied eftred [Dharma jijidsuder prasnotiara.]
pp. 16, Caleutta, 1842, 8°
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EKRISHNAMOHANA VANDYOPADHYAYA.

Truth defended, and error exposed.  Strictures upon
Hara Chandra Tarkapanchanan’s answer to Mr.
Muir’s Matapariksha and upon Baboo Kasinatha
Bosu’s tract on IHinduism and Christianity, (937
Fiow @ o) ara1) efe. | Satyasthapana o mithya-

nasana.] pp. xvii. 31, Caleutta, 1841, 8°.
Wuth a preface in English.
—— [Another copy.]
KRISHNANANDA BHATTACHARYA. See

GorTaTiiia KaxABIIARANA. ﬂffi‘ﬁj’{ll{ﬂofﬁ:\-
AT efe.  [Knishnarjuniya, with a translation by
K. Bh] [I87L] &

KRISHNAPRASANNA SENA. See PERTIODICAL
Pusticatoxs.—Monghyr. € &513% | [Dharma-
pracharaka. Edited by K. 8.] 1880. 4°.

KBISHNASAKHA MUKHOPADHYAYA. TY-
fast Bortatta 1 | Kumudini upakhyina. A Brahmist
tale in prose and verse.] pp. 78. F@FII 1¥s
[ Caleutla, 1862.] 12°.

KRISTO CHANDER ROY. See KRisuyacmaxors
Risa

EKRITTEE-BAS. See KTr11v3saA.

KSHEMANANDA DASA. See Krrixivaana
Disa and Kenpmixanna Disy 97 IFa | ele.
[Manasimangala. A poem by Ketakimanda Disa
and Ksh, D. on the exploits of Manasi] [1844.] 8.

— — x#wta Siwe | [ Manasar bhasana. Another
edition of the preceding.] [1879.] 12°

— — [1880.] 12

KSHETRAMOHANA CHAKRAVARTIL Fﬁ%ﬁ?
7B | [Chakshul-sthira nitaka. A play dirccted
against opium smoking, drunkenness, and other
evil practices.] pp. 40. @f@@S sxax [Caleutia,
1865.] 12

KSHETRAMOHANA GOSVAMI. Z2\TwY | ele.
(Kantha Kaumudi, or a Guide to vocal music .. ..
with a varicty of songs, alaps, cte. Compiled, com-
posed and set {o the modern system of Hindu notation
by Khetra Mohana Gosvémi). pp. iii. 403. Calcutta,
1875, 8.

—— Sangecta sara, or Treatise on Ilindoo music,
by Khettra Mohana Gosswamee [with an introduction
in Lnglish and Ilindustani.] (ﬂwthn‘as 1) pp. iv.
i, v. x. 818, Cualeutta, 1869, 4°.

55

KSHETRAMOHANA GOSVAMI. WHISHIL | cle.
(Sangitasdra, or a Treatise on Iindu music.) 2nd
edition, pp. xiv. iii. ix. 400. Calcutta, 1879. 8°.

KSHETRAMOHANA MUKHOPADHYAYA. See
Gorpsarrir (Orver), the Poet. The abridgment of
Dr Goldsmitl’s “Ilistory of Greeee,” {ranslated ...
by Khettro Mohun Mookerjea. 1833, 8°

KSHETRAMOHANA SENA. (&¥iaid ogw |
[Premarar hatahadda. A tale in verse on the evil
consequences of gambling.] pp. 38. FfATI 3re°
[ Culeutta, 1863.] 8.

KSHETRANATHA BHATTACHARYA. 3%f39i-
o5t | [Kavitisamgraha,  Selections from ancient
and modern Bengali poets.] 3rd edition. pp. 136.
Culeutta, 1880, 12°.

KSHETRANATHA VANDYOPADHYAYA. #iI-
sifa efe. [ Panchili. Miscellancous poems.]  pp. 140.
zfazts) sava [Caleutta, 1860.] 16°

KSHETRAPALA CHAKRAVARTI. 3&i |
[Mwald. A romance.] pp.94. zfa@ret [Culeutla,
1880.] 8.

KSHIRODACHANDRA RAYA CHAUDHURI
A TTATSA wef e %f@'g‘f‘ﬂ I [Samagra Bharater
samkshipta itihisa. A concise history of India.]
pp- vi. 214, v.  Calcutta, 1879. 1.8

KSHIRODAGOPALA MITRA. i@ faaiz Ifvs
sy | [Balya vivaha uchita nay. An essay against
infant marringe.] pp. 16. Tf@AFI 30 [Caleutta,
1863.] 12

KSHUDRARAMA DEVA SARMA. iqeq
fastz 11 [Atmatativa vichara. A short pocm on
Ilindu philosophy.] pp. 19. /LT 1 sk
[Benares, 1881.] 16°

KULLOKA BHATTA. Sce Manu. Tgwefge! efe.
[Manusamhitd. A eriticism on K. Bh.’s'commentary
on {he 10th chapter of the Institutes of Manu.]
[1880.] 16°.

KUNJA BEHARY BANERJEE.
viiirT VANDYOPADHYAYA.

See KuNja-

KUNJAMOHANA DASA. 3fqel wgdta w4
or%% | [ Kavitimafijmir arthapustaka. A vocabu-
lary of words and phrases occurring in a seleetion
of poems called Kavitamaijari.] pp. 30. AT 1
[Sylhet, 1881.] 12 .

KUNJAVIHARI CHATTOPADHYAYA. @tal-
Z& A8% | [Lilivali nataka. A drama.] pp. 100.
zfasrs) sev-b [Caleutta, 1881.] 82
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KUNJAVIHARI DEVA. gfas o Ssitanmw |
[Harvir lut upakhyana. A story in verse on the
eflicacy of invoking the name of Tlari.] 2nd edition,
pp. ii. 28.  wfazrsl svss [Caleutta, 1862.] 120,

zo® wgye a6e | [Kalankabhafijana nitaka,
or The removal of scandal. A drama in 8 acts on
virtuous living.] pp. 86. zfa@rs) sav-x [Culeutta,
1860.] 12,

T 7857 | WLl THIS '@ AHFIET | [Sidha-
karafijana.  One hundred and seventy DBrahmist

hymns.] pp. viii. 201. sv-°y Culeutta, [1880.] 16°.

KUNJAVIHARI VANDYOPADHYAYA. Fka-
kini. A historical romance by Kunja Behary
Banerjeo . . . @@t (afegife Bemaa) pp. 119.
Calcutta, 1880, 8°.

KUPOKAT. 3ratete | [Kupokat. A sketch in
verse of social life in Bengal.] pp. 12. zfazie) sv-v
[Caleutta, 1881.] 12°

No. I1. of a series entitled IChushgalpa, i . Pleasing Stories.

KUR'AN. @igta *Ifg® ) [Kuran sharif. The Kuran
translated by Girisachandra Scna with notes.]
zfaztel sxv-v [Caleutta, 1882, ete.] 8°

In progress.

KUSADEVA PALA. I¥ fzar«t e &g |
[Bandhuvilasa, or The adventures of Jayamalla and
his three companions. A tale in verse.] pp. 102.

Ffazrs] sreq [Caleutta, 1850.] 8°

m%a LRI Tl ﬂﬁ?@ I [Kadambini
niatuka. A drama in two parts, illustrating the
OI)l:)I‘:ltioll of the Criminal, Revenue and other laws
in force in Bengal. Tollowed by two appendices,
onc containing a scctional abstract of the chicf
cnactments of the Government of India from 1859
to 1861, the other a list of Acts and Regulations
relating to Bengal, passed from 1793 to 1858.]
pp- 54, 167, 93, 70. =fm@rel ks [Culeutta,
1862.] 8.

KUSUMAKAMINI. XA 715 | [Kusuma-
kamini nataka. A drama in four acts.] pp. 83.

sfasrsl sxae [Caloutta, 1870.] 8.

KUSUMIKA. #Tg Mg« SN 2Afataifa | s=cfaret |
oo 249, [Kusumika. A tale of life in India during
the time of the Mahratta dynasty.] pp. iil. 122

zfastsl [Culeutta, 1879.] 8.

LACROIX (Arrnovse Trancows).  On Caste
[shewing the inutility and cvils of caste distinctions ]
wifegers | [Jativiittanta.] 2nd cdition, pp. 30.
Caleutta, 1853, 12°,

Lssued by the Culeutta Christian Tiact and Book Society,
being No 60 of ** Miscelluneous Series.”’

—— The Ten Commandments, with commentary.
(A UYL | [Dharmavyavastha.] pp. 82, Caleutta
Chuwstian Tract and Book Socicty, 1831, 1%°

LADY. An Anglo-Bengali primer, containing easy
lessons in spelling and reading. Tor the use of
Hindu females, by a Tady. efaw fow orwz
[Prathama yiksh pustuka.] pp.118. Eugl.and Beny.
Culeutta, 1850, 12°,

LAKSHMINARAYANA CHAKRAVARTI. #w
393 @A R° (7 L frawfty Stad @) [ Bhishana
jhaijhi. A description in verse of the great cyclone
at Calcutta on the 6th October, 1864.] pp. 85.
Cualeutta, [18647] 8°

LAKSHMINARAYANA NYAYALANKARA.
See VuNAnesvary.  The Mitakshara Darpana.
Translated from the Sungscrit . ... by Lukshmi
Narayan Nyayalankar, efe. 1824, 8°,

—— See Visnyusarman, The Titopadesha: . .
with the Bengali .... translation [by L. N.]
1830. &

— — The Hitopadesa ... [in the original text]
translated [into Bengali by I. N.] 1844, g°.

— — 88 = ... RTIAGH | efe. [The TTito-
padesa, with L. N.’s translation.] [1848.] 8°.

— — 2AweF eryfs Mie=nraigss . . . frrotorors
cte. [Another edition.] [18637] 8&°,

— — fzzstetza=t [Another edition.] [1880.] &,

*NFAFrs | [Sastraprakisa, or Sclections
from the Sastriis in prose.] Pt. 1-9, and 11-14.
%2eR-¢ [Caleutta ? 1830-31.] 8°.

Incomplete, wanting Pt. 10.  Without title page.

IgIEaatal | [ Vyavastharatnamali, a treatise
on the law of inheritance.] pp.iv. 111, Beng. and
Sansk. [ Caleutta, 1830.] 8,

Imperfect.  Wanting tutle page, index and pp. 113-130
of the text.

LALAMOHANA BHATTACHARYA. Kavya-
nirnaya or a treatisc on rhetorical composition in
Bengali. . . . #Faufady pp. xii. 149, zfazre) sxvs
[ Caleutta, 1862.] 12°,
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LALAMOHANA BHATTACHARYA. 3rd cdition,
pp- xvi. 211, vili. Calewtta, 1867, 12°,

LALAMOHANA DASA GHOSHA. faq@i-fastet|
[Vidhavavilapa; or The widow’s lament. A love
sfory in verse ] pp.iv. 15. zfazts) sxyy [Caleutta,
1859.] 12-.

LALA SASI. TEremiy sNoiaAY | wdle woaiwy
AIHT TT SwIEAL &g 1| [Kartabhajar gitavali.
A collection of Vaishnava songs by various authors,
compiled by T.. 8.7 Pt. T. pp. 81, zfazts) s
[ Culentta, 1870.] 12°.

LALAVIHARI DE. See MuGmiNIDA.
Meghnad badha . ... A tragedy in five acts .
Revised and corrected by the Rev. Lal Behary Day.
[1879 7] 12

The

LAL BEHARY DAY, Rec. See Linsviniri De.
LALIMOHANA VIDYARATNA. wyifea! | 711
anifers Fas [Sudbatmika, or the story of Chitra-
ratha and Chandrasena, sons of Kuvera. A poem.]
pp- b4, Calentta, 1862, 8

LAMB (Cnannes), the Essayist. Tamb's Tales from

Shakespeare, translated into Bengali by B. Roer.

wgiefa Nt afs MBred N ITHA @TECAR

Ffeorg  rasifas efe. [Mahakavi Sckshpir ..

akhyayikda.] pp il 212, ii. Culeulta, 1853, 12°
One of the *“ Bengale Lamily Library” Series.

@ifire @22 gfaarsa scatga Jortasta | [The
story of Romeo and Juliet.] ... Translated [by
Gurudasa Iajra] from I.’s Tales from Shakspeare.

pp- 88, iii.  skea [Caleutta ? 1848.] 12,

LANE (Evbwarp WinLiav). See Aranian Nirs.
qEifee 7z fafe fage wraaty Semmts 1 [Lika-
dhika sahasra nisi. The thousand and one nights
translated from the English of 1. W. L.] 1850. &°.

—— [Another edition.] [1881.] &

LETHBRIDGE (Finenrzer, afterwards Sir Rover).
See PyArTeimanranys Sarkir. Key to Baboo . (.

Sircar’s Sceond book of reading, revised by Mr. L.
1879. &

LEWIS (Cnarres Besseir). See Bisne. The
IToly Bible . ... Translated . . . . by the Calculta
Baptist Missionaries [revised by C. B. L.] efe.
1861. 8.

)
DX}

LEWIS (Cirarirs Bexswrr).  See Bisre.—New
Testument. The New Testament . . . Translated . . .
by the Caleutta Baptist Missionaries .. .. Lighth
cdition.  [Revised by C. B. 1..] 1846. 12°

LILLO (Grorcr). See Ramusacriaxpra Mukito-
Pivuviva. f53s fagatg  [Chittavinoda. A tale
founded on G. L.’s tragedy, the * Fatal Curiosity.”]
[1857.] 12°.

LITURGIES.—IENaLAND, Church of.— Particular
Services. qfoBrma fagoaa Frftead wral [Baptis-

mer niyamer sthivikarapn dhiteit. Tho Order of

Confirmation in Bengali] pp. 4. [Culeutta ?
1840.] 8.
LOHARAMA SIRORATNA. <iHtal autzad |

[Bangala vyakarana. A Bengali grammar.] 5th
cdition. pp. vi. il. 152, FmeAstg sv5» [Moishnagar,
1862.] 12

AF= AUTFF4 | Seventeenth edition, pp. ii. ii. 232.

Caleutta, 1870. 12°.
Twoenty-first edition, pp. iv. 250.  Caleutta,
1877, 12°

1880.

Twenty-sceond edition, pp. ii. 230. Caleutta,
12°,

fre@ty atFad | [Sisubodha vyidkarana.
An clementary Bengali grammar.]  8rd edition,

pp- ii. 56. #fa@Erel snxe [ Caleutta, 1863.] 12°.

A tale from the Malatimadhava of Bhava-

TASLATYT |

bhuti, by Loharam Shiroratna. pp- ii.
145.  Culeutta, 1860, 8°.
LOKANATHA GHOSHA. Scc Kariaya, wfoa

FtwIA(FA | ete.
critical and explanatory

[1888, ctc.] 8

[Rajatarangini, translated, with

notes, by IL. Gh.]

LOKANATHA NANDI. wSi%x siitgd sod |
[Bhanga ganyer maral, or The IIcadman of the
dilapidated village. A tale.] pp. 21. fazisl sqv-8
[ Caleutta, 1862.] 12°.

LOKANATHA VASU. fg= «af %% 1 [Iindu-
dharmamarma. The principles of the Ilindu religion
as taught in the Sastras. A treatise in support of
its superiority to the Christian or Muhammadan
religions.] pp. vi. 81, 1. Ff@@rSl 330 [Caleutta,
1856.] 8.

—— [Another copy.]
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LONDON.—RBible Translation Socicty. &YW «t-
ety wdie everE AT @t FEaITEar R |
[Khrishtiya dharmakosha. A Christian’s code of
duties, based on the authority of the New Testament.
Published for the Bible Translation Society.] 2nd
edition, pp. xiii. 178. [Caleutta,] 1881. 12°.

LONG (Jamus), Rev. See Dixananpuu Mirra.

Nil Darpan .. .. A drama .. .. translated from the
Bengali. [With an introduction by J. I..] 1861. &°.

See Kpisunacitannra Riva, Raja of Navadiipa.
Life of Raja Krishna Chunder Roy. Revised edition
[Published under the dircction of J. I.] [18567.] 12°.

See Prmrsian TFasnes.  (Translation into

Bengali of the Persian Fables undertaken . . . at
the request of the Rev. J. L)) [1850 7] &

Cataloguc of the Vernacular Literature Com-
mittec’s Library. [Compiled by J. L.] pp. 56.
Cualeutta, 1855, 8°,

qigatel + [Dhiatumala], or Etymological
Primer, Sunskrit and Bengali, [containing an alpha-
betical list of Sanskrit roots and words derived from
them.] Seventh edition, pp. 46. Culeutta, 1860. 12°,

EET@‘Z'\E | [Drishtintaratna], or 365 Seripture
emblems, illustrating spiritual things by natural
things. With a sclection of Bengali proverbs and
sayings corresponding with Scripture ones.  Sccond
edition, pp. 99. Caleutta, 1857. 12°

Proverbs of Turope and Asia [compiled by
J. L., and] translated into the Bengali language
[by Rangalala Vandyopiadhyaya.] .. .. &fafeaia
[Pravadamala.] Pt. IL. pp. 96. Cualeutta, 1869. 12°,

Pt. I is a selection of Bengale proverbs by J. L., separately
catalogued.

Sclections from the Bengali periodical press,
being extracts from native newspapers or periodicals
on history, biography, anccdotes, natural history,
moral tales, ete. AWK FA | [Samvadasara.] pp.
Caleutta, 1853. 12°.

One of the ““Bengaly Famly Library” Series.

Two thousand Bengali proverbs, illustrating
native life and fecling. efaiwsnE | axTwiy fafay
AW VI Tag [Pravadamala.] pp. 1388.
Caleutta, 1868, 12°,

Three thousand Bengali proverbs, and pro-
verbial sayings, illustrating native life and feeling
among ryots and women. &% ia | efe. pp. 174
zfaztel sv-ax [Caleutta, 1872.] 12°.

An enlarged edition of the preceding wor k.
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Treatiso on the Tord’s

&ge (olaw

[Prabhur Bhojana vishayaka pra-
Cualeutta, 1842, 12°,

LORD’S SUPPER. A
Supper, with devotional reflections.
fazge eww.

sanga.] pp. 81.

MACAULAY (Tironmas BasiNetox), Baron Macaulay.
See DLvENDRAMOIANA SENA. @R?fiﬁ.ﬂs\l [1Tore-
shiyich, fe. Horatius. A poem founded on M.’s
“ Lays of Ancient Rome.”] [1881.] 1.2°

MADAGASCAR. SiRIsH&ET enedty 2fege |
[Madagasharastha  Khrishtamandalir  itivritta.]
History of the Church of Madagascar. pp. 112, 14.
fasrsl [ Culeutta,] 1880, 12°

MADANAMOHANA MITRA.  SISETGEIR
F1AT |+ [Gitajayajagadisa kiivya. Miscellaneous
poems.] Pt.I. pp.ii. 30. zfawrs| sxav [ Celeutty,
1871.] 8.

—— faeizrg | [Kavitakadamba. Short poems ]
2nd edition, pp. 7L Ff@EE ey [Culeutta,
1869.] 12

=ax effem| | [Saradapratimd. A drama in
five acts.] pp. viii. 50. Ffa@Erel ke [Culeutta,
1879.] 8.

ITreig SegEa | [Sitar anveshana, The lument
of Riomu in scarch of Sita. A poem.] pp. 46, ii.
Bi&| [Dacea, 1863 ¥ 127

MADANAMOHANA TARKALANKARA. The

Infant Teacher. [Siyusiksha, an clementary reading

book for schools.] (fsraf=r=si 1) Pts. L. and 1L

pp. il Q. 20—4bt  zFfEErSl wxe-xy  [Culeulta,

1864-65.] 12°.

Incomplete: Wanbing Pt II. Pt I s of the 31st, and
DPt. 111 of the 213t edstron.

4genty | [Rijupatha. A reading book for
children, being sclections from the author’s Sisu-
sikshil.] 8th edition, pp. 24. zfaztel ssxe [ Caleuttu,
1863.] 1%°.

MADARADRUMA SARMA. (R3¢ azal |
[Kautukalaharl.  Amusing tales in prose and verse. ]

pp. iv. 95. @fawtsl sav0 [Caleutta, 1861.] 12°
MADHAVA, Sou of Indukara. Nidina, a Sanskrit
system of pathology. Translated into Bengali [from
the Madhavanidana of M.] by Udoy Chand Dutt . . .
Second edition . ., with the Sanskrit text added [and
additional matter from the commentary of Vijaya-
rakshita Srikanthadatta.] pp. il 239. wfasre
sy [ Culeutta, 1880.] 8°
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MADIIAVA, Son of Indukara. famstd zif=tw
[ Nidanarthaprakagika, being the Sanskrit text of
M.s Nidana, edited with a Bengali prose translation
by Kesavachandra Raya.] pp. 256,  zf@zts) sxv-v-
[Calentta, 1879.] 8.

MADIAVACIIANDRA BHATTACHARYA.
tFaq Ags [ Vyakarapasira. ] .. .. A Grammar of
the Sunserit language, designed for the use of native
students, by Madhub Chundur Pundit. pp. vi. 171.
Caleutta, 1824, 12°,

MADHAVACHANDRA CHATTOPADHYAYA.
stfasty [sie] 187 1 [Samasya samgraha. A book
of riddles.] I't. I. 2nd edition, pp. 48. zfazisl
S}y [Caleufta, 1880.] 12°.

MADIIAVACHANDRA SARMA. Begm. *Hfg-
*eT | AN AfgrRn | Lud. 3% sifargw A0 |
S qasy *tA1 [Santisataka. A collection of 100
verses on the true sources of happiness, by M. S,
being a fice translation of Silhana Misra’s Santi-
sataka, in Sanskrit.] pp. 19. [ Calentta? 185277
Containing only 100 ver ses of the 107 of the o1:g1nal.

MADHAVACHARYA. &UGISITAILI efe. [Srimad-
bhagavatasira. Anabstract of the Bhiigavatapwiiipa,
in verse, containing chiefly an account of the life of
Kiishna.] pp. vi. 223, @f@stel sy [ Culeutta,
1880.] 8.

MADHUB CHUNDUR PUNDIT. Seec MADIIAVA-
cnaapry B ienieya,

MADHUMADHAVA CHATTOPI\.DHYAYA.
@t | zfers Iomars | [Hemopakhyina,
A mythological tale] pp. 03. zfaid sxv-8
[ Caleutta, 1877.] 12°.

MADHUSUDANA DATTA (Miciarn). See ITan-
stuADEVA.  Ratnavali . . . . {ranslated from the

Bengali by Michacl M. S. Dutt. 1858. 8°.

See KT1Trrasanna Riva. A eriticism on
Meghanada [a poem by M. M. D.]efe. [1870.] 12°

See NaarENDRANATHA Guiosia., &TYAtE 24dt |
. A heroic mask in one act, [founded on the

\ nungan.u a poem by M. M. D.] [1880.] 12°

73 wifarez e @1 | [Bura saliker ghine
ron, or Feathers on the neck of the old parrot. A
humorous sketch of Ilindu life.] 2nd edition, pp.
32, zfazisl yavs [Caleutla, 1862.]7 8°.

—— «rze fz aca WoIs|? etz W | [Ekei ki bole sa-
bhyati ? “Do you call this politeness?” A fareein 2
acls, on the manners of Bengali Babus of the present
time.] pp 38. @fmEElsl sxvy [Caleutta, 1859.] &

a9

MADHUSUDANA DATTA (Micuary). Second
edition, pp. 34. #f@AFIS s2» [Caleulta, 1862.] 8°.

FEeFATAL 8% | [Kiishnakumart nitaka. A
dramainfiveacts.] pp.iil. 115. Culeutta, 1861. 8,

oriTdr W8T | [Padmiavati nataka. A
drama in five acts.] pp. 78.  Calcutta, 1860. 8°.
wfar3 WBF | [Sarmishthd nitaka. A

drama in five acts.] pp. 84. Caleutta, 1858. 8°.

—— 2nd edifion, pp. 84.
1863.] &

Ffaztel sxe° [Caleulla,

feratemwga TAT | [Tilottamasambhava,
kavya. The discovery of the nymph Tilottamia by
Indin in Brahmapwi. A poem in blank verse.]
pp- 104, Calcutta, 1860. 8.

—— [Another copy.]

—— feratemiwgq @ [Fourth edition. Jidited
by Rajukisora De.]  pp. 113. Ffase] -1
[Caleutta, 1879.] 8°.

—— q@@HE= w1 [Vieangana kivya. A poem
in blank verse, in the shape of letters from cele-
brated types of Ilindu female heroism.] Pt. L
pp- 70. F@Frel sxvv [Caleutta, 1861.] 8.

IEIH T efe. (AT Aef). [ Vrajangana

kavya. A poem on the sports of Krishna and
Radhika. Canto I. Xdited by Vaikunthaniatha
Datta.]  pp. ii. 46. Ffasie] -y [ Calcutta,

1861.] 8-
Apparently no more published.

—— [Another edition of Canto I. ouly.] pp. 46.
zfastsl sv-v8 [Culeutta, 18GL] 12°.

MADHUSUDANA MUKHOPADHYAYA. See
Axprrson (IL C.).  vqafe qEA efe. [Chakmaki
biksa. Two tules translated by M. M.] 1867. 12°

— B T IEIA | [Chin desiya bulbul.
The Chineso nightingale, translated by M. M.]
1867, 12°.

— 3efwe gu*eE cfe. [Kutsita hamsasi-
vaka. The ugly duckling and the dwarf, trans-
lated by M. M.] 1858. 12°

— WITTS | ele. [Marmet, i.c. The mermaid.
A fairy tale translated by M. M.] 18537. 12,

— — arnEigd 3a] gaf2leTt [l | [Putragokatura
dulikhini ‘matd.  Two tales {ranslated by M.
M.] 1858, 12
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MADHUSUDANA MUKIIOPADIIYAYA. NSee
Anvursox (II. C.) a1y sg@eag sastfaet | [Viyu-

chatushtayer akhyayika. The four winds. A tale
translated by M. M.] 1858. 12°.

g ;sfwr?r WA 9@iw | [Ahalyd, the
sweeper’s daughter. A tale of a low caste woman in
the days of Tumayun.] pp. 118, viii.  Culeutta,
1858. 12

One of the * Bengali Family Library’ Seiles.

gigifaate sfag | [Jahaniriar charvitra, The
life of Jahanira, a historical novel, translated from
the English by M. M.] pp. ii. 120. Cualeutta,
1858, 12°

One of the ** Bengali Family Library’ Series.

(w9« | [Jepan. An account of Japan, its
inhabitants, commerce, manners and customs, trans-
lated from the Tlinglish by M. M.] pp. iv. 230.
Culcutta, 1863, 12°.

One of the *“ Bengali Family Library™ Series.

Seifg®-*N | [ Mujahid Shiah. A historical novel,
translated from the lnglish by M. M.] pp. 132.
Culeutta, 1859, 12°,

One of the “ Bengali Family Library” Seres.

—— [Another copy.]
A AT | [Susilar upakhyiina. An

instructive tale for Bengali girls.] 3 pt. pp. 74,
100, iv. 176. Caleutta, 1859-69. 12°,

One of the * Bengali Family Library” Series. Pt. IT. is
of the 4th, und Pt. LIL. of the 2nd edibion.

—— Pt I. Seccond cdition, pp. v. 74.  Caleutta,
1861. 12°.

faota | Wil fagtagy ezl @iEords |
[Vichara. A {ale of school life, translated from
the English by M. M.] pp. 31. Cualeutta, 1858. 12°.
One of the ¢ Bengaly Family Labrary Series.

MADHUSUDANA SARASVATI. &giarew cfe
[Prasthimabhedu. A classitication of the theological
and philosophical branches of Sunskrit literature by
M. 8. The original Sunskrit text, with a Bengali
translation by Ramaniariyana Vidyaratna.] pp. 29.
zfazrsl yaav- [ Caloutta, 1856.] 8°.

MADHUSUDANA VACHASPATI. See SUDRAKA,
Raja of Magadha. IAFTAT | cle. [ Vusantasena,
translated by M. V.] [1866.] 8-

fazaz zgtafa [Vivekaratnavali. Aphorisms
of Vedantic philosophy. A paraphrase in verse of
the Vedantadarsana of Badarayapa.] pp. 179.
sfasre! s [ Caleutta, 18647  8°.
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MADHUSUDANA VIDYAVACHASPATI. Sce
Ricununinpana BovprrTenIny s, U048 el
[ Vyavastharnava.  Selections from Swmiititattva.

Translated by M. V.] [1847.] &

MAHABHARATA.
ENTIRE WORK.—Sunshrit and Bengali.
& Wgrera®e | ele. [The Mabibharata. Adiparva
to Striparva. Sanskrit text with a Bengali prose
translation, in sepurate volumes, by Jaganmohana
Tarkilankiira, Bancsvara Vidyilankira, Gopaladhana
Chudamani, Syamacharana Tattvaviigisa, Sirada-
prasida Jiananidhi, Kedaranatha Vidyivichaspati
and Aghoranatha Tattvanidhi.] 22 pt. bound in
viil. vol, TEMT 31v-8-ve [ Burdwan, 1862-73.]  fol.
Apparently no more published.

InpEx To BENGALI VOLUMES.

Vol i. Adiparva. pp. ii. vi. 862. Saka 1784.
Sabhiparva.  pp. iv. 115. ,, 178L

ii. Vanaparva. pp. vi. 287. » 1787,
Virdtaparva.  pp. iv. 105. ,» 1785,

iii. Udyogaparva, pp. vii. 322, » 1789,
Bhishmaparva. pp. v. 228. » 1789,

iv. Dronaparva.  pp. i vii. 891. ,, 1794.
Karnaparva.,  pp. v. 221. » 1798,
Salyaparva. pp i.iv. 115, » 1794,
Sauptikaparva, pp. i. ii. 32. » 1794,
Stiiparva. Pp. i 1. 34, » 1794

R/IATCAR  efe. [Sanskrit teat and Nila-
kantha’s commentary, with a separate prose trans-
lation of Adiparva, Dy Satyavrata SJnasrami
Bhattacharya, Subhi- and Vana-parvas by Kalivara
Vedantavagisa Bhattacharya, and Virata and suc-
cceding parvas by Sridharachiidamani Bhattacharya. ]
KQAAL 259 [ Serampur, 1871, ete.] 8.

In progiess.

ENTIRE WORK.—DBengali.
The Muhabharut: translated into Bengalee
vorso, by Kaseo Dass; and revised and collated with

various manuscripts, by Joy Gopul Turkulunhar,
(wretas). 2 vol.  Serampore, 1836, 8°,

9ge. ALTOTTS BT oF | cte. [The Mahi-
bharata, trunslated into Bengali verse by Kasirama
Dasa.] pp. viil. 967. =zfa@rsl save [Culeutta,
1863.] 8>

Wunting pp. 4119 o 156,
415 Jfollows the number of columns, i.c. 2 to the page.
441 fo 4188 awe wn duplicate.

The pagination of pp. 413 lo
Lp.

AT Wéﬂ?"f AL | ete. [Another edition.]
pp- viii. 918, fa@rs) sxae [ Caleutta, 1868.]  8°.
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MAHABHARATA.
ENTIRE WORK.— Bengali.

Stg TSTES | A (ATTTRLATNS FeAd WH-
i | [The Mahabharata.  Adiparva to Sintiparva.
Translated into Bengali prose by Durgacharana
Vandyopadhyaya, and edifed by Pratapachandra
Riya.] 12 pt.inGvol. zfazisi srav-vs [ Caleutta,
1869-74.] 8°.

Incomplete.  Wanting the latter portion and Index of
Santiparva.  The editor mn lus preface to that Pt states his

mability to carry on the work any further. L'he translator’s
name appears only on Adiparia.

Ixpix 10 Vorumus.

Vol. i. Adiparva. pp-i1 i1 680, xxiii. Beng.yr.1276.
Sabh@parva.  pp. 271. vi. 5 1277,
Vol. ii. Vanaparva.  pp. 10147, xviii. , 1277,
Vol iii. Vnataparva. pp n. 195, i yy 1278,
Udyogaparva. pp 579, xiv. y 1278,
Vol. iv. Bhishmaparva. pp 460, vi. , 1279,
Dionaparva.  pp. 786, viii. » 1279,
Vol. v. Karnaparva.  pp. 419, iv. » 1280.
Salyapmva.  pp. 278, i, » 1280,
Sauptikaparva. pp. 67, i. , 1280,
Stiiparva. pp. 72, ii 5 1281,
Vol. vi. Santiparva. pp- vi. 1231, , 1281,

Mohavarut. Ige IZISITS | Wéfﬁ"f"ff (N
[Another edition.]  pp. 1235, =Ff@@isl s
[ Caleutta, 1880.] 8°.

Avivarva.—Sanskrid and Bengali.
—— WEHITAR | AMfZuF | NEF@ uqra- -
|QHAA | efe.  [Sanskrit text as far as Sarga 63, 1. 37,
with Nilakantha’s commentary, and a Bengali trans-
lation of the text by Jaganmohana Tarkalankara.]
Nos. i.—viii. #fazrel 9294 [ Calentta, 1870, cte.] 8°.

In progi ess.

PORTIONS.
Aviearva.—DBengali.
Aietas Witdl® | [The Mahabharata, {rans-
lated into verse by Kasirama Dasa. 4 pt. in 2 vol,,
containing the Adiparva only.] SFAAT $%-°3-20
[ Serampur, 1801-03.]7 12°.

Each part has a separ ate paginalion.

AsvaMEpriIRAPARVA.—Sanshrit and Bengall.
AR TER | MfwFRaR | o, Quffa-
Sigs | . . . AT WELAR 1) [Jaiminibharata,
another title for the Asvamedhikaparva, or 14th
Book of the Mahabharata, in the version ascribed
to Jaimini. Sanskrit text, with a Bengali trans-
lation, forming part of the Priichinapuranasamgraha,
a monthly journal of Pauranic literature.] 4 pt.
pp- 80,80, zfazisi qe2e-30 [ Calentla, 1872-78.] 47

DI progress,
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MAHABHARATA.
PORTIONS.
AsvAMEDIUKAPARYA.—Appendie.
See KTiteapa Vinvirarsa,  Chandrahangsa. A
tale from the Jeimini Bharata, [or 14th book of the
Mahabharata.] [1860.] 8.

Bnacavaneira.—Sanskrit and Bengadli.

—— erawlel | TaweEs € @RI fel aae
co .. FTEE YA [ Bhagavadgita.  Sanskrit text
and commentary, and a Bengali translation by
Gawisankara Tarkavagisa.] pp. 1. 112. zfazrsl
“:8% [ Caleutta, 1835.] 8.

— QTR . .. AeFS TAYY @3 27T
ot W4H25E | [Sanskrit text with a Bengali verse
translation.] pp. 176. @fAsrs] sy [ Caleutta,
1841.] 8.

Stawfaifags el wiTs . . . Asstawiel e,
[Sanskrit text, with a commentary in Bengali, by
Hitalala Misra.]  pp. 667. 311e-3qv°> [Caleutta,
1853-568.] 4°.

—— ST | efe. [Sanskrit text and translation
by Gawisankara Tarkaviagisa. Another edition.]

pp- 1. 201, =A@l 29 [Culeutta, 1857.] 8.

&TwsrawnrSt | efe.  [Sanskrit text and
Bengali translation by Mathwanatha Tarkaratna.]
pp. ii. 276.  =fAZTS Sv-%2 [ Calentla, 1867.] 8°.

—— @uwsiawitel [Toxt and verse translation
by Vaikunthanatha Vandyopadhyiaya.] pp. 130.

zfastsl sxv-8 [ Caleutta, 1879.] 8.

—— AuwsTwrel [Sanskrit text, with a {rans-
lation of Sridharasviimin’s commentary by Vraja-
vallabha Vidyaratna Gosvami.] 2nd cdition, pp.
vi. 256. sfasrs| sv-v° [Caleutta, 1880.] 8°.

BuAGAVADGTIA.—Bengall.
Surwsrawntsl | [The Bhagavadgita, freely
rendered into Bengali verse by DBhuvanachandra
Vasika.] pp. 108. =zfaztsl sxve [ Caleutta,
1878.] 12~

NALoPARIYANA.—Appendir.
——— See ABIAYANANDA VANDYOPADIIYAYA. &F
wogst MB% | [Nala Damayanti niitaka. The story
of King Nala, adapted from the Mahabharata.]
[18569.] 12,

See BrorANTTiiA  MUukimorAnmyIva. &8
7gRY | [Nale Dunayanti nataka, A drama on the
story of Nalo and Damayanti.] [1870.] &
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MAOABHARATA.
PORTIONS. [Narorikuvina.—Appendie.]
See XInIsa SINNYILA. V@RI BT | [Nala

Damayanti nataka. A drama on the story of King
Nala.] [1867.] 8&°.

——  See PrINAcTiANDRA DisA, 7&-FATSY TBZ |
Nala Damayanti nataka. A drama on the story of
Y ( y

Nala and Damayunti.] [1880.] 12°

—— See RimacrranprA MuxiorAniyiva. &
#t | [Nala Damayanti. The story of King Nula
in verse.] [1863.] 12°

—— [Another edition.] [1878.] 12°.

SAKUNTATOPAKIYANA.—Appendir.
——  See AxaNDACIANDRA VEDTNTAY AGTS5\. NZT-
T CiE #EITA?TAIF | [ Mahabharatiya Sakuntalo-
pikhyana. The story of Sukuntula, founded on the
episode from the Malitbharata.] [1857.] 12°

See NinpALILA Riva. mmmm'?s |
“Tgal BT | [Sakuntala natuka. A drama on the
story of Sukuntala.] [1880.] 12°

SAVITRYUPAKHYANA.—Appendiz.
See KILTkrisiyt CHAKRAVARIT. FOIEreq

BT | [Satiprabhiiva nitaka. A drama on the story
of Savitri and Satyavan.] [1879.] &°.

See Kepiranitia Gakcorinnyiva., wifast
TSI A | [Savitri Satyavim nituha, or the story
of Savitri, taken from the Mahabharata.] [1879.] 12°.

DOUBTFUL PORTIONS.
The Mahabharata in Bengali. Introductory
chapters [of doubtful authenticity, sixty-two in
number, translated] by Iswara Chandra Vidyasagara
.. . IOTHS | Soapafaretat cle. 2nd edition. pp- ii.
186. Calcutta, 1862, 8.

APPENDIX.
See Mraxmava MuknorIniyiva., agtetds
faggs o=z [Mahabharata vishayaka prastiva.
An essay on the Mahabharata.] [1881.] 8°

—— See Prrionvicar. Pusricarions. — Caleutta.
FHL 4587 | efe. [Sarvartha piirnachandra. A
monthly magazine, containing Bengali translations
of solections from the Muhaibharatu.] [1855-57.] 8.

MAHADEVA, pseud. TIW (T ACAZ FEe@sl [Iai
re sakher Kalketd. “Alas for the companions of
Calcutta.” On the profligacy of Bengali Babus.]
pp 23. [Calcutta, 1863°7] 12°,

G2

MAMANANDA VANDYOPADIIYAYA. *f&-
79| ABE | [Saktisela nataka. A drama on the
encounter between Lakshmana and Ravana.] pp. 66.

gfaerel sxv-a [Culentta, 1679.] 8
erifam-sitfes] |

Devotional  songs

MAHENDRALALA KHAN.
Gg-ﬂw'h I [Govindagitika,
addressed to Kiishpa, with a chapter on ITindu
musical notation.] pp. ii. 1ok sfasrel skv-q
[Culeutta, 1880.] &°.

*Tacniesq | . . . Saradotsaba, Opera. By
Rajah Mohendro Tall Khan. pp. 58. #faziel sav-v
[Caleutta, 1881.] 8.

MAHENDRALALA MITRA. 72 €9 33 |
[Dekhe sune hatajiiana or “Necing and hearing one
is perplexed.” Sketches of low hife in Caleutta, in
prose and verse.] pp. 406. FfATT vx2° [ Caleutta,
1863.] 12°

MAHENDRANATHA BHATTACHARYA. ITand-
book of Bengali literature ... atgia] wifger-Tea7 |
[ Bangala sahitya samgraha.] 2 pt. zfag19] s2v-e
[Caleutta, 1878-80.] 12"

Pt I ws of the Ath, Pt L1 of the 5tk edition.

MAHENDRANATHA DATTA. SEA%E | [Anka-
pustaka.  An arithmetic for the use of schools.]
2nd edition, pp. 192.  Caleutta, 1877. 12°

MAHENDRANATHA GHOSHATLA. Wﬂzm
Fugdfeds | 39 Fuwa-wsd wg=Es | [Ayw-
vedokta dravyagunibhidhina., A medical dictionary
in Bengali, compiled by M. Gh. from the Amarakosha,
Madanavinoda, und variousotherSanskrit authorities. |
pp- 194, zfaztel sv-vx [Caleutta, 1882.] 8

— AT | L @xife AL-ATCFIRS ArEAAfTS
WT%T‘I@WM’{? &g | [Sararpava. A treatise on
Vedic philosophy, with numerous quotations from
the Vedas.] Pt ii. sfagrsl sxve [ Caleutta,
1879.] 8-

Wanting P¢. 1.

MAHENDRANATINA GUPTA. Anatomy descrip-
tive and surgical . . . . by Mohendra Nauth Gupta,
oo Partiv. (i q@2 o0g TR *NTA TG )
Culeutta, 1879. 8°,

Imper fect, wanting Pt. I-I11.

MAHENDRANATHA MUKHOPADIYAYA.
ANEAT € FAICT FAT osrar | [ Rimavanavasa
panchali, and Kaliyadamana panchali.  Two poens,
the former on the exile of Riama, the latter on the
destruction by Kiishna of the thousand headed
serpent  Kiliya.] pp. ii. 88. wfazisl sy
[ Caleutta, 1880.] 122
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MAHENDRANATHA RAYA. Life of Samuel
Tahnemann, . . . . (with a short history of his system
and notice of his works) by Mahendra Nath Roy.
@ifwesnifa-wrifawdl acstonaty wryeys gifas-
@a WA pp. 8L Bifastey sxeve [ Laligaw,
Caleutia, 1881.] &°.

MAHENDRANATHA VASU. HITAlE 7teg 7153 |
[Striloka sidhya nataka. A drama in support of

ITmdu female education.] pp. 2t FfazFisl e
[ Caleutia, 1863.] 12°.

MAHIESACHANDRA DASA DE. 393 Wd
(mizsta A 1 [ Bagher ghare ghoger vasd, or The
dove’s nest in the tiger’s lair. A fable.] pp. 18.
ARSI av-e [Caleutta, 1863.]  12°.

—— [Another copy.]

(5123 Bt ZT%\‘PHFE. [Chorer upar batpai,
or A robbery on thieves. A tale in verse and prose.]
pp- 14.  Ff@=rsl sav-a [ Caleutia, 1863.] 12°.

Eiig] TABT | A A | [Dakshayajfia
nataka. A drama on the story of the sacrifice made
by king Daksha.]  Hh edition. pp. 406. Ffasis]
3 -v [ Calentta, 1881.]  12°.

717 fe wrgs *Natzf | [11ai ki adbhiita sili-
viuishti.  “Alas! what an extraordinary hailstorm !
A poem on the distress caused by storms ] pp. 14.
sfazts! sav-y [ Caleutla, 18647 122

—— ity cAtE == 0 [Hate khola ponde mala,
“In his hand a potsherd, round his loins a garland
of flowers.” A farce on the consequences of leading
a dissolufe life.] pp. 21. @f@@tsl s»x> [ Caleutta,
1863.] 12°

feew w13 fo #1191 oies fa | [ Kise nii ki panta
bhate ghi, or The beggar suddenly {urned rich. A
tale.] pp. 13. #fA&rsl sav-e [ Culentta, 1863.] 120

(‘l“ﬁ'{ﬁi f& Q‘?E;NTF,Z | [Nesakhuri ki jhakmani,
“ What an evil is drunkenness.” A farce.] pp. 22.
Ffazisl sav-e [ Calentta, 1863.]  12°.

——  [Another copy.]

ot A |iYAAT | [Paa bitha atmitvioma,
A poem on the evils of profligacy.]  pp. 13.
zfazts) yav-a [Calentla, 1863.] 120,

ALTAINT (ﬂTSTETT &73). [Paiichakalyaniya.
Pocms on the death of Ravana, the sports of
IGishna,and other subjeets. ] pp. 92, s39e [ Calentta?
1860.] 16,

63

MAHESACHANDRA DASA DE. Wa&-wIA |
[Surati Sukumira. A tale in verse.]  pp. ii. 104.
zfazrel vav-8 [Caleutta, 1862.] 12°.

TINTAT ¢ BT | [Taranisenabadha nituka.
A mythological drama on the Riamayana story of
the defeat of Taranisena by Rama.]  pp. 56.
FfEErS! s3v-1 [ Calentta, 1880.] 120,

The Tom Jones natuck. [An adaptation in
verse and prose of an incident in IFielding’s « Ilistory
of Tom Jones,” by M. D. D. and Gopalachandra
Nitha.] B (@ls3] 7iE Ag30 arsz. It L pp- 12.
Calcutta, 1863, 12°,

fawl Sezew W18 | [ Vishayd Chandrahamsa
nataka. A tale in the form of a drama.] pp. 44
Ffazrsl sxv-y [Caleutla, 1879.] 12°.

MAHESACHANDRA KARPHARMA. &[4T&ATI
[Pranayapravaha. A romance of ancient times.]
pp. dii. 24, 201, iv. @Ff@E@EE ks [Caleulta,
1864.] 8°.

MAHESACHANDRA MITRA. See JAM\RILTLA
STeA. Wa# 7egg | [Samasya samgraha. Compiled
by Jaharilala Sila, with the assistance of M. IM.]
[1869.] 12°.

MAHESACHANDRA NYAYARATNA. See
Sivantcarirya.  Sarvadarsana Sangrahain Bengali
by Joyanarayana Tarkapanchanana [assisted by
M. N.], efe. 1861, &

MAHESACHANDRA PALA. Sec UPrANISIADS.
ACAFTT-@rgeiafage | efe. [The Aitareya Upani-
shad, text, and {ranslation by M. P.] [1882, elc.] 8.

MAHESACHANDRA VANDYOPADHYAYA.
Onoobadsar, or translation of sclect (moral) cssays
from standard Inglish authors, by Mohes Chunder
Bonnerjee SIAWAT. pp. ii. ii. 96.  Caleutta,
1864, 12

MAHILADIGER TATTVAJNANA SABHA. Sce
Cavcurra.—Maldadiger Tattrqiiane Sabha.

MAHIMACHANDRA GUPTA. 4gisl g<eql fags
wry wi8® | [Raji haoyd vishama diiya, or “ Uncasy
lics the head that wears o erown.” A drama.  pp.
81, wzfazisl sxv-y [Cualeutta, 1880.] 12°,

MAHTAB CHAND, Raja of Barduan. SFasii-
atys | wdie. Wy fAda Tw famge AHrS-TEZ |
[Bhaktiganamita. Ilindu devotional songs.] pp.
170. G S22 [Burduan, 1880.] 8.
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MAHTAB CHAND, Reja of Burdiwan. FHISH-
€% | [Sangitasudhikara. Lyric songs] Dt II.
pp- 13, T@IT w’v-q [Bardwan, 1881.]  8°

MAKHANALALA GHOSHA. 3fdfcatenans
. ... Biography of Judhisthira, by Makhun ILall
Ghose. pp.88. zfazislse-vv- [Caleutla,1868.] &

MALI MUHAMMAD. sifggieragi| [Tanbiyit
al-nisi, or Moral advice to women. Stories in
Muhammadan Bengali verse.] pp. 41. wfazis
Ry [ Calentta, 1880.] 8°.

MALTE-BRUN (Vicror Avorrie).  See Kpisuna-
MoiaNa Vanpyorinnyivi. Geography, compiled

from . . . Malte Brun’s Geography, and other works.
1848. 12°

MANIRAMA MISRA. iaraswa | Wl ifa-
717 ¢ &7 wgrate fawifecerg Yot [Sarada-
mangala. Toems on an episode in the life of the
poet Kalidasa and king Vikramaditya.] 3rd edition,
pp- iv. 61, Ffa@tel 2 [ Culeutta, 1869.] 8,

—— 4th edition, pp. 66. Ff@AFT sxv-2 [Culeulta,
1880.] 12°.

MANOHARA. Nzatgdl Il efe. [Manohara. A tale
in verse.] pp. iv. 310. (AT 390 [Culeutta,
1856.] 16°

MANOMOHANA VASU. gfass® siSz | [Iaris-
chandra nataka. A drama on the story of king
Harischandra.] 2nd edition, pp. 127. zfazre] sv-°3
[Calcutta, 1880.] 8.

At | oL tet | [Padyamala. A Bengali
primer in verse.] 11th edition, pp. ii. 34. Ffazts;
Svv-8 [ Caleutta, 1884.] 12°

ST ABT | [Sati nataka. A drama on the
sclf immolation of Sati, the wife of the god Maha-
deva.] 4th ecdition, pp. 104, viii. Ffazrel vv--8
[Caleutta, 1882.] 8°.

MANOTTAMA. wcatew| | gefaat-woy-sfge |
fm;\a-as‘rﬁﬁ} &qel | [Manottama. A tale for
Ilindu women.] Pt. I. pp. 53. =zf@ztsl s
[Calcutta, 1868.] 8.

MANOYOGA. wafeaizsra faxy.
vishaya, or Thoughts for consideration.
tract.] pp 7. Culeutta, 1831, 12°

[Manoyoger
A Christian

MANTRAS. ¥ fadiw w@a@t  [Vangiya
vigviisya mantravall. Mantras in ordinary use for
expelling evil spirits, as remedics against snake bites
and other ailments.] pp. 12. [ Culeutta? 18637] 1%°.

61

MANU. See RUranprwitiy Dyviry. Méanava-

dharma-sdstra, or a commentary on the Institutes
of Manu. 1881, &,

TE wITsiesE (NSteta | [Dayabhaga, or
the portion of M.’s ninth book relating to inheritance.
Sanshrit text with a Bengali version by Dharani-
dhara Ritya of Gangadhara Kaviratna’s commentary
called Pramadabhaijoani.] pp. 75.  IgaNUAL )01
[ Berhampur, Swdabad, printed, 1881.] 8°.

—— The Institutes of M. wgmefgel TrEee-
TS Biel aRIaAm ARl oo, [With a Dengali
paraphrase by Yadunitha Nyiyapaichinana, and
Bharatachandra Sivomani.] pp. iii. 763. =zfewtey
989 [ Caleutta, 1866.] 8.

LERNECRR %8 cfe. [Manusambitd. A
criticism by Kailasachandra Ghosha on parts of
Kulliika Bhatta’s commentary on the L0th chapter
of tho Tnstitutes of M. with test and commentary in
NaguiT charactor.] pp. 36, Tfazrsl sxv-e [ Culeulta,
1880.] 16

MANUJA. I¥@ | [Manuja.] A dramatic poem.
pp- 48. zfazErel sxv-a [Culentta, 1880.] 12°.

MARSHALL (Grorcr Turxsury).  See Marsuman
(J.C.) A guide to Bengal : being a close translation
of Ishwar Chandra Sharma’s Bengalee version of
Marshman’s Ilistory of Bengal. With notes . . . by

G. T. M. 1850. &°

MARSHMAN (JounN Crirk). See MprrryuNsava

VimyTLaNkiry. &g Bf“jﬂ (The Prubodh
Chundrika. [ldited by J. C. D] efe.) 1845, &

Ttwtata fegrs [Bangalar itihasa. 1Mistory
of Bengal from the accession of Suraj-ad-daulah to
the administration of Tord W. Bentinck. Translated
from the English of J. C. M.J] pp. 11t
Ffawrsl yno8 [Culeutty, 1848.] 8°.

ii.

SravaTHa 3&{1’7{ I [Bharatavarsher itihisa.
1listory of India from the scttlement of the Kust
Indiun Company down to the conquest of the
Pindaris by the Marquis of Ilastings in 1819.]
2 vols. &JIAAL 3095 [Serampur, 1831.] 8°.

wicaisIachd R erp*ie A% | ele. [Darogarder
kurmapradarsaha grantha. A translation of J. €. M.’s
“Darogal’s Manual,” comprising also the dutics of
landholders in conneetion with the police.] pp. xviii.
399, &RIALZ vy [ Serampur, I851.] &
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MARSHMAN (Joun Crark). (Reutft ra3cag
Hesg cfe. [Diwani ainer samgraha. A translation
of J. C.M.’s Guide to the Civil Law in the presidency
of Tort William, confaining all the unrepealed Regu-
Iations, Acts, and Circular ovders of Government,
and summary reports of the Sudder Courts, from the
year 1793 to 1849.] 2nd edition, pp. lxvi. 973.
QATAA 8> [Serampur, 1849.]  4°

—— A guide to Bengal. Being a close translation
[into English] of Ishwar Chandra Sharma’s Bengalee
version of that portion of M.’s history of Bengal,
which comprises the rise and progress of the British
dominion. With notes and obscrvations by . . .
G. T. Marshall. pp. iv. 169. Calcutta, 1850. 8.

—— [Another copy.]

Mistory of India [by J. C. M.] translated
into Bengali by Gopall Tall Mittra . . . Stgsacda
#feziw [Bharatavarsher itihasa.] pp. viil. 201, xi.
Caleutla, 1840. 8.

Up to the year 1515.

Itivritta sara, or M.’s “DBrief survey of
history ”” in Bengali . . . From the creation to the

.....

Caleutta, 1862, 12°.
MARSHMAN (Josuua). See Prrionican Pusrica-

T1o8s.— Serampur.  Dig-durshun, or the Indian
youth’s magazine, efe. [ldited by J. M.] 1822. 8.

MATHOORA NATH TURKAROTNA. Sce Malitu-
RINATHA TARKARATNA.

MATHURAMOHANA DATTA. Sere VOPADEVA.
@ﬂ(‘i’f"fﬂﬁzflﬁz AHTATYE AFE | [The first chapter
of Vopadeva’s Mugdhabodha, with a Bengali trans-
lation by M. D.] [1818.] 12°

MATHURANATHA NATHA. 9T&I A |
[Bhakter jivana. A brief memoir of the late Dr.
Wenger, for many years a missionary in Bengal.]

pp- 9. (@S s»-v-5 [Calentta, 1881.] 8.

MATHURANATHA TARKARATNA. Sce Mani-
BUARNTA.—~ Bhagavadgiti. Q&SI | [Bhaga-
vadgita, with a Bengali translation by M. T.]
[1867.] &

——  See PurANas.—DBrahmavalvartapurana. I5-
%ﬂ?f‘![?ﬂ“ﬁ{ [Iidited with a Bengali translation by
M.T.] [1882, cfe] &

MATHURANATHA TARKARATNA. €y &t
ete. [Dhatupradipa. A list of Sanskrit roots, showing
the formation of Bengali words from them, with
short sclections in prose and verse from Sanskrit
authors.]  pp. ii. 80. zfaztsl sav-8 [Caleutts,
1862.] 8.

T TQIF | TS T AT 206 NL A
[Jivana viittanta. Lives of eminent men taken from
various IEnglish sources.] 2nd cdition. pp. ii. 98.
zfaztsl svry [Caleutta, 1865.] 12°.

—— AT (-TIT) T AT TLATVT cle.
[A running commentary in Sanskrit with a
Bengali paraphrase of the Rijupitha of Isvara-
chandra Vidyasigara.] pp. 62, 196, 190. zfazrel
»29-38 [Caleutta, 1866-67.] 8°.

—— %% AWS(HY | [$abdasandarbhasindhu. A
Bengali dictionary of synonyms, giving also the
derivation of words.] Vol. L. pp. ii. 316. zfazis)
vav-8 [ Caleulta, 1862.] 4°.

No other parts appear to have been published.

—— [Another copy.]

Saralah charita. [A moral and instructive
tale] for the use of girls, by Mathoora Nath
Turkarotna . ... Wgal 5f@® | efe. pp. ii. 76.
Ffaate] yoxy [ Calentta, 1868.] 120

fafsa Jottata | [Vichitra upakhyana. A
serics of short entertaining stories.] pp. 108.
sfastsl sssa [Caleutta, 1860.] 12°

——  TtFa sfEe | i utega 4w ordw-
2w& | [Vyakarana chandriki. An clementary
Bengali grammar.]  Gth edition, pp. 44. zfazis|
533 [ Caleutta, 1864.] 12°.

MATHURANATHA VARMA. A primary grammar
in Bengali, compiled chiefly from modern gram-
marians . ... for the use of junior classes in . ...
Linglish schools. Sccond edition, pp. 95. ZLngl. and
Beng.  Caleutta, 1879, 16°.

Wﬁﬁ‘l I (Tattwaboly, or Iniroduction to the
sciences . . . [or rather, clementary lessons in natural
science] by Mothooranath Burmo.) 2 pt. zfazrs
av-5 [ Caleutta, 1860.] 12°

The English title is taken from Pt II.

—— [Another copy of Pt. I.]

MATILALA RAYA. (@°Wd %329 ! [Drau-
padir vastraharana. An cpisode from the story of
Draupadi, written in the form of a drama.] pp. 161.
Ffazrel s [ Caleutta, 1881.] 8°.

9
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MATILALA RAYA. faagsat | [Vijayachandi.
A drama, founded on the Vijayavasanta of ITarinatha
Majumdar.] 2nd edition, pp. ii. 147. zfazrs
25 [ Caleutta 1882.] 8°

MAZZINI (Grusrerr).  goidta sfede-wxfas
witfafag tawae cfe. [Ttalie itiviitta samvalita
Myatsinir jivanavrittanta. An account of the life
of M., in conncction with the history of Ttaly,
taken from his autobiography. Translated into
Bengali by Yogendranatha Vandyopadhyaya Vidya-
bhiishana.] pp. iv. 239. @Ff@@re vy [Caleutta,
1830.] &

MEGHANADA. The Meghnad badha, or The
death of the prince of Tanka. A tragedy in five
acts, as performed at the National Theatre .
Revised and corrected by the Rev. Lal Behary Day.
pp. 95.  Caleutta, [1879.] 12°.

MICHAEL M. -S. DUTT. Sece MapiiusUnpana
Dyres (M)

MIDNIGHT TRAVELLER. The cvils of our
society, in Bengalce. Tor drawing attention of the
Young DBengals over their mother country, by a
Midnight Traveler [sic] .... woit® gfow | wggfas
&ifs 2w gzt freredrag fafae gz fasriva
&S | [Samdja kuchitra.] pp. iii. 68. sve
[Caleutta? 1865.] 8°.

MILTON (Joux), ¢the Poct. Swarga DBhrasta.

(ﬂ‘ﬁ'-‘«ﬁa ) [A poem in blank verse, in imitation

of Milton’s “Paradise Lost.””] pp. 90, ii. [Caleutta,

1869.] &

The work 1 described on the title-page as Bose’s works, Pt. I.
No clue has been found as to the full name of the author.

MINE. The Minc of Salvation. famtz zgiza |
[Nistira ratnikara. A Christian tract in verse.]
2nd cdition, pp. 16. [Caleutta, 18356 ?] 12°.

MIYAN JAN. fafasttaaigieas wowa «fe [Bibi
Gulbahirer junger puthi, or The adventures of the
princess Gulbabhar. A romance in Muhammadan
Bengali verse.] pp. 96. f@@rel 2wy [Caleutta,
1879.] 8-

MOHAMUDGARA. cigwia [ Mohamudgara.
A didactic poem, Sanskrit text with a Bengali
translation.] pp. 8. [Cualeutte, 1854.] 12°

MOHANACHANDRA GUPTA. #caly [Stri-
bodha. A story illustrative of the duties of women
in their family and domestic relations.] pp. 80.
G1% v9° [ Dacea, 1863.] 122,
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MOHENDRA NAUTH GUPTA. See MATIENDRA-

Natia Gurra.

MOHENDRO LALL KHAN. See MAUENDRALALA
Knin.

MOHES CHUNDER BONNERJEE. Sece M sirisa-
CILANDRA VANDYOPADHYTYA.

MONICA, Saint. Life. See CLHANDRAMOIANYA,
Aty wfoets arawsfas . . Life of Monica.
[1881.] 12°.

MORISON (Joux), D.D., LLD. fesrgsftas |
[Sisupalana.] The up-bringing of a child. or The
parents’ friend. By J. M., translated by Gopal
Chandra Banerjea. pp. ii. 83. zFfazisl sv-vs
[Caleutta, 1881.] 12°.

MORTIMER (FaviLn Lee), Mrs. The Peep of Day.
SEray wdle farsfice @iemy @Rt |
&2 5 | [Arunodaya. Translated from the English of
Mrs. M.] pp. v. 187, Caleutta, 1851. 8°.
Complete, although marked as No. 1. on the tetle-page.

MORTON (Winriam), Misswonary.  See BisLe.—
Old Testament.—Procerbs. Proverbs of Solomon ...

translated . . . by W. M. 1843. 8°

Sce Vrasamonmana Deva. On tho Supremo
God . .. by the late Braja Mohan Deb, also Vajra
Stchi . . . by . . Ashwaghosh, translated [into
English] . .. with notes, by W. M. 1843. 12°

Biblical and Theological vocabulary, English
and Bengdli [compiled by W. M. and others.] pp.
31, [Caleutta, 1845.] 8°.

E?TWT@ w24z | [Drishtantavakya samgraha]
or a Collection of proverbs, Bengali and Sanskrit,
with their translation and application in Knglish.
pp. viii. 160, Caleutta, 1832. 8°.

— YT sfa@  [Muadhur charitra.] Conversion
and death of Mudhu, a native youth. 3rd edition,
pp- 12.  Culeutta, 1843. 12°

This forms No. 80 Aiscellaneous Series. No. 1. Christian
DBaogr aphy, issued by the Caleutta Chisstian Tract and Book
Society.

MOTHOORANATHA BURMO. See Mariruri-

NiITHA VARMI.

MRINALAMALINI. wa@m-wifet a wza fe
&qal ? efe. [ Mrinalamalini, a drama in seven acts, on
the influence exercised by lHindu wives over their
husbands.] pp. 122. @fastsl s [Culeulta,
1880.] 12°

N
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MRITYUNJAYA VIDYALANKARA. Selections
from M. V.s {ranslation of the ITindi Singhasan
Battisi, or thirty-two tales of king Vikramaditya, with
Tinglish translation and vocabulary. See HIaveition
(8w G. C.). DBenghli Selections. 1822, 4°.

Sece VirvaMiniiva, king of Upayini. af@=
f3tezts= 1 [ Batris simhasana, The Hindi Singhasan
Battisi, translated by M. V.] [1808.] 8.

— — famwifecsrg afar «efazy ofe. [Vikrami-
ditycer batris puttaliki.  Another edition.]
[183L] &

See Visniyvsawaan.  fgesteree=t 1 efe. [The
Iitopadesa, translated by M. V.] [1814.] 8°.

&7ty Bﬁg&si (The Prubodh Chundrika, [a
collection of Bengali prose compositions] compiled
by ... Mrityunjoy Vidyalunkar. [Edited by J. C.
Marshman.] 2nd edition.) pp. xi. 189, Serampore,
1845. &,

gietafa | weslg SIS | ofe. [Rajiavali. A
concise history of India from the carliest times
to the arrival of Warren Tlastings.] pp. 295.
&TAT v [Serampur, 1808.] 8.

Second cdition, pp. 221.
[Serampur, 1814.] 8°.

QAT 38

MUHABBATNAMAH. (9T Jgaeata | [Mu-
Labbatnamah.  The story of Joseph and Zulaikha
in Muhammadan Bengali verse.  Printed in tho
Kaithi-Nagri character.] pp. 103. zfaszts) siv-q
[ Caleutta, 1880.7 8°.

MUHAMMAD, the Prophet. Tife of M., founded
on Arabic authorities. NZWCHA FTasfam | [Ma-
hammader jivanacharitra.] pp. 121. Copious MS.

notes.  Caleutla, 1854, 8°.
—— Sccond edition. pp. iil. 273.  Calcutta,
1858. 8.

MUHAMMAD (T3s Au-DIx).  See Gruriv NanT
N INAvar Avvan, cdiatgtea stifga [Khuli-
sat al-Anbiya, being a translation by T. Al-D. M. of
Ghulim Nabi’s Urdu version of the Persian Kigas

al-Anbiya.] [1881.] 4°
cdtstgterT@ [ Khulasat al-nikali. A treatise

on marriages in Mubammadan Bengali verse.] pp.
64. zfEFII v [Calentla, 1881.] 8&°

MUIIAMMAD AKMAL. See Sa‘vT.  ofwats |
[ The Pandniimah translated by M. A.] [1863.] 12~

MUHAMMAD ASGHAR HUSAIN. wleates

BN | [Jauhar i kaul i Imam. Traditions of the
Prophet, in Muhammadan Bengali verse.] pp. 237.

Ffagtsl w19 [Caleutta, 1876.] 8.

MUHAMMAD DANISH. bigtawaca™ | [Chahar
Darwesh. A Muhammadan Bengali verse edition of
Amir Khusrau’s Persian tales.] pp. 179, ii. zfaztsi
}v-q [ Caleutta, 1881.] 8.

¢naal wigeta | [Gul ba Sanaubar. An
adaptation into Muhammadan Bengali verse of
Nemchand’s Ilindustani romance.] 7th edition,

pp. 61, FfAZIS s [Culentta, 1879.] 8.

qzaa%m‘zaa ofe [Niir al-Iman. Moral
tales in Muhammadan Bengali verse.] pp. 41.
#faztsl sxv-y [Caleutta, 1879.] 8°.

[Another cdition.] pp. 6t  Ffastst syv-a
[ Culeutta, 1880.] 8°.

MUHAMMAD FAIZ AL-DIN. S{giatcsiwials |
[Ahkami salat. A treatisc in verse on the rules for
offering Muhammadan prayers, with Arabiec quota-

tions.] pp. 6L ®iF 2 [Dacca, 1880.] 8°.

RfRoita=tn | «3e wlas = e qifer @i |
[Talimdmah. A treatise in versc on astrology.
Jompiled from ITindustani sources in Muhammadan
Bengali.] Pt. I. 8th cdition, pp. 86. zFfazEis)
Y [ Caleutta, 1879.] 8.

agfwa 2fe 1 [Terasaddir puthi, or The book
of the X1ITth century of the Ilijra cra. A poem in
Muhammadan Bengali on the depravity of the
present age.] pp. 40. Bi& 3% [Dacea, 1880.] 8.

MUHAMMAD GHINU. Sii*z@meta| [‘Ashik i
janjal, or A lover’s troubles. A talo in Muham-
madan Bengali verse.] pp. 45. ®1& skva [Dacea,
1879.] 8-

MUHAMMAD HAMZAH. See Ilamzam, Suiyid.

MUHAMMAD ISMAIL. STiwiatgacagl [Adabit
al-nisd.  Advice to women on houschold dutics and
propriety. In Mubammadan Bengali verse.] pp. 48.
Gi#El v [Dacea, 1879.] 8.

gk dle ?\S{Tﬂ I [Takwiyat al-Iman, or
Religious advice; a Ilindustani work by M. I,
translated into Muhammadan Bengali verse by
Alimad “Ali, with Arabic quotations and their
translations into Iindustani.] pp. 168. s3v-v
[ Calentta, 1881.] 8°
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MUHAMMAD KHATIR. See Guurnia NisT sy
Antan.,  cdtimigtea wrifgy [Khulasat
al- Anbiya, being a translation by M. Xh., of Ghulam

Nabt’s Urdu version of the Persian Kisas al-Anbiya.]
[1881.] 4°

‘INZvaT

qggicata g | [Asrar al-khwabnamah.
A treatiso in Mubummadun Benguli verse on tho
interpretation of dreams, taken from various Mu-
hammadan sources.] 2 pt. @fa@rel sxv-a [ Caleutta,
1878.1 &

oF e fa= w3m | [Fksautris farz. One
hundred and one religious injunctions, in Mu-
hammadan Bengali verse.] pp. 13. zfazts s2v-v
[ Calcutta, 1880.] 8.

¢rfceiga & | [Gul o IMarmuz. A popular
romance in Muhammadan Bengali verse.] pp. 192.

Ffaztsl sy [ Caleutta, 1879.] 8.

3rd edition.
[ Calcutta, 1881.] 8°.

Ffastel sk-v

pp. 202.

argfa @ | [Laill Majniin.  An adapta-
tion into Muhammadan Bengali verse of a popular
Dersian romance.] pp. 92, @f@@te y2v-9 [ Caleutta,
1880.] &°.

Trmrea waetff @ wraagstate | [Tulifat
al-mubtad] wa akhbar al-salat. A treatise in Mu-
hammadan Bengali verse on prayer, marriage-rites
and other rcligious observances.] pp. 161, iii.

sfastel sxv-a [Caleutte, 1881.] 8°.

MUHAMMAD SIDDIKI (Suams Ar-Din). $fse
argq | e, swifdE oI | [Uchita sravana. Re-

ligious and moral advice in prose and verse.] pp. 62.
sfaztel sav-} [Culeutta, 1860.] 8°.

MUIR (Joun), D.C.L.  Seec KpISHNAMOIIANA
VanpyorivpuyayA. Truth defended and error ex-
posed. Strictures upon Hara Chandra Tarkapancha-
nan’s “Answer to Mr. M.’s Matapariksha,” efc.
1841. 8.

The Course of Divine Revelation : A brief
outline of the communications of God’s will to man,
and of the evidences and doctrines of Christianity ;
[by J. Muir]. Now translated into Bengali by K.
M. Banerjea. (%¥¢are 1% «ial) [Isvarokta sastra-
dhara.] pp. 6R. Calcutta, 1847. 8°.
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MUIR (Jouy), D.C\L.  wgtel @ fogaata
wege frfw 932 Seatst stmiy #feel BT
*n*zq qal | [The Course of Divine Revelation
by J. Muir, translated into Bengali by Krishna-
mohana Vandyopadhyaya.] 2nd edition, pp. 58.
Calcutta, 1862. 12°,

MUIR (Sir WiLLiam). %551 feeceg atgl 1 [Sachehi
dinor vitha.]  Tho path of truo religion.  Transluted
from the 1llindi of Sir W. M. [into Mubammadan
Bengali] by II. C. Raha. pp.85. zfatel [Calcutta,
1878.] 8.

MUKTARAMA VIDYAVAGISA. See Avara-
sMA. WAL wifef® | [Amariirtha didbiti. A
Bengali version by M. V. of the Amarakosha ]
[1856.] 12°.

See Purinss.—Bhdgavatapurana. RABINIS |
[The Bhagavatapurana, translated by Plirnachandra,

assisted by M. V.] [1855-65.] 8°

Sce Purinss.— Ralkipurana. wf@mataia [The
Kalkipurana in Bengali verse from a translation of
the original by M. V.] [1808.] 12°

——  See Visunugarman. fgreterte®r 1 [The
ITitopadesa, cdited with TLakshminavayana Nyiya-
lankira’s Bengali translation slightly amended by
M.V.] [1860.] 1¢°.

— wqigfe | wdie fafag @t 73S wEfAS
THE AL AFNE AT | [Sabddmbudln
A Dictionary of Bengali synonyms, in which are
included many Sanskrit words, compiled from various
sources by M. V. and others.] 4th edition, pp. ii.
615. zfaztel sav-v [ Culeutta, 1866.] 8°.

MUKUNDACHANDRA LAHIDI. Zb=-w&xls
[ British-sangita. A poem in praise of the British
rule in India, as contrasted with the Muhammadan.]
pp- vi. 84, Chatmohar Shalikhka, [ Caleutta, printed,]

1881, 12",

MUKUNDANARAYANA DEVA. Sece Kprsins-
pasa Kavirisa, Goscani. caft@ideaifeaii efe. [Slokar-
thabodhikd. A translation by M. D. of Sanskrit
verses from the Chaitanyacharitamyita.] [1870.] 8°.

MUKUNDARAMA CHAKRAVARTI called
KavikangiNa.,  Text begen. @S TR | (WF
W I AicE AT Fud. FAY TRA @3 WA
oita shiw | Sreql vacd wtd &zfa@ma u [Chandi, or
The poctical works of M. Ch.] pp. viii. 484.
[Caleutta, 1840 7] 8.

TPuithout title page, and with umper fect inde.
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MUKUNDARAMA CHAKRAVARTI called
Kavigaikant. #fa@®d 56) 1 [Chandi.  Edited by
Yadunatha Nyayapafichanana, with an introductory
account of the poct’s life and writings.]  pp. xii.
208. zfaztsl sssv- [ Caleuntla, 1861.] 8.

faz®a 59t | [A now edition with numerous
nofes, edited by Akshayachandra Sarkar.] pp. xiii.
800. ¥ES! sxv-a [Chinsurah, 1878.] 8.

MUKUNDAVILAPA. YgXfzaiet @12 | [Mu-
kundavilapa, or The lament of the poet Mukun-
darima Chakravarti on the oppressed state of
Bengal during the time of the Emperor Akbar. A
poem.] pp. 16. zfazrs) yrav [ Calentta, 1866.] 12°

MULLENS (ITaxnann  Caturrive), Mrs. Tho
history of Phulmani and Karunid; a book for
native Christian women. §Hﬂfq e TEaig faaqq,

Fleaterea Frwted faafss.  pp. iv. 806,  Caleutta,
1852. 12°.

—  frutw fawy e axwe e sifea
s erzr=ned Bortats | [Visviisavijuya, or Faith
and victory. A {ale of the progress of Christianity
in Bengal by Mrs. M., translated into Bengali.]
pPp. v. S04 zfaetsl st-ve [ Caleutta, 1867.] 8.

MUMTAZ ‘ALI. (@i@i® sta) | [Zulmatnamah.
A tale in Muhammadan Bengali verse.] pp. 86.
FfAZIT v3»° [ Calcutta, 1883.] 8°.

MUNDY (Grorer). Christianity and Tlindooism
contrasted . . . . ABTIA STIT (T #fgs foy
@tTeRa *MEre @A gEaifaage 4@T [Biibol

prakasita dharma, efe.] 2 pt. pp. xvi. 230,
Caleutta, 1828. 12°,

—— [Another copy.]
——  2nd edition, pp. xii 257. Calcutta, 1850. 8°.

MURRAY (Iluvcir). See Kpisunamonana VANDYo-

rApNYAYA. Geography, . . . Compiled from M.’s
Fncyclopxedia of Geography, .. . and other works.
1848. 12°.

MUSRIF HUSAIN. 3339t | (R19T1AT o137 |
[Ratnavati. A tale of Bongali life.] pp. 6l.
fazrsl ssxy [Caleutta, 1869.]  12°

NABHAJI. @Fwwaia &7 | [Bhaktamala, or
The lives of Vaishnava saints. A Ilindi poem by
N., put to Bengali verse by Kiishnadasa Babaji ]
7th cdition, pp. iii. 361. zfaztsl sxe [Caleutta,
1868.] 8"
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NADAPETA HANDARAMA pseud. [ie. Vini-
RILALA Cm\lmml)m TA]  HEETE @TIsiE |
[Ach.nbhuyar bombachak. A drama on the social
life of English-speaking Bengalis.] pp. 84. Ffzts)
[Caleutta, 1880.] 12°.

NADIPRAKASA. wi9t&l@r | efe. [The Nadi-
prakisa, a Sanskrit treatise on the circulation of the
blood, and the diagnosis of maladies from its pulsa-
tion, with a Bengali translation by Pitambara Sena.]
pp. 27. (@S 391 [Caleutia, 1865.] 8°.
NAFFUR CHANDRA DUTTA. Sce Narnax-
CIIANDRA DATTA.

NAGENDRAKRISHNA GHOSHA. IG-tag |
(Naifae w8z | [Aryabilaka. A drama founded
on the story of Abhimanyu, an cpisode from the
Mahabharata.] pp. 103. (AT 2 [ Caleulta,
1881.] 8-

NAGENDRANATHA CHATTOPADHYAYA.
Il arten qNeariE TeTd wrawsfgs | [Mahiitmi
Raja  Ramamohana Riyer jivanacharita. An
account, of the life of Rajah Ramamohana Rayua.]
pp- 153. =fastsi sxv-a [ Caleutta, 1881.] 8.

itel fe =3P 1 [Sita ki asati? A drama
on the imputation of unchastity cast on Sitd after
her rescue from Riavapa.] pp. 52. Ff@@iel sxv-d
[ Caleutta, 1879.] 12°.

NAGENDRANATHA GHOSIIA. im‘[-{'}fﬂ' [
[Kailasakusuma. A poem on the destruction by
Mahadeva of Kiamadeva, the god of love.] pp. 18.
SAMAL - [ Bhawampur, 1879.] 12°.

Second cdition, pp. 18. TATAT ¥y

[ Bhawanipur, 1880.] 12°

TwH-2F+ | [ Manasaprasiina, or Flowers of
fancy. Miscellaneous poems.] pp.32. @il sk
[ Calcutta, 1879.] 8°.

——  oWara 2R L A w1 [Pramilar purl.]
A heroic mask in ono act [founded on the Virangani,
a poem by M. Madhusiidana Datta]. pp. 12.
TANAL s2v-2 [Bhawanipur, 1880.]  12°,

NAKUDACHANDRA LAHIDI etay wead fafq)
ﬁzw ST TRL 1 [Pranaya sukher nidhi; ; or Love
is an ocean of pleasure, soparation a shoreless river.
A love story in prose and verse.] pp. 48. FfATIS 921>
[ Calcutta, 1864.] 8.
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NAKULESVARA VIDY.TABHI_J'SHAI_\TA. wiTAwg |
[Jianodaya. Tessons on uscful and scientific sub-
jects.] Pt. I. 2nd cdition, pp. 102. zTfa@tsl s2v-
[ Culeutta, 1880.] 12°.

NALININATHA. wfaststet [Nalininatha. An
account of the conquest of Lahore by the Muham-
madans in the time of TPrithvirdja.] pp. 41
FazIe) s3v-a [ Culentta, 1880.] 122,

NAMDAR. %2 Woltag 3%yl | [Dui satiner jhakra.
or The squabbles between co-wives. A sketch on
the evils of polygamy.] pp. 16. Ffasrel sy
[ Culcutta, 1869.] 12°.

Ffag T/ T2 eorxiwr | [Kalir bau ghar
bhangani, or The daughter-in-law of the Kaliyuga
is the ruin of the house. On the insubordination of
daughters-in-law.] pp. 16. =faerel sxav [Caleutta,
1869.] 12~

zfarg I T i | [Kalir bau hay jvalani,
or Tho daughtor-in-law of tho Kuliyugun causes puin
to the bones. On the want of affection towards
ITindu mothers-in-law.] pp. 15. Ffaetel s:ae
[Caleutta, 1868.] 12°.

FNTT 7T e | WA @ fe 77
[Kasite hay bhitmikampa, or There is an earthquake
at Benares. A farce on woman’s jealousy, and its
fatal results.] pp. 12. (@@ save [Caleutta,
1863.] 12°.

(2twd st | [ Kheder gina, or Songs of sorrow.
A description, in prose and verse, of the distress
caused by drought.] pp. 16. wfastel e
[ Caleutta, 1868.] 12°.

TR ST AT € UFIAT sievt | [ Nanada
bhajer jhakra, or Quarrels between sisters-in-law.]

pp- 16. zfazrel sxav [ Culeutta, 1869.] 12°.

NANDAKRISHNA VASU. qTqY | [Vi'imi_l-
bodha, lssays on domestic and social subjects,
written specially for Ilindu females.] pp. 117.
Tfazrel sv-as [ Caleutta, 1879.] 12°.

NANDAKUMARA DATTA. WY& iYL
[Sarvajiia-jianamafijarl, a modern treatise on
astrology in Sanskrit verse, with diagrams, and
a Bengali interpretation by the author.]  pp. 100.
Ffaztel s [Caleutta, 1879.] 16°,

NANDAKUMARA KAVIRATNA BHATTA-
CHARYA. SecPritniuvasas. ((@ifesfas)) [The
Jyotisachandrikd, with a Bengali translation by
N. K. BLh.] [1824.] &
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NANDAKUMARA KAVIRATNA BHA'I."]-:‘K.
CHARYA. Sce PuriNas.—Bhagaiatapurana. &-
THiTS 2a@iae [A fragment of the Bhagavatapurima,
with a Bengali commentary by N. K. BL.] [1845 7]

——  See Puriyss.—DBrahmandapurana.— Uttara-
Ahanda., JRRTYLAT %@?'&I% I [Sanskrit text, edited
with a translation by N. K. Bh.] [1880.] 8.

See Purinas.— Vayupurana.— Gayamahatnya.
Qs efe. [The Gayamahatinya, with a
Bengali translation, called Gayanushthanapaddhati,

by N. K. Bh.] [1865.] &

See StvassmrrX. fargwefgei 1 [Sanskrit text,
with a translation by N. K. BL.] 1879. &°.

See ViiaTkl, TEXT abnga sifeste cle.
[The Ramayana, with a Bengali paraphrase by
Yadunatha Nyiyapafichanana, and partly by N. K.
Bh.] [1859-68.] 8-

—— See Venininuavy Deve Disy.  =igpidy-
SITAL | ele. [Sabdirthamuktavali.  Compiled by
Venimadhava Deva Dasa, assisted by N. X. Bh.]
[1866.] 4°.

See YoGAVISIsSHTHARTIMTIYANA. whz castal-
fxry arorgq ete. [The Vairagyaprakarana, with a
Bengali translation by N. K. BL.] [186L] 8°

—— AR | e qrafemtercata
2f¥%! | [Jianasaudamini.  Moral and instructive
reading book for cluldren.]  pp. iii. vid. 130,
Ffazrel saxs [Caleutta, 1864.]  8°.

FeFS Wi [Samskiita prastiva. An essay
on the uscfulness of studying the Sanskrit language
and hterature.] pp. 28. fora@ vy [Culeutta,
1859.] 8.

wicwyg fagws | [Sundcha nirasana, or The
removal of doubts. A defence of 1linduism.] Pt. I.
pp. 100. Ffa@rel sxae [Caleutta, 1863.] 8°.

W& @t | efe. [Sukavilasa, or The diversions
of a parrot. Legendary tales in verse on the life
and adventures of king Vikramaditya.] pp. iii. 125.

Ffaerel 339 [ Culentta, 1879.] 120,

- :Zzsru QAT | [ Vaidhavya dharmodaya.
Arguments against the legality of 1llindu widow-
marriage. Compiled by N. K. Bh. and Ilaradhana
Vidyaratna.] pp. 68. zfastel v [Caluita,
1856.] 8.
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NANDAKUMARA KAVIRATNA BHATTA-
CHARYA. fratmswida |V ivadabhangarnava. A
defenee of the Hindu religion, written in refutation
of Rajah Riamamohana Ritya’s Pathyapradina, and
in support of Nandalala Thakura’s Pashandapidana.]
pp. 111, a9d [Calentla, 1847.] 8.

Without tfitle-page.

—— [Another copy.]

TIFATH | etafse, W, fofd, wrasets
sewife faaigife s1eHwia 1 [Vyavasthasarvasva. A
compendium of religious rites, {aken from various
Sanskrit, authoritics, with original quotations.] pp.
108.  =fats| sav-e [Culenlla, 1858.] 8.

—— [Another copy.]
Wathout tutle-page.

Ffaztsl

—— 4th edition, enlarged.
&y [ Calentta, 1880.] 8.

prp- 156.

NANDAKUMARA MUKHOPADHYAYA. WXI$
Fgatal | [Sangitaratnamila.  Verses in praise of
Hindu gods.]  pp. il 1. 180. zFfazrsl ssze
[ Cualeutta, 1868.] 12°.

NANDAKUMARA RAYA. See Kitinisa. The
Oviguan Sakantollah of Kalidass, translated into
Bengalee . . . . by Nundocoomar Roy. 1835, 8°.

AIFF9 wofa | [Vydkarana darpana.  An
clementary  Bengali grammar in verse.] pp. 107.
FfaEi®] vees [Caleutta, 1852.] 8°

—— [Another copy.]

NANDALALA DASA. 3IXwaq | [Kusumarenu.

A tale.] pp. iil. 107. FfAEIIS sy [Caleutta,
1881.] 12°

——  weatenifEet [Sarojasayinl. A romance.]
pp. 110.  zfazts) sxv-v [ Calentta, 1881.] 12

NANDALALA DATTA. 7&cy fAfty fo atga |
[Lukye pirit ki laichhana, or 1low disgraceful is
unlawful affection. A tale in wverse.] pp. 16.
Ffaztsl sav-e [ Culentta, 1863.] 127,

NANDALALA RAYA. wfowm-ag =8z |
[Abhimanyubadha nitaka. A drama on the
slaying of Abhimanyu.] pp. 58. zfazisl siv-v
[ Caleutta, 1878.] 8°.

R wﬁgwij-zi( i@l | [Abhimanyubadha yitra.
A duplicate of the above, with a slightly differing
title.] pp. 58. [Culeutta, 1878.] &

NANDALALA RAYA. wIg#aq a8z | [Arjuna-
badha nataka. A drama in six acts on the death
of Arjuna.] pp. 58. wfaAFET S3-v [ Caleutia,
1880.7 12~

—— TAYSISIGSTS | T BT | [Sakuntala
nataka. The story of Sakuntald, dramatised in
verse and prose.] 4th edition, pp. 66. -z @AFS
Ry [Caleutla, 1880.] 12°

—— WYeIF TTAA ABT | [Sitar vanavasa nataka.
A drama on the exile of Sita.] pp. 78. =zfazrs
Ry [ Caleutta, 1880.] 12°.

H’Tﬂ?z?ﬁ{'{‘ WT%{’ I [Vasarakautuka nataka.
A drama on the amusements of the Visaraghara at
a Tlindu marriage.] pp. 386.  Ffazt® sy
[Caleutta, 1879.] 12°

NANDALALA SENA. DIractical Geography . ..
gazifaz ggshta [Vyavaharika bhiigola.] pp. 137.
NFAAAE o0 [Maimansinh, 1880.] 8°.

NANDALALA THAKURA. Sec NixpakuMIRA
Kaviraina Buarricninva. faawssda) [Vivida-
bhangarpava. A defence of the Ilindu religion,
wriften in support of N. Th.’s Pashandapidana.]

[1817.] 8-

See RIMmavomana Riva, Roja.  A4LT &wie |
Medicine for the sick efe. [A controversy with N. Th.,
the author of the Pashandapidana.] 1823, 8,

NANDALALA VIDYARATNA. dIaia| [Vrata-
mala.  Religious ceremonies, compiled from the
Purinas by N. V. With a Bengali translation by
Kasiiatha Tarkavagisa.] DIt T. pp. iv. 136.
faEtSl s> [ Caleutta, 1867.] 8°.

NANDAMOHANA CHATTOPADHYAYA. Somo
ancedotes from the life of Raja Ram Mohun Roy,
by Nonda Mohun Chaterje ... Igien qis aisciz=
AT AT TH Ty & | [Mahatmd Raja
Ramamohana Raya sambandhiya kshudra kshudra
galpa.] pp.48. zfa®rel sxv-1 [ Caleutta, 1881.] 12°.

NANDARAMA MITRA. SeeDrvAvamMsA VARNANA.
DBegin, a9 ?!;EIZWZETE‘Q‘ I ... [The Devamsa Varpana.
With an introduction on castes in general by N. M.]
[1854.] &.

NAPHARCHANDRA DATTA. Wf:\_‘iﬂiﬁif Rurcill
QT ¢ o wl &AgHA | [Abhimanyubadha yatra.
A drama on the killing of Abhimanyu ; followed
by a farce called Srikinta o Pramada. Both by
N. D.J  8rd cdition, pp. 48. Ffasto v
[ Culentta, 1879.] 8.
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NAPHARCHANDRA DATTA. wfoar wfewsiay
TtEl | [Abhimanyubadha yatrd. The first edition of
the above drama, entirely remodelled.] pp. 34.
zfazrel sxv-v [Caleutta, 1881.] 12°.

—— Bejoy Basanta Jatra, [ie. Vijayavasanta
yatra, A drama] by Naffur Chandra Dutta. famy
TG Al | 2nd edition, pp. 108. @S sxv-v-
[ Culeutta, 1881.] 8°.

wae-faatet ol | [Bharatavilipa yatrd. A
druma on an episode in the story of Riima and Sita.]

pp- 86. Ff@@rel sxv-v- [ Culeutta, 1881.] 12°

— gfasey il | [Marischandra yatra. A drama
on tho life of king ITurigchandra.] 2und cdition,
pp. 55. =fa@rel sxv-a [Caleutta, 1879.] 8.

—— 2nd cdition, pp. 58. @fe@tel s’v-v [ Caleutla,
1880.] 12°.

Said to be the 2nd edition, but really the 3rd.

—— (9N A wEead ferea e ermarg
foetzatza a8 | [Moghanidabadha nitaka. A
drama on the story of the destruction of Meghanida. ]
pp. il. 74, zfaE@rel w2 [ Caleutta, 1880.] 8°.

sitez fadive ¢ @t Tgza Tl |
[Pandava nirvasana, or Draupadir vastraharana yatri.
A drama on an cpisode in the story of Draupadi.]
pp- 58. =f@@rel sxv-v [Caleutta, 1881.] 122

AT ABE | [Rimavanavasa nataka.
A drama in six acts on the exile of Riima.] 2nd

cdition, pp. 48. @farel vxv-a [Caleutta, 1869.] 8.

NAPHARCHANDRA PALA. @i fawy wie |
[Kanyavikraya nataka. A drama in three acts on the
sale of 1lindu girls in marriage.] pp.24. Culcutta,
1864. 8.

Geography of Bengal for the use of schools.
Compiled by Nuffer Chandra Paul. aFfaagq |
[Vangavivarana.] pp.22. Caleutta, 1868. 12°.

NAPOLEON 1., Lmperor of the French. Napoleon
Buonaparte’s Book of Fate . . . . Wlf§ ricall
[Adrishtapariksha. Translated by Gopilachandra
Raya.] pp.40. zfazrel sxv-v [ Caleutta, 1881.] 12°.

NARADA. Tortion of N.’s Paiicharatra in Bengali
verse.  See PurINAS.—Skandapurape. SIRAY | ¢le.
[The Prabhitsakhanda.] [1870.] 12°

Argwoteatdr | [The Niarada paficharitra,
translated into Bengali verse by Sarvananda Sudhi,
followed by the original Sanskrit text.] pp. 249,
159. =zfazrel sv-a» [Culcutta, 1879.] 8°.

NARAYANA BHATTA culld MRIGARAJA-
LAKSHMAN. (@3egla 7187 | wIararga oadts
Taqt Hegia ¥ ALAR | [Venisamhara, A
Sanskrit drama in six acts translated by Kedira-
natha Tarkaratna.] pp. iv. ii. 140. =zfaE@Ere] sree
[Caleutta, 1870.] 8.

NARAYANA CHATTARAJA GUNANIDHI. Sce
Punriyas.— Bhagavatapurima, — Rasapaiichadhyaya.
KQanAfTarwias a7s efe. [The Risapafichadhyiya
in Sanskrit, with a metrical paraphrase in Bengali

by N. Ch. G.] [1859.] &°

—  See Sidkary Acuiuva.  uiEate o et
[Atmabodha, with a Dengali commentury by N.
Ch. G.] [1858.] &

—— zfacRigE BT | wde MBIgea wfag -
T TGN FrAATY LA TCwA 723 |
[Kalikautuka nataka. A drama in four acts on the
characteristic features of modern ITindu society. ]

pp- 123. &@NAT vav-° [Serampur, 1858.]  12°,

faggza stwe a7 | [Kulikutiihala, or The
amuscments of the Kuliyuga. An account in prose
and verse of some important changes in llindu
social and religious institutions during the present
era.] pp.iv. 115, wxv° [Culeutta? 1853.] 12°.

—— @fastda | [Kavitimmava, A collection of
moral and prudential maxims, compiled from the
Sanskrit, with translations into Bengali, by N. Ch.

G.] PuT. pp. Gt I@wF 9332 [ Burdwan, 1860.] &

Aafsgtafasgs [Patrachintamani. A Benguli
letter-writer.] pp. 48.  @fE@re ave [Caleutta,
1845.] 8&°

NARAYANADEVA. See BusirAvACIIANDRA S \RMT.
AW Aqq efe. [Padmapurina. A collection of
poems by N., and others.] [1877.] 8,

NARAYANA GHOSHA HAJRA. See YoGINDRA-
cuaNDRA RIve. w2sTts 5fma | [Sangitachandrika.
One hundred and sixteen Saiva songs, by N, Gh. 1L
and another ] [1854.] 12°.

NARAYANA KAVIRAJA. TI@d ®9q | cle.
[Dravyagunudarpuna, o treatiso on diototics, boing
tho Sanskrit toxt of N. K.s Rajuvallubha, with o
Bengali translation by Visvanatha Mitra.] pp. i
106. =zferwisl sxax [ Caleutta, 1865.] 8°.

[Another edition.] pp. 106. zfaEEts! 3~y
[ Caleutta, 1880.] 12°.
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NARAYANA RAYA. wigedn wofas | fofeea
faggz éfz' I [Ayun(,dadmpmm, or the Mirror of
Iindu Medicine.  Compiled from Charaka, Susruta,
Vigbhata, Harita and other Sanskrit authorities,
and {ranslated info Bengali by N. R.] 3 pt.
zfastsl ya8 [Calentta, 18527 8.

Lart 11. 15 of an older edilion, dated 1840, and has a
wrong wndex piefized Lo of.

stgrdw wofd | wdie fofres faage ag ofe.
[y urvedadar pana. A work on medicine, compiled
from various Sanskrit sources, and translated into
Bengali by N. R. With a list of drugs and their
propertics, and an index of technical terms.]  pp.
viii. 417, 59.  FfAF sav-a [ Caleutta, 1865.] 8.

Thas corresponds with the old editron only as far as p. 63,
after which 1t amounts to a new compilation.

NARENDRAKUMARA SILA. wfewsy aq =Bz
[Abhimanyubadha l’l-lhlka A drama in six acts on
the death of Abhlman_y w.]  2nd edition, pp. 46.
fastsl sxv-a [ Caleutta, 1880.] 12°

46.

Third edition, pp. Flaetel s

[ Calcutta, 1881.] 8.

NARENDRANATHA CHAKRAVARTI.
A | wdie Ftaifayq wfas) Aggew . . .. faafse
[ Kavitd ratnamald. A collection of Sanskrit pocms,
translated into Bengali verse.] Tt I. pp. 37.
&g sxax [Serampur, 1865.]  12°,

NAROTTAMA DASA. Sce BiruKTITATTVASIRA.
'@m\'g?n‘? | efe. [A collection containing N.
D.s Prarthana, Premabhakii and Pashandadalana.)
[1869.] 12°

zfsl

NASIR ‘ALI. @%feig aweawfea [The story of
Benazir and Badrimunir in Muhammadan Bengalj
verse, based on Mir Ilasan’s Ilindustani Silir al-

bayiin.] pp. 70. zfa@tsl sxv-q [Caloutta, 1881.] 8.

NATENDRANATHOA THAKURA. 3wamal |
[Indubdla. A love tale.] pp. 39. @@t suve
[Caleutla, 1878.] 12°

NATURE. On the nature of God; and the
harmony of Ilis iusticc and mercy in the salvation
of man. To which is added some Scripture proofs
of the perfections of God. m Toa  cle.
[Tsvarer svabhava.]  pp. oy Caleulta,
[1819.] &

12.

NAVADVIPACHANDRA VIDYARATNA. %383-
TisTawefa | efe. [ Vaishnaviicharadarpana. A manual
of Vaishnava worship in verse, with oceasional
Sanskrit quotations.]  pp. ii. 68. zfaErs sy
[Calentta, 18G0.] 8°

NAVADVIPACHANDRA VIDYARATNA. [A
new and greatly enlarged edition, with copious
extracts from Sanskrit authorities.] I't. I. faztel
»-°% [ Caleutta, 1880.] 8°.

In progress?

NAVAKANTA CHATTOPADHYAYA. qI%-
WCHA T4 Q Bottwe agfs | [ Brahmadharmer
lakshana. A brief view of the evidences of the

Brahmist religion, with a few prayers and hymns.]
pp- 26.  BIF 3xv-» [ Dacea, 1883.] 12°.

NAVAKANTA TARKAPANCHANANA. Sce
KRLipisa.  Agmezlq SiwE «{¥E [Ritusambara,
with a Bengali translation by N.T.] [1848.] &

NAVAKUMARA NATHA. wafsfaewicaty |
[Navachikitsabodha. A collection of medical and
other recipes from 1lindu sources.] 2nd cdition,

pp- 100, xx. @fASIS 30+ [Caleutta, 1881.] &,

NAVAVARSHOPADESA. ¥Iacoth® [Nava-
varshopadesa. Ieiters on the formation of a school
for the study of the Vedas.] 2 pt. pp. 15, 16.
zfastsl vasy [Caleutla, 1824.] 8.

NAVINACHANDRA DASA. wzaisty faaig |
[Ayogya viviha, or The ill-assorted marriage. A
tale in verse on the intrigucs of a young woman
married {o an old man.] pp. ii. 78. FfaEwte] sane
[Caleutta, 1868.] 12°.

forentsiwta | [Pisachoddhara. A poem on
the defeat of Nawab Suraj Al-Daulah by Lord
Clive, and on the reform of Ilindu social customs. ]
pp. 180. zf@=lsl vxe° [ Caleutta, 1863.] 8°

—— [Another copy.]

NAVINACHANDRA DEVA. staitgal [Manohara,
A tale of female devotion.] pp. ii. 101. wfFwte]
53R [Caleutta, 1865.] 12°.

NAVINACHANDRA MUKHOPADHYAYA.
SHARTS | (@Y fAarg) @t | [Aryasangita,
or Draupadi nigraha. A poem in two parts, and in
17 cantos on the indignities to which Draupadi was
subjected by Duryodhana.] pp. ii. 225. wfazie
WY [ Caleutta, 1880.]  8°.

gaeaifgat &few) 1 [ Bhuvanamohini pratibha.
Miscellancous poems.] Pt. II. =zfawte] sans
[ Calcutta, 1877.] 12°.

Wanting Pt. I.

—— FAME-HeFHA4 | [Samiajasamskarana. A treatiso
on {he reformation of corrupt social habits.] pp. 153.
zfAzlSl 329 [ Culeutla, 1869.] 8.

10
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NAVINACHANDRA SENA. #aiferg 7 | @tas |
[Pulasir yuddha. A poem describing the battle of
Plassey.] 3rd cdition, pp. 154, ii. zfa@rsl st-as
[ Caleutta, 1879.] 8.

— ST | [Rangamatt. A romance in verse.]
pp. 246, iv. Ff@@ErSl v [Culentta, 1880.] 8°.

NAVINACHANDRA VANDYOPADHYAYA.
wItET | oS Bt | [Ratnottama. An

instructive tale for young readers.]
I 3533-29 [Howrah, 1866.] 8°.

pp. 130.

wharafa | e sraeanty et waeas |
[Sarivali. A brief history of India from ancient
times to the year a.n. 1849. Compiled from various
English and Ilindu sources.] pp. 88. zfaztel yi-e
[Caleutta, 1851.] 8°

NAVINARKALI DEVI. wifieiteas | wdie ...
F@alfg @ere #1127 | [Kaminikalanka, or Woman’s
disgrace. A love story in prose and verse.] pp. iv.
239, iv. =@fawrel sx2e [Caleutta, 1870.] 12°.

NAVINAKRISHNA VANDYOPADHYAYA. See
Ciarcurra.—High Court of Judicature. Judgments

in the rent case, delivered by the High Court
Translated by Nobin Krishna Banerjeo. [1865.] 8-

oAty efegicaa ervsttez | [Dinlandiya
itihaser pragnottara. A catechism on English
history to the present time.] pp. 123. Ffazis sev-v
[Caleutta, 1861.] 12°,

GEFY | AL Ot | [Jianankura. A serics
of articles on astronomy, geography, and natural
philosophy in general.] Pt.I. pp. 114. zfazts
%959 [ Caleutta, 1861.] 12°

Natural Theology . ... by Nobin Krissiona
Banerjea. 2iTs G‘Eﬁﬁﬁ | [Prakiita tattvaviveka.]
Pp- 249. Calcutta, 1860. 12°

TR faafg® wve

A drama on the evils of

Ffagtsl vy [ Caleutta,

NAVINAVIRAHINI.
[Navinavirahini nataka.

polygamy.] pp. 29.
1864.] 12°

NECEéSITY. The necessity of prayer and the
excolloncy of love. eftdata Sria»iee] [Prarthanar
avagyakati.] pp. 20. Cualeutta, 1844, 12°,

This forms No. 48 Miscellancous Series, issued by the
Caleutta Christian Tract and Book Society.

NEELRUTNA HALDAR. See NTrLaratNa H3IL-
DAR.
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NEMCHAND. See Muitammap Dinsi.  sttaral

wiZera | [NJs Gul ba Sunaubar adapted into
Muhammadan Bengali verse.] [1879.] 8°

NEPAL. TEIIW (@it qtcewq 8fe3@ | [Vartamana
Nepal rajyer itivritta. A brief sketch of the
country and  government of Nepal.] pp. 101,
Tfaers) y»8° [ Caleutte, 1883.] &

NEWTON (Joun), Rector of St. Mary, Woolnoth.
Life of the Rov. J. N.—eitafz & fa¥Ba wiczaa
5fa@ | [Padri Jan Niutan sahebor charitra. A
translation of J. N.’s “ Authentic Narrative ” of his

own life with the subsequent particulars furnished
by R. Cecil.] pp. 183. Caleutta, 1853, 12°.

NI‘AM AL-DIN. (&%l (Ste(isieya | [Zubdat
al-masi’il. Anexpositionof the fundamental principles
of Muhammadan law and religion, in the form of a
catechism.] Second edition, pp iv. iv. 256, 24.
TAF 3oy [Sherpur, 1881.] 8.

NIHAL CHAND. See Inivar, Munshi. (siza-
q@refa efe. [A versified translation of the Gul i
bakawali, presumably from N. Ch.’s Ilindustani
version of the Persian romance.] [1879.] 8-

—— [Another cdition.] [1880.] §&°.

NILAKAMALA DASA. (%fqats | wdle efoiq-
e wAfer f3Twt oo fagg | [Premavilisa. Love’s
lament, or the grief of separation. A poem.]
pp- ii. 14, ke v [Caleutta ? 1849.] 8°.

NILAKAMALA GHOSIIALA. Tala WA #2487 |
[Bhiigolasira samgraha. Outlines of geography,
with an appendix containing questions.] 2nd edition,
pp- 81, 60. =fazrel sxv-¢ [Caleutta, 1879.] 12°.

NILAMADHAVA SIDDHANTA. T4#7 altd)-
Y | [Murkhasya lathyaushadham. A pamphlet
in support of the argument that the Vaidya casto
are Brahmins.] pp.45. I@aad skv-a [ Berhampur,
1880.] 8.

NILAMADHAVA VASU. A Koy to English
Reader. No. I., with a view to assist native students.
pp- 2. Culeutta, 1879. 8°.

One of * Majumdar's Series.”

NILAMANI MUKHOPADHYAYA NYAYA-
LANKARA. A Kcy to [N. M. N.’s] Shhitya-
parichaya.  Pt. I., containing ecxplanations [in
Sanskrit] and a Bengali translation.  wifgesfasy
KATSTANT IR AT ebe.  pp. 98. Culeutta, 1881, 12°.
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NILAMANI MUKHOPADHYAYA NYAYA-
LANKARA. Navabodha, or a new grammar of the
Bengali language . . . S3gat¢ Wizga 1 3rd edition,
pp. iii. 187, s Calentta, [1882.] 12°

NILAMANI PALA. Igiast aiwl ete. [Ratna-
vali natikd. An adaptation in prose and verse by
N. P. of the Ratniivali of ITarshadeva. Revised
by Chandramohana Siddhantavagisa Bhattacharya.]
pp- 216. wf@@rel 3295 [Caleutta, 1849.] 8°.

NILAMANI VASAKA. SeePursian Tavns, o0g#s
BATIIH efe. [ Parasya upanyasa. The Persian Tales
frecly translated by N. V.] [18566.] 122

[1877.] 12~

———  3rd cdition.

See VikrANMADITYA, King of Upayini, af@=t
fstegtws [The Batris simhasana, translated from
the Ilindi, by N. V.] [I831.] &

Srasardz sfegin | wfs enslw zrarafy
@M TF AL | [ Bharatavarsher itihasa. Ilistory
of India to the yecar 1760.] 3 pt. FfaFS Sr-v9-av
[Caleutla, 1863-1858.] 8.

Dt. I 1s of the 3rd, PL. IT. of the 2nd edition.

—— Ifemiw-wiz | wde ... B3caler, wfww,
wifez @ weafazta weewer 7@ig [lihisasira,
A concise general history from ancient times to
the present period.] pp. iv. 237, Ffawls] sruy
[ Caleutta, 1859.] 12°.

A 1 wfle, W AAX FAA 5
[Navanari. Biographical sketches of nine 1lindu
women famous in legend and history.] pp. 320.

zfaztsl sav-" [ Calentta, 1858.] 8°.

NILARATNA HALDAR. The Bohoodurson

[t.e. Bahudarsana], or various spectacles, being a

choice collection of DIroverbs and Morals in the

Iinglish, Tatin, Bengalee, Sanscrit, Persian and

Arabic languages. Compiled by Neclrutna Ialdar
. TGRNA. pp. iv. 147.  Serampore, 1826.

AR Twgatas || Ffas T71FT 1 efe. [Kavita-
ratnikara. A collection of proverbs and moral
maxims from Sanskrit authors, compiled by N. IL.,
with a translation and illustrative anecdotes in
Bengali.]  pp. vii. 96,ii. STTAT 28 [ Serampur,
1825.] 8.

zfasl T91Fa (The XKobita-Rutnakur, or
Colleetion of Sungskrit Proverbs in popular usc;
translated into Bengalce and English. Compiled
by Necl-Rutna Haldar. Second edition.) pp. viii.
viii. 166.  Serampore, 1830. 8°.
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NILARATNA RAYA CHAUDHURI. Yévanik
Pardkram. (A romance) by Nilratan Rai Choudhuri.
Tqiafaz Aqt@HT | pp- 108.  Calcutta, 1881, 8.

NIMAICHANDA SILA. See Vinirinira NannT.
fagal sifgaciesia w18z | [Vidhava parinayotsava
nitaka, by Viharilala Nandi, assisted by N. 8.]
[1857.] 1%

SR oMo ¢ T Qe wive Fey
[Kamini gopana o yamini yiipana. Two love-stories

inverse.] pp.43. @f@TI va0e [ Caleutta,1855.] 12°.

NIMAICHARANA SIMHA. wifgeretty | [Sa-
hityapatha., A Bengali rcader.] pp. 157. weoa
v [Migli, 1880.]  12°

NIRBODHABODHA. far#ie (¢ ®Bz . ..
1&gl f& ? [Nirbodhabodha.
evils of 1lindu society.] Tt. I.
1858 9] 12

3]
A dialoguc on certain
pp- 6. [Cualeutta,

NISIKANTA CHATTOPADHYAYA. TheYitris;
or the popular dramas of Bengal. pp. 60. Engl.

London, 1882. 8°.

NITYADASA RAYA. See YOGENDRACIIANDRA
Dr and Nirvapisa Riva. «s@fswsy efe. [Naga-
nandini. A novel by Yogendraniatha De and N. RR.]
[1880.] 12°

NIVKRANACHANDRA SENA GUPTA. wia-
(AR meﬁl [Chhatrabodha padyankura. Moral
lmtluctxon in verse.] pp. 85. Tf@IE v
[ Caleutta, 1866.] 12°.

NOBINCHANDRA MOOKHOPADHYA. See
NAVINACHANDRA MUKIOPADHYAYA.

NOBIN KRISSIONA BANERJEA. Sce NAVINA-
KRISUNA VANDYOPADIIYAYA.

NONDA MOHUN CHATERJE. See NanDA-

MOHANA CHATTOPADIIYAYA.

NRISIMHACHANDRA MUKHOPADHYAYA.
Bibhabati. A historical romance [of India in the

18th century.] LEdited by NrisinhaChandra Mukerjec.

(frotast | efegtogaz wianfasl). Pt. 1. pp. 110.
Caleutta, 1872. 12°,

——  Elements of Mcnsuration. Plane surfaces ...
offafafs [Parimiti] efe. Second edition, pp. 240.
Caleutta, 1879. 12°.
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NRISIMHACHANDRA MUKHOPADHYAYA.
Lilements of physical geography in Bengali [taken
from various English sources.] .. . m{m EXIGH!
[Prakritika bhiigola.] pp. 328. Culeutta,1879. 12°.

Zemindari mahajani, and bazar accounts, with
a short history of zemindari, revenue, and commerce
in Bengal ... Compiled by Nrisinha Chandra
Mukherji. wfami@t sgest € dwrg fzona |
Sixteenth edition, pp. 192. Caleutta, 1879. 8°.

Eightecnth edition.
[1880.] 8-

pp. 192.  Caleutta,

NRITYAGOPALA CHATTOPADHYAYA. See
Perionrcar Pusricarions. — Serampur. ﬂj;fi{i')g |

[Krishitattva. An agricultural journal. Edited by
N. Ch.] 1879. 8.

NUFFER CHANDRA PAUL.
CHANDRA PZIra.

See NAPIAR-

NUNDOCOOMAR ROY.
Riva.

See NANDAKUMIRA

OBENASHCHUNDER CHATTERJEE.
Avinigacriannrs ClHATTOPADIIYAYA.

See

OLAUTHAR CHIKITSA. ‘eal®¥tz fofees |
[A treatise on tho homaopathic treatment of

cholera.]  pp. vi. 5. Ffa@rel w5 [Calutta,
1881.] 1%°.

P, G. @ ot | [Dharmagita. Sacred songs by
G D. and Rimakrishna.] pp.16. Caleutta,1843. 12°.

P. A. D. INGt 7¥ | Ramani ratna, [or Woman’s
passion for jewellery.] A slight novel representing
a curious couple, by P. A. D. pp. 48. =fawie] s2a8
[Calcutta, 1867.] 12°,

P.R. AND COMPANY. ¥ ¢ %7 faa% $o[ie |
[Ghughu o phianda, or The dove and the snare, A

humourous story.] pp.15. Zfa@tel sv-v [Calutta,
1863.] 16°.

PAKARAJESVARA. #7qieerdd | e wifiaify
fafaq @@ ofie Taeeg fge | [Pakardjesvara. An
Indian cookery book.] 3rd edition, pp. iv. 114.
Tfar@tel sxv-2 [ Caleutta, 1881.] 12°,

PANCH-PAGALER GHAR. i{v ofsizard €a |
&gHA | [Panch-pagaler ghar, or The mad-house.
A drama on the consequences of an immoral life.]

pp- 07. fa@rs) sxv-q [Culeutta, 1880.] 8.
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PANDITAMURKIIA. #ifgsgdezam . ... The
wise without wisdom. A comedy. pp. 66. s3%-v
Culcutta, [1881.] 12°.

PARAMANANDA BHRAMARAVARA. §SCw-
@ 4Tt | efe. [Chaitanyagita, a Vaishnava work by
P. Bh., translated from the Sanskrit by Haribhakta
Kaviraja into Bengali verse.  Xdited with notes and
a sketch of the life of Chaitanya by Sachchidananda
Premalankara.] pp.ii. 181. zfasrs) save [ Culeutta,
1868.] 12°.

PARAMESVARA DATTA. g (Rad AT
A | [1laba chheler babar kathi ; or The expericnces
of an ignorant country youth.] Pt. I.  pp. 20.
Tfa@rs) e° [ Caleutta, 1863.] 122,

PARAN CHANDRA DASA. Sec PRINACILANDRA
Disa.

PARASARA.  ogi=gwifgel  [Parisarasamhita,
Sunskrit text with a Bengali translation by Jagan-
mohana Tarkalankara.] pp. iii. 16, 131, zfazrel
v°° [Caleutta, 1878.] 8°

PARIKSHAPADDHATI. #[@l%!gfs [ Parikshi-
paddhati. Examination papers in Bengali literature
and grammar, for the use of students reading for
the Vernacular and Minor Scholarships.] pp. 182.
TANAAT S5 [ Maimansinh, 1881.] 12

PARNELL (Twomas), Archdeacon of  Clogher.
Parnell’s Hermit. A Bengalee translation [in
verse.] By Horeemohun Goopta. (TRt Jortara )]
[Sannyasi upakhyana.] pp. vi. 22, Serampore,
1869. 12

PARVATICHARANA SIMHA. $axTaifzal A8
[Tarangamohini nataka. The lament of ITindu

wives when neglected by their husbands.] pp. 8.
ITY! SR [Howrak, 1865.] 12°,

PASHANDAPIDANA. See JNINANJANASALIRE.
GgiarggmHatE! [A libellous attack upon the reviewer
of the Pashundupidana.] [18237] 8-

PATHYAPATHYA. 225927 [Pathyiipathya. A
Sanskrit work on dietctics, with Bengali translation
by Dharanidhara Riya, the text being somewhat
abridged.] pp. iii. 114, I@ANAA 3’3 [ Berhampur,
1879.] 12°.

PATRAKAUMUDI. #1¥*natz fafice ofa ca it
Patra-Kaumudi; or Book of letters, cte., containing
letters of correspondence, commercial and familiar,
with zumcendaree and other legal forms, cte.  Sixth
edition, pp. 88.  Cualeutta, 1851, 12°.
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PATTERSON(J.), Rer. See Binrr.—New Testament.
—Lulke. #FTTFT @A 28314 | efe. [The Gospel of St.
Tuke, translated in Muhammadan Bengali by J. I.]

[1679.] 8-

—— Reasons for not being a Musalman, W)l dg=y
Kﬂﬁm‘ﬂ' @A Werstar g4 | [ Musalmani dharmer
apramanya kathana.] Caleutta Christian T'ract and
Book Society, 1837. 12°,

PEARCE (Grorer). See Binre. — Appendix.
LA ABT 21TIT1aE . . . Companion to the Bible.
[Translated by Ramakiishna Kavirdja, and revised

by G. .] 1846, 8°

Foolish Galatians, or Inconstancy in the
faith exposed and an antidote supplied. TG
faargz o1@ . . . [ Vaidharmyanivarakapatra.] pp. 59.
Calcutta, [184567] 12°.

PEARCE (W. II.) Geography, interspersed with

information historical and miscellancous . . . ggshia

QY cle. [Bhiigolavrittinta.] Caleutta, 1819. 12°.
Wanting the preface and Pt. II. and IV.~VI.

& Ny Az 3fos sreta I@w . ...
Geography .... Compiled by W. IL P. 6 pt.
Calcutla, 1822. 12°.

T AT | 73 SAfATT IUCT TCAATAT |
[Satya asraya, or The true 1efuge. A Christian
tract.] pp. 16. [Calcutia ? 1822°7] 12°,

28. [Calcutta,

[Another edition.] pp.

1835?] 12
PEARSON (J. D), Rev., of Chinsurah. See Prixser
(J.) ettt efegts rwy | An cpitome of Ancient

History . .. [the Bengali version by J. D. P. and
others.] 1830. 8&°.

Bakyabolee or Tdiomatical exercises, Iinglish
and Bengaleo; with dinlogues on various subjects,
cte., ete. ... AFIRAL. pp. 280. Caleutta, 1820. 8.

Dialogues on geography, astronomy, etec., for
the use of schools . .. grshta @32 (wifex ToifR
faggz FrAt9TAT | [Bhiigola evam jyotisha.] 2nd
edition, pp. viil. 3811. Zingl. and Beng. Calcutta,
1827. 8.

—— The two great commandments. vokeaboirall
ajid.  An cxposition of St. Matthew
xxii. 37.] pp. 12. Caleutia, 1836. 12°.

PEARY CIHAND MITRA.
Mirrra.

See PyARTCHANDA
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PERIODICAL PUBLICATIONS.
Brnarus.
U Wf?‘ﬁ ngarfast.  The Ilindu Commen-
tator. [Pratnakamranandini. A monihly periodical
for the publication of Sanskrit texts with occasional
Bengali translations.]  Nos. 1-40. Vol. 1-3.
Benares, [ Caleutla, printed] 1867-70. 4°,

LGRIEIRY [New Scries]. Vol. 4-7. Denares,
Calcutta, printed] 1871-74. 8°,
T

gtz 1 stifwe ot 1 [The Kasivarta-
prakasika. A fortnightly paper. Ldited by Kasi-
dasa Mitra.] Nos. 1-15 Zth, TIHT S-ed
[Benares, 1851.]  4°.

Imperfect ; wanting all the other numbers, and 5-8 of
No. 1.

CarcurTa.
The Indian Agricultural Miscellany. See AcaDEMIES,

ete.—Calcutta.—dAdgriculturaland lorticultural Society
of India.

€ e{514% | [ Dharmapracharaka.] Seeinfra: Monghyr.
@AWY [Arunodaya, efe.] See infra: Serampur.

AT T 7 Aw21F | [ Bhiratavarshiyasamvadapatra,
a tri-weckly newspaper.] Vol. I. No. 12. zfazie)
R [ Culeutta, 1861.]  4°

SIaSt efe. [Bharati, a monthly review, edited by
Dvijendranitha Thikura.] Vol. I. No. 1, fa@is
3-8 [ Calcutta, 1877.] 8°.

I | W F e5ifazl wifez sifazl | [ Brahmana.
A monthly paper advocating the principles of the
Hindu religion. Edited by Tejaschandra Vidyi-
nanda.] Nos. 1-3. zfazi®l sxve [ Caleutla,
1884, ctc.] 4°.

In progress.

The Chamutkar Mohun (57e#iazaig™). [In English
and Bengali.] Vol.I. Nos. 4-6, 8, 10, 11, 13, 14,
17, 22, 25-28, 31, 32, 47. Caleutta, 1858. fol.

A qis | [Dharmaraja. A Tlindu monthly magazine,
religious and controversial. Tdited by Tarakanatha
Datta.] Nos. 1-12. zfastel sxes-v [Caleutta,
1853-56.] 12°.

No. 4 1s wncomplete, wanting pp. 37-48.

SYLTANN (57T @ AretfzE TrEiag [Bducation
Gazette and Weekly Newspaper.] Nos. 113, 134,
146, 140, 150, 156, 158, 162. (AT e t--sv-ad
[ Calcutta, 1858-50.] fol.
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PERIODICAL PUBLICATIONS.
Cavcurra [continued].
The Gospel Magazine. Dec. 1819-Nov. 1820. Nos.
1-12. st3eor@ [sts. [Written and published
by the Bengal Auxiliary Socicty.] Engl and Beng.
Caleutta, 1819, 20. 8,

TheGospel Magazine. [Jan. to Sept. 1820.] Nos. 1-5.

SITTAT TGN, Sv-3° Culeutta, [1820.] 8.
The Bengali text only, ewtracted from Nos. 1-10 of the
preceding bilingual jous nal.

&WW [The Hindu ratnakamalakara. A
wecekly paper of literature and politics.] Nos. 2-5,
8, 9, 10-12, 14-16, 18-22, 49, 53. [Culeutta,
1858-569.] 4°.

Wanting pp. 5-8 of No. 9.

e Afwwtawiqagiy | Ao q%sg | The Im-
partial Religious Observer. [Nirapeksha dharma-
tattva. A monthly paper, issued by a Ilindu society,
and directed chicfly against the teachings of Christian
missionarics.] Vol. 1-3. zfaztel st [Cualeutta,
1860, efe.] 4°.

With a manuseript preface.

Ffateieifas | [Kalikata patrika, or Calcutta news-
paper. A monthly paper on social subjects.] Vol. I.

Nos. 1 to 6. &faarsi save [Caleutta, 1858.] 8°

LPublished gratuitously.

@i | Wifwe or@ | [Kalpadruma. A monthly
literary and useful magazine. ldited by Dvira-
kinatha Vidyabhiishana.] Vol. I. Pt. 1. pp. 64.
SANAD Sxv-¢ [Bhavanipur, 1878.] 8.

worerttot.  The Lamp of Truth. [Satyapradipa.
A religious and instructive monthly magazine for
children. Jan. to Dee. 1861.] Culeutta, 1861, 16°

No. 2 18 in duplicate.

szt d | [ Manohara. A weekly newspaper.] Vol. I1.
Nos. 19-22. =zfaetel sxvv- [Caleutta, 1861.] 4°.

ofgwsiz | [Paridarsaka. A daily nwespaper.] Vol.I.
Nos. 122 and 135. JoAA 3394 [ Caloutta, 1861.] 4°.

otfdm 1 [Pirnimd, a monthly journal.] Vol. I.
Nos. 1,2 and 6. zfazrs] sxve [Caleutta, 1858.] 8.
No. 6 7s wn duplicate.

Farstasfe®l | [Samiachiara chandrikd, a daily news-
paper.]  Nos. 476 to 580. @faztsl yxwa [Caleutta,
1830-31.] 4

A complets volume for the Bengali year 1237.

FHTITC GUTINW (51 Tqrad4) [Samichira
sudhavarshana. A daily paper,in ITindi and Bengali ]
Vol. V. Nos. 1909-10, 1912-1926. [Calcutta,
1858.] 4°.

hl
Vi

R

PERIODICAL PUBLICATIONS.
Cavcurra [continued].
W OI% [The Samvadabhaskara. A tri-weckly
paper edited by Gaurlsankara Bhattacharya.] Vol
XX, Nos. 75, 83, 152, 155. Vol. XX1V. Nos.
98,102. zfa@rsl sv-av--v5 [ Culeutla, 1858-61.] fol.

Jieatw &etFd [No. 6098 of the Samvada pra-
bhitkara, being the first issue of the Bengali year
1265, or 13 April, 1858, with a supplement contain-
ing a monthly summary of events which occurred
during the previous yecar.] @fazrsl sxve [Calcutta,
1858.] 4°

Tewaeied | [The Sumvada prabhakara, A
daily newspaper, edited by Isvarachandra Gupta,
Vol. XXXVI. i.e. from April 1865 to April 18G6.]
zfatel sxax [Caleutta, 1865-1866.] 4°.

Wantimg Nos. 1, 28, 38, 42, 50, 55, 62, 68, 69, 77
to 81, 83, 86, 87, 89, 90, 94, 103, 104, 108, 110, 113,
114, 116, 119, 121, 127, 130, 183, 135, 137, 142, 143,
148, 160, 164, 166, 175, 179, 187, 188, 190, 191, 198,
200, 201, 208, 209, 216, 220, 221, 223 4o 226, 228 fo
234, 236, 242 fo 244, 246, 250, 259, 262, 275, 286,
289, and 296.

AW A0S | [The Samvida rasaraja, a tri-weckly
medical paper.] Vol. I. Nos. 88 and 43. s3vv-
[Caleutta, 1862.] 4°.

w1 %{-‘TBE I efe. [Suvviirtha pirnachandra. A
monthly magazine containing Bengali translations
of sclections from the Puranas, Mahabharata,
Ramayana, and other Sanskrit works. Idited Dby
Advaitachandra Adhya.] Nos. 1-21, 23 and 21.
sfazrel yxvr-va [Culeutta, 1855-57.] 8.

Wanting No. 22.

ALTFRIPE 9ae I 7ot | [Sarvatativadipika.
A monthly journal, social, literary, and scientific.
Edited by XKaliachinda Raya.] Pt. i ii. 33909
[ Calcutta, 1831.] 8°.

wereata  weifa® eifawl | [Satyajaanasaicharini
patriki. A Brahmist monthly paper.] Vol. 11L
Nos. 27 and 36. THIRTBIA sab-° [ Caleutta, 1858.] &°.

@iser#Ets [The Somaprakisa. A weekly paper.]
Vol. I. Nos. 85-38; Vol. I1. Nos. 40,49, 50; Vol. ITI,
Nos. 1-14, 16-214, 36-38, 40, 43-46; Vol. IV. 7,11,
12, 15-18, 25, 26, 28; Vol. V. No. 1. =faztel
[ Caleutta, 1859-62.] 4°

Subboosovokarce Potrica [ e. Sarvasubhakari patrika.
A monthly miscellancous magazine.] (ﬂi{@@ﬂﬂ'
sifazl). Vol. I No.3. xR Caleutta, [1855.] 8°,
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PERIODICAL PUBLICATIONS.
Carcurta [continued].
waeAfaz! | [Sulabha patrikd, a monthly journal
on biography, natural history and science. Tdited
by Tarakanatha Datta.] Vol. I. No. 4. zfazts
}Y° [ Caleutta, 1853.] 8°.

aFTaatfaste | GTQ‘}'CZTﬁ(ﬁ' #tfaz 1 [Tattvabodhini
patrika, a monthly Brahmist paper published for the
Tattvabodhini Sabhdi. Xdited by Akshayakumira
Datta.] Nos. 150, 182, 192. zfawtsl [Calcutta,
1856-569.] 4°

Txfawl ezt oifas) 1 5 (-52) 77 [Vangavidya
prakasika patrika, or Monthly Magazine for Bengal
Literature. ] zfarel y192- 30 [ Caleutta, 1855-56.] 8°.

fafaqtd-w15%7 1 [ Vividharthasamgraha. Anillustrated
monthly magazine on science, natural history and
travel.  Nos. 43 of Vol. IV, and 57 of Vol. V.]
%295-v [ Caleutta, 1872-73.] 4°

CHINSURAFL
eatfet sifaz 1 oifssz 1 [Subodhini patrika,
A Brahmist fortnightly paper.] Nos. 17, 18. ¥¥¥i,
KAAA [ Clunsurah, Serampur, printed] 1858. 4°.

Inper feet, wanting pp 141-144 of No. 18 and all the
other numbers.

Dacca.
graterzr | [Dhikaprakiasa, a weekly newspaper.]
Vol. I. No. 29. 329y [Dacca, 1861.] 4°

An tncomplete copy.

MonNGHYR.

qe51a® | [Dharmapracharaka. A monthly
magazinc on Ilindu religion and philosophy, con-
taining articles on the Ramagita with quotations
from the Sanskrit. lidited by Kiishnaprasanna
Sena.] Vol. II. Nos. 22 to 25. DBeng. and Ilwndi.
Monghyr, Caleutta [printed], 1880. 4°.

RaNGPUR.
Rongpore Dick Prokash [1.e. Rangpura dikprakasa.]
axafugersrt Witz ota [A weekly paper.]
Vol. 1. Nos. 10, 21, 22, 25, 30, 31, 33, 35, 36, 38, 43.
Vol. IT. Nos. 52, 54, 58, 60, 61, 63-69, 72, 73, 75.
AXAA S-9-9 [ Rangpur, 1860-61.] fol.

SerAMPrUR.
wratfent oAfas 1 enfwz o

ctc.] Sce supra: Chinsurah.

[Subodhini patrika,

wwcatw® | [Arunodaya, or the Dawn. A
fortnightly paper for Native Christians.] Vol. IL
No. 19. Vol. IIT. Nos. 17, 23, 2t. &AL
sv-ebv--ad [ Serampur, 18568-59.]  jfol.
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PERIODICAL PUBLICATIONS.
SErAMPUR  [contunued)].
Dig-Durshun, or the Indian Youth’s Magazinec.
From April, 1818, to March, 1819, and {from January
to April, 1820. frsg=fa [Edited by J. Marshman.]
Beng. and Engl.  Serampore, 1822. 8°.

Dig-Durshun, or the Indian Youth’s Magazine.

No. 3, June, 1818. Sccond cdition. Serampore,
1819. 8.

zfgwg | [Krishitattva. An agricultural journal for
Bengal. Iidited by Nrityagopila Chattopidhyiya,
Superintendent of the Paikparil nursery gardens.]
Pt. L-IV. Serampore, 1879. 8.

PERSIAN FABLES. (Translation into Bengali
of the Pcrsian Fables undertaken by the pupils,
forming the 1st Bengali class, at tho request of the
Rov. J. Long.) pp. 28. [Calcutta, 1850°7] 8°

No title-page.

—— [Another copy.]

PERSIAN TALES. S[g®J BoIIN ... earen
Z20S XY W Atfws | [Parasya upanyiasa. The
Persian Tales, otherwise known as the “ Thousand
and one days,” freely translated by Nilamani Vasika. ]
pp. 427. zfaztsl vaav [Caleutta, 1856.] 12°

——  3rd edition, pp. 388. @f@@tsl yv-2a [ Caleutta,
1877.] 122

PETER I. called the Qreat, Emperor of Russia. Life.
Sce Virrapasa VanpyvoripnyAiva. The life of
Peter the Great, ete. 1899, 8°.

PHILLIPS (Ilenry Arriur Duureros).  See
BANKIMACUANDRA CrarrorAnnyiva.  Kopal-Kun-
dala: a tale of Bengali life: {ranslated ... by
IL A.D.P. 1885. &

PITAMBARA SENA. Begin. §RTes [Lage 12]
w2 argiay: W T4 2AwE fadies [Ushiharana.
The story of Ushil and Aniruddha in verse.] pp. 146.
AT 3909 [ Caleutta? 1826.] 8°

No title-pago.

PITAMBARA SENA KAVIRATNA. Sec NApi-
PRAKASA. WIQIRATH efe. [Nadiprakasa, translated
by P. 8. K.] [1865.] &

@za®% [Dcharakshaka, or Rules for pre-
serving health. Extracted from various Sanskrit
authorities, with a commentary in Bengali.] pp. iii.

114. zfaztsl sav-v- [Caleutta, 1866.] 8°
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PITAMBARA SIMHA. Memoir. See Wann (W.).
Mcemoir of Pithmbar Singh, efe. 1813, 12°,

PLAYFAIR (Jonx). See Kpisnyamomana Vanpyo-
ripnyiva. Elements of geometry. The first three
(Fourth, fifth and sixth) Books of Luclid, by J. P,
ete. 1840-48. 12,

PLUTARCH. [Blo ITapianpho.] Tives of Solon
and Publicola, translated . ... by Somanath Moo-

kerjea. (iaw € AAfgrtarz ataw sfas 1 [Solan o
Pablikolar jivanacharita.] pp.74, 54, viii. Gi@| y5%°
[Dacea, 1863.] 12°,

—— [Another copy.]

POETICAL READER. Daraphrastical translations
of select lessons from Poetical Reader No. I., with
parsings of important words, grammatical and other
notes. pp. 45. Chittagong, 1881, 8°.

POLITICAL ECONOMY. Dolitical Economy.
(@woited SFUY faqy =exga =a).  [Janapader
dyavyaya nirnaya.] pp. 40. Engl. and Beny.
[Caleutta ? 18507] 12

Imperfect, wanting title-page, and all after page 40.

Dolitical Economy. Translated by the principle
[sic] of Biddot Shaheeree Sangscrit Charitable
School. ToTRY Y faig® 20®E | 2nd edition,
pp- 40.  Lngl. and Beng. Culeutta, [1856 9] 8°.
Imperfect, wanting all after page 40.

—— [Another copy.]
Imperfect, wanting title-page and all after page 40.

PRACHINAPADYAVALIL enStaorgtad i [Pra-
chinapadyavali. A collection of Sanskrit poems,
with a Bengali prose translation.] pp.24. [Culeutta,
1850 7] 16°.

PRAHASANA. «3 &% &z | [Ei cka prahasana.
A farce exposing the evils of drunkonness,] pp. 59.
Ffaztsl s2v-v [ Caleutta, 1881.] 8°

PRAKE@:ANKTHA MALLIKA. Maha Prasthan.

A romance .... AT | pp. 139. Caleutta,
1877. 8.

PRAMATHANATHA GHOSHA. woleizez {5-
feerl | [Sarpaghater chikitsd. A treatise on snakes,
and the native treatment of snake bites.] pp. 38.
[ Caleutta, 18682] 8°.

Tatagacs woftaicez fofees | [Mila-

vaidyamate sarpaghater chikitsa.] 4th edition.
pp- iii. 33. Ff@Erel sxv-a [Caleutta, 1880.] 8°.

80

PRAMATHANATHA MITRA. (&% #fifazis a
ALY | [ Premapirijata, or Mahdyvetd. A short
legendary drama, in prose and verse] pp. 44.
faztel skv-a [Caleutta, 1880.] 16°

WY-AZIA | [Sumbhasamhara. A poem on
the destruction of the demon Sumbla by Durga,
taken from the Markandeya-purina.] pp. 102.
Tfa@tsl sk [Culeutta, 1880.] 120,

PRAMATHANATHA SARMA. I3y faatw
g o | [Navababu vilasa. A tale describing
some of the vices of educated Bengalis.] pp. ii. 51.

Tfaz1e] 939 [Culeutta, 1853.] &°.

PRANACHANDRA DASA. Sece Puriyis.—
Brakmavaivartapurana. Tlfw THLITE A9 |

[Brahmavaivartapurana, translated into verse, with
notes, by P. D.] [1882.] 8&°

TIEYY ¢ WT%?F | [Jayadrathabadha nataka.
A drama on the destruction of Jayadratha, an episode
from the Mahabharata.] pp. 56. @fazrel -1
[ Culeutta, 1880.] 12°.

TRIIAL BT [Krishnakali nataka. A drama
on the sports of Krishna and Radha] pp. 4L
sfaztel sxv-a [Caleutta, 1879.]  12°,

TE-RATGL ﬂtﬁ | [Nala Damayanti nitaka.
A drama on the story of Nala and Damayanti, taken
from the Mahabharata.] pp. 44. wfazisl s
[Calcutta, 1880.] 12°.

efameifastett a7 | [Pranayaparitapl. Short
lyric poems.] pp. 68. wFfasisl sk [Caleutta,
1876.] 12

Ferd ITA TBT [Sitar vanavdsa nitaka.
A drama in five acts on the exile of Sitd.] pp. 80.
sfaers) sav-a [Culeutta, 1879.] 120,

KT WA ABF | [Sriramer vanavasa
niataka. A drama on the cxile of Rima.] pp. 44.
Ffazrsl sxvea [Culeubta, 1879.] 129

%Q{E-éa‘m‘aﬁt I [Utkiishta aushadhivali.
A treatise on pathology and therapeutics, taken from
various English and Ilindu sources.] pp. xiv. 146.

zfasrel sxv-o [Caleutta, 1876.] 8.

PRANAKRISHNA. &f¥7*se (@i@age [Sivasa-
taka. A hymn to Siva, in Sunskrit, by P., with a
metrical translation in Bengali.] pp. 59. [ Culeutta,

18607] &
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PRANAKRISHNA VIDYASAGARA. *qltale-
sifemsr | [Sarivofpattikrama. A short treatise
on the formation of the human body, according
to Sanskrit authorities.] pp. 9. Ff@A@I sase
[ Culentta, 18G0.] 12

PRANAKRISHNA VISVASA. efqgrao\gqtafd |
[ Pranakiishnaushadhavali. A treatise on the cure
of various ailments by means of charms and remedies
based on Ilindu and Muhammadan systems of
medicine ] Hth edition, pp. 193. =zfazsl sxvs
[Caleutta, 1877.] 8.

—— Gthedition, pp. 193.  zf@ztsl sxve [ Caleutia,
1878.] 8.

PRANANATHA CHAKRAVARTI. W&y |
[Avkabodha. An clementary avithmetic] Pt I
pp- 5t GIE savd [Dacea, 18617 127

PRANANATHA DATTA. eigedg-sise | [Pra-
nesvara nataka. A drama in six acts.] pp. 125.
Ffasrs] v2e° | Calentta, 1863.] 12°,

S FATL B | [Saijukid svayamvara
nitaka, A historieal drama in seven acts on the
abduction of Saijuktd, daughter of Jayachandry,
Raja of Kanoja, by Drithviraja, king of Delhi.]
pp- 120. zfazrsi sxe8 [Culentla, 1867.] 12

——  [Another copy.]

PRANAYAPRATIMA. &f«¥-&fsa | [Pranaya-
pratima, or The image of love A short mythological
drama.] pp. iv. 32. 0y [Calentta, 1879.] 16

PRAPHULLACHANDRA VANDYOPADHYAYA
wggifaatet #1q3 [Damayantivilaipa kiavya.  The
lament of Damayanti on being deserted by Nala.
A poem.] pp. 33. Ff=A#tS] a8 [Caleutta, 1867.] 8.

Fgaafaey #1217 | [Samvaranavijoya kavya,
or Tho restoration of the kingdom of Ilastindpura
to Samvarana. Khanda 1, containing six sargas.]
pp- 164. Ffaztsi sxas [Caleutta, 1869.] 12

PRASADADASA GOSVAMI. Sfewsy A¥I ias|
[Abhimanyusambhava  kitvya. A poem on the
marriage between Arjuna and Subhadrii, and the
birth of Abhimanyu.] pp. 71 zfazEtsl s
[ Calcutta, 1881.] 8°.

PRASANNACHANDRA CHAKRAVARTI. TXL-
wesfa o 2953 | [Kusumaiijali.  Didactic poems,
partly original and partly taken from Silhana Misra’s
Sanfisataka, and other Sanskrit sources.]  pp. 60.

GIFl R%° [ Dacea, 1863.] 8.

81

PRASANNACHANDRA GUPTA. See Kininisa.
AP AT 2A¥E [Ritusamhiara, with a Bengali
translation by P. G.] [1818.] &

PRASANNACHANDRA VIDYARATNA. A
Grammar of the Bengali language with the history
of the Bengali language and literature, and the rules
and directions for the composition, use of -figures,
and construction of sentences. (Iifger-&fra*r 1)
[Sahityapravesa.] Tenth ecdition. pp. vil. 276.

Culeutta, 1877, 12°,

——  Twelfth edition. pp. viii. 279,  Caleulta,
1880. &

—— Thirteenth edition. pp. viil. 279.  Caleutia,
1881. 12

—— [Another copy.]

PRASANNAKUMARA CHATTOPADHYAYA.

TOIS-(Atoa | [Sabhyatasopina, or The ladder of
civilization. A libellous attack, in the formn of a

farce, on the conduct of Europeans in India.] pp. 36.
Calcutta, 1878. 12°

PRASANNAKUMARA PALA. @iwfe faads
BT | [Vesyasukti nivartaka nataka, A play for
the discouragement of illicit, attachments.] pp. 108.
zfaztS| [ Caleutta, 18687] 8.

PRASANNAKUMARA SARVADHIKARI. Bija-
ganita, or Algebra in Bengali by Prosunnocoo-
mar Surbadbicary {maifas | 2 pt.  Caleutta,
1863-186G1. 8&°

Lt. I 1s of the 2nd, Pt. I1. of the 1st edilion.

Patiganita, or Arithmetic in Bengali, by
Prosunnocoomar Surbadhicary . . . ﬂf&]i‘rqu 1 8th
cdition. pp. ii. 366, xx. Calcutla, 1864. 12°

——  Twenticth ecdition.
1879, 12°,

pp. 3844, 24. Caleutta,

PRASANNAKUMARA SENA. A Dictionary of
Court Terms [in Bengal] compiled by P’. C. Sen.
pp- 26.  DBeng. and Lng. Serampore, 1883. 8°,

PRASANNAKUMARA VIDYARATNA. Sanscrit
philosophers on the Vedas by Prasonna Koomar
Vidyaruina @w-faaey wiif@zfresa @ |
[Vedavishaye darsanikadiger mata.] pp. iv. 114.
TLANAE v [Berhampur, 1881.]  12°,

PRASANNARAYA CHAUDHURI, Deri. fooliaQt

ez ST | [Bhikharl. A novel advocating
social 1eform in Bengal.] pp. 128, 9:v-v [ Caleutla,
1882.] 8-

11
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PRASANNARAYA CIAUDIURE, Devi.  aia-
BRI et Wz wtafaeg € qaeaga Aty | Rijo
udasina, or Royal ascetics. Toems on Buddha

and Ramamohana Riya.] pp.38. @@zl sxv-v
[ Caleutta, 1882.] 1%°.

C2NT | &4 BT | [Sopina. Essays on
social, political, and moral subjects affecting the
welfare of Bengal.] pp. iv. 116, zfastsl sav-v
[Caleutta, 1879.] 8.

PRATAPACHANDRA RAYA. See Miuisus-
RATA. 619 WLIOIAS | efe.  [The Mahabharata.
LEdited by P. R.] [1869-74.] 8°

PRATAPACHANDRA MAJUMDAR. ‘€@f$d| €
Twgeats-fsfee sy | [Oliutha o vasantaroga chikitsa.
The treatment of cholera and small pox ] pp. 28.
Ffa@rel 2w [ Culeutta, 1880.] 16°,

PRATAPADITYA, Ruaju.
CILANDRA  TARKILANKIRA,
Pratépaditya, efe. 1853,

Ilistory.  See Ilanis-
The history of Réja
12

Iistory. See REmarims Vasu.

The history
of Raja Pratapaditya, efc. 1802. &,

PRATIMAVISARJANA. &few)-fawss | [Prati-

mivisarjana. A drama in five acts.] pp. 98.
sfazrsl sxv-8 [Caleutta, 1877.] 12°.
PRATT (Honesox).  See SwINTtis Du.  Begin.

T TN QTS FfARIA W wgrAy Ao |
-+ + [Three specches made by 1L P., Kalidisa
Maitra and Ramalochana Ghosha for the purposc
of cstablishing a public library and reading room at

Krishnagar.] [1856.] &

PREMACHANDA RAYA. Gyanarnuba [¢e.
Jiinarnava] or a sclection of morals, Trom the
best Sanscrit and other works, translated and com-
piled into Bengalee by Prem Chond Roy. wgtatdas |
pp- 194, Caleutta, 1842, &,

PREMADHANA ADHIKARI. tsfaais wiSe |
[Chandravilasa, or the Prince of Ujjayini. A

drama in five acts.] pp. ii. v. 228. wf@zrel 3ab-1-
[Caleutta, 1866.] 12°.

PRINSEP (Jasws).  elfStw Bfegist sorwy |
[Prachina itihisa samuchchaya.]  An cpitome of
Ancient ITistory, containing a concise account of
the Egyptians, Assyrians, Dersians, Grecians, and
Romans. [The English compiled by J. P.; the

Bengali version by J. D. Pcarson and others,
pp. viil, 623, Lngl. and Beng. Cualeutta, 1830, 8.

82

PRINSED (Jaues).  Begin.  Chapter T, OF tho
Bgyptinns . .. . fsawg @My @feee faagq | [An
edition of the preceding containing the Bengali
translation ouly.] pp. 864, [Culeutts, 1832 7] 8.

PRITHUYASAS, Son of Varaka Mikira. ((ifs-
*sf@®l) [Jyotischandrikidi. A work on astrology
by P., in Sunskrit, with a Bengali translation by
Nundakumara.] pp. iv. 80. zfazts| sv-18 [ Culeulla,
18247 8.

No Lutle page.

PRIYAMADHAVA VASU. Wg7@z Idd wzg
fe? 1 [Manushyer yath@itha mahatva ki? What
constitutes man’s true greatness ? An essay.] pp. 12.

[ Culcutta, 1860 7] 8°.

FHregaatel | [Sangitaratnamala. Tove
songs.] pp. 16. Bf@FTS! 339 [ Culentte, 1855.] 12°.

PRIYAMADHAVA VASU MALLIKA. @i+-
aata 1 [Jadnaratnamald. Moral advice in
prose and verse.] pp. vi. ii. 207. wfaEsrel sive
[Caleutta, 1858.] 12°.

fergzras | cers-gfw wefar et g=tay [Driya-

kivya. A pocm on the bereavements caused by
death.] DPt. 1. pp. ii. 38, Caleutta, 1864, 12°.
PROFIT. The Profit of Godliness, q%twata ==

fagga 1 [Dharmasevar plala.] pp. 10, Caleutta,
1843, 12°.

This forms No. 45 Miscellancous Series, issued by the
Caleutta Christian Tiact and Book Society.

PROSUNNOCOOMAR SURBADHICARY.
PRASANNAKUMIRY SARVIDHIKIRT.

Sce

PURANAS.
) BuIaavaripuriya.
EsiarTs | 7ZfE @RUIA &dts | [The Bhagavata-
puriana, trauslated into Bengali prose, with the aid of
Sridharasviamin’s  commentary, by Piirnachandra
Sampiidaka, assisted by Muktarvaima Vidyavigisa,
and afterwards by Anandachandra Vedantavagisa. ]
Ffazrel y222-v-1 [ Caleutta, 1855-65.] 8.
Each shandha has a separate pagination.

auerstas | qZfA  (@RUH-2ANS | [The

Bhagavatapurana. Skandhas I1.-IV., translated into

Bengali prose by Durgicharana Vandyopidhyiya.]

#Hazi® vae [Culeutta, 1870.] 8°

Ounly up to a portion of Chap. 12 of the 4th
Shandha.

Incomplete.
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PURANAS. [BnTaaviriet rivy J® —Tﬂzs‘!)‘gzﬂﬁtﬂ
i @SI'GTSIT‘TT’.{?MFT efe.  [Bhagavatalaitva-
bodhikii, being the B]m;,.nni.npur:’ma, with com-
mentary in Sanskrit, and a Bengali paraphrase of
the text by Ramanmiayana Vidyalankara,] Nos
1-12, 1t 2 and pp. 960. ﬁ[a“'ﬁm‘m‘ﬁ, FZATAE
[wrshidabad, Berkampur, printed, 1871.] 8.
In progiess ?

msrzmgzﬁw"r [Bhagavata tattvakaumudi.
The Bhagavatapwiaina, {ranslated into verse by Isana-
chandin Vasu] Pl T Q@@ sxv-v [ Barduan,
1881, ete] 8°

In progress?

—— RQABINTT wHATFFS | ele [The 10th
Skandha of the Bhagavatapumiana,  Sanskiit text
with translation into Bengali verse by Virabhadra
Gosvaimi.] pp. ii. 584. =zfaztsl sav-o [Calentta,
1861.] 4"

QIBHTNT AT TS ot [The 11th
Skandha. Sanskrit text, with a Bengali translation
by Sanatana Chakravarti ] 2nd edition, pp. vi. 288.
zfaztsl sav° [ Caleutta, 1858.] 8°.

uwtsizwaatar [A fragment of the Bhaga-
valapuriana, and commentary in Sanskrit, \\11]1 a
Bengali commentary by Nandakumara Kaviratna.]
pp- 24,  [Caleutta, 1845 7] 8°

Containing only the first two verses.

BnAGAvATAPURAN A ~—DBhagaratiyita.

[The
Bhagavatigita, or Durgiimahatmya, an extract from
the Bhagavatapurana. Sanskrit text with a Bengali
translation by Riamaratna Bhattacharya.] pp. 69.
zfaztel sa8w [Calcutla, 1821.] &

Qustadsnsl [ Sanskrit {ext with Ramaratna
Bhattacharya’s Bengali version.]  pp. 48.  zfasts
NXye [Caleutta, 1879.] 12°

BuZeavAararurina.— Gopigitd.
— a9z TIe | el cle.
Gopigita, or 3lsf,
Bhagavatapurina.
paraphrase. ]

1858.] &

[The
anto of the tenth book of the
Sanskrit {ext with a Bengali
pp. 26. @IS vav-e [ Caleutta,

BHAGAVATAPURANA.— Rasapaiichadhyaya.
——  ATABIONT *rEHALNT WFES A (4]
@3¢ gty =4 [The ]Lmﬂpnnc’lmdh\ iiya in Sanskrit,
with o Bengali proso {ranslation.]  pp. ii. 83.
zfaztsl v2ka [Calentla, 18207 12°.
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PURANAS. [BuicAva1 \pURIN\. — Rasapaiichd-
dhyaya | @Rtfaatatey a3 | ATsITIST T~
ABIQTIT LA 92° . . . IL . . . TARTH A5
[Sanskrit  texd, with a motric al paraphrase by
Narayana Chattaraja Gunanidhi.] pp. 95. Ffazts
859 [Cualeutta, 1859.] 8°

BiAGAVATAPURANA.—Appendiz.

Sce TsvARACHANDRA SARKAR. SIGIHAY | ele.
[ Prabhasakhanda. An account of the life of Krishna
in verse, compiled from the Bhagavalapurana.]
[18R0.] 8

See. MIDUAVICHIRIA.,  HTWIGISAIT | cle.
[Srimadbhagavatasara. An abstract of the Bhaga-
vatapurama in verse.] [1880.] 82

BranMIyNpaAruriy v.— Ramagilda.—Appendiz.
See  Prriovicar, Pusnicarions.—dlonghyr.
werstaEd | [Dharmaprachiraka. A monthly
magazine containing articles on the Ramagita.]
1880. 4.

BramvAnpsrvriza.— Uttarakhanda.
——  FEteeraia Seade AUERY [Tho Uttara-
khanda, Sanskrit text, edited with a translation and
introduction in Bengali by Nandakumira Kaviratna
Bhattacharya.] Second edition, pp. ii. 426. #fazis|
s [ Caleutia, 1880.] 8.

DBRAHMAVAIVARTAPURTYNA,
R ATTLITEAAN | efe. [ The Brahmavaivarta-
puriina, translated into Bengali verse by Ritmalochana
Dasa.]  pp. xii. 908. wf@@ts svan [Caleutta,
1879.] 8-

FeaqeAqtd | [Translated by Gayarima
Vatavyala. Third edition, revised by Kesavachandra
Raya.] pp. viil. 704, @SS Sv-vy [Caleutta,
1881.] &.

—— BT IHLIAE AT | [Translated into verso
with notes, by Pranachandra Dasa.] pp. viii. 728.
zfastsl sxv-v [ Caleutta, 1882.] 8°.

‘a‘m%‘a‘a@'ﬂ]“iﬂ: [Sanskrit text, edited with a
Bengali translation, by Mathuranatha Tarkaratna ]
Pt. L-VL. zfazis| v [Caleutta, 1882, cte.] 8.

In progsess.

BRAIMAVAIVARTAPURANA.— Datisami dda.
R -@rﬁ,'%za\é QAT [9e] AW i{‘tm I gat-
TR N &F8 1 efe. [The Diitisamvida, an episodo
from the Brahmavaivartapuriipa, in Bongali verse.]
pp- 68. 8 [Caleutta, 1838.7 8.
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PURANAS.

Karnxkrrurina.
gfgaata | [The Kalkipurana done into Bengali
verse by Valaichanda Sena, from a translation of the
original by Muktarama Vidyavagisa.] pp. 147.
zferarel sane [ Caleutta, 1868.] 12°.

sf@mazta | [The Kalkipurana, freely rendered
into Bengali verse by Bhuvanachandra Vasaka.]
pp. ii. 122. =Ffasrel sxv-a [Calutta, 1878.] 12°.

T | FfFATA cfe. [Sanskrit text,
and translation by Jaganmohana Tarkalankira.]
Pt. I. and IL pp. 1-160. zFf@@rel skae [Caleutta,
1870.] 8
In progress ¢
Forming part of a collection called ** Sastraprakasa.”’

KArxirurINa.—dppendie.

See DURGTPRASIDA SARMA. Wmﬁéﬁ' | ete.
[Muktalatavali. A poem taken from the 12th
chapter of the Kalkipurama.] [1880.] 12°

Sce TsVARACIIANDRA SARKIR. &roiwade |
efc. [Prabhasakhanda. An account of the lifc of
Krishna in verse, compiled from the Kalkipurana.]

[1880.] &

MirxaNprvaruRINA.—Derimahatmya.

—— QY1 TA € ... QUANTTFI LI T
gargaiw | [The Chandipatha, or Devimahatmya, of
the Markandeyapurina.  Sanskrit text and com-
mentary, and a Bengali translation of the text by
Gaurisankara Tarkavagisa.] pp. iii. viil. 167.
gfasrsl stve [Caleutta, 1858.] 4°

MAIRKANDEYAPURINA.—Appendiz.

See Pravarmantriua MiTrA, G-I |
[Sumbhasamhara. A poem based on an episode
of the Markandeyapurana.] [1880.] 12°.

PapMapURINA.
z:a'e@'f-@gﬂ*rﬁz I ofmoigtasy | [The Padmapurina,
Sanskrit text, edited with a Bengali translation
by Ramanariyana.] Dt 14-16. gaf«qtatw [Mur-
shidubad, 1876, etc.] 8.
Imperfect.  Wanting Pt. 1-18. Pt 16 ends with the

25th adhyaya of the Iriyayogasara, after which no more
appears to have been published.

AT AFTarE 79t T3 @ [sic] | [Ratimaiijari.
Selections from the Padmapurina in Bengali verse
on the philosophy of marriage.] pp. 30. zfazrs
2R0° [Caleutta, 1823.] 8°.

PURANAS.

Pavyarurin s.—I0riydyoyasirae.
orararata | famicatarmg srefae=fe st ete. [Kri-
yayogasira, a section of the Padmapurana, in 25
chapters, translated into Bengali verse by Bhaga-
viinchandra Mukhopadhyaya.] pp. vi. 199. zfazrel
sa-y [Caleutta, 1868.] 8.

—— [Another edition.]
by [ Caleutta, 1879.] 8.

rp- v- 176,  zfasts

ARAANNGHNS FHTICTSANCTL LT TGN |
ete.  [The fifth chapter of the Kriyayogusira,
translated into Bengali verse by Dvija PItdmbara.]
pp- 70, 0y [Culeutta? 1821 8

PanmMarurRINA.—Iriyayogasara.—.Appendiv.
—— Sce TarAcuarana Duvi SirmI.  YIT-

Tatse 1 efe. [Madhavasulochand. A romance founded
on the Kriyayogasara.] [1862.] 8°.

SkaNDAPURINA.— Kdsikhanda.
LaL () ardia cle. [The Kasikhanda, trans-
lated into Bengali verse by Sitanatha Vasu Mallika.]
pp- 418. wfa@rel skea [Culeutta, 1850.] 8°.

The Kashee Khundo [in Bengali verse by
Sitaniitha Vasu Mallika.] @(=tat® 1 pp. v. 192,
e Caleutta, [1878.] &

Tt | @ 1 cle.  [Another edition ]
pp. 276.  =zf@Erel wxv-e [ Caleutta, 1879.] 8°.

SKANDAPURANA.— Prabhdsahhande.
SOAAR | . . . 422 AFrAPIIA fegwe=t cte.
[The Prabhisakhanda, a section of the Skanda-
purana, and a portion of Nirada’s DPaiicharatra, put
to Bengali verse by Sisurima Dasa.] 5th edition,
2 vol. pp. 312, 821 =wf@@Erel o [Culeutts,
1870.] 12

Sk ANDAPURANA.—Satyandrayanavratakathd.
QTSN ATAIT Fq8 | TN AT g |
[The Satyunarayanavratakathii, or 4th chapter of
the Revakhanda of the Skandapuriina.  Sanskrit
text, with a Bengali verse translation by Raja-
chandra Raya.] pp. iv. 48. @fagiel sxve
[Caleutta, 1861.] 8°.

VavvruriNa.—Gayamahatnya.
—— QFIEATITIW AL AFAAATGHS SRR
2(@® cte. [The Guyamahitmys, u scction of the
Vayupurina, Sanskrit text, and Bengali translation,
called Gayanushthanapaddhati, by Nandakumaira

Kaviratna.] pp. iv. 184, sfa@tel e [Caleutta,
1865.] 8°.
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PURANAS. [ VIvuervrivv.—Gayamahitmya.] sqi-
WU efe. [Sanskrit text, with a Bengali {ransla-
tion by Taranitha Sarmit.] pp. ii. 182. @fa@tsl sa0
[Caleutta, 1866.] 8°.

VISHNUPURANA.
—— ogtastEtt | fapeae | QuEEifE-s B
¢ famd IgHY ANE AFEA TLAW A |
[The Vishnupurana. Sanskrit text and commen-
tary, with a translation of the text into Bengali,
called Vishypvartha-Vaidyanatha, by Varadaprasida
Vadaka.] 5 pt. Ff@Eztsi sxae [ Calentta, 1868.] 8°

Lorming part of a collection entatled, * Purdapaprakasa.”

Visn~vururaANA.—Lakshmicharitra.
(m=7isfa@)  [The Lakshmicharitra, a scction
of the Vishnupurima. Sanskrit text, with a para-
phrase in Bengali.] pp. 28. zfaiztsl sa1e [ Caleutta,
1835.] 8.

No tille-page.

APPENDIX.
See JanaMEIAYA Mriry, siag Aditats Wéfﬁ"fﬂﬂ
ety wgEafazl | [Ashtadasa mahapuraniya
anukramaniki. An abstract of the contents of
cach of the Puranas.] [1855.] 12°.

See Prriovicar. Punuicartions. — Caleutta. ALHE
q5% | efe. [Sarvartha piirpachandra. A monthly
magazine containing Bengali translations of selec-
tions from the Puranas.] [1856-57.] 8.

PORNACHANDRA CHAKRAVARTL fqsiga |
[ Kuvitankura.  Moral poems.] Pt L. pp. 3L
BiE sav-a [Dacea, 1863.] 127,

PURNACHANDRA MITRA.
darsana.
pp- 123.

& | [Tattva-
Tissays on death, and a future existence. ]
zFfaztel s.vy-0 [Caleutta, 1876.] 8.

PURNACHANDRA SAMPADAKA. Sce PURANAS.
Dhagavatapurana.  &IwHIS | [The DBhagavata-
purina, translated into Bengali prose by P. 8. and
others.] [18556-65.] &

PURNACHANDRA VASU. #aw-f5%l | w23l
LITANT @3 AWAY wE-faagr ersra |
[Sumitjachintdl, or Thoughts on social questions,
being u series of cssays confrasting European with
Indinn eivilisation.] — pp. ii. 217, zFfasrel s2r-s
[ Caleutla, 1882.] 12"

PORNANANDA GOSVAMI. sBcafwasid orgfs
A BT APT° efe. [The Shatchakraniriipana of P. G.
Sanskrit text, with a Bengali translation by Ananda-
chandra Vedantavagisa, together with other Sanskrit
tracts.] pp. Y8. F@IIS s2av [ Caleudla, 1856.] 8°.
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PURNANANDA GOSVAMI. whize 95w fameta
efe. [Sl1u@c]mlu'uniriipm.la. Sanskrit text and com-
mentary, and a Bengali translation of the text by
Kilidasa Bhatticharya.] pp. 42. @fa@rel v
[ Calcutta, 1860.] 8°.

[Another edition.] pp. i. 64. FfElsl ey
[ Calcutta, 1869.] 8.

PUSHPADANTA. Q&f*as 1 afgxgs BT 1l ele.
[ Mahimnah stava. A hymnof praisc to Siva, attributed
to I’.,, with a Bengnali paraphraso by Gangaidhara
Bhattichirya.] pp. 22. zfaztsl vse [Caleutla,
1823.] &

—— wibir Afggwe WA A%WY TN st
2GS F*ramae [Mahimnah stava, Sanskrit text with a
Bengali prose paraphrase by Kailasachandra Vandyo-
padhydya.] pp. 2+ FfEFESl ka8 [Caleutta,
1867.] &

PYARICHANDA MITRA. See also Trreninva
THAKURA.

siiifes@l  [Adhyatmika. A novel with a
preface in Inglish, by ¢ Peary Chand DMitra,”
shewing the beneficial influence of education on
Bengali women.] pp. il. iv. 100. zFf@E@rel sv-ve
[ Calcutta, 1880.] 12°.

—— XKrishi Patha, by Peary Chand Mittra. (Zfx-
#1t3). [A scries of articles on the cultivation of
cerfain plants, being chicfly translations of papers
from “T'ransactions of the Agricultural and Ilorti-
cultural Socicty of India,” and other sources.] pp.
31. Calcutta, 1861. 12°,

PYARICHARANA SARKAR. See Carcuira.—
Surapananwdrig: Sabhd. FAMATTHA A [Surapaner
phala. A pamphlet on the evils of drunkenness,
with a list of the rules of the Socicty for the preven-
tion of drunkenness in Bengal, signed by P. 8. as
president.] [1868°7] &°.

A Gceography of India . ... Translated by
Shama Churn Bose . . . from the Indian Geography,
in  Linglish, compiled by Baboo TPeary Churn

Sircar. (S17TATEA gL €W 1) [ Bharatavarsher
bhiigola vrittanta.]  pp. i iv. 176, Caleutta,

1862. &°

Key to Baboo P. C. Sircar’s Second book of
reading, revised by Mr. Lethbridge. pp. 36. DBeng.
and Engl. Calcutta, 1879. 8°.

One of a series of educational worls edited by Umesachandra
Bha{tacharya.
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PYARILALA MUKIIOPADIIYAYA., 479l
Bz | [Suralatd nitaka. Anadaptation of Shuksperc’s

¢“Merchant of Venice.””] pp.iii. 108. (@@l w08
[Caleutta, 1877.] 8°.

PYARTMOHANA VANDYOPADHYAYA. Mooni-

coontolla. [An historical tale.] sfag e E‘F@{wm
sptetfast pp. iv. 182, saxa Serampore, [1868.] 12°,

RADHACANT DEB. Se¢e Rinnixinrts Deva.

RADHAGOVINDA KARA. See DurcinisiIana.

oxw TIEAL | . . . Bhaishajya ratnavali. A work
on materia medica . . . Sixth cdition. Edited by

R. K. [1878.] &

— — Seventh cdition. Edited by R. K. [1881.] 8°.

— fego= 1 ... Bhishak-vandhu ... Published
[or rather, edited] by R. K. 1879. 12°

fewes-wzw . ... Bhishak suhrid, or the
physicians vade mecum. Designed for the use of

students preparing for examination and practitioners.
pp- x. 597,  Calcutta, 1880. 12°.

RADHAKANTA DEVA, Rga. Sce Gaura-
MoHANA VIDYILANKIRA. F*awifagdss . . . .
The importance of female education, or evidence in
favour of the cducation of Hindoo females, efe. [by
Gauramohana Vidyalankiara, assisted by R. D.]
1822. 12°.

Tiwtal =6 &@gs . . . [Bangala siksha-
grantha.] A Bengalee Spelling-book, with reading
lessons, ectc., adapted both for Muropcans and

Natives. DBy Radhacant Deb. pp. xiv. 288.
Calcutta, 1821. 8°.

—— A rapid sketch of the life of Raja R. D,
with some notices of his ancestors, and testimonials
of his character and learning, by tho editors of tho
Raja’s Sabdakalpadruma. pp.33,56. Eugl. Calcutta,
1859. &,

wofwe awial  frwteags  [Samkshipta
Bingala sikshagrantha.]... Abridgmentof a Bengalee
Spelling-book, with miscellaneous reading lessons, by
Radhacant Deb.  pp. 111, Caleutta, 1827, 12°.

RADHAKISORA DASA GHOSHA. @9@iay

wrotcargl a¢ WuE W | [Kautiikavaha phato-
lochchhi badha. The punishment of immorality. A

poem.] pp.12. @f@@rel sxe° [ Caleutta, 1863.] 12°.

86

RADHAMADIIAVA MITRA. Kabitabalee. [Short
poems] for the use of schools, by Rudha Madhub
Mittre. wfasta@r | 4 pt.  @fastel [Cululty,
1866-069.] 122

Pt I s of theTth, Pts II. and ITT. of the 3:d, and Pt IvV.
of the 2nd edition.

——  faqa wewizgy® w6 | [ Vidhava manoraiijana
nittaka, or Consolation to Hindu widows. A drama
on the supposed legality of widow mariinges.] pp.-48.

sfazrel s2v0 [Calutte, 1856.]  12°

—— 2nd edition, pp. 121, zfazrel sxv-8 [ Culeulta,
1877.] 12°

This edidion contains the tevt of the 1st edition slightly
altered i places, with the addition of foesh matter from p. 53.

RADHAMADHAVA SILA. See Awmirasiyuma.
wgeeafes] | efe. [Subdakalpalatika. Lidited with
additions by R. S.] [1879.] 12°

RADHAMAYA DE CHAUDHURI. sCaisftai= |
W g2 (@ s Aged wWiag cfe. [ Navopa-
khyana. A talo in tho form of a drama, shewing
the negleet of religious observances, and the intro-
duction of ovil practices in Hindu society.] pp. 106.
zfaziel sxae [ Culcutta, 1868.] 12°.

RADHAMOHANA SENA. Sec Varlicimanna
GosyinT. WH1S AWawesay | [Sangita sirasamgraha.
A sclection of songs from the writings of R. S. and
others ] [1880.] 12~

WHIGSIF | efe. [Sangitataranga. A treatise
in verse on various systems of Ilindu musical com-
position.] pp. ix. 276, xvi. Ff@@Ee yxxe [Culeutta,
1818.] &

RADHAMOHANA THAKURA. #WTS 7Y |
[Padiinyita samudra. A Vaishnava work in verse,
with Sanskrit commentary and occasional Sanskrit
verses.  Revised and edited by Ramanarayana
Vidyaratna.]  pp.  v. 496,  qwiam  sxee
[Murshidabad, 1878.] 8.

RADHANATHA VASAKA. *AIo€HIY | Jdie
STw T OwEcag weewrH! faaga | [Sariratativasara.
A treatise on human physiology, with a glossary of
technical terms in Knglish and Bengali, and an
appendix containing 12 plates.] pp. vi. 127.
gfaste! yxa° [Caleutta, 1863.] 122

RADHARANI LAHIDI. &3%-afee!![Prabandha
latiki. Morul essays by R. I. a member of the
Bangamahild Samaj, edited by the Secretary Umesa-
chandra Datta.] pp. ii. 94 zfE@EE ey
[ Caleutta, 1880.] 12°
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RADHAVALLABHA DASA. STOgaiasess |
[Manatattva sarasamgraha. The principal maxims
of physiology, compiled from the phrenological
works of Dr. Spurzheim and Mr. Comnbe, and {rans-
lated info Bengali by R. D] pp 93, Ffastsi skey
[Caleutta, 1849.] 12°.

RADHIKAPRASANNA MUKHOPADHYAYA.
Introduction to physical geography, ... &fizfes

geona | [Prakiitika bhiigola.] Llth cdmon, PP-
150. Caleutta, 1879, 122,

—— 12{h edition. pp.viii. 146. Culeutta, 1880. 12°,

—— Drescrvation of Thealth, in Bengali, by
Radhica Prasanna Mookerjea . . . . Rigr-3= |
Svasthyaraksha.] Second edition, pp. 66.  Caleutta,

1864, 12°.

Principles of hvgiene, or preservation of
1 \ s

health . Fourteenth edition [of the preceding

¢« . e

work.] Higy @ pp. 162.  Caleutla, 1879,  12°.
——  Tifteenth edition. pp. vi. 160. Caleutta,
1879. 12
——  Sixteenth edition. pp. vi. 160. Culeutta,
1880. 12°.
—— Seventeenth edition.  pp. viii. 161, Culeutta,
1881. 12°.

A Review in Bengali and English of Radhika
Prasanma Mukherji’s Swasthya-raksha, seventeenth
edition. Thoroughly revised. pp. 12, 7. zFfazis
st-v5 [ Calentta, 18817 8.

RAGHAVANANDA CHAKRAVARTI. fraicfmzi
[Dinachandrika. A trcatise on the preparation of
almmanacs, translated from a Sanskrit work of R. Ch.
by Durgiicharana Kaviratna.] pp. 142, Igaiwag
o0 [ Berhampur, 1878.] 8.

RAGHUNANDANA BHATTACHARYA e
SFgTRA SYSTT TS f@fﬁttﬁg | [Tithitattva, the
fivst 0[ the 25 'l‘ai(hm confained in R. Bh.’s Smiiti-
{attva, or Institutes of the Iindu Religion. Sanskrit
text and commentary, with a Bengali paraphrase of
the text by Kasirama Vachaspati.] pp. ii. 852, vi.
gfaztsl sy [ Caleutta, 1871.] 8°.

—— IFHA8 efe. [Vyavasthiarpava. Scleetions
from R. Bh.’s Smutitattva, a treatise on Iindu law,
and ccremonial observances, with a Bengali transla-
tion by Madhusiidana Vidyavachaspati ] pp. v. 200.
Sansk. and Beng. Ffaztsl sres [Caleutta, 1847.] 8°.
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RAHA (I1.C.) See Muir (Sir W.) ww) fegaa atzdl |
[Rachcha diner raha.] The path of true religion.
Translated . . . by I1. C. R, [1878.] 8.

RAI DINABANDIIU MITRA BAITADUR. See
DiINnasaxbiu Mirra,

RAIHAN AL-DIN. 8ce Tis Ar-Dix Knin and
Raniix AL-Din. @itz sifz 2917 | [])llbd,}l(ll
chari yar. A tale by Taj Al-Din Xhan and R. Al-D.]
[1878] &

— — faf¢ wagiv 1 [Shivin Tarhad. A romanco
in verse by Taj Al-Dimn Khan and R. Al-D.]
[1879.] &

RAI KALLEE PROSONNO SEN. Sece KILIrRra-
sanvA Sena Gurlia.

RAJACHANDRA RAYA YASONIDHI.  Sece
Purixas. — Skandapurana. — Setyandarayapacrata-
katha. RFFTEITAITAT T08 | AT TTF SI7 |
[The Satyanarayanavratakatha, translated into

Bengali verse by R. R.] [1861.] &

RAJAKISORA DE. Sce MapmrusUpANA Datra (M.)
fetateswgasta | [Tilottamisambhava kivya. 4th
edition, edited by R. D.] [1879.] 8.

RAJAKRISHNA DATTA. S#FES | A THI-
TATHF | (1\11111(]]1(111, or the fair captive. A mclo-

drama in four acts, by Raj Krishna Datta.) pp. ii.
46. Caleulta, 1877. 12°.

RAJAKRISHNA MUKHOPADHYAYA. Ilinis
to the study of the Bengali language, for the use of
Tluropeans and Bengali students. pp. 102. Beng.
and Engl.  Culeuita, 1883. 12°.

History of DBengal for beginners, by Raj
Krishna Mookherjea. erem ferwmi atstana afegis |
[ Bangalar itihasa.] 10th edition, pp. 106,  Caleutta,
1877. 12°

12°.

—— 13th edition, pp. 116. Calcutta, 1878.

zfstata |
short poems.]  pp. 124

[Kavitamala. A collection of
Caleutta, 1877, 12°

RAJAKRISHNA RAYA. waog-weaifesit [Ava-
sarasarojini. Miscellancous poems on the plegent
condition of India.] 2nd edition, pp. ii. 251.
FfATIS| 25 [Caleutta, 1879.] 12°.

©1q3 siiw | [Bharatagina. One hundred
verses on the former wealth and greatness of India.]
pp- iv. 64, Ff@EFTS }-e [Caleutta, 1879.] 12°.
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RAJAKRISHNA RAYA. fggemqt [Mirapmayi. A
tale.] Pt IL. pp. 193-310. wfazts) sxv-a | Caleutta,
1880.] &

Wanting Pt. I.  The first of a series entitled ¢ Qulpa-
kalpataru.”’

OITT- M (WBT) [Tarakasamhara. A drama
on the story of the destruction of the demon Taraka.]
pp- ii. ii. 187, wfaztsl sxv-a [ Culeutta, 1880.] 12°

RAJAKRISHI}TA RAYA and SARACHCHANDRA
DEVA. Bharatakosha or the Encyclopweedia Indica,
being a treasury of mythology, history, geography,
biography, Vaidika and Tantrika rites, philosophy,
literature, scienco, arts, cte., cte., of ancient and
medicoval India.  [Compiled by R. R. and $. D.]
(Trzeezi). Vol. I Caleutta, 1882, cte. 8°.

In progress.

RAJAKRISHNA RAYA CHAUDHURI ¢
T7aTI | [Arthavyavahdra. A treatiso on political
cconomy.] 2nd cdition. pp. ii. 116. TFeASNZ 339°
[Krishnagar, 1863.] 8°.

ITuman physiology in Bengali. sggwg fadqw
[Naradcha nirnaya. ‘With a vocabulary of technical
terms.] pp. vi. 237, xiv. wfasrel, fageiag sive
[ Caleutta, Mirsapur, 1869.] 12°,

—— wfea TrEa-foraw | [Rasiyana siksha.] . . .
Chemistry in Bengali by Rajkrishna Rai Chaudhuri
[founded on II. E. Roscoe’s Chemistry Primer.]
pp. iil. vi. xii. 174.  Calcutta, 1877. 12°,

RAJAKRISHNA VANDYOPADHYAYA. See
Siri6Nac pE LA Motue FiNeron (F. vr), drehbishop
of Cambray. Adventures of Telemachus, translated

into Bengali by Rajkrishna Bancrjea. Fourth edition.
1862. 8°.

— — Eighth cdition. 1868. 8&°,
— — Twelfth cdition. 1881. 8°.

Nectibodha, or Moral Class-Book [founded
on “Chambers’ Moral Class Book ], by Rajkrishna
Banerjea. Twelfth edition. =feraty pp. ii. 108.
Caleutta, 1864, 12°,

—— Sixteenth edition, pp. 120. Calcutta, 1868. 12°.

—— Nitibodha, efe. [Enlarged by Tsvarachandra

Vidyasagara.] Twenty-first cdition, pp. 120
Caleutta, 1877, 12°,
——  Twenty-third cdition, pp. 120. Calcutta,

1880. 12°
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RAJAKUMARA CIIANDRA. Wtz ST9 S(icawd
¥EN | [Dekhe sune ahkel gudum. A furce ex-
posing some of the vices of IMindu society.] pp. L1.

zfazrel saxe [Culeutta, 1863.] 120,

RAJAKUMARA SARVADHIKARI. A Dricf
survey of the English constitution . . . by Rajkumar
Sarbadhikari, and revised by Ramaprasad Roy.
ReACLI HIAA-2fAAY | [Linlander sasunapranali. |
3 pt.  Culeutta, 1862, 12°,

RAJAKUMARA TARKARATNA BHA'.'!:"];‘.K-
CHARYA. Tmortwsfassy | [Kiishnadasacharita.
A Sanskrit poem in 43 stanzas, with a Bengali
prose translution, on the life of Kiishnadasa Pala,
Rai Bahadur.] pp. 22. =#faerel sxva [Culeutta,
1880.] 12

TOH-5{ge  [Vatindracharita. A poem in
Sanskrit, with a Bengali prose translation on the
life of Maharaja Yatindramohana Thakura.] pp. 78.
Tfastel w-v-° [Culeutta, 1880.] 122

RAJAMOHANA DE. See Fucnmw. The Tirst
Book of Kuclid, with notes and exereises; compiled
by R. D. [1879.] 12~

RAJANARAYANA BHATTACHARYA. 9giq
Bfogian | wdie s1ggia, @y, w1aE TrweIE, ASfs
@TE . . . oo [Paijab itihasa. History of
the Punjab fo the time of the Sikh war in 1816.]
drd edition, pp. ii. v. 266. #fa@rel sxas [Culeutta,
1864.] &

RAJANARAYANA GUPTA. offseiacoleia |
[Patitavaidyoddhara. A {reatise on the atonement
prescribed in the Sustras for the non-observance by a
Vaidya of certain ceremonial observances, with
references from  Sunskrit authorities.] pp. 22.

sfaztel vass [ Culeutta, 1822.] 8°.

RAJANARAYANA VASU. Q% AACHI T cle.
[Brahma Samajer vaktiita. Brahmist sermons, with
u short account of the institution of the Brahma
Samaj.] pp. 121 zf&@E® savo [ Culeutta,
1861.] 12°.

= «@sf 2 (1¥%1 | [Mindudharmer sreshthati.
A lecture on the merits of the Iindu 1'cligion.]

pp- iv. 60, xxviii. @fa@tsl sass [Culeuttn, 1872.] 8.

AEATIILI TS | [ Vuhtrita, Addresses
delivered at the Brahma Samidj at Caleutta and
Midnapur, from 1846 to 1867.] 2 pt. pp. 112,118.
Ffe@rel sam0-5% [Culeutta, 1871-70.] &,

Pt. 11 18 of the 3rd edition.
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RAJANIKANTA GUPTA. The IHistory of India,
the ITindu and Mahomedan periods, . . . WT)-?F&’{TW |
[Bharata itihdsa.]  pp. iv. 121, 2L zfazis
[ Caleutta, 1879.] 127

—— A new biography [of several philanthropists.]
wgsfas | [Navacharita.] pp. 86, f@zist saw-q
[ Caleutta, 1880.] 8.

TF-iA | [Prabandhamald.  Tive mis-
cellancous essays.] pp. 95. Ffazrs sxv-8 [ Caleutla,
1877.] &

A short essay on the Vernacular press .
@ T TEHa-faags S4BT [Degiya mudiayantra

vishayaka prastava.] pp. 26, xii.  Celeutta,
[1878] 8-
RAJARAJENDRA CIIANDRA. W&7-Bafs |

[Akiala unnati. A paper on the progress made in
the reform of Hindu society.] pp. 38. FfaEtsl 2
[Caleutta, 1881.] 12"

RAJARAJESVARA BHATTACHARYA. Abstract
of grammar [for Bengali students]. IoiEgq wrg )
[Vyakarana sara.] Beng., Ingl. and Sansk.  pp.
46. AL yv0a [Benares, 1878.] 8,

RAJENDRALALA MITRA. Datrakaumudi, or
book of letiers, ete., compiled by R. M. See Kinn
(N. 8. 8.) and RUnsprALILA Mirey, otE- (@ THT
ele. 1863, 12°

fsifevts wefsr | [Silpikadarsana. Tessons on
the manufacture of various articles in daily use.]
pp- vi. 170. #fa@te [ Calentta, 1860.]7  12°.

One of the “ Bengals Family Labrary” Seives.

——  WEI-S@ | Whle. IF-SiAT VTR
oA Bergeet | [Vyakaranapravesa. A catechism
on clemeniary Bengali grammar.]  pp. iv. 70.
Culeutia, 1802, 12

—— 2nd cdition, pp. vi. 71, Calentta, 1866. 12°.

RAJENDRANATHA DATTA. Ménava-dharma-
sastra, or a commentary on the Institutes of Manu.
AT CA*NE, TAY T AL AATAIST |
Pt. L pp. 46. Calcutta, 1881. 8.

RAJIVALOCHANA DASA. o9 &%FF | cfe
[ Padyaprasiina. Moral verses for childien.] pp. 18.
AT skv-a [Sylhet, 1879.] 12
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RAJIVALOCHANA MUKHOPADHYAYA.

DA T;_EB&T argsu sfa@e | [Mahariaja Kiishna-
chandra Riayasya charvitra,  The life of Raja
Kihnachandra Riya, with an account of the batile
of Plassy.] pp. 80. @R sv-5 [ London, 1811.] 8.

——  [Another copy.]

RAJIVALOCHANA VIDYAVAGISA. = Degin.
aTamasey we 1| WA s w iz [The
Goshthipati kinika. A short metrical formula of the
Ghatakas on {he succession of Goshthipatis, or Pre-
sidents in all formal assemblics on occasions of
fhe Milyachandana, from Srimanta Riya down to

Vrajendra Nirayana.] pp.7. [Calentla, 18547] 8.
RAJ KRISHNA. Sce RAJAKRISHNA.

RAJKUMAR SARBADHIKARI. Sce RTJIAKUMARA
SARVADNIKART.

RAKHALACHANDRA RAYA. WA« faog 1. ..
Jecbun Bindu. A short memoir of Soudamini the
beloved wife of [the author] Rakhal Chunder Roy.
pp- vi. 103, zf@@rsl sxv-v [ Caleutla, 1880.] 12

RAKHALADASA GANGOPADHYAYA. #{aid-
S/ 1 ete.  [Pashanamayi. An historical novel of
life in Bengal during the last century.] pp. 132.
zfastel sv-as [Caleutta, 1879.] 8°.

RAKHALADASA HALDAR. Sce DaLr (C.ILN.)
Prayer for the Christian life; adapted to the several
scasons of morning, evening .. .. Translated into

Bengali by R. IL efe.  [1856.] 8-

——  8See RAIvavonana Riva. giat aiseaigs 9w
Fg® AeEYs fo-&@rs faater=t | Tho precepts
of Jesus, the guido to peace and happiness; compiled

by . . . Rammohun Roy ... Translated into Bengali,
and annotated by R. 1L 1859. 8

——  Ratwsfzad | [Sriramacharita. 1listory of King
Rimachandra of Ayodhyd.] pp. vi. 41. zfaE@rs] s22v
[Caleutta, 1854.] 12°.

RAMACHANDRA, IGng of Ayodhyd. [Ihstory.]
See Rixuirapisa ITinpir.  &awsfas 1 efe
[Siirimacharita, Ilistory of King R.] [1864.] 12°.

RAMACHANDRA MUKHOPADHYAYA. d-

wgsY | [Nala Damayanti. A poem on the story

from the Mahabharata of Nala and Damayanti.]

pp- ii. 67. =@ save [Calentta, 1863.] 12°.
Imper fect.  Wanting pp. 49-60.

— [An()ﬂl(‘rodilion.] pp- iii. 56. AT s3-e
[ Caleutta, 1878.] 12
12
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TARKALANKARA. See

@3T wEF wABT N
A Sanskrit play, with
[1828.] &

RAMACIIANDRA
GorTatriy CuaxravariT,
[Kautukasarvasva nataka.

a Bengali version by R. T.]

RAMACHANDRA VIDYAVAGISA. See Jyo-

TISHASTRASAMGRAY, . &) 'EW ua . ..
Ui (@Tﬁﬁﬂ"iﬂ?ﬂoﬂ'a ete.  [Jyotishasirasamgraha,
with u translation by R.V.] [1867.) 8.

See Saxxiry Acnirys.  The Annund
Nahoorry ete. [With a Bengali verse translation

by R. V.] [1823.] 4°

— — fuatests QEEdsil fAegel siTwagdt
ete. [Anandalahari, with R. V.’s Bengali com-
mentary.] [182+4] 8.

wawagat | cfe

[1862.] 8.

[Another edition

See STrTrira.  *SITATT TAH TOMT el
[Karmavipaka, with a Bengali translation by R. V.]
[1865.] 8-

—— DBegin. seTety RtSratETicd weEcwa
FITTICA ATCNLCIT WAA 29 ¥ | [A speech
delivered at the opening of the Ilindu College at
Calcutta, by R. V. With an English translation ]
pp- 16,18, Culeutta, 1840. 12°.

Wanting title-page.

Rfor== | Joreear | ete.
Lectures on cthics.]  Nos. 1-0.

[Mrzapur, Caleutta, 1841.]  8°,

Llach lecture has a separate pagination. Nos. 1 and 2 are
published separately, Nos. 3 to 5 together.

[Nitidarsana, or

Tarelq k89

—— [Another copy of lectures 3-5.]

——  SrEEATad BT e it wafe
T INANT AT [Paramegvarer upasana vishaye
dvadasa vyakhyina. Twelve Brahmist discourses |
2nd cdition, pp. 63. F@FS e [Culeutly,
1836.] 8°

—— olIATIA Vot faEey eferaly wew
At [ Paramegvarer upasana vishaye saptadasa
vyakhyina. Scventcen Brahmist discourses.] 2nd
edition, pp. 63. @fa@tsl saav [ Culeutta, 1836.] 8.

Another edition of the preceding, with 5 addibional discourses.

SEGrIEE et fay wles otw
[The 12th of R. V.’s Brahmist discourses.] pp 7.

Fa@rel saee [ Culeutta, 1828.] 8°.
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RAMACHANDRA VIDYAVAGTSA. A Vocubu-
lary of the Bengalee lunguage, compiled by Ram
Chondro Sarma  2nd edition, corrected and greatly
enlarged  Txoigifeqa [ Vangabhashabhidhana ]
pp- iv. 016, Caleatta, 1820, 1227,

T'he pagination is by the number of columns, i c. 2 bo the page.

RAMADASA SENA. afsgifwe-agwsi (Aitihasika
rahasya, or essays on the history, philosophy, aits
and sciences of ancient Tndia, by Ram Das Sen )
3 pt. FfawErs skvv-va [Cwloutta, 1871-79.] 12

(afezifse

Aitihésika rahasya, . . . Part iii.

agHI)  pp 233, Culeatta, 1879, 16°,

RAMADHANA TARKAPANCHANANA
BHATTACHARYA. «% w9l @gifam u fagal
@ws fwzzrsfzﬁ 2%E | [Vidhavavedana nishedhaka.
Propositions agamst Hindu widow-marriage, (‘b[)(.,-
cially directed agamst Tyvarachandia Vidyasagara’s
pamphlet on tho same subjeet.  Approved of and
printed by order of a Society of Bralmins at
Bauleah.]  Sunsh. and Beny. pp. iv. 161 @rgifem
w248 [Bauleah, 1867.] 8°

RAMAGATI BHATTACHARYA KAVIRATNA.

See 11aNUMAT. ﬂ‘TﬂT%as [Mahanataka, with a
Bengali translation by R. Bh. K.] [1878.] 8°

RAMAGATI NYAYARATNA. See RiciiirnsoN

(D. 1.).  History of the old fort of Calcutta, and
the calumity of the Black Hole. A free translation
by R. N. [1&837.] 12°.

Az efegio | [Bangalar itihasa. Iistory
of Bengal to the close of the administration of Lord
William Bentinek.  Begun by R. N, and continued
by Tsvarachandra \'ul) asagara.] 2 pt.  wgeifg
@’ﬁm‘@l suuu [ Magl, Caleutta, 1862.] 120

Dt I s of the Ath, and Pt. 1L of the 10tk edition.

listory of Bengal . .. Trom the destruction
of Ilindu kingdoms to th(, xelgn of Newab Alivardi
Khan by R. N., [and continued] (from the accession
of Serajooddowla to the close of the administration
of Lord William Bentinek by T$warachandia Vidyd-
shgara,) arFrarg ofegtw | 2 pt. @sifa snov
[Hagl], Caleutta, 1876, 12°.
Lt 1. s of the Oth, and Pt. L1, of the 21s¢ edition.

—— Nitipatha, or Moral teachings . . . . Mfeeter |
pp- Vi. 96, GHAT Sv-v-3 | Hugh, 1881 ] 122,

—— Outlines of the history of India . . Sigeacdy
7w Bfegia | [Bh.lratavamhm samasta itihaisa

Iifth edition, pp. iv. 220. @o&r 33 [{agh,
1879.] 12
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RAMAGATI NYAYARATNA. Romavaitee, afale
in Bengali . . . @t=iadt | (sranifgs))  pp. i 169.
#fazrsl [ Caleutta], 1862. &

—— glastar [ Vastuvichiira,  Lessons in natural
geienee.]  18th edution, pp. 136.  gsta syv-q [Hagli,
1881.] 127

RAMAGOPALA TARKALANKARA. SeeVIsunv-

Ap3E erpfe Afe=neaigss . . . friar-
[The IMifopadesa, with I.akshminarayana
translation, edited by R. T.]

SARVAN.
TH*Ie
Niyayalankara’s
[1863.] &

RAMAJAYA TARKALANKARA BHATTA-
CHARYA. WICRIR 932 FRECATRY 920 TIFT-
F125iz8 11 [Three treatises on the law of inheritance;
the first two in Sanskrit, and the third Vyavastha-
samgraha in Bengali.]  #f@@ts) sv-xa [Culeutla,
1827.] &

RAMAKALI BHATTACHARYA. g3 I |
[Adbhuta upanyasa. Entertaining tales.] pp.ii. 98.
FHATIB! 993 [ Calentla, 1861.] &

RAMAKAMALA BIIATTACHARYA See Bacon
(1), Iscount St. Albans. Bacon’s Essays. Selected

and rendered with sundry adaptations by R Bh.
[1861.] &

A history of England to the death of George

the Third . . . Semzeg 3feLIA | [Imlander itihisa.]
pp- 126. ffa&'i'\'ﬂ 9y [Culenlta, 1861.] 8°.

RAMAKAMALA SENA. €3¢ WIAWosy w4
AEABA TAZS T4 47 [ Aushadha sirasamgraha.
A deseription of various medicines, taken from the
British Pharmacopeia ] pp. xi. 95,  zfazts) sxyy
[ Calcutta, 1819.] 12°.

ferstoTet @iteana fas eaiter @iy . .
sresg"’ts I [Ilitopadesa ] .. . Iables; [chiefly from
Xisop, compiled] ... by Ram-Komul Sen, and the
Serampore Native School Institution.  pp. ix. 49,
Serampore, 1820, 12",

RAMAKAMALA VIDYALANKARA. The Pra-
kritibada, or an Illustrated Dictionary of the Ben-
gali language, containing all the words in use . .

whether Bengali or Sanskrit with their derivations
and cxplanations . . . . Third cdition, implowd
and enlarged.
59 Caleutla, [18‘%0] 8°

01

RAMAKAMALA VIDYALANKARA. far¥ya-
TN | 932 wgAifaE ¢ Az caiesT 1 [Vi-
dagdha mukhamandana. Riddles and conundrums
in Sanskrit. Compiled, and with a translation in
Bengali verse, by R. V.] pp. 87, sfastsl sxvy
[C’(dcutm, 1859.7 12°

RAMAKINKARA SIROMANI. See Krismna-
amzfa | . . . ST FTASGRATR |

[ \tmatattvakaumudi, bcmg a paraphrase by R. S.
and others of the Prabodhachandrodaya.] [1822.] &

MISRA,

— — TG THIRT BT | [Another edition.]
[1862.] 12

RAMAKRISHNA.
gita.

SeeD., G. FMS1 [Dharma-
Sacred songs by G. . and R] 1843. 120

RAMAKRISHN A BHATTACHARYA teTsieaq
Tty :n“uzm“q‘tfw | [Sa(rronym kicchhe mamdobaji.
The pletondod exorcist, or the punishment of
hypoerisy. A tale.] pp. 23. zfaEstsl e
[Caleutta, 1862.] 12°.

RAMAKRISHNA KAVIRAJA. See BinLr.—Ap-
pendix. CAATT STNATIIT . Companion to
the Bible. [ Translated by R. K.] 1846. 8.

RA.MAKRISHNA SENA. dwl-@* wofay |
[Viiddba vesya t.tpasnm, or The old prostitute
turned devotee. A tale in verse.] 2nd cdition,
pp. 16. zfaztel vav-e [Caleutta, 1863.] 120,

RAMAKUMARA BIHATTACHARYA. See Uni-
SINA SATYASRAVA, pseud. cle.

RAMALALA MITRA. Tafas 3fegisn | wde
*TEFATL Bortastst | [Sulalita itihiisa. The story of
_.nkuntal.n adapted from Kalidasa’s drama.] pp. 59.

FfaAEtsl 9530 [ Caleutta, 1853.] 12°

RAMALALA MUKHOPADHYAYA. oig¢ ra |
ete. [ Pashandadalana.  Anaccount of the life of Chai-
tanya, the Vaishnava reformer, and of the corrupt
practices of the present followers of that religion.]
pp- il. 127, zfazrsl sxvs [Caleutta, 1862.] 8°

RAMALOCIHANA DASA. See PunrANAS.—Drakma-

raweartapurana. @@Wh?@ﬂm I efe. [The
Brahmavaivartapurina, translated into Bengali verse

by R.D.] [1879.] &

RAMALOCHANA GHOSHA. 8Sece SrRINATIA Dr.
Begin. #13% @0y AYT FAfawts R wgrery wgt-
=eFY 1. .. [Three speeches made by 1L Pratt and
R. GL. fo! thc s purpose of establishing a public library
and reading room at Krishnagar.] [1856.] 8&°.
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RAMAMOIIANA RAYA. See BrTusanigmi.
QweHs | [ Brahmadharma, translated from  the
Sanskrit in accordance with R. R’s gloss.]
[18569.] 16°.

— — WA | efe. [Part I. of R. R.’s Brahma-

dharma with commentary in Sanskrit and

Bengali] [186L] 8.

[Life.] See Nacrnoranitma Crrarrori-
DIYIYA. TS AT AT (AT AN |
[Mahatma Raja Ramamohana Riyer jivanacharita,
etc.] [1881.] &

See NawpaxumiIry Kavivarya DBiarpi-
cuirva. feamextdq | [Vividabhangarnava. A
defence of the ITindu religion, written in refutation
of Raja R. R.’s Pathyapradina.] [1847.] &°

See Nannamonana CuatrorAnnuyiva. Some
anccdotes from the life of Raja Ram Mohun Roy,
efe. [1881.] 12°

—— See UravNisuans. Begin, WINCaTwa LEECAF

%ﬁﬁ(m wig faaaq efe. [The Talavakara Upani-
shad, with a Bengali commentary by R. R.)
[1816.] &°

— —  DBegin. SHUT @Q@ANH IHLCIL 714 "5‘?1
TE Bfaqieg efe. [The Yajurvediya Upani-
shad, with a Bengali commentary by R. R.]
[1816.] &

[Life.] See Yinavacranpry CHAKRAVARIT.
Lifo of Rajoh Rum Mohun Roy, efe. [1859.] 1.

An Apology for the pursuit of final beatitude,
independently of Brahmunical observances. By
Rammohun Roy. pp. 3, 4.  Sansh. and Beng.
Culeutta, 1820, 8°.

By mastake the date of vmprint is 1280 instead of 1820.

— IteearRelRrstfaama el faaaa 2fa-
F17 pAT [pp. 1-23] Terwtaifamcna simifeaacam
efw@ra pae [pp. 24—44] WS Fte wweaew
WTT OISR WS fasican piw [pp. 45-91.]
[Chiirnaka, or arguments from the Upanishads and
other Ilindu works against idolatry.] pp- 9L
[Calcutta? 18157 12,
No title-page.

sTretet [Gitavali, a collection of songs on
philosophical and moral topics by R. RR. and others.
New cdition.] pp. 28. [ Culeuttn, 18467] 8°,
TWithout title-page.
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RAMAMOIIANA RAYA. Grommar of the Bengali
language.  (sNSTT aieaq vwiy faafes | | Gaudiya
vyakarana.] pp. il 97, Culeutta, 1833, 8.

—— 2ud edition, pp. ii. 97.  Culeutta, 1839. &°.

AW | [Pathyapradina.] . . . Medicino
for the sick offered by one who laments his iability
to perform all righteousness.  [A controversy on
the Hindu religion with Nundalala Thikura, the
author of the Pashandapidana.] pp. vii. 261.
Caleutta, 1823, 8

—— @ AT AT e TS f-2ite
fEeataaTa™r | [ Yisupranita hitopadeya.] The Precepts
of Jesus the guide to peace and happiness; compiled
by the late Rajah R. R. from the four Gospels.
Translated into Bengali, and annotated by Rakhal
Das IHaldar.  pp. ii. 175,  Caleutta, 1859. 8.

RAMANARAYANA MITRA. Nectishikha, [or
Moral preeepts exemplified by historical ancedotes]
++« by Rammaraun Mitter, |fef=ami1 pp 127, i,
Caleutta, 1857, 12°,

RAMANARAYANA TARKARATNA. See Ilan-
SIADEVA,  FITIET WBw | [Ratnavali, translated by

R.T.] [1857.] 12

— — 2ud cdition. [I861.] 120

— — Jdrd edition. [1868.] &

— — Ratnavali:.... translated [into English]
from the Benguli [translation by k. 1.], efc.
1858. 8.

—— BFRIF | &gHA | [ Chakshudana, Sight to the
blind, or The faithless husband reformed. A farce.]
pP- %6, Ff@@tel sxay [ Culeutta, 1869.] 12°.

Lublished for prwate erreulation.

{ETTH&;EIWE"J | [ Kulinakulasarvasva. A drama
n six acts, on the evils of Kulin marriage customs.]
did edition, pp. ii. ii. 119, #f@zrel sssa [Caleutta,
1860.] 1.

—— &th edition, pp. 138.  #fa@@tel 590y [Caleutta,
1879.] 12 :

—  AENI TG cfe. [Prahasya vaktritdi, Tn-
augural address delivered at the opening of the
Ihindu Metropolitan College in 1853, recommending
the study of the Bengali language as a means for
spreading knowledge and instruction more widely
among the people.] pp. 20. #f@@tel syve [Culeutta,
1853.] 8&°.
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RAMANARAYANA TARKARATNA. BT 7% |
[Ubhaya sankata. A farce on the evils of poly-
gamy.] pp.R7. (XTSI vra¥ [Calentta, 1869.] 12

RAMANARAYANA VIDYARATNA. See Gorina
Biarra. gfgsfefaatas [1laribhaktivilasa, trans-
lated by R. V.] [1882, efe.] 8

See MADHUSTDANL SARASVAIT.  &FIATOR
efe. [Prasthimabheda, with a Bengali translation by
R.V.] [1836.] 8

See TuriINAs.— Bhdgavatapurdna. 2RECE S
talfe®| ele. [The Bhagavatapurana, with a Bengali
paraphrase by R. V.] [1871.] 8"

See Purinas.—Dadmapurana. {ab-gfﬁ'gﬂtciz |
otara@tay [lidited with a Bengali translation by
R.V.] [1876,elc.] 8.

See Ripntvwomava Tnikurs., WIS AYH |
[Padamita samudra,  Revised and edited by R. V.]
[1878.] 8

%zmz&t‘a"ﬁﬂﬁfﬂ [Vaishpavadharma-praka-
sikdl. A series of works intended to illustrate Vaish-
nava fenels, edifed and translated from Sanskrit
info B(‘ng.lh by R.V.] Pt 1-17. Sansk. and Beng.
frratm sxv-a [Murshidabad, 1881.]  8°.

RAMANATHA SARASVATI. Aryan biography,

or the lives of a few ancient Aryan heroes . .. .

Sr-gaNt[Arya jivani.] PL.I. Caleutta,1881. 12°,
In progiess.

RAMANATHA VIDYARATNA. wfaafw |
[Sandhiviitti. Elementary lessons in Bengali gram-
mar.] pp. 19. &z sxv-e [Sylket, 1879.] 12°.

RAMANIDHI GUPTA. See  VALAICHINDA
GosvAMT. FHIS ATaAe&T | [Sangita sirasamgraha.
A collection of songs from the writings of R. G. and
others.] [1880.] 122

NeTg AT [Gitaratna grantha. The
poctical works of R. G., with an introductory sketch
of his life and writings by Jayagopila Gupta.] 38rd
edition, pp. ii. xx. 148. @fasrsl sxae [Caleutta,
L868.] 8.

RAMAPADA BHATTACHARYA. wited fegha
sifs 1 [Kaler ki kutila gati, or 1Tow crooked is the
coursc of time. A sketch of low life amongst
1lindus.] pp. 8. #f@&FTS 3363 [ Culentta, 1879.] 8°.

RAMAPATI VANDYOPADHYAYA. TawuHlsl-
wf | [Milasangitadarsa  Vaishnava songs.] pp.
ii. 127.  zf@grel ssx> [Calentln, 1863.] 12°.
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RAMAPRASADA RAYA. Sce RIJAKUMIRA SAR-

VADHIKART. A brief survey of the Inglish consti-
tion . ... revised by R. R. 1862. 12°,

RAMARAMA VASU. The history of Raja Prita-
padityu, by Ram Ram Boshoo . . . . (2i50 ersterifrsy
sfg@) [Raja DPratapaditya charitra.] pp. 156.
Serampore, 1802. 8.

fafet stal 2tw® | [Lipimala. A Bengali
letier writer.] pp. 235, &ANAA v-°% [Serampur,
1802.] 8.

RAMARATNA BHATTACHARYA. ScePurinis.
Bhagavatapurina.—Bhagavatigita. &f*raatag AT
ERAZSTTIW efe. [Bhagavatigita, with a Bengali
translation by R. Bh.] [1821.] 8°.

— — QuoraStsitel [Another edition,] [1879.] 12°.

RAMASADAYA BHATTACHARYA. A tale
from the Bikramorbashee, [2.c. the Vikramorvasi of

Kalidasa, ] by Ramsadaya Bhattacharjea. faspea-
T | pp. ii. 115, Caleutta, 1859. §°.
RAMASARVASVA BHATTACHARYA WTYWT-

TA T | ARANTT TAIHT TTsHesT | [Asnmnor
n.lks.n, or The celestial chart. A caricature on the
practices of Ilindus at the celebration of the Durga-
puja festival in country places.] pp. 12. zfaztsl
sxae [Culcutta, 1868.] 8°.

RAMASUNDARA RAYA. HICH fagiye 1 [Stri-
dharma vidhayaka. On the domestic dutics of
women.] pp. il. 32. @f@EFIE savs [ Culeutta,
1859.] 122,

RAMASUNDARA VIDYALANKARA. See Kpisii-
Napisa Kavirisa.  csi@idzaife@ | [Slokartha-
bodhika.  Sanskrit verses {ranslated by Mukunda-

nirayana Deva, assisted by R. V.] [1870.] 8-

RAMATANU GUPTA. -1 . ety
BorTRea WS afael .. .. frwd .. .. ot
[Strisikshd. An instructive reading book for girls.]
pp- 20, FfFErS 3 [Culentta, 1861.] 12

RAMATARANA SANYALA. See ATULAKRISHNA
Miira. AT -FAFT efe.  [Apsarakinana. A
drama by Atulakrishna Mitra, assisted by R. S.]
[1880.] 12°.

RAMAZAN ALLAH. %3S | [Bhanivati. A
romance in Muhammadan Bengall verse.]  pp. 26.
giagtsl sxv-v [Caleutta, 1882.] 8°
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RAMAZAN ‘ALI. ataais gt @wista | [Lalbanu

Shah Jamal. A romance in Muhammadan Bengali
verse.] pp.92. @IS skv-y [ Culeutta, 1880.] 8.

RAM CHUNDER SURMONA. Sece RIMAcIANDRA

VIDYIvAaTsa.

RAMESACHANDRA DATTA. waverets | [Ji-
vanaprabhita, or The dawn of life. A historical
novel of the time of Aurungzeb.] 2nd edition, pp.
198.  =zfazrsl sxv-q [Caleutta, 1878.] 8.

—— [Another copy.]
—— WIA-TWN | cfe.  [Jivanasandhyd, or The
evening of life. A historical romance of the time of

Jehangir.] 2nd cdition, pp. 143. =zf@zrel stv-v
[Calcutta, 1881.] 8.

—— [Another copy.]

The literaturo of Bengal, being an attempt to
trace the progress of the national mind in its various
aspeets, as reflected in the nation’s literature from
the earliest times to the present day; with copious
extracts from the best writers by Ar Cy Dae. [R.
C. D, i.e. Ramesachandra Datta.] pp. ii. xxii. 210.
Caleutta, 1877, 120

TretEwa | [Madhavikankana, A story of
Bengal during the time of the Emperor Shih Jahim.]
Second edition, pp. 131, wfaztel yyv-a [Culeutta,
1880.] 8-

—— MO | .... “Ixfarwel,” “HramwAw,”
“ANRTTY,” “EAALASIT” | [Satavarsha, or The
Cenfury. Tour novels by R. D. on the rise and
decline of the Mogul power 1.n. 1580 to 1680, viz.
Vangavijeta, Jivanasandhyf, Madhavikankana, and
Jivanaprabhita.] =fa@tel sxv-s [ Culeutta, 1879.] 12°,
Lack tale has a separate pagination.
——  Sceond edition,

Ffaersl sx-v [ Culeutta,
1881.] &°.

Txfacasl [Vangavijeta. An historioal novel
on the conquest of Bengal by Akbar.] pp. 326.
FfAETel S3% [ Culoutta, 1879.] 12°.

—— 3rd cdition, pp. 218. zfa=Ers] s3v-1 [ Caleutta,
1881.] 8.

RAMESACHANDRA MUKHOPADHYAYA.
fegs facatw | [Chittavinoda. A tale founded on
G. Lillo’s tragedy, the “ Tatal Curiosity.”] pp. 53.
Ffaetrsl sav8 [Caleutta, 1857.] 120,

01

RAMESVARA BHATTACIIARYA. Sec Ciriyni-
DIsL.  FEWIH B egiafa 1 [FFollowed by the
Ramesvart  Satyanarayana, a poem by R. Bh.]
[1880.] &.

RAMESVARA SENA. Safaes 2(ald | qqaisa-
77 | [U1lzu'iln§apln;'nnu, or The nincteenth purima.
A poem representing the claims of Kngland, France,
and Russia for the sovercignty of India, as St.
Gceorge, St. Denis and St. Nicolas, suitors for the
hand of a IImdu widow.] pp. ii. 51. &L 9399
[luglr, 1869.] 8°

RAMESVARA VANDYOPADHYAYA. @WIWCa)-
TRt 1 [Jiddnakaumudi.  Specimens of letter-writing,
and documents, official and commercial.] pp. xii. 132,
&fasrel sav-v [ Culeutta, 1866.] 12°.

pp- iv. 139. zfawte

——  [Another edition.]
e [Caleutta, 1878.]  8°.
pp- xii. 132. zfawts
[2°

~ .

—— [Another edition ]
WYY [Culeatta, 1880.]
See

RAMGATI NYAYARUTNA. Rivacar

Niivararsa,

RAM-KOMUL SEN. See RIMAKAMALA SENA.

RAMMOIIUN ROY. See Riminmonany Ry,

RAMNARAUN MITTER. Sce RIMANTRTYI NG
Mriina,

RANAJITA SIMHA, Mdarqe of the Panjab.
[1413'.] See BranmayousNy Marnina. ifas
ficrgz @taw g@iw  [Runajita Supher jivana-
viittanta.] [1862.] 1:2°

RANGALALA MUKHOPADHYAYA. gfamis
Y | efe. [Mavidasa Sadhu. An account of the
Sannyasi Taridasa remaining buried in the carth
for forty days, in presence of Ranajita Simha of
Lahore and his Court, in the year v p. 183£7 pp. 32.
ATl 338° [ Culeutta, 1883.] 8°.

RANGALALA VANDYOPADHYAYA. See
Acsopvies, efe.— Caleutta, — Culeutta Unicersity,
Selections  from  subjects of examination in the
Bengali language .. .. (Contents . ... On the in-
portanco of physical education by Baboo Rungolaul
Banerjea.) 1862, 8

See Toxa (J.) Rev. Proverbs of Europe and
Asia, translated into the Bengali language [by R.
V] 1869, 1.
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RANGALALA VANDYOPADIIYAYA. aizial
zfasl faggs erqw | [Bangila kavita vishayaka
pravandha.  An essay on Bengali poetry, as com-
pared with Tnglish.]  pp. 51, faffasrg skes
[ Idderpur, Calentta, 1851.] 122

—— Karmadevi, or the Rajput wife. [A legend
of Marwar, in verse ] #Herdl| I AASY-
facwreag sfam pp- Vil 1LL Caleutla, 1862, 122,

—— Kénchi Kdveri, or The captive Princess . . .
TtPtEiTad | ofe [A legend of Orissa in verse ]
pp- ix. 165, Ff#Ers) svas | Calentla, 1879.] &

Padmini, a tale of Rajasthan [in verse ]
et Bortetsts | grEFiNy Sfegts fazg 1 Second
cdition, pp. xvi. 116. = AEre srx [Caleutia,
1865.] 12

——  Sura-sundari, or The fair heroine. [An ac-
count in verse of the taking of Udaipur by Akbar,
and of the heroic conduet of one of the Rajput
prmcesses.]  WILRAT | AEFINT Ataata fareteaa
sfa@ | pp. ix. 86.  Culeutta, 1868. 12°.

RANJIT SINGH. See Raxvuira S,

RASAMANI, Rani. [lafe]]  See Tevmacianra
Vanoyorinimiva. gidt atssfag staw sfags 1 [Rani
Rasamanir jivanacharita.] [1879.] 8°.

RASAVIHARI DATTA. [Memow.] See BAXkAvI-
nIRT SarvR. (E A1 [Slokalahari.] [1877.] 12°

RASAVIHARI MUKHOPADHYAYA. Iy 7i-
wfagifa qeartwicez wefee davgery | [Si-

yukta Rasavihari Mukhopadhyiyer samkshipta jiva-
naviittanta. An account of the efforts made by the
author to bring about a reform in the matter of
Kulin Brahmin martiage customs.] 2nd edition, pp.

158. Cualeutta, 1881. 12°

RASAVIHARI SILA. grorwmetd fama Meifewy
[Prabhaisatirtha milana A drama on an episode in
the history of Kiishna] pp. 67. zf#Asist svas
[Caleutta, 1879.] 8.

Jraifaater 718z | [ Utlaravilapa nataka, or
The lament of Uttara. A drama on the wars
between the Pandavas and Kauravas.]  pp. 120,
@zt s}y [ Caleutta, 1879.] 8.

RASIKACHANDRA RAYA. See UPENDRACIHANDR A

Mriiry.,  =raAF-o1a NeT [Jivanatma nataka. A
drama adapted from R. R.s poem “Jivanatiia.”]

[1881] 12

RASIKACHANDRA RAYA. 3ge oW gfasle-
sfeEa | [ITaribhaktichandrika. A poem on the life
of Kiishna, composed by R. R. from various sources. ]
2nd cdition, pp. iv. 240. @SS s2¥-¥ [ Calentia,
1880.] 8.

TCARTSE Tty [Manodiksha sudhata-
rangini. Legendary poems.] pp. v. 197. =zfazts
-0 [ Calentla, 1861.] 120

RASIKA CHUDAMANI. 309 Ic@Mraq siest |
[ Buio bakesvarer galpa, or The old gossip’s story.
A humorous sketeh of modern Iindu life.] pp. ii. 150.
Ffastst sxay [Caleulta, 1869.] 8.

RASIKALALA CHANDRA. Ifsat@ o= |
[Vagdinir pala. A poem on the story of Siva and
his consort Durgh, in her assumed character as the
nymph Vagdini.] pp. 9t @SS 19y [ Caleutla,
1859.7 12

RASIKALALA DATTA. gRIA-F*0tafa | [ Vrinda-
vana diisyavali. A dramatic composition in verse,
on {he loves of Riadha and Kiishna.] pp. 214
zfaztst sxv-y [Culeutla, 1880.] 8°.

RATNAMALA. g3%ai 1 [Ratnamilid. Moral verses
for children.] pp. 19. wfazisl s»xy [ Caleutta,
186+.] 162

[Another copy.]

RAVINDRANATHA THAKURA. SoZWY |
[Bhagnahiidaya, or The broken heart. Love poems.]

pp- ii. 196,  zfAFrel sv-"0 [Cualeutta, 1881.] 8"

#u6% [Rudrachanda. A drama in blank
verse.] pp. 93, f@AFTS sv-°0 [Caleutta, 1881.] 8°.

FratA-& AT 2/a | [Yuropapras isir patra.
Letters on Linglish manners and customs, written
during the author’s stay in England.] pp. ii. 256.
zfazts] sv-o0 [Caleutta, 1881.] 127

RAYA HARACHANDRA GHOSHA. Sece Ilanra-
CIIANDRA Gll()SllA.

RAYA SEKHARA. Sce Arunoviya Grosia.
ERemzersEaTs | ofe. [Padakalpatarw. A collee-
{ion of poems from the works of R. §. and others.]

[1866.] obl. 8"

RAY GOBINDA MOHUN BIDDYABINOD. Sce
GovinpamoniNa Riva VinyIviNoDA.

REICHARDT (T.) Rev. ®9F || wWgwfaags

st || [Dipaka, or The lamp. A Christian

catechism.]  pp. 84, [Cwlentia, 1838?] 120,
Imper fect ; wanting all afler p. 84.
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REID (Wintism) Rev., of Stling.  The Blood of
Jesus. MWT 7 | [ Visur rukta.  Translated from
the Xnglish of W. R.] pp. v. 202. Culeutta,
1880. 16°.

REMFRY (IIrvky Oriver). Substance of Mr.
IIenry Remfry’s notes on the nature and use of the
Indian Dbael in diarrheea, consumption, cte. In
Bengalee, by Sham Toll Mitter. @& Witz
33 faafaaas atga g |« [Vilva vishayaka
grantha.] pp. 19. DBeng. and Engl. zfazts
[Caleutta, 1863 P] 16°.

REYNOLDS (GrorgE WiLriam MacArriur).
Aewqg3 [ Landanrahasya. Seclections from G. 'W.
M. R.’s “ Mysteries of London,” translated by ITari-
charana Raya.] pp. iii. 107. afwaw skav
[Murshidabad, 1871.] 8°.

RICHARDSON (Divip Lrsrer). Ilistory of the
old fort of Calcutta, and the calamity of the Black
ITole. A free translation [from the Tnglish of
D. L. R.] by Ramgati Nyayaruina . ... sfagietg
TS 75 @ae wrwEet gentg afegiw | [Kalikitar
prichina durga.] pp. 93. zfa@rel s»se [Cualeutta,
1857.] 12°

RICHMOND (Lrciu). The Dairyman’s Daughter.
gfacral «FY  wiffel gadta qer®w  [Iliseba.
Translated from the English of I.. R.] pp. vi. 98.
Cualeutta, 1856. 12°.

The Negro Scrvant. ZifE witwg Tet® [Kaphri
dascr vrittinta. Translated from the English of
L R.] pp.33. Caleutta, 1851. 8.

RISHICESH SHASTRI. SeceIInisimixrsa Biryrei-
CHIRYA.

RITUMALA. 2gxial | [Ritumala. A description
of the scasons in verse.] pp. 12. Ffaztel 218
[ Caleutta, 1867.] 12°.

ROBINSON (JonN), Bengali translator to Government.
See De Tor (D.) fzese Fowra wawias |
[Rabinsan Krusor jivanacharita. The Adventures of

Robinson Crusoe, translated by J. R.] 1860. 12°.

si5ta Aitag 7wt faaga [Gangar khaler
samkshepa vivarana.  An account of the Ganges
Cu-nul, translated by J. R} pp. 19. Katag
[ Serampur, 1851¢] L,

An account of the Ganges Canal, translated
into Bengali by . ... J. R., efe. pp. 44 Culeutba,
1855. 12°

One of the “Bengaly Family Library” Series.
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ROEER (ITuns Tleivwien Tovarn).  See Tivan
(C.), the FEssayist.  Lamb's Tales from Shakespeare,

translated . . . by Ii. Roer, efe. 1853, 12°

ROER (Evwarp). See Rorer (IT. 1L 18.)

ROLLIN (Cirsrigs). See Kpistrysnmomina Vanovo-
PADHYAY A,
Rollin, efe.

The history of ancient Igypt from
1847, 12

ROSCOE (Ilexry Larizrp).  See RITAKRISING
Rivs CuavpiurT. Afsw gorge-f= | [Rasiyana
siksha] . .. Chemistry in Bengali . . . [founded on
H. K. R.’s Chemistry Primer.] 1877. 12°

ROUSE (G. II) &§ifw fawl fague Sower

stggdt | [Khrishtiya upadesa.] Plain sermons on
Christian doctrine.  pp. viii. 146, Cualeutta,
1881. 8.

ROWE (Nicirorss). Srgetfarsy siqzifast BT |
[Anutapini navakamini niitaka.  “The Tair Peni-
tent,” a tragedy in six acts, freely translated into
Bengali prose by Syamiacharana Disa Datta.] pp. 124.
Ffasrel sxvo [Culeutta, 1856.] 12°.
RUNGOLAUL BANERJEA. Sce RiNGiLiLA
VaxnyorInnyiva,

SACHCHIDANANDA PREMALANKARA. See
ParamIvazny Buravaravans, @@:&wrﬂr oo |
¢fe.  [The Chaitanyagita. Idited with notes, and a
sketch of the life of Chaitanya, by S. .] [1868.] 12°.

SADANANDA YOGINDRA, Disciple of Adiaitd-
nanda, @AGANT | . . . EAAET®ISe | efe. [The
Vedantasara, and Hastamalakam, treatises on Vedanta
philosophy. Sanskrit text and commnentaries, and a
Bengali translation of the text only by Ananda-
chandra Vedantavagisa.] pp.ii. 260. zfaErel sav-3
[Caleutta, 1860.] 8°.
SADDY SHERAZEE. Sec Sy‘DT.

SA‘DI. o=t [Pandnamah of S., translated into

Bengali verse by Muliammad Akmal.]  pp. 28, iii.
Ffagrsl veee [Culeutta, 1863.] 129

Rules for conduct in life on various subjeets,
translated from the Persian “ Goolestan,” an eminent
work of Saddy Sherazee, into the Bengalleo idiom.
By A. d'Silva. czaial fadigid fafaq faggs
qfe wea wife fafa 3o fawrs spgwrstar
QTABIN &g TS THOIANTS W alfws
god efe. [Dchayatrd nirvaharvtha niti.] pp. 40,
Caleutta, 1852, 12°.
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SADIK ‘ALI. giags ot 1 [Ialat al-Nabi, or
The life of the Prophet. Tn Muhammadan Bengali,
and prinied in the Kaithi-Nagri character.] pp. 297.
Ffaztsl s2vS [ Caleutta, 1879.] 8.

SAILABALA. TxtEria | [Sailabala. A romance.]
pp- 178, iv. zfaztel sxvy-v [Caleutla, 1881.] 8o

SALIGNAC DE LA MOTHE FENELON

(Frangots) Archbishop of Cambray. Adventures of

Telemachus translated into Bengali by Rajkrishna

Banerjea.  Tirst six  books.  Fourth edition.

Sz | pp- ii. 93, 90.  Caleutta, 1862. 8.
In two parts, each contarning three books.

—— Eighth cdition, pp. 174.  Culcutta, 1868, 8,

Twelfth edition, pp. 143. Caleutta, 1881. 8°.
SALIM AL-DIN. 9®oiadl fagsiw | [Trishnavati
Biragwii. A ftale in Muhammadan Bengali verse. ]

pp- 248.  FfAE@ES sx-q [Calentta, 1881.] 8.

SAMASYADARPANA. WXwiRelq | [Samasyi-
darpana. A collection of conundrums in verse,

from the Sanskrit.] pp. 32. @faEts sav-v [ Caleutta,
1866.] 122

SAMBANDHASAMADHI. ¥gw® Wiy wi3aw |
[Sambandhasamadhi nataka. A drama in 7 acts,
on the evils of Kulin Brahmin customs.] pp. 80.

Caleutia, 1867. 8.

SAMBHUCHANDRA MUKHOPADHYAYA,
Minister Associate.  Sce Trvreran, Native State of.
Independent Tipperah Law Reports.  [Judgment
passed by S. M., on the 13th October, 1879, in a
criminal case.] [1880.] 12°

SAMIR AL-DIN. (3witaa stitwfaw  [Bedar
al-ghafilin. A treatise in verse on the principles of
Muhammadan social and religious law.] pp. 96.
zfazrsl s [Harhara Press : Caleutla, 1879.] &

—— [Another edition.] pp. 70. Ffaztsl s3v-v
[ Vidydratna Press: Calcutta, 1879.] 4°.

—— [Another edition.] pp. 104. zfATFTS s3v-9
[Siddikiyah Press : Caleutta, 1880.] 8°.

SAMUDRIEA. ¥Ifus atae &gs  [Samudrika.
A treatise on fortune telling.  Sanskrit. text and

Bengali paraphrase]  pp. 86, z[@astsl steq
[Caleutta, 1850.] 8.
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SANATANA CHAKRAVARTI. Sce Purinas.—
Bhagavatapurana.— Ekddasashandha.  STEISITOT
@FTe=r %&s cfe. [The 11th Skandha of the Bha-
gavatapurina, with a Bengali translation by 8. Ch.]
[1858.] 8-

SANATANA DASA. Gonit-ganankure [7.c. Ganita-
jianiankura], or Arithmetic in Bengali by Shunatun
Dass.  sifes-@atarFa | efe. pp. iii. 204. FfAzre
RV [ Caleutta, 1879.] 12°,

SANATANA GOSVAMI. See Arunonava Grosiia,
EFreisEsTs | cfe. [Padakalpataru. A collee-

tion of poems from the works of 8. G. and others. ]
[1866.] obl. 8°,

TSNS | elc. [Bhagavatamiita. A
collection of Vaishnava poems by S. G., translated,
with occasional Sanskrit stanzas, by Jayagovinda
Raya Chaudhuri.] pp. vi. 405. Ffazrel vy
[Calcutla, 1854.] 8°.

—— SIS | Whle. QFTHT R TAT @A &APfS
Marads . .. wosfe 1 [Gitavali, an account of the
sports of Kiishna. Sanskrit verses by S. (., with
a Bengali {ranslation by Brahmananda Chattopi-

dhyaya.] pp. 48. =zfa@E® sxvy  [Caleutla,
1859.] ~12°.
SANGITARATNAVALI. XIS qg1qal | A@nd

QT ¥ TH AR SNSIIEL | [Sangitaratnavali.
A collection of moral poems.] pp.ii. 43. zfazts
9534 [ Caleutta, 1860.] 12°

SANKARA ACHARYA. Sec BApARAvANA. (ARTT-
w2 efe. [Vedantadarsana, with S. A’s com-
mentary, translated into Bengali.] [1862.] 8

wgtefael [Adhyatmavidyd, d.e. the Atmi-
natma viveka, aseribed to S. A., and the Atmabodha
of S. A. TXdited with a Bengali paraphrase of the
former, by Chandrakanta Vandyopadhyaya.] pp. 43.
ITANAA 32 [Berhampur, 1881.] 12°,

The Annund Nahoorry [i.e. Anandalahari]
Sungker Aucherjeer kirto . . . *rEaletl TS HIAR
ab\"gﬁ q&ﬁﬁr: [Sanskrit text, with a Bengali
translation in verse by Ramachandra Vidyalankara.]
pp- 62. Caleutta, [1823.] 4°.

frrataeea AEATY [sic] Mwgsl STweRat
ete. [ Anandalahari, with RimachandraVidyalankira’s
Bengali commentary.] pp. 102. zfa=iel S0
[Caleutta, 1824.] 4°.

—— S{awEgAt | ele. [Another edition] pp. 904
zfaztsl w295 [ Culutta, 1862.] 8.
13
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SANKARA ACHARYA. oTaimigefos ol
[Aparokshiinubhiiti, a trcatise on Vedanta philo-
sophy. Sanskrit text with Kedaregvara Vandyopa-
dhyaya’s Bengali paraphrase.] pp.ii.51,2. fazrel
48 [ Caleutta, 1867.] 8°

SISCAle 11 efe. [Atmabodha. Sanskrit text,
with a Bengali commentary by Narayana Chattaraja
Gunanidhi.] 2nd edition, pp. 43. SANAL sv-°
[ Serampur, 1858.] 8°.

facaz wwtafa | efe.  [Vivekachiidimani.
Sanskrit text, with a metrical translation by
Isvarachandra Vandyopiidhyiya.] pp. i 181, xiii.
feratel sav-e [Calcutta, 1877.] 8°.

SANKARADEVA.  #fEfN T34 ¥ive oy
[Rukminiharana. A poem on the marriage of
Krishna and Rukmini.] 2nd edition, pp. 116.
o5 [Shillong, 1879.] 8°.

SANNYASI. STt | oid&ty Soutet | [Sannyisi,
or The Ascetic. A novel written with the view of
reforming vicious practices of Ilindu society.] pp.
viii. 126, Caleutta, [1879.] 8°.

SANNYASICHARANA PALA. (@iTsrg we Qafy
[Roger mata aushadi, or Medicine suitable for the
discase. A drama on the consequences of leading a

profligate life.] pp. 28. wfa@t®l sxe° [Caleutta,
1863.] 12°.

SARACHCHANDRA ADHIKARI fagssi |

[Vidyullata. A DBengali novel.] pp. iii. 151.
TfaRTel S0 [ Caleutta, 1880.] 120,
SARACHCHANDRA CHAUDHURI. sniggy-

famts [Garhasthyavijiana. A manual of domestic
medicine. Part I. On the duties of midwives.]
pp. ix. 358.  wwwwfwer sxva  [Maimansink,
1880.] 12°

Sahitya-sopana. [A useful and scientific
reader] by Sarat Chundra Choudhuri . . . . Fiifger-
@St pp. 100.  Mymensing, 1881, 12°.

SARACHCHANDRA DATTA. Sce KinpiranITIra
Buapa. fagg faatet <iBz | [ Virahavilapa nataka.
A drama by Kedaranatha Bhada, and 8. D.]
[1880.] 12°.

&[ITR™r | [Pratyadesa. A tract on divine
revelation.] pp.26. @g—@ Wb [ Sylhet, 1881.] 16>
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SARACHCHANDRA DATTA. Theprimary guide
{o homwopathy, or Companion to the funuly medicine
chest, by Sarat Chandra Dutta . . . . @ifswesiifas
ﬁift&ﬂm | [Chikitsasutra. Compiled from English
works.] pp. il.iv. 192, iv.  Ffaztel sass [ Caleutta,
1877.] 16

SARACHCIIANDRA DEVA. Sce RIsAknisiuyy
RIva and Siescnciannrs Deva, Bharatahosha
or the Iincyclopeedia I[ndica [compiled by Raja-
krishna Raya and S. 1D.] efe. 1882. 8.

SARADACHARANA MITRA. See Viovirii
fagieifea emtafa | [Ladivali. An expurgated
edition of Vidyapati’s works, with a biographical
sketch and copious notes by 8. M.] [1879.] 12°

SARADAPRASADA JNANANIDHI. Sce Mini-
BUIRATA.  [lariRe work.]  SFgreTEsy | ele.
[The Mahabharata, with a Bengali translation by
8. Jii. and others.] [1862-73.] fol.

SARADAPRASADA MUKHOPADHYAYA.
qifez faater =ta | [Radlukavilapa. Toems on the
grief of Radha at the absence of Krishna.] pp. 64.
Tfaetsl sxav- [Caleutta, 1871.] 122

SARAMA. Saramé nafak.

(An historical drama.)
HIA B | efe. pp. 182

Culeutta, 1880, 8°,

SARAT CHUNDRA CHOUDHURI. SeeSiracu-
ciraxnpris CHAUDHURT.

SARFARAZ KHAN. wawaie i %—»r | a@fegifae
ﬂ]‘%@ I [Sar fariiz Khan patana.  An historical tale,
in the form of a dmmu, of the time of ‘Al Verdi
Khan.] pp. ii. 147, 1ii.  Ffasts) sy [ Caleutta,
1880.] 8-

SARMISHTHA. =fRiy Moy Mfe®| [Sarmishiha.
A story from the Mahabharata in verse.] pp. 50.
THAM 32 [Bardwan, 1880.] 120,

SARVANANDA SUDHI. See Nirava. w«igq-
fieqt@ [Paicharatra, transluted into Bengali verse
by 8. 8.] [1879.] 8&°.

SARVESVARA CHATTOPADHYAYA Chess
Book. Teagy- @YT | [Sataraii jukautuka.] Tt. II.
Ffaztel sxv-e [ Caleutta, 1880.] 8°

Wanting Pt. 1.

SASIBHUSHANA CHATTOPADHYAYA.
Charu-bodha, or Entertaining lessons on uscful
subjects in science and literature . . . Fourth edition.

(sr®zalq) pp. 114 Caleutta, [1879]. 12°
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SASIBHUSHANA CHATTOPADHYAYA
l)cscuptne googr‘lphy of " India (with a detailed
account of Bengal) for the use of schools and path-
shalas, . . . Sfggacda fagza 1 [Bharatavarsher
vivarana.]  Seventeenth edition, pp. 185, Caleutta,
1878. 12,

SASICHANDRA DATTA. Setastw-ser 1 [Upa-
nv.mam.lla A translation by the author of his
Inglish «Tales of yore.”] pp. 34t Ffaztsl =22
[ Calentta, 1877.] 127

SATAN. Safan’s devices. *TITAT @F € FTHI

fazge 1 [Saytaner guna.] pp.24. Caleutia, 1844, 12°.

This forms No. 49 Miscellancous Series, issued by the
Caleutta Chiistian Thact and Book Sociely.

SATATAPA. AtsteAtT THfeon® | [ Karmavipaka.
A treatise on different sins and their expiations.
Sanskrit text with a Bengali translation by Rama-
chandra Tarkilankira.] pp. vi. 68. (@ISl 323t
[ Caleutta, 1865.] 8°.

SATKADI DATTA. eftfaget® | [Prapiviittanta.
Tessons in natural lmfmy] Pt. T. 4th edition,

pp. 136, =f@sts) sxae [ Caleutla, 1863.]  12°,

—— P T. 12th edition, pp. iv. 131. zfazte
b [ Caleutta, 1881.] 122
SATYACHARANA  GUPTA.  See Aripiaw

Nicmis. wfoa azifes Az® At | [Lkadhika
sahasra rajani.  The Arabian Nights, translated by

S.G.] [I8sl] ¢

SATYADHARMA. W37 €% fassaidzota | wdie
N30aA @ g *NFT WA T3 (AT &AM |
[Satyadharma nischayarthapatra. Letters discussing
the evidences of the Christian and Ilindu religions. ]

pp- 69, Calentla, 1850. 12°,

SATYAKINKARA SENA. Scc GriAT BRITAIN.—
Privy Council. 9)‘_’@ cﬁ:mm TRICIA AT
[P1ibhi Kaunsaler najirer sarabhiiga. A digest of
the Rulings of the Privy Council. Compiled by
S.S.] [188L.] 8.

SATYANARAYANA SUKULA., STSTTAN1 3031
[Nava dayerl. A diary for the yecar a.n. 1881.]
pp- 158.  Shercpore, 1881. 8.

SATYAVRATA SAMASRAMI BHATTA-
CHARYA. See Brunniyis. ZIasgiaA 0 e
[The Devatadhyiyabrahmana, with a running com-

mentary by 8. 8. Bh.] [1875.] 8.
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SATYAVRATA SAMASRAMI BHATTA.-
CHARYA. See BRAIIMANAS q‘maqq AH-ATel-
WH | cle. [Mantrabrahmana, with a Bengali transla-
tion by 8. S. Bh.] [1872.] &

See Mantsnirara. [ENtIRE work.] #HET-
AR cfe. [The Mahabharata. Sanskrit text,
with a scparate prose translation of Adiparva, by
S. 8. Bh.] [1871.] &

|HAZ: | [Samaveda, as far as I. 5, 2, 3,
10, with a Bengali translation by S. 8. Bh.] See
Prrionicar,  Pusnicarions. — Benares.  We &9
?{f‘?{?ﬁ‘ ... The Hindu Commentator, efc. Nos. 1-40.
1867-74, 4°.

grafqum=smgwa [The Samavidhana-
brahmana, with a Bengali commentary by 8. S. Bh.]
See Punriovican Punricarions.—DBenares. A &
wfgsY or the llindu Commentator. Vol. 4. Nos.
1-12. 1867-74. 8&°

See VEDAS. — Samarveda.  wINTanaALfTI
[lidited with a translation, notes and essays in

Bengali by 8. 8. Bh.] [1881, efe.] 8°.

——  See VEpas. — Samaveda, — Aranyasamhita.
Aranyasanhita of the Samaveda with . . . a Bengali
translation by Satya Brata Samasrami, efe. 1873. 8°

— wragfa . . . gAfguE-AEe-faurag-
WITW WTHAE 1G-AAATAE: efc. [Samasiichi, a supple-
ment to the Samavidhanabrahmana, giving the full
toxt of the Saman verses indicated in the ritual of
the Chhandoga priests, together with translations
into Bengali.] Pt. L. pp. ii. 84,40; Pt. IL pp. i. and
125-284. =fw=rar aves [Caleutla, 1871-75.] 8.

Inding at the 6th khanda of the 3rd prapathaka of the
Samarvidhanabr ahmana, leaving khandas T-9 to complete
the work.

SATYENDRANATHA THAKURA. 8ee Dr-
VENDRANATIIA THAKURA. ETF MTIHTY éT§§. ..
@ P BT W IR WS e ot U
% cte. [Brahmadharmer mata o vigvasa. Ten
sermons dclivered by Devendranatha Thakura.

Iidited by S. Th.] [1860.] 16°

SAUDAMINI. Memow. See RIKHALACIIANDRA

Riva. @tas fag 1. .. Jecbun Bindu. A short
memoir of Soudamini, efe. [1880.] 12°

SAURINDRAMOHANA THAKURA. /Fkafana,
or the Indian concert. [A treatise on native orchestral
music] by Sourcendro Mohun Tagore. pp.47. Engl.

Caleulta, [18757] 4°
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SAURINDRAMOHANA 'Z_I‘HKKURA. Bharatiya
nitya rahasya, or a treatise on Ilindu drama, by

Sourindro Mohun Tagore. (STa3t¥ ABIATI | Wl

HOHS THLS '@ FAFTLTFTL AT TCI2T 1) pp-
viti. xxiv. 268. Culoutta, 1878. 12°.

~—— A few specimens of Indian songs, efe. pp. 113.
Engl., Beng., and Hindi. Calcutta, 1879. 8°

—— Tifty tunes, composed and sot to musie, efe.
pp- 57, ii. Engl. Calcutta, 1878. 8.

ggafags-%ga | (MTarmonium-sutra, or a
treatise on ITarmonium by Sourindro Mohun Tagore.)
pp. ii. 79.  Caleutta, 1874. 8.

wiely wWHte faage agia [Jatiya sangita

vishayaka prastiva. A treatisc on Bengali music.]
pp. 75, iii. * Tfazrel sxae [ Caleutta, 1870.] 42

Mridunga Munjorce. A treatise on Mridunga
[or native drum], by Sourindro Mohun Tagore.

(wERgyAY) pp. il 186, xaiv.  Culeutta, 1873, 8°.

Yantrakosha, or a Treasury of the musical
instruments of ancient and of modern India, and of
various other countries, by Sourindro Mohun Tagore.
(T@TFIT 1) pp. il iv. 296,  Caleutta, 1875. 8.

TETTAnAE ererd - frw - fagge - ag )
[ Yantrakshetradipikd. A treatise on Hindu musie.]
2nd edition, pp. ii. ii. viil. 428, vi. FfAFlel sk-a
[ Caleutta, 1879.] 8°.

SAYANACHARYA. #isfacaz, Ao, stetorwl-
TAfeE AXFAY efe.  [The Paiichadasi, a work on
Vedanta philosophy, in 15 chapters, with a com-
mentary, and a Bengali translation.] pp. 780.
sfaerel 295 [ Caleutta, 1849.] 4°.

Sarvadarsana Sangraha [or teachings of 16
schools of Hindu philosophy] in Bengali by Joyana-
rayana Tarkapanchanana [assisted by Mahesachandra
Nyayaratna, taken from 8.’s Sanskrit work of the
same title.] WIRHA IFeAT efe. pp. vil. il 158.
Caleutta, 1861. 8.

SELECTION. A selcction of hymns for the use of
native places of worship. pp.32. Calcuéta, 1820. 12°.

Baing No. 12 of the Bengals tracts, issued by the Bengal
Auziliary Missionary Socely.

SEN (D. C.). Sece PRASANNAKUMIRA SENA.

SERAMPUR.—Native School Institution. Sce RAmaA-
kAMALA Sena, fgreterta=r . . . Fables; [compiled]
. . . by Ram-Komul Sen, and the Serampore Native
School Institution. 1820, 127

SHAKSPERE (WirLiaw). [MerciaNt ov VENICE. ]
See PyirTrira Muxkuopinuyiva, TS BT |
[Suralaid nitaka. An adaptation of the “Merchant

of Venice.”] [1877.] 8.
—— [Rivs or Twerrce] See KILTPRASANNA
Vannrorivuyivy,  @eaf=q@l | efe. [ Lukreyiyi.

A poem founded on ¢ The Rape of Luerece.”]
[1880.] 12

[Romro AND Jurier.] See ITARACHANDRA

Giosira.  iega-feegal 8% | [Charamukha

Chittahard niitaka. An adaptation of ¢ Romeo
and Julict.”] [1864.] &

See YoorNDRANIRIYANA D3isa Guosma,
wrmafRe-faataaet BT efc. [Ajayasimha Vila-
savati nataka. An adaptation of ¢ Romco

and Juliet.’] [1878.] &

—— [Arerenpix.] See Layu (C.), the Essayist.
@ifire a2 TAQB AT BT | [The story

of Romeo and Juliet.]  Translated from Lamb’s
Tales from Shakspeare. [1848.] 12°

SHAMDHONE MOOKERJEE. See SYIMADIIANA
MUuKHOPIDHYIYA.

SHAM LOLL MITTER. Sece SYAMALILA Mirra.

SHAMSHER ‘ALI. (stitatga¥ya @sia !l [Gulo
Ilarmuz, The popular Persian romance rendered
in Muhammadan Bengali verse by Sh. ‘A.] pp. iv.
195. sfasrst sxv- [Culeutta, 1879.] 8.

SHASHTIVARA. Sce Buirravaciannra Sirmi.
otet 2atd efe. [Padmapurana. A collection of
poems by Sh., and others.] [1877.] 8.

SHIB CHUNDER BOSE. See SrvaciaNnra Vasu,

SHIBKISAR CHAKRAVARTI.
CHAKRAVARIT.

See STvAKISORA

SHUNATUN DASS. See SANITaNA DIsa.

SIDDHESVARA GUPTA. wand sfezl | [Dra-
vyartha chandrikdi. A medical dictionary.] Pt. L.
pp 622. [Cualeutta, 1880.] 8°

In progress ¢

SILHANA MISRA. See MIDIAVACIANDRA SARMA.
Begin. »*nife=sE | ... [Siantisataka, being a free
translation of . M.’s Santisataka in Sanskrit.]

[18527] &

——  See Prasanyacuannra CUsKRAVARIT. TH-
srggfer | [Kusumaiijuli.  Didactic poems, original, and
taken from $. M.’s Santisatuka.] [1863.] 12°.
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SILHANA MISRA. *Nfg=res «[xiafeas wifean
ele. [The S.mhsafaka, a didactic poem by S. M.
Followed by Sringiratilaka, and Adirasa, two crotic
poems ascribed to Kalidasa. Sanskrit, with Bengali
paraphrase.] pp. 98.  Calcutta, 1817. 8°,

Apparently mmperfect, the book ending suddenly on page 98.

SILVA (AvcusriN 1),  See Sa‘pi.  Rules for
conduct in life on various subjeets, translated from

the Persian “Goolestan” . . . of Saddy Sherazee, into
the Bengallee idiom. By A.d’S, efe.  1852. 8°.

SIRCAR (P. C.). See PYIRICIIARANA SARKAR.

SISUBODHAKA. fadratqz | wdle atazfwesra
Frptcd 29TiEl @ TF 930 . . . JEANTSCACE A

. 93if% | efe. [Sisubodhaka, or the Children’s
Instructor, containing reading lessons, multiplication
tables, casy stories and Chanakya’s slokas.] With
woodcuts. DBeng. and Sansk. pp. 47.  [Serampur,
1843°7] 8°.

[Another cdition.] pp. 86. &atsreLz [Seram-
pur, 185677 12°,

SISURAMA DASA. See Puriyas.—Skandapurana.
& —T"WIQ 1 efe. [The I’mblmsaklnm_ld, and a portion

of Narada’s Paiicharatra, done into Bengali verse by
S.D.] [1870.] 12

SITANATHA VASAKA. WISl 1. .. Sangit
siksha, [Instruction in music] ... by Sita Nath
Boshak. Pt T. pp. ii. 22.  GiF sty [Dacea,
1881.] 8-

SITANATHA VASU MALLIKA. See PUrinAs.—
Skandapurana.— Kasihhapda,  TOTRIAY 24@ta . . .
[The Kasikhanda in Bengali verse by 8. V. M.]
[1850.] &

— — The Kashee Khundo [in Bengali verse by
S. V.M.] [1878.] 8.

— — 2w | cfe. [ Another edition.] [1879.] 8°

SIVACHANDRA DEVA. Tho Infant Treatment
. fergen@s 1 [Sisupilana.  An adaptation in
Boengali of Androw Combo’s ¢ Treatiso on the physio-
logical and moral management of infaney,” and other
Tnglish works.] 2 pt. zf@etel sav-s  Caleutta,
[1862,] 1864, 12°.
Chap. IV, Pt. IT. 15 taken from Pestalozzi’s ¢ Letters on

early education,” and Chaps. V. and VI. from Chambers’
¢« Infant treatment.” Dt 1. 18 of the 2nd edition.

—— [Another copy.]

SIVACHANDRA MUKHOPADHYAYA. 3Ji%-
s [Kaiichanamala. A Bengali novel.] pp. 120.
zfaErel s2v-a [ Caleutta, 1879.] 8°.

SIVACHANDRA SENA. *NaRiwsa | (e
arya) [Saradamangala. An abstract of the Rama-
yana in verse.] pp. 204. Gi#E eY-v»1 [Dace,
1879-80.] 8.

In 2 parts, with a continuous pagination.

SIVACHANDRA SOMA. 3fg=titz 2fegin et
T TS IGWT WAY AW | [Urisyar itihasa.
Iistory of Orissa from the most ancient times to
the year A.n. 1866.] pp. iil. ix. 149. Ffaztel yav-»
[Calcutta, 1867.] 12°

SIVACHANDRA VANDYOPADHYAYA. T#l-
Cic [Ramanilila, or Women’s sports. Erotic
pocms.] pp. 47. Ff@EtS) [Calcutta, 1863.] 12°.

SIVACHANDRA VASU. The Ilindoos as they
are. A description of the manners, customs and
inner life of ITindoo socicty in Dengal, by Shib
Chunder Bose. With a prefatory note by ....W.

Hastic. pp. vii. 305. Engl. Culculta, London,
1881. 8.
SIVAJI. fxtz@tg sfa@ | cfe. [Sivajir charitra.

A short sketch of the life of S., the founder of the
Mahratta Dynasty.] pp. 78. ﬁﬁm [ Caleutta],
1862. 12°.

One of the ¢ Bengali Famely Library” Series.

SIVAKISORA CHAKRAVARTI. m—(’{ﬂl

. . Shahityakusuma. [Sclections in prose and
verse from eminent Bengali writers.] Compiled by
Shibkisar Chakravarti. pp. ii. 228. GIF| -t
[Dacea, 1881.] 12

SIVANATHA BHATTACHARYA. fadifwces fa-
atef | [Nirvasiter vilapa, or The lamentations of an
exile. A poem.] pp.ii. 108. Calcutia, 1868. 8°.

SIVAPRASADA SARMA. Brahmunical Magazine.
The Missionary and the Brahmun. No. 3. LI
crafe Qe ¢ fafssfg wgiw w12 0 [Brahmana
sevadhi.  One of a scries of controversial articles on
Christianity between 8. §. and tho editor of the
“Friend of India.”] pp.25. [Caleutta?], 1821, 8,

SIVASAMHITA. f*awefgel [The Sivasamhita, a
metrical work in Sanskrit on the devolions of the
Yogi, with a Bengali version by Nandakumara
Kaviratna Bhattacharya.] pp. vi. 128. wfazte
¥Y [ Caleutta, 1879].  8°.
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SKETCHES. Sketches of celebrated characters in
ancient history. w7 gfegIHaT ete. [Satya itihasa-
sara.] pp. 268. Caleutta, 1830. §&°.

SMITH (W. O’Brien). See BisLe.—Appendix.
A Scripture Catechism . . . translated into Bengalee
. W.OB.S8. 1842, 8&.

SMYTH (Davio Carmremrart).  Original Bengalese
Zumeendaree accounts, accompanied by a translation,
[into English] ... by D. C. S. pp. 401. Caleutta,
1823. &

SOKAVIJAYA. CN#-fzey! [Sokavijaya.] Philo-
sophy of death, 20 years experience on spiritual
scances . . ... mesmerism, clairvoyance, dreams, ecte.

pp. vi. 136. Caleutta, 1881. 8°.

SOMADEVA BHATTA. Fd-wfge-aerg | o4&ig
[The Kathasaritsigara of S. Bh., translated into
Bengali by Umesachandra Gupta Kaviratna.] Pt. I.
pp. il. 250.  Calcutta, 1879. 8°.

In progress.

—— Tales of Iindu history. 3Ige 1 ele.
[Viihat katha. Sclections from the Kathasaritsigara
of S. Bh., translated by Anandachandra Vedanta-
vagisa.] Pt L pp. vii. 109.  wfaztel vaav- [ Caleutta,
1857.] 12°

—— 3dge T | [Vrihat katha.  Sclect tales from
8. Bh’s Kathasaritsigara, translated by Ananda-
chandra Vedantavagisa.] 2 pt. pp. 132, 116.
Calcutta, 1858, 12°,

One of the ** Bengali Fumily Library™ Series.

SOMANATHA MUKHOPADHYAYA.
See Pr.urarci.—Bloe ITapdAnpros. TLives of Solon

and Publicola, translated by Somunath Mookerjea.
[1863.] 12

An enquiry into the S’astric marriageable age
and the evils attended with the present system of
carly marriage. (qt@sfaaiz 1) [Balyaviviha.] wte
222 [Dacca, 1870.] 8°.

f=r=etorafs | [Sikshapaddhati. A manual of
instruction for tcachers and pupils.] 4th edition,
pp. ii. 142. & sv-a% [Dacca, 1878.] 12°.

SOORJEE COOMAR SEN GOOPT. Scc SURYA-
KUMARA SENA Gurra.

SOUDAMINI. See SAUDIMINT.

SOUREENDRO MOHUN TAGORE. See Siu-

RINDRAMOIIANA T'HAKURA,

SPURZHEIM (JousaN Cisear)  See Ripui-
viLLasua Disy. I9SQAiaseas | cle. [ Manatattva
sarasumgraha.  Compiled from the phrenological

works of Dr. 8. and Mr. Combe.] 1819, 12°.

SREEKONTO MULLIC. Sce SRTKANTI A MaLLIK A,

SREEMANTA BIDYABHOOSAN. Sce SkTaanTy
VinyAnuUsuana,

SREENAUTH DUTT. See SRINTriA Dyrra.

$RTCHANDRA VIDYANIDHI. Sce EriiEMERIDES.
o oifgg®l ete. [Nitana paijika. An Almanac,
compiled by S. V.] [1864.] 8&°

SRIDHARACHUDAMANI BHATTACHARYA
See ManZBUZRATA. [E~Nrire W()Rl(] HBTHITAR
ete. [Sanskrit text, with a scparate prose translation

by $. Bh. and others.] [1871, ete.] &

SRIDHARASVAMIN. See Purinis.—Bhagacat-
purdne. fN@INTS | [The Bhagavatapurina, trans-
lated into Bengali prose, with the aid of $.’s com-
mentary.] [1835—-65.] 8°.

SRIKANTHA MALLIKA. w@si%gfa [Jagach-
chhuw] A picture of the world, [or letters on

various subjects, moral and philosophical,] by Sree-
konto Mullie. pp. 122,  Serampore, 1861, 12°,

SRIMANTA VIDYA.BHUSHA.NA Tixile of
Rama by Sreemanta Bldyabhoomm AN-IqQA |

[Ramavanavasa.] 4th edition, pp. 183, Culeutta,
1879. &

See KenIraxtraoy Mitra
Pronaya prosunga ... by
. and Sreccnauth Dutd.

SRINATHA DATTA.
and SrRINZTHA Datra,
Kadarnauth Mitter
[1860.] 12°.

SRINATHA DE. DBegin. 3% #&T Qs wifa-
RN oa WEINew | Kad. (@i wf3 wea afay
diferas [Three spu,(,ln,s made by I DPratt,
Kalidasa Maitra, and Ramalochana Ghosha, at a
mecting held at Krishnagar College, for the purpose
of establishing a public library and reading room at
Krishnagar, or in the neighbourhood.  Colleeted
and cdited by $. D.] pp. 26. &araawg svav
[Serampur, 1856.] 8°

SRIPATI BHATTACHARYA. IH\W WaASIK
?JTTZ‘! | [bulabhabodhu vyakarana. An elementary
grammar of the Bengali language.] 4th cdition,
pp. 58. zfaErel sevv- [Caleutta, 1861.] 122,
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SRISACIIANDRA RAYA CHAUDHURI. &@=v9-
IBF AT | [ Lakshmanavarjana nataka. A drama
on the story of Rama and Lakshmana.] pp. iv. 115.

FfaErel ssxe [ Caleutta, 1870.] 122,

SROTRIYA BRAHMAN. SIwraiaiy MBT1...
TAT (AT G AN | [/_\surodvz'lha nataka.
A drama in six acts, by a Srotriya Brahman, exposing
the practices amongst the Raithiya Brahmans of
sclling their daughters in marrvinge.] pp. ii. 91.

FfAzlS) 322 [ Culeutla, 1869.] 12°.

STANIIOPE (Pnirre Dorver) 4th Earl of Chester-
Jield. See VrasuNDRACHANDRA Grosus.  Samajik
niti-shiksha . . . [taken from the “Letters written
by the Barl of Chesterfield to his son,”] efe.
1880. 12

STANLEY (Tuomis), the Elder. See KRiSuNaA-
MoHANA VANDYOPADIYAYA.  Biography, containing
the lives of . . . Plato (from S.’s Ilistory of Thilo-
sophy), efe. 1847, 12°.

STEWART (—), Capfain. The Destroyer of dark-

ness. fefsgai=rz | [Timiranasaka. A Christian
tract.] pp. 20. Caleutta Christian Tract and Book
Society. 18356. 12°,

——  Borort T (oo Hae) oy -
TINANTII T . . . Stewart’s Oopodescotha, (or
Moral tales of history) ; with an historical sketch of
lingland, and her councction with India, efc. [Con-
taining sclections from 1., M. Streteh’s “ Beauties of

Ilistory.”] pp.vi. 68 and 68,  Caleutta, 1820, 8°.

STOWE (Ilarrier Kiazasern Brrcir), Mrs. 1’37{
ATS | SACET B fATEY 17 T AWT TICS . . .
g qifee [Tamn khuwio.  “ Pictures and stories from
Uncle Tom’s cabin” by Mrs. 1. K. B. 8., frecly
translated into Bengali prose by 'Tarinicharana
Chakravarti.] pp. 48. zfazlsl sv-v90 [Caleulty,
1863.] 122

STRETCH (L. M.) See Sruwarr (—). Sotzest
T 1. . . Stewart’s OQopodescotha . . . [Containing
sclections from I.. M. S.’s ¢ Beauties of History.”]
1820. &

STRIMITRA. Hifwa a7 | [Strimitra. A drama
on thoe necessity of contracting suitable marriages.]

pp- 12. [Caleutta? 18607 12°
No title-page.

SUBANDITU. See Javacorina GosvinT,  t9a-
%@l | | Visovadatta. A falo adapted from the
Sanskrit romance of 8.] [18G1.] 12°,

SUBHANKARA. See GAURIKANTA RAva. Dath-
shala Course . . . [Subhankari. A Bengali arithmetic
founded on the method of S.] 1878. 12°.

See KZLTPRASANNA GANGOPADIYAYA. Mental
arithmetic . . . based on ... [S.’s treatiso on arith-
metic.] efe. 1879, 12°

See TARINTCHARANA Vasu Ciavpnuri. Shau-
bhankari Ary4 . . . [An clementary arithmetie,

founded on the versificd method of S.] [1879.] 12°.

SUDRAKA, Raja of Magadha. See AGIORANATIIA
Tarivanioni.  Charoochorita, or a tale from Sang-
shrit entitled the Mirchokotick Drama [of 8.] ete.
1857, 122

THYLIA | FOFS THIBE NBTET LA |
[ Vasantascna. A translation of the Sanskrit drama
Mrichchhakatika of S., by Madhusiidana Vichaspati. ]
2nd cdition, pp. ii. 236. zf@ETS] v390 [Caleutla,
1866.] &

SUNGKER AUCHERJEE. SceSANKARA Acuirya.

SURAPANANIVARINI SABHA. See CALcU1TA.
—Surapananiiarini Sabha.

SURENDRANATHA MAJUMDAR. gifig |
[Hamir. A historical drama.] pp. ii. 93. wfawte
R’y [ Culeutta, 1881.] 8.

SURYAKUMARA SENA GUPTA. Chittya
Toshince, u series of miscellancous poetical picces by
Soorjee Coomar Sen Goopt . .. fo@-cotfadt =ta
pp. 112.  Caleutta, 1870. 8.

SURYANARAYANA CHATTOPADHYAYA.
Y WFCACE | [Asu ankabodhaka. Arithmetic
on the Kuropean and native systems.] pp. iv. vi.

380. =wf@FlSl kv~ [Caleutta, 1881.] 8°.

SUSRUTA. &S | enblw fgegfuesta fofees
famia 1 ... ¥@a 5@ | The medical science of the
ancient Aryans, translated [from the Utlaratantra,
or concluding scction of tho Sugruta], and cdited by
Ambica Charana Bandopadhyaya. pp. viii. 237.
zfaztsl sxv-v [ Caleutta, 1880.] 8°.

SVARGAYATRA., #1€ [sic] w@ fadty wcai-
?1F4q [Svargayiira, or The Journey to Heaven.
A dialogue between a Missionary and a Ilindu, on
tho principles of Christianity.] pp. 16.  EXTI v-9»
[Chinsurah, 1819.] 8°

A sequel to Jaldjayatra.
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SVARNAMAYI DEVI fgu-7ga | Semuts |
[Chhinnamukula, or The broken "Dud. A Bengali
novel.] pp.267. &fa@rel sv-°5 [ Caleutta, 1879.] 12°.

—— =St Verrw | [Malati. A love tale.]
pp. 44. @farsl sxv-y [Caloutta, 1880.]7 16°

THG-BewT | MBI | [Vasanta utsava, or
The spring festival, A play in verse.] pp. 40.
zfatsl sv-°5 [Caleutta, 1879.] 12°,

SYAMACHARANA CHATTOPADHYAY.A.
awal orerd | [Bangald vyikarana, A grammar
of the Bengali language.] 3rd edition, pp. xii. 366.
wfaerel sxva [Culeutta, 1860.] 8,

eeoaiEe | [Bhiigolaikura. Outlines of
geography.] 2nd edition, pp. 55. Bi®l 3R2° [Dacea,
1863.] 12°.

Rijubibriti Part II., or a Key to [Isvara-
chandra Vidyasigara’s] Rijupatha Part IT. with .
English and Bengali translations . .. wgfdgfes etc
pp. 357. wfa@rel sxv-q [Caleutta, 1880] 120,

Wga Afeq | efe. [Sarala abhidhina. A
Bengali dictionary giving the roots and derivations
of words.] pp. ii. 252. Caleutta, 1880, 12°.

Shubda Didhiteo. A Dictionary in Sanskrit
and Bengali by Shama Churn Chatterjea . . . .
wsqrtfefs wfeq cfe. pp. iii. 708. wiE 3
[Dacca, 1864.]7 &°.

SYAMACHARANA DASA DATTA. See Rows
(N )- Wﬂfﬁ Tt BT [Anutipini
navakamini nataka. ¢ The Fair Penitent,” a
tragedy by N. Rowe, frecly translated by S. D. D.]
[1856.] 12°

SYAMACHARANA DE. Wag® 78w |
[ Vasarakautuka nataka, or The marriage ceremony
of the Vasaraghara. A drama.] pp. 40. zfaste
99 [Caleutta, 1859.] 12°

—— [Another copy.]
faaiz - ezate- oW | [Vivaha prabodha

prasanga. A dialogue in verse between a married
man and a bachelor, on the advantage of marriage.]

pp- 22: @f@ersl sav-o [Caleutta, 1861.] 12°,

SYAMACHARANA DEVA. (3% falw | wdie

. TS THEH AL AT @ir@ [QIIEUE
W atatfag @T WeoT | [Kautukawldsa
A sketch in verse of the life of Krishnachandra
Raya, Raja of Navadvipa, and amusing anccdotes
of Gopalachanda Bhand, the court jester.] pp. iii.
101. =faztel skae [O'alcutta, 1870.] 12

SYAMACHARANA GANGOPADIIYAYA. A
Word-book, Benguli-English, containing side by side
with Bengali words in familiar use their Iinglish
cquivalents. Compiled by Syamacharan Ganguli.
Third edition, pp. xvi. 86. Culeutta, 1884. 12°

SYAMACHARANA GHOSHA. w®ft wafwg=t |
[Tarum tarangini. Women’s wiles ; a tale in verse.]

Pt. L pp. v. 30. zfazrel sass [Caleutta, 1862.] 12°,

SYAMACHARANA. MUKHOPADHYAYA. g?ﬁ
‘qm‘?[ HIYAS HI™AT . .. Key to [Isvarachandm
Vidyasagara’s] Rij upatha Part III. with copious
notes . . . to which are annexed the translations of
the text into Inglish and Bengali, efe.  Lighth
edition, pp. 1567, 87, 81. Culcutta, 1879. 12°,

SYAMACHARANA RAYA. WZIA9q¢ @ |
[ Mahiravanabadha yatra. A drama on the story of
the destruction of Mahirdvana.] pp. 43. zfaEre
wv-¢ [ Caleutta, 1879.] 8°

SYAMACHARANA SANYALA e (st (9]'%
TTE [Jat gela pet bharlond. Kvil actions do
not sccure the neccessarics of life. A diulogue in
prose and verse.] DIt. I, pp. 16. =wfa@zrel xa°
[Caleutta, 1863.] 12°.

@« % ofg wa | [Jeman karma temni
phala, or Reward according to one’s actions, A fule
in verso on the consequences of leading a vicious
life] pp. viii. 101. =zf=@rel savo [Calutta,
1861.] 12°

SYAMACHARANA SARKAR. Vyavasth4 Dar-
pana: a digest of the Ilindu Law as current in
Bengal, with authorities [Sanskrit, Bengali, and
Iinglish in parallel columns], explanatory notes, cte.
regarding inheritance, contracts, and other subjects
. ... by Shama Churn Sircar. In two volumes.
Vol. I. (aragl-wofq) pp. xxvi. xxvi. iii. Ixv. 691,
Caleutta, 1859, 4°,
Wanting Vol. I1. which appeared at a later date.

SYAMACIIARANA SRIMANI qran ety ﬂﬁ@l
[Balyodvaha nitaka. ‘A drama on the subject of
early maumgcs] pp.72.  Ff@FIS 9w} [Culcutta,
1860.] 12°

WIIR P gATTTL TFLQA ! [Suncchha ? IMTanu-
maner vastraharana! or “lave you heard about
taking away ITanuman’s clothes?”” A humorous

sketch.] pp. 14. @f@@rel sxa° [Culeutta, 1863.] 122,

SYAMACHARANA TATTVAVAGISA See
ManZsuirara. [LNIIRI WORK.] amm I ele.

[The Mahabharata, translated by $. T and others.]
[1862-73.] fol.
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TATTVAVAGISA. Sec
[Translated by Aghora-
L] [1866—71] 8°,

SYAMACHARANA
Viivikn  @isrgee ele.
nitha Tattvanidhi, assisted by S

SYAMACHARANA VASU. Sce PYIRTCIARANA
SawkAr A Geography of India . . . Translated by

Shama Churn Bose . . . from the Indian Geography,
in English, efe. 1862. &

SYAMADASA. fasissg &g | [Nigidhataitva
grantha. A poem on Ilindu mythological subjeets.]
pp- 38. @f@@tsl saas [Caleutta, 1857.] 8°.

SYAMADASA MAJUMDAR. %gd
rala bhiigola.
Asia and India.] 2nd edition, pp. vi. 260.
skvee [Caleutta, 1878.7 127,

eshta | [Sa-
A geography, more particularly of

MER)

SYAMADHANA MUKHOPADIIYAYA. ]Ilsfol)
of Moorshedabad, by Shamdhone Mookerjee. af=r-
wratea efegts [ Mursidabader itihasa.] pp. 61.
Berhampore, 1864 12°,

gtetafa i@ srg | [Rajavali. A conciso
history of India from the most ancient times to the
formation of the Tast Tndia Company. 1 pp. v. 112.
Ffaztsl sxes [Culentta, 1811] 8

SYAMALALA GOSVAMI. waaial | <2Aq] 9Tl
TP 5% WEZ | Sharamala, or Airs for. concert
purpose. pp. 14, Bhowanipore, 1880. 12°

SYAMALALA MITRA. See Rumrry (1T 0).
Substance of Mr. 1I. Remfry’s notes on the nature
and use of the Indian bacl . . In Bengalee by

Sham Loll Mitter. [18637?] lG°.

SYAMALALA MUKHOPADHYAYA. gfil (¥
FLCATH (G11AET W8T | [Tumi jo sarvanese Go-
varddhana. A drama in five acts on the intemper-
ance of Bengali youths.] pp. 32. wfazrs| sxv-»
[ Caleutta, 1880.] 12"

SYAMANATHA RAYA CHAUDHURL fagrataly
faggz epsitafa | [Vidhavodviha svishayaka prasna-
vali. A {realise against Ilindu widow-marriage,
based on Sanskrit authorities.] pp. 9. HFTA
W25 [Serampur, 1854.] 8.

TAJ AL-DIN KHAN and RAIHAN AL-DIN.
@ATITIA Sif7 30T | [Dilbahar chari yar, or The
adventures of Dilbahar, and her four friends. A tale
in the Muhammadan dialect.] pp. 185. =wfazrs
stv-e [Caleutta, 1878.] 8°

fafd wagw | I'Mmin FFarhad.  The Persian
romance Khusrau o Shivin in Muhammadan lh‘n;,,.lll

verse. ] pp. 212, zfAwrs) sap-v [ Calentta, 1879.] 8

1056

TANTRAS. A8 [Tantrasara, a Sanskrit work
compiled from various Tantras with commentaries
and explanations of ritual, and Bengali interpreta-
tions by Chandrakumara Tarkilankara.] Pts. 1-25.

zfastsl 2y [Caleutla, 1879, ele.] 4°
In progress.

TARA.CHARANA DEVA. wqIZcAsT | cle.
[\Lndhavasulochan.l, a romance founded on the
Kriyayogasira, a scction of the Padmapurana.] pp.
70. FfazErel ssvs [Caleutta, 1862.] 8°.

TARADHANA TARKABHUSHANA. W{§I-5fzs
WS IHY WY rErmifer it - faage
F1q7 1 [Aryacharita. A Bengali novel intended to
show the hardships Bengalis undergo at the hands
of native officials.] Pt. I. pp. 190. =zfasis] sswy
[ Calcutta, 1880.] 8°.

TARAKACHANDRA CHUDAMANI Foret
w1B% | [Sapatni nitaka. A drama on the cvils
of polygamy.] DPt. 1. pp. 147. zfazts] s
[Calcutta, 1857.] 8.

TARAKANATHA CHAKRAVARTI. Wewrx
FTUR STALHATF AL | [Satsango svargavisa,
asatsange sarvanasa.  “In good companionship is

our heaven ; in evil, our perdition.” A tract.]
pp- 20. zfAESl sxav [ Caleutta, 1871.] 12

TARAKANATHA DATTA/. See  Trriopican
Pusricarions.—Caleutla.  €qiE | [Dharm.u.’nja

A Hindu monthly magazine. dited by T. 1).]
[1853-65.] 12
— — =was ofas | [Sulabha patrika. Edited

by T. D.] [1833.] &

TARAKANATHA GANGOPADHYAYA. Jq4as] |
[Svarnalata. A talo illustrative of Bengali life
and manners.]  drd edition, pp. 886, Bhowanipur,
1881, 12,

TARAKANATHA VISVASA. fafgwmi [Girija.
Alovestory.] pp.42. sfawrel [ Calenlta, 1881.] 12

TARAKUMARA KAVIRATNA. SeeBuavannirr.

I@IAAGIES FBT | ete. [Uttararaimacharita nataka.
Translated into Bengali by T. K.] [1871.] §&°

TARANATHA TARKAVACHASPATI BHATTA.-
CHARYA. sfigatersaq [ Gayatriprakarana, a
lecture on the Gayatri.]  See Carncurra.—Adryd-
ey taritisamsthapani Sabha. UGS TogI
71 ele. | Brihmanyopayukia mantravyikhyd, efe.]
[1871.]

1t



TAR—TEK

TARANATHA TARKAVACHASPATI BHATTA-
CHARYA. 8Sec Puriyas.— Vayupurina.—Gaydnd-
hatmya.  STOEIRIA ete. [ The Gayimiahitmya, with
a Bengali translation by T. T. Bh.] [1866.] 8.

sttt twifaerefes efc. [Gayasraddhadipaddhati.
On funeral coremonics, especially those performed at
Gaya. A compilation in Sanskrit from different
Puranas, with o Bongali translation.]  pp. 204.
zfastel v [Caleutta, 1866.] 8°.

—  IEAGA wdle Fewe twasw fefaarg
oMty | [Vakyamaiijari. A treatise on the gram-
matical principles of Sanskrit composition.] pp. 46.
gfarel v [Caleutta, 1854.] 12°

——  2nd edition, pp. 36. zfa@re! y50 ¥ [ Culeutta,
1880.] 12°.

TARANGINI DASI. wsftafaa =t@t | [Sugriva-
milana yatrd. A drama on the story of Sugriva,
the monkey king who assisted Rama in recovering
Sita.] pp. 56. zfATIS s~ [ Caloutta, 1879.] 12°.

TARASANKARA TARKARATNA. Sec Jounson
(S.) LL.D. Rassclas. A frce translation by T. T.
1857. 12°

—— 8See Vina Buarra. Kadambari, translated
from the original Sunskrit by Tara Shankar Tarka-
ratna. 1853. 8e.

—— A Prize cssay on ITindu female education . . .
Frotad faotf=raw | [Striganer vidyasiksha.] pp. 58.
Caleutta, 1851. 12°

TARINEE CHARAN CHATTERJEA. Sec Tiri-
NTCIARANA CHATTOPIDIIYAYA.

TARINICHARANA CHAKRAVARTI. SeeSrowr

(IL. E. B.), Ms. %ﬂ’ ArYl cfe. [Tam Kkhuro.
“DPictures and storics ﬁom Uncle Tom’s cabin,”

frecly translated into Bengali prose by 1. Ch.]
[1863.] 1°

TARINICHARANA CHATTOPADHYAYA See
CIIAN])RANAUIA Muknorapuyiy 1. Hodiied e |
[Prng,nottaramala Questions and answers on T.

Ch.’s Ilistory of India, Pt. ITL.] [1864.] 12°.

Bharatbarsher Ttihas, or Ilistory of India in

Bengali, by Tarinec Charan Chatterjea . . . from the
most ancient times . . . [to the time of Warren
IMastings.] SrasIcta qfs—m ete. 2 pt. zfaersl

905 [Cualenlta,] 1859, [1862.] 122,

TARINICHARANA CHATTOPADHYAYA.
sraearda efegia | [Anothu edition.] 2 pt.
TG, TfATTT 129° S [ Krshnagar, Caleutta,
1863-62.] 8°.

Pt. I. 15 of the 4th, DPt. II. of the 1st edition.

A T | An

[ Bhiigolapravesa.

clementary geography.]  7th edition, pp. 50,
TWAIF NRY° [ I shnagar, 1863, 12°,

—— gusttar fagza 1| [Bhiigolavivarana. A geo-
graphy of the world.] 9th edition, pp. ii. 280.

THANG xe° [ Krwshnagar, 1863.] 127

28th edition, pp. vi. 300. wfazrel -
[Caleutta, 1878.] 12°

290. wfazEtsl sv-vy

3l1st edition, pp. vi.
[Caleutta, 1881.] 12°.

TARINICHARANA VASAKHA. WHis-afal |
[banmtanmla Tantric songs.] pp. iii. 62. zfazErs
Ry [ Culeutta, 1880.] 127

TARINICHARANA VASU CHAUDHURL
Shaubhankari Arya. Sk rigeinll [An clemen-
tary arithmetic, founded on the versified method of

Subhankara.] 2nd edition, pp. vi. 104, zfazre
Rve [Caleutta, 1879.] 12,
TATTVABODHA. @®I®¥ o3 @i¢ cfe. [Tattva-

bodha, with Bengali translation by Kalichandra

Tahidi.] pp. 27. Sansk. and Deng. TAUNAL v-°¢
[Bhawanipur, 1883.] 8°.

TATTVABODHINI SABHA. weIffeaa agdl |
mgzﬂﬁrﬂ 319 | [Sabhyadiger vaktrita. A collee-
tion of sermons delivered by different members of
the Tattvabodhini Sabhd, a socicty for Theistic
reform, from the 21 Dee. 1839, to 4 Junc 1810.]
pp- 34. FT(ATIS a0 [Caleutta, 1841.] 8.

TEJA$CHANDRA VIDYANANDA. See
Prriovicar, Pusrications.—Culeutba. JUsHA 1 cée.

[The Brahmana. A monthly paper, cdited by
T.V.] [1884,ete.] 4

TEKCHANDA THAKURA, pscud. [ne. DPyIri-
uu\'l)\ Muu\] See HTeininy Mirry.  S(ieicaa
g7ad zata M8E | [Aaler ghaver dulal nataka.
A dramatised version of a movel by T. Th ]

[1869.] 12
taizeard qedd wele | [:\Ii_l](}l‘ gharer dulal.

A novel illustrative of the manners and customs of
Hindu society.] pp. 180. Culeutta, 1858. 12°.

The English title of this novel as gewen in the English
translation appearing in the Jowr nal of the Nutional Indian
Llssociation for July, 1882, ete., 1s *“ The Spoilt Boy.”
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TEKCHANDA THAKURA, psend. [ie. Pyini-
CHINDA Mlnn] ‘iﬂm I [Gitankura. Vedantist
hymns.] pp. 16. zfrers) 9% [ Calentta, 1861.] 8.

T At ey TT /i Tl At fa %"’I’TET I [Mada
khaoya bara day. A tale of Bengali life illustrating
the evil conscquences of drunkenness.] pp. 62.
Ffatsl 3199 [ Calentta, 1860.] 12

——— [Another copy.]

——  2nd cdition, pp. 62. Ff@EFT 398 [Culeutta,
1863.] 12,

artafggE 1 (Ramarunjika by Tekehand
Thackoor, efe.) [A series of papers writfen with
the view to the moral and intellectual training of
Ilindu females; containing notices of several illus-

trious women of ancient and modern times.] pp. ii.
9t Caleutta, 1860. 12

Fwrafeyd | [Ramaraijiki.  Dialogues on
female education.] pp. 94.  Ffa@tel s2ve [ Caleutta,
1860.] 8.

Another copy of the above, but v athout Fnglish title-page and
preface.

TEKCHANDA THAKURA, Junior. Ff@aters
geatpfa | [Kalikatar nukochuri.] The mysterics
of society in Calcutta [amongst cducated Bengali

Babus] . . . by Tek Chand Thakoor, junior. Pt. I
pp. vi. 128, Caleutta, 1869. 12°.
THAKURADASA TARKACHUDAMANI. See

.\rls\'ANK riry MiTra, ’Y{fTS wofa | [Smgit-idm‘pm,m.
Revised by Th. T.] [18568.] 8°.

THOMAS (Josternr Wirsox).  See Binur.—OIld
Testament.—Psalms.  sttewnefzsl The DPsalms . .
[translated by J. W. T.] 1881. 16"

TIN CURRY GHOSAUL. Sce Tinkant GriosniLA.

TINKADI GHOSHALA. Shaboetrce-Shuttoban-
Geetabheenoy [we. Savitri Satyavin gitabhinaya.
A drama] by Tin Curry Ghosaul. wiifasat weras
ststfgaw | pp. 56, Caleutla, 1866, 12°,

TINKADI VISVASA. wfgsrajaq ai5e | [Abhi-
manyubadha nitaka. A drama on the destruction
of Abhimanyu.] 2nd cdition, pp. 48. zfawtsl
3v-v [ Calentin, 1882.] 12°.

wifgwyag @Al | [Abhimanyubadha yatr.
The above remodelled as a yitra.]  6th edition, pp.
41 zfaztsl sxvwa [Caleulta, 1879.] 8.

—TIN

TINKADI VISVASA. Gth cdition, pp. 36. zfazts|
LYY [Ca/( u{t(t, 1882.] §&°.

——  IFAZCIA TH @ JHA AT 92 foarwml
faas of@ [Bab]nuvahana 3uddlm, A drama on
the battle between Arjuna and his son Babhruvi-

hana.] pp.70. @f@@tel sxv-y [Caleutia, 1880.] 12°.

FHTE Al | e, TAIS-TOAEl T4 |
[Dukshayajia yatra. A drama on the story of the
sacrifice performed by king Daksha.] 8rd edition,
pp. 72. Caleutta, 1881. 12°,

@Wﬁ? IFLA4 A | [Draupadir vastra-
harana yatra. A drama on {he disrobing of
Draupadi by Duryodhana.] 8rd edition, pp. 70.
Ffaetsl s2v-v [ Caleutta, 1881.] 120,

—— 4th cdition, pp. 70. T @IS 2> [Caleutla,
1881.] 12°.

sHEeaa g2 Iq&id agt® | [Gajaner viibat
tarjar laini. A collection of Tarja songs in use
during the Charakpuja festival.] 5 pt. pp. ii. 116.
zfaste) sxve [Caleutta, 1880.] 12°

I AAY A | [Jayadrathabadha yatra, A
drama founded on an episode in the Mababharata.]
2ud edition, pp. §0. Calcutta, 1881.

Ftfat gty 8% | [Kamini Kumira nitaka.
A dramatic adaptation of a popular romance, in six
acts.] 3rd edition, pp. 108. zfa@tel sxv-4 [ Caleulta,
1879.] 1<%
——  4th cdition, pp. 95. Caleutta, 1881. 12°.
A TS HT%TG | [Lakshmana varjana
niataka. A drama on the expulsion of Lakshmana
by his brother Rama.] 2nd edition, pp. 5G.
zfastsl s2v-v [Caleutla, 1881.] 12°.

armed *ifee*a at@l | [Lakshmaner saktiscla
A drama on the cncounter between

pp- 70. zf@ErS sxp-q

yatra,
Takshmana and Ravana.]
[ Calcutta, 1880.] 12°.

—— gty ¢ Al | [Meghaniidabadha yatva,
A drama on the destruction of Meghanida by
Lakshmana, during the wars between Ritma and
Ravana.] 8rd cdition, pp. 72. zfa=tel sxv-v
[ Caleutta, 1881.] 12°

——  wifaA@r-wEAtw W& 1 [Savitrl Satyavan
A drama on the popular story of Savitri

yatra,
pp. 56. Tf@EIS sxv-q [ Caleutta,

and Satyavan.]
1880.] 12
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TINKADI VISVASA. WS #teta efra« [Sitar
*).ltalupmvcm A drama on Sita’s seccond ordeal, and
her descent into the lower regions.] 4th edition,

pp- 48. Ff@EFTS s2v-» [Culentta, 1882.] 12,

Moty 72w € @7 TOTF T§ BT | [Sitiir
vanavasa nitaka. A drama on the cxile of Sita.]
Second edition, pp. 96. zfaESl sxv-v [Culeutta,
1879.] 12

—— 3rd edition, pp. 96. =z @@t s’v-q [ Culeutta,
1880.] 8

wE-frYy Tg ot | wrdie @R TRIwU T4 |
[Sumbha Nisumbha badha yatri. A drama on the
slaughter of the demons Sumbha and Nisumbha.]
Sccond edition, pp. 70. wfaerst sx-a [ Culeutta,
1881.] 12°.

TIPPERAH, Nutire State of. Independent Tipperah
Law Reports.  [Judgment passed by Sambhuchandra
Mukhopadhyiiya on the 13th Oct. 1879, in a
criminal case, the Maharaja Bahadur o. ITaji and
others.] pp. 15, 19. KEngl. and Beng. Cualeutta,
[1880.] 1%°.

TIRTHA. cdy faaza . . . otees Sgionda
2@t® | [Tirther vivarana. A deseription in verse
of 15 places of Ilindu pilgrimage, exposing the evil
practices prevalent at them.] pp. 123. =zfazrs
2R [Caleutte, 1853.] 12°.

TORRENS (IIrunry). See Avisrax Nicirrs. Q-
fuz Wiz faf« free wadty Sorute. . . [Lkadluka

sahasra nigi.  The thousand and one nights trans-
lated from the English of Ii. W. Lane and partly of
II. T.] 1850. &

TOWNLEY (Tlunny), Missionary. (@ *ig i=-
T | [Kon Sastra mananiys, or What Scriptures
should be regarded? A Christian tract in the form

of a dialogue between a Christian and a Iindu.]
pp- 8. [Serampur, 18209] 12°,

—— What Scriptures should be regarded.
*[% AT | [Another cdition.] pp. "2,
Christian Tract and Book Society, 1836, 12°,

J \
Culcutta

—— DPundit and Sirkar. &z @ 2ifersg #izs @&
T HILITAA TTATAT | [ Kka jana panditer sahita
kathopakathana. A Christian {ract in the form of a
dialogue.] 2nd edition, pp. 16.  Caleutta Christun
T'ract and Book Society, [1835¢] 12,

TRAILOKYANATHA BIIATTACHARYA Q1143
FIAE (STieA (39 1 | Giachho luml]ml goupe tel, or
“A jackfruit on the tree, oil on the beard.” A
Bengali proverh on “ building castles in the air.”
Short tales in prose and verse.] pp. 21.  Ffazrs
e [Caleutta, 1863.] 12,

TRAILOKYANATIHA DASA.
sclections.  Part 1. by T. N.
Caleutta, 1879, 127,

Key to TPoctical
prp. 42.

Dass, ele.

(TN AT |
A drama in prose and verse | pp. 97.

122,

TRAILOKYANATIA DATTA.
[Premadhini.
Caleutta, 1866.

TRAILOKYANATHA GHOSHALA. %9 WHI9 |
[Kanthasangita. Iessons in singing, according to
the Hindu system.] Pt. T. pp. iii. 12. zfasre
Wt [ Caleutta, 1881.] 8

TRAILOKYANATHA VARATA. A Pronouncing,
Kitymological and Pictorial Dic tionar y of the Knglish
and of tho Bengali language.  Culeutta, 1881, ete. 4.

Liom No. 22 bearing the tulle * Baral's . . . Dichonary.”

TUCKER (Cuskrorin), Miss. Daybreak in Britain,
[A tale by Miss C. T., translated into Bengali. ]
Y (T CHIBTATY | [Tinland deye dharmiruno-
daya ] pp. 163. Culeutta, 1857. 8°.

TUCKER (Ilmvry Cuiree). fagity @tefesia
Fel® 7 ew9l WA [ Yihiidiya lokadiger viittanta.]
A brief account of the Jews, comprehending the
period from the Creation, to the dispersion of the ten
tribes of Isracl.  Books first and sccond.  Abridged
by II. C. T.  Translated for the Caleutta Christian
School - Book  Socicty,  pp. iii. 257. Yulewtta,
1845. 12

TURKOCHURAMONY (J. N.).
NIriy TargscnupIsaye.

See YocTNDRA-

TURNER (Susron). See Krisirnimornany V-
pyoriniyt . Biography, containing tho lives of

. Alfred (from T's ¢« 1List. of the Anwlo-baxons”),
efe. 1817, 12,

UDASINA SATYASRAVA, pscud. [r.e. RIviku-
MIry Buyvpricirirys], SR TATHAL AT
w4 | [ Udasina Satyayravar :\bﬁmbhrmnana Travels
in Assam, containing a description of the country,

J(Mu»n(ullun\ hu(lv and mlmlnlunls] pp- . 136,
(alcult(t [1881.] &

UDAYACHANDA DATTA.
Induhara. Niuddna . .
Udoy Chand Dutt, ete.

See MIviavy, Son of
. translated mto Bengali by
[18%0.] &,
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UDAYACHANDRA ADHYA. See Bravney (AL
T). sfaErerg Lagesy s FOACE . . . SCART |
[Address to the students of the i\[odl(,al College,
Caleutta, delivered by M. J. Bramley. Translated

U. A [1836.] 8.

UDAYAKRISHNA DATTA. ggona A [Bhi-
golasara. A comprehensive geography, in the form
of a catechism.] 2nd edition, pp. 126. Ffazisl sv-1»
[ Caleytta, 1879.] 12°.

UDOY CHAND DUTT. See UpivacniinnyDarr.

UKKHOY COOMAR DUTT. Sce AKSIAYAKUMIRA
DAl

UMACHARANA BHATTACHARYA. W5(H{Y 3&-
S{ITT | T {@' | [Jaganniitha Tarkapaiichanana
jivanaviitta. A short sketech of the life of Ja-
gannittha Tarkapaiichiamana, the commentator on
ITlindu Taw.] pp. 60. TFS Sv-v° [Chwsural,
1880.] 8-

UMACHARANA CHATTOPADHYAYA. fagdl-
ET{ TMABT | [Vidhavodviha nitaka. A drama in
5 acls on the subject of Hindu widow-marriage.]
pp- ii. ii. 252.  zf@ztsl vaav- [ Calentta, 1856.] 127,

UMACHARANA DE. W5t%7| Fieta eread i [Agatya
svikara. The reluctant consenf, or the evils of
Ilindu marriage institutions, A drama.] pp.ii. 61.
Ffaslsl sx9v [Culentia, 1861.] 12°

—— Domestic medicine and {reatment of diseases
. shiggy fefeeanl fagta 1| [Garhasthya chikitsavi-
dhana.] Vol. II. Sccond cdition. Caleutta, 1880.

UMACHARANA MUKHOPADHYAYA. t&¢H2d
IR B@S‘ITFI | [Chandrasckhara mahatmya. A
treatise in verse on the worship of the image of Siva,
called Chandrasckhara, on the Chnndrum’it]m hill in
Chittagong, describing the peculiarities of various
Saiva scets, and famous pilgrimages, and containing
cxtracts from the Puriipas on Siva-worship, with
accompanying Bengali translations.] pp. viii. 264.
Caleutta, 1880, 8.

UMACHARANA SENA GUPTA. Sce Acnora-
cnANDRA  Disy Grosna., TTHW eaqrafa ele.
[Mrityufijaya aushadhivali. A work on the treat-

ment of various discases. Compiled with the assist-
ance of U. S. G.] [1880.] 1%

UMACHARANA TRIVEDIL. Saastdt| [Madana-
miadhwrt. A love story in verse.]  pp. iv. K.
gfagtsl sav-e [Calentla, 1858 7 12°,

UMAKANTA CHATTOPADHYAYA. W&9¥ |
[Dandiparva, or The story of king Dandi, and the
nymph Urvasi. In verse.] pp.iv. 121. zfasis
RyY [ Calentta, 1879.]7 127

‘UMAR SHAH. Sifgegta @enfam [Tanbili al-
Miiminin. Religious advice in Muhammadan Ben-
gali verse, founded on Arabic traditional and other
sources, with occasional Arabic quotations and
Ilindustani intorpretations.] pp. 160. wi& [Dacea,
1880.] 8.

UMESACHANDRA BHATTACHARYA. g3iwife-
(4¢3 ﬂT%a.s | [Ramabhishcka n.ltaka A drama in five

acts on the exile of Rama.] pp. 121. zfa=rsl stvre
[ Caleutta, 1878.] 8.

TR WAl 1 [Ramavanavasa yatra, A
drama on the exile of Riima.] pp. 44. Ffazie] s3v-v
[Caleutta, 1879.] 12°

Differing from the preceding.

NI 7BF [Ramavanavisa niataka, A
duplicate of the preceding, except that the word
“nataka’ is substituted for “yatid” in the title.]

[Cualentta, 1879.] 12,

UMESACHANDRA CHATTOPADHYAYA
wt'@ﬂfﬁwffl‘ri‘r | [\suqamndddsnu A Bengali
novel by U. Ch., assisted by Kedaranitha Vidyavi-
chaspati.] pp. vii. il. 275, zfar=rs] w3y [Caleutla,
1865.] 8.

—— The Mirror of the heart. zwg wofa1 [1hi-
dayadarpana.  Translated from the English by U.
Ch.] pp. 76. Caleutta, 1864. 16"

UMESACHANDRA DATTA. Sece RADIARANT
Limyl. ergw-afes! | [Prabandha latiki. Moral
essays, cdited by U. D.] [1880.] 12

UMESACHANDRA GUPTA KAVIRATNA. Sre

SOMADEY A Buarra.  za-wfge-wtatg | [The Katha-
saritsigara translated by U. G. K.] 1879, 8.

UMESACHANDRA GUPTA VIDYARATNA.
ﬂFJTW wifersl |1 [ Viichyantara-dipika. A treatise

on Sanskrit syntax.] pp. 7. FuNAFAG vy
[Maumansinh, 1881.] 12°.

ViTgawgyal | [ Vyakaranamafijiishi. A Ben-
gali grammar for the use of schools.] pp. ii. 195.

mmwfw v [Mavmansink, 1880.] 122,

——  Third edition, pp. 180.

SRR
[ Maunansinh, 1882 ] 12>,

R
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UMESACHANDRA MITRA. faxal faaig @1%e |
[Vidhavavivaha nataka. A drama in support of
Ilindu widow-marriages.] 2nd edition, pp. ii. iv.
181, saaLa v [Bhawanpur, 1857.]  8°.

153. =faetsl stae

3rd edition, pp. vi. il
[Caleutta, 1868.] 12°.

UMESACHANDRA VISVASA. THI-TIW | 391
AT [_Kuhmkusum.x, or Tho (,:olta% flower. A tule
of Muhammadan oppression.] pp. 118 Rt R ey
ve [Maimansink, 1878.] 12°

UPANISHADS. Ar¥wig-dscacyisifage | faacst-
RPN 7ol i‘?ﬂ eFifre | [The Aitareyg
Upanishad. Sanskrit text and commentary, with a
Bengali translation of the text by Mahesachandra
Pala.] Vol I. Pt. 1.  =zfawts) svo0 [Culeutta,
1882, ete.] 8.

In progress.

gty Teatvifage | [Kathopanishad, pub-
lished in a Bengali translation by the Tattvabodhini

Sabha.] pp. 4l. zfa@Erel vasy [Culeutta, 1840.] 8.

——  Begin. T% wraz TNt e e EAE)!
Tm fqq efe. [The Katha Upanishad, on the nature
and existence of tho soul, trunslated into Bengali.]

pp. 81, [Culeulta, 185 09] 8°.
Wanting title-page.

——  DBegin. WNCAHE 9aE17 Boifoacna staifaaaq

. %9 (1@ [The Talavakiara or Kena Upanishad
in Sanskrit, with a commentary in Benguli by
Ramamohana Raya.] pp. 17. -3 [Cl!ultta,
1816.] 8-

——  Begin. SHAT (QRANA IHIACAL 7 T
Ffaqites cle. Lnd. 3fs Wﬁﬁ'ﬂﬂ"fﬁlﬂi ﬂm‘\ai "
[The Yajurvediya or Isa Upamshad in Sanskrit,
with a commentary in Bengali and introductory
preface by Riimamohana Rz'nyu.] pp-20,4,13. sv-5%
[Caleutta, 1816.] 8°.

UPENDRACHANDRA MITRA. Sce GovINDA-
visa, Kavirdja. %W?ﬂiﬁﬁ [Bhaishajyaratua-
vali, with U. M.’s Bengali translation.] [1879.] 8.

—  TrEw-sig weT | (Jivanatari nataka. A
dramatic adaptation by U. M. of Rasikachandra
Raya’s poem “Jivanatara.”] 4th edition, pp. 72.
zfaztel sxv-v* [ Caleutta, 1881.] 12°.

AAYINANS | efe. [Prithvirdja. A historical
novel.] pp. vi. 180. =fa@rsl [ Culeutta, 1880.] 8.

UPENDRALALA VASU. forag-fofees [Sisuchi-
kitsit. Diseases of cluldien, and their treatment
Pt L pp. 97 Cualeutta, 1866. 12°.

UPENDRANATHA DE. (g 2qd ! [Ghora iyar.
The story of a confirmed drunkard.] Pt. 1. pp. L1.
wfasrel oy [Culeutta, 1863.] 122

UPENDRANATHA VIDYABHUSITANA. See
ViwnTir  #fea atsrga 1 [ The Ramayana, {rans-
lated into prose by U. V.] [1882, cte.] 8&°.

VACCINATION. (@Ffwca*zag faqgq wigice
@9NE . . . T T 1 [Veksineyyaner vivarana.
The nature and benefits of vaceination.] pp. 17,
bth. [Caleutta? 1855¢] 8.

VAIDYANATHA SARVABHAUMA.

Begin. € w318 foratg 1 aAfwats wfaqia wads @ |

[page 6] stwiea afsm M we=Nwstisifa | [Asaucha-

panchali. A treatise in verse on the rules for puri-

fication from legal impurities, translated from the

Sanskrit of V.8.] pp.iv. 58, [Culeutta? 18037] 8.
No tutle page.

VAIKUNTHACHANDRA NATHA. faStyeist
stesfasia U | [Dvitiyabhaga Charukavitar
vyikhyid. A key to Harvischandra Mitra’s Chiru-
kavita, Pt.ii.] pp 08. G1&19%-v5 [ Dacea, 1881.] 129,

VAIKUNTHANATHA DATTA. See Mipuvusi-
ANy Darey (M) gstswst #127. .. [Vrajangand
kavya. lidited by V. D.] [186L. ] 8,

VAIKUNTHANATHA VANDYOPADHYAYA.
See ManisulIrsrs. — Bhagavadgita.  &osawits|
[The Bhagavadgita, with a Bengali translation by
Y. V.] [1879.] &

VALAICHANDA GOSVAMI. WIS Wwesy |
[Sangita sirasamngraha. A sclection of songs from
the writings of Jaganmathaprasada Vasu, Radha-
mohana Sena and Ramanidhi Gupta.  Jdited by V.
G. with a list of 1lindu tunes, showing the periods
of the day for which they are suitable.] pp. ii. x.
80. =zfazisl sxv-v [ Culeutta, 1880.] 12°.

VALAICHANDA SENA. See PuriInas.—Kulh-
purana. TfFAAq | [The Kalkipurdna, translated
into verse by V. 8.] [1868.] 12,

VALLALIKHATA. T S 187 | = fog
LEY G {‘él‘ &qt® | [ Vallalikhata nataka. A drama
in one act on the evils of polygamy.] pp. 57.

faziel sa8 [ Culeutta, 1867.] 12
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VALMIKI.

Risivaxw—Sanshmt and Bengali,
AT A ga wifezte (-srgaret®e) [The Rama-
yana, Kandas T.=TIT.,, Sanskrit text, with a Bengali
paraphrase by Yadunatha Nyayapaichimana, and
partly by Nandakumiara Kavitatna.]  zfazts) sssy
[ Caleutta, 1859-68.] 8°.

aiwigae efe. [The Adikanda and Ayodhya-
kanda of the Ramayana. Sanskrit text, and a
Bong'xll prose {ranslation by A sutosha Siroratna, and
Aghoranatha Tattvanidhi, assisted by Syamacharana
'l‘utl.\m'z'lgi.su.] 4 vol. TFAT 3av-v--50 [Burduan,
1866-71.] 8&°.

TRTUR | cfe. [Sanskrit text and com-
mentary. Fdited with a Bengali translation of the
text by ITemachandra Bhattacharya.] Vol. L-IIL
wf@awrar Qveo [ Culeutta, 1868-72.] 8.

In progress ?

RAMAVANA.—DBengal,
The Ramayunu, a poem in five volumes,
translated from the original Sangskrit, by Kirtee
Bass. (ZTHI“Tf?F{Tﬁ astga qgEW 1) Serampore,
1802. 12"
Vol. IT contains kandas & and 3, and Vol. J11. kindas
4 and 5  Lach Vol has a sepaiale tille-page and pagination.

FEAfEgS Atga wgizras | [Another copy
of Yol. I. and 11T. only.]
ithout the English Lille-page.

The Ramayun ; franslated into Bengalee
[verse] by Krittee-Bas.  (gtwtgae)  Sceond cdition.
2 vol.  Serampore, 1830-34. 8.

Lach book has a separate title-page and pagumation.

——  wWeFty ATFa 1 [Saptakanda Ramiyana.
Another edition.] pp. vi. 470. FfAFE k90
[ Caleutta, 1863.] 8.

L'he pagination of the T Landas s continuous.

g @2 | [Another cdition. Illus-
trated.] pp. x. 539. F@@ES skee  [Culeutta,
1868 ] 8.

The Ramayun translafed info Bengalee by
Krittchas in Books vii. KT‘TW antfe TT THS
WeFty AL | pp. vi. 462 zfaersl stra
[ Calcutta, 1878.] 8.

3ze WYEFY T4 | [Another edition.]
pp- Vii. R, faErel sy [Caleutta, 1879.] 8°.

[ Another edition.  IHlustrated.]  pp. 621

FfaEts) 2y [ Calentia, 1880.] 8"

VALMIKI. witfeefa wgf¥ aaitfz-erfts atsarma |
[The Ramiyana, translated into Bengali prose by
Jaganmohana Tarkilankara, and edited by Kiishna-
gopala Bhakta.] It.1-16. wfatel sxv-» [ Caleulta,
1882, ete.] 4.

In progi ess.

wifs@ gisiga | [A prose translation of-the Ra-
mayana, with illustrations, commenced by Upendra-
niitha Vidyabhiishana, and continued successively
by Ilaraprasida Sastri and Asufosha Chakravarti.]
Di. 1-45, Ffawrst sxv-s [Caleutta, 1882, etc.] 8
In i ogi ess.

RAMAYAN\.—Appendir.
——  See I riNAriA NYAYARATNA.  FITE HqT-
9l | [Ramer aranyayatra. The story of Rama’s
exile taken from the Ayodhyakanda of the Rami-
yana.] [1870.] 12°.

See TsK\'A( HANDRA Brvriicninva, g
TW q@F | [Srivimer janma viittanta. A free
{ranslation of portions of the Adikanda of the Rama-
yana.] [1864.] 8.

——  See Prriomcan Pusricarions. — Caleutta.
W44 20455 | [Sarvartha piirnachandra. A monthly
magazine containing Bengali translations of selce-
tions from the Ramayana.] [18556-57.] 8&°.

See SIVACTTANDRA SLNA.
damangala.

[1879.] &~

*rawtasrs | [Sara-
An abstract of the Ramiyana in verse. ]

APPENDIX

tantfz effss) | [Valmikipratibhd. A story
in the form of a play on the conversion of the poct
Valmiki from his former profession as a robber.]
pp- 13.  @fa@tel sv-ox [Calentta, 1881.] 8.

VAMSIVADANA CHATTOPADHYAYA Y
'Q'*I?T?l’it Tal | [Suratha Sudhanvibadha yatrl. A
drama on the slaying of Suratha and Sudhanva by
Arjuna.] pp. 68. Ff@FIS1v-¢ [Culeutta,1879.] 8.

fagtg=a ststfeay | [Vidyasundara gita-
bhinaya. A dramatic adaptation of Bharatachandra
Riya’s poem, the Vidyasundara.] pp. 140. zfazts
Kve [Caleutta, 1879.] 12°.

VANA BHATTA. Kadambari, translated from the
origmal Sanskrit [romance of V. Bh.] by Tara
Shankar Tarkaratna . . .. FWFA Teifag TOHS
4TI JYAR | 8th cdmon, rp. 147, Caleulla,
186:3. &,
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VANA BHATTA. I faaiz fe sig= ? [Ka-
dambarir vivaha ki samvandha? A dramatic adapta-
tion of V. Bh.’s Kadambari.] pp. 565. zfazte] sxv-v
[Caleutta, 1879.] 8.

VANAKUSUMA. qAH-TYA | AT | [Vanaku-
suma, or Wild flowers. Short misccllancous pocms.]

pp. 112. zfa@rel sav9 [Culeutta, 1876.] 8

VANAMALT DASA. 37 @I@IA @9id | [Vrilat
tarjar layai. Mythological and legendary stories in
tarji verse.] 4th cdition, pp. 84 wTfaAFIT s~
[ Cualeutta, 1880.] 8°.

VANAMALI GHOSHA. See Brvrrir(J.). Beattie’s

Minstrel, translated into Bengali by Bonomally
Ghose. [1866.] 12°.

VANAVARILALA GOSVAMI. #iqJ-3id A9y
A% | [Kiavyahara, or A garland of poems.] pp.
117. =fawrel sxv-v [ Caleutta, 1881.] 12°,

VANAVARILALA RAYA. GTiast | Wi foratcag
%ﬁs{@ faz=ra | [Jayivati, or the Princess of Chittore,
A historical tale in verse.] pp. 240. T 5%
[Hlowrah, 1865.] 12°.

T;mq( AT | [Kumudvati niitaka. A drama
in six acts.] pp. 166, zfazrel ssxe [Culeutta,
1868.] 12°

VANGACHANDRA CHANDRA. oIsHa-3ged |
wefie. &sfEs agifas 2estia | [ Bhuigolaratna-
kara. Geography of the world.] pp. viii. 160.
Ffaztel vy [Culeutta, 1869.] 1%°.

VARADAKANTHA TARKALANKARA. 37
@R | CIeEiE A 3737 | [Vyavastha-
kaumudi. A treatise on 1lindu religious rites
and observances. Compiled from various Sanskrit
authorities by V. T.] pp. xiv. 184, IgaqAI sv-°5
[Berhampur, 1879.] 8.

VARADAPRASADA RAYA. wiaeRal | *Nfwgaw
ST [Jagratasvapna, Waking dreams, or con-
solation to the afflicted. A dream related in verse
and prosc.] pp.48. GIF sav-y [Dacca, 1864.] 8.

VARADAPRASADA VASAKA. See Purinis.—
Vishpupurana.  2{ataei@ist | fagoarata 1 ete. [The
Vishnupurana, with a translation into Bengali, called
Vishnvartha-Vaidyaniitha, by V. V.] [1868.] 8.

VASAKA, Ga...Cha... etifasis g3 ATT |
[Parijataharana, or The theft of the parijita tree.
A mythological drama.] pp. 34. zFf@ES -1
[ Calcutta, 1880.] 12°

VASANTA. INg | fgegzifaifacara ohote st |
[ Vasanta, or The Clhristian convert. A tale for
Hindu  women.] pp. 179.  wfasrst [Culeutta,
18687 12,
VASANTI.

[AAWT | [Vasanti.  Miscellancous

poems.]  pp. 132 =fa@rsl sxwa [ Caleutta,
1880.] 12
VATUVIHARI VANDYOPADHYAYA. fg=g-

afgal wBF (. . . . [indumahila niataka.] A drama
on Ilindu females, their condition and helplessness,
by Butto Behary Bonnerjee. pp. 189,  Culeutta,
1869, 8.

VAUGHAN (Jamus). What think ye of Christ?
ce ‘Sﬂé@'? [Khrishta ke?] Sccond edition, pp.
152. wfzerel [Cualeutta,] 1880. 12°,

VECHARAMA CHATTOPADHYAYA. STa% |
[Guihakarma.  Ilints on domestic duties.] pp. 54
zfagts) vy [Culentta, 1861.] 16°,

TS I | [Sangita muktivali.  Philo-
sophical meditations in verse.] pp. 48. wfawrs
2 [ Calentta, 1855.] 12°

VEDAS.

RieyEpy,—Gayatri.
sHrg@aterEad [Gayatriprakarana, a lecture on the
Gayatri by Taianatha Sarma.] See Carcurra.—
Aryaew tw itisamsthapani Sabhd. W‘[ﬁjﬁ'@’gﬂf'@:{gqt-
ot W9l ete. [1871] 8

——  oftgan [se] otaestonwia fagtae [Passages
from the Smritigiistras on the recitution of the
GayatrT.  Sanskrit with o Bengali  translation.]
pp- 11 [Culeutta, 18277] 8.

Stuavvepa,
'{Tl"ﬂ'ﬁq: | [Samaveda, as far as 1.6, 2, 3, 10, Sanskrit
text and commentary, and a translation of tho teat
into Bengali by Satyavrata Simasramin.]  See
Purronicar Pusricarions.— Benares. A 9 af‘qa”[
. The Hindu Commentator, efe. Nos. 1-40.
1867-74. 4°

‘i{ﬁ{? T FA=UTT6te | [Samavediya
sandhyiprayoga, A collection of verses from the
Veda and other sources, used at the sandhya and
other ceremonies of the Samavedi Brahmans. With
explanations in Sanskrit and Bengali.] pp. 21.

Azl s} [ Culeutta, 1883.] 120
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VEDAS. [STvAvEDA.]
Atcarefzl | @tsa | [The Sambitd of the

Samaveda according fo the Kauthumi sakha, with
tho commentary of Sayana. Sanskrit fext, edited
with a {ranslation, notes and essays in Bengali by
Satyavrata Samasrami; followed by the Gobhila-
grihya-siitra with similar explanatory matter.] Pt
1-18. =fazts! sevwv- [Caleutta, 1881, cte.] 8.

Arapyasamhita.

Aranyasanhita of the Samaveda, with . . . a
Bengali Aranslation by Satya DBrata Samasrami.
W gfgarele. pp. 56.  Caleutla, 1873. 8.

APPENDIX.
See MANENDRANTI A GTIOSHIATA.
ele. [Sariirnava.
with  numecrous

[1879.] 8.

MLELRES
A treatise on Vedie philosophy,
quotations from the Vedas.]

VENIMADHAVA CIIATTOPADHYAYA. %gfa
faat= sits@ a7 | [Kuijjarivilasa. A tale in verse.]
pp- 88. [ Calentta, 18527] 127

VENIMADHAVA DE AND COMPANY.

See Cnaraan (R, B.) @fafas @icsa fafq 1 cte.
[Reviniu Border vidhi. Rules of the Calcutta
Board of Revenue, {ranslated by V. D. and Co.]
[18G7.] 8.

The Revenue Hand-book [for Bengal and the
North-West Provinces] confaining a complete col-
Iection of the laws rclative to revenue with an
historical account of the duties of DBoards of
Revenue, Commissioners, Collectors . .. and . .
Officers employed in the Revenue Department . . .
Compiled and translated by Bancy Madhub Dey &
Co. (afafw8 z3-3% | e Froxfaggs fAgaaat 1)
pp- xxviii. 1000, 68.  Caleutta, 1866. 8°.

VENIMADHAVA DEVA DASA. qi{Teiaat |
[Sabdarthamuktavali. A Sanskrit-Bengali Diction-
ary, compiled by V. D. D, assisted by Nandaku-
mara Kaviratna.] pp. 19, i. 1546, Ff@FS sav-v
[Caleutta, 1866.] 4°.

VICTORIA, Queen of Great DBritain and Ireland.
See GovAnavcnawprA MU KNOrIpmyTya. @:Zﬁﬁ.@ﬂ-
AWHFLH . . . Victoria Rajsuya, or The history of the
Imperial assemblage at Delhi ... 1o celebrate the
assumption of the title of Empress of India by ITer
Majesty the Queen, efe.  [1880.] &

VIDHANABHARATA. faqwstas | [Vidhana-
bharata. A poem expounding the religious teach-
ings of the DBrihma Samaj, with brief notices of
Buddha, Moses and Christ as {cachers of previous
dispensations.] Pt IL pp. 166,  zfazts) s
[Caleutta, 1881.] 8.

Wanting Pt. 1.

faginifaomast |
Tales in verse on the advan-
Ffagtel -0

VIDYADARIDRADALANI.
[ Vidyadaridradalani.
tages of education.] pp. ii. 8%
[ Caleutta, 1861.] 122

VIDYAPATI. Sce Arvunonava Guosima. &R 94-
FeEAFe | efe. [Ladakalpataru. A collection
of poems from the works of V. and others.]
[1866.] obl. 8.

fagioifs 33 emrafa | [Padavali.  An anno-
tated edition of V.’s poctical works, by Akshaya-
chandra Sarkar.] pp. 220. EFY sxv-e [ Chinsurak,
1878.] &.

—— fawtafez smmiafa | [An expurgated edition.
Edited with a biographical sketeh of the poet’s life,
and copious notes, by Saradacharana Mitra.] pp. ii.
xxxvi. 163, zfa@rel sxv-e [Caleutta, 1879.] 12
T'he wntroduction was tanslated inlo English by G. A.
Ghrierson i the ‘Indian Antiquary’ for July, 1885.

e fagtfs sfysege segs Tt o)
1ol 2@ | [The Purushaparikshd, or Col-
lection of moral tales, translated from the Sanskrit
of V., by IMaraprasada Raya.] pp. 273, &awaa
stse [Serampur, 1815.]  8°.

212.

[Another edition.] pp.

[ London, 1826.] 8°.

AU SRy

—_— AT | [The Purushaparikshi, translated
by Haraprasida Raya. A revised edition.] pp. iii.

185. =fawtsi [ Caleutla, 1866°7] 8°.

VIHARILALA BHADUDI. See Buck (IL).

2TTW-G | [Bhaishajyatattva. A work on homao-
pathy translated by V. Bh.] [1881.] 8

VIHARILALA CHAKRAVARTI. WHIS-¥3T |
[Sangitasataka. One hundred misccllancous poems.]
pp- 185. zfa@ts) sxvs [Caleutta, 1862.] 32°.

Famine, the ruin

Ffastsl nse

——  FAWHF | [Svapnadarsana.
of Bengal. A dream.] pp. 88.
[ Culeutta, 1858.] 127

15
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VIHARILALA CHAKRAVARTI. JHT=al |
[Vangasundari. A poem descriptive of Bengali
women, under varied circumstances of life.] 2nd
edition, pp. 133. FfA%Te! 336~ [ Culeutta, 1880.] 8.

VIHARILALA GHOSHA. I®¥aggsfsfeesm |
. .. [Vangiya gavhasthya chikitsa.] Ifamily medi-
cine for Bengal, compiled from various Iinglish
works by Behari Tl Ghosh.  Parts T.-TTT. pp. v.
240. Culeutta, 1878-79. 8°

In progress.

VIHARILALA NANDI. fasai sifgatgiesa aige
[Vidhava parinayotsava niitaka.  The widow-
marriage. A festal play by V. N. assisted by
Nimiaichanda Sila.] pp. viii. 178. zfawtsl saas
[Caleutta, 1857.] 12°.

VIHARILALA RAYA CHAUDHURI. #f5@ et
ergforaty wfeq 1 . .. An illustrated pocket Pra-
kritibodha Abhidhana. Containing allmost [s:c] all
the words that are current in the Bengali language
with their roots . . . by Bihari T.dl Rai Chaudhuri.
Pp. il. 476.  Calcutta, 1881. 16°.

VIHARILALA VANDYOPADHYAYA. ZZ5e#q
sz | [Durgotsava nittaka, or The festivities of the
Durgil Puja. A drama in 7 acts.] pp. iv. 133,
gaifa sxae [Mugli, 1868.] 122

VIJAYAGOPALA BHATTACHARYA. wigSiel-
TTF | [Dayabhiigavyavasthi. A treatise in San-
skrit on the Hindu Law of Inheritance, together
with some religious observances. Compiled from
Jimiitavihana’s Dayabhiga and Raghunandana
Bhattacharya’s Smrititattva, and edited with a
Bengali translation by V. Bh.] pp.ii. 87. =zfazts
sove [ Caleutta, 1858.]7 8.

VIJAYAKRISHNA GOSVAMI. wqiueg
FHIG | [Adhyatmatativa o Brahmasidhana, A
short treatiso on the Yogu systom of philosophy,
with quotations from various Sunskrit authoritics. ]
Pt. I. pp. 50. 1%l sv-as [Dacea, 1879.] 12°.

F faggs errstten | [Dharmavishayaka
prasnottara. Questions and answers on the Brahmist
religion.] pp. 4. zfaeis] ¢ qHm w7 [ Culeutta,
1882.] 122

VIJAYANATHA MUKHOOPADHYAYA. See
Marme TRT.  aixt«l QTCW@‘@ I [Translated into
prosc by V. M.] [1877.] &

VIJfTENE.?VARA. The Mitakshara Darpana Jor
Principles of Hindu Law]. Translated from the
Sungserit [of V. ] into the Bengali language . . . by
Lukshmi Narayan Nyayalankar . . . faorea] gofq |
pp- B36.  Ffawrs yoy [Culeutta], 1824, 8°.

VIKRAMADITYA, hug of Upyayini. af@= fregiwa
[Batrig simhasuna, or The thirty-two tales of hing
V., translated from the Hindi Singhasan Battisi by
Mrityuiijaya Vidyalanhara.]  pp. LL8.  &gtoaLg
o [Serampur, 1808.]  8°.

[Another copy.]

famatfererz afasr wefas g weay |
[ Vikramadityer batris puttalika. The Singhasan
Battisi translated by Miityuiijaya Vidyalankara.]
pp- 124, @@y sv-08 [London, 18347 8

—— afawr fegiaw wdie gt fawaifvcoz % -
T € sfa@ 1 . . . [ Batriy simhasuna translated from
the Tlindi version of the tales of V., by Nilamani
Vasaka.] pp. vi. 200, zfagre] sves [Culculta,
185L] &

— I foegtwe StE a5 . .. T daLy-
fazl | @tel (stw @@l ... [\ poetical version by
Kaliprasada Kaviraja.] pp.iv. 202. s38° [Culeutta,
1833.] &

[Another edition.] pp.ii. 140. zf@etrel stv-e
[ Caleutta, 1879.] 8.

VILVAMANGALA GOSVAMI. &faqusegs qm-
faggsr=ies 1 [Kiishnastotra. .\ poem on the
sports of Kiishna. With a Bengali paraphrase in
verse by Jayagopala Tarkalankara.] pp. 2. sfazts
sx%8 [Culeutta, 1817.] 8°

VINODALALA SENA GUPTA. See Goviapi-
ISy, Kavwdqa. oTWIFRAL | . . . Vaishajya
Ratnavali . . . enlarged improved and published

with a Bengali translation by Kabiraj Binod Lal
Sen. [1876.] -I°

LR fAwi ) . . R e T
Ayurveda vijnana, or Ilindu system of medicine,
compiled and translated from Sanskrit treatises . . .
with the original texts, by Kaviraj Binod Il Sen.
Vol. 1T. and 111 [inene.] Ff@@rel sv-°0 [Culeults,

1881.] 8.
Wanting Vol. I.

sgedrty Toifedts | [Ayurvediya dravya-
bhidhina.] . . . A Sanskrit Bengali medical dietion-
ary. Iidited . .. by Kabiraj Bmod Lal Sen Gupta.
pp. 244, zfaE(3l sxv0 [ Culentta, 1876.]  8°,
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VINODAVIHARI SILA. fadtyster stweiand |
[Dvitiyabhaga Chaiupathartha. A vocabulary with
derivations of words occurring in Part IT. of Aksha-
yakumara Datta’s ¢ Charupatha.”]  3rd  cdition,
pp. 60. FfATTS 5209 [ Culentla, 1880.] 122

e e Mz | [ Lakshmaner saktiscla
nataka. A drama in five acts on the encounter
between Lakshmana and Ravana.] pp. 116. zfazts)
v [Calentta, 1879.] 8.

VIPINAVIHARI DE. uimdt faatm =ive
[Jahnavivilasa nitaka. A drama in 7 acts.] pp.
iv. 89, zfazEtsl yxad [ Culendla, 1869.] 8,

VIPINAVIHARI GANGOPADHYAYA. THI¥-
[ABy-TTE | NS T @ TS qead (weA | [ Vangi-
vanitya samaja.  An cssay on the demoralising
eﬁ'c('f% of the Bengali stage.] pp. 12. zFfaztel s1»e
[ Caleutta, 1883.] 8.

VIPINAVIHARI GHOSHALA. Y& €32 gl
T ATCR FEHATHA S2ew™t [Mukti ovam tahar
saidhana. On the Ilindu method of salvation, with
numerous Sanskrit quotations from authoritative
works.] pp. vi. iv. 206.  zfa@@tel sv-vy [ Calenlla,

183L] &

VIPINAVIIIARI gARMASARKKR. @I aRTaN
[ Premaratnikara. A poem on love, religious and
worldly.] pp. ii. 66. @IS vav-8 [Caleutta,
1862.] 122

VIPINAVIHARI SILA. «iaiss | ofe. [Dhari-
pata.  Arithmetical {ables.] pp. 70. AT x-e
[ Caleutta, 1878.] 12°.

VIPRADASA MUKHOPADHYAYA. See Kiui-
¢nxans Sardt and Vieranisy MuknorApuyavya.
arze f& ata agfafa? 1 [Ekei ki bale babugiri ?
A play by Kalachanda Sarmiand V. M.] [1863.] 8

VIPRADASA VANDYOPADHYAYA. The life
of Peter the Great.  Compiled by Beprodoss Baner-
geo . . . BTifels fABraa Tegers | [Rusiya-
dhipati Pitarer jivanaviittanta.] pp. ii. 142, ii
Calcutta, 1859. 8°.

VIRABIIADRA GOSVAMI. Sce Puriss.—DBha-

garatapurana.  DATGISTTI WATFRE | ele.  [San-

gkrit. text with translation into Bengali verse by
G.] [186L] 4.

—— 3gzestigyr@™ [ Viihat Pashandadalana, a selec-
tion from the Puranas and Tantias with a Bengali
translation and notes, compiled for the use of the
Vaishnava seet by V. G.] pp. 88. @f#@@tsl saws
[ Caleutla, 1879.] 12

VIRAHA. faag faa% =ia + [Viraha vishama
jvala, or Separation is a drcadful trial. A play on
the miserics of wives when away from their
husbands ] pp. 2L, @f@@rsl v [Caloutta,
1863.] 12

VIRAJAMOHINI DASI. zfaetziz i [Kavilahara.
Short poems on domestic virtues.] pp 65. zfazisl
R [ Caleutta, 1876.] 8.

VIRESVARA PANDE. DManaba Tattwa or a
treatise on tho social, moral and intellectual posmon
of man, by Bireshwara Pando . .. AFISG L D il
204. Cualeutta, 1883, 8.

VI$KKHADATTA. TITOFA | 7HES TEaE-
i AR | [Mudrarikshasa, a Sanskrit drama in
7 acts by V., translated into Bengali by Iarinatha
Nyayaratna.] pp. ii. 130. @f@@isl sv-v° [ Caleutla,
1860.] 12

— YaEEwA BT | [ Mudrarikshasa, translated
by Iarischandra Kaviratna.] pp. 132. @faztel sxav-
[ Caleutla, 1871.] 8°.

One of ¢ Majumdar’s Series.”

VISHNUSARMAN. llcctopadeshu, or Beneficial
Instructions. Translated from the original Sangskrit
by Goluk Nath, Pundit. (f'(ET"fKW“T 1) pp. 217.
Serampore, 1802. 8.

—— fazstetea=t | efe. [The ITitopadesa, translated
by Miityuijaya Sarmi.] 2nd edition, pp. 197.
fawAA -8 [Serampur, 1814.] 8,

The ITitopadesha: a Collection of Jfables and
Tales in Sanserit by V. With the Bengali and the
English translations [by Lakshmiarayana Nyaya-
lankiira and C. Wilkins.] ludltcd by Lakshami
Nérdyan Nydlankar. pp. iv. iv. il. 614, iv. i
Sansk. Beng. and Lngl. ("alcutta, 1830. &

With o separate tatle-page 1 Bengali, and one in Sanskrit.

The 1litopadesa, or a Collection of Sanskrit
Fables [in the original text] translated into English
[by C. Wilkins and into Bengali by Lakshmi-
nariyana Nyayalankara.] ele.  pp. iv. iv. b1+
Cualeutta, 1844, 8.

A revised edition of the preceding with a different title-page.

QAN 1. .. . fgeeteeest | [Sanskeit text
with Takshminarayana Nyayalankara’s Bengali
translation.]  pp. 463.  fAzlSl skee [ Caleutla,
18487 8.

The pagination of the lust sheet 15 entur ely wrong.

115



VIS—VRA

VISHNUSARMAN. fgzotoea=r | efe. [Sunskrit
text. lidited, with Lakshminirayana Nyayalankara’s
Bengali translation, slightly amended by Muktirama
Vidyavagisa.] pp. i. 483. @fazte sxva [Culeutta,
1860.7 16°.

The editor mn his prefuce states it to be an original transla-
tion, whercas it is simply a very slightly altered one of 1. NVs.

— 03y orgfs Tferaigs: . . . faroam=s
ele.  [Another cdition of the preceding.  Ldited by
Ramagopila Tarkalankara.] pp.iv. 330. zfazts
satea [Caleutta, 1863.] 8°.

——  fgeotetea=t  [Sanskrit text with TLakshmi-
niarayana Nyayalankara’s translation.] 2nd edition,
pp- 267.  Ff@@rel sxv-a [Caleutta, 1880.] 8-

VISVAMBHARACHARANA DASA. ®ia@iTa |
[Dalilavali. Specimens of contracts in ordinary use
between landlords and tenants.] pp. 16, iv. @2—3
bve [Sylhet, 1878.] 8,

—— #a wal | [Patramala. A Bengali letter
writor.] pp. 9. @{% wva [Sylhet, 1879.] 12°.

Fdeifasw fadty siesra <=4 | [Varnapari-
chaya. A vocabulary of difficult words occurring in
Pt. TL. of Iyvarachandra Vidyasigara’s reader of that

name.] pp. 14. @B sxv-8 [Sylhet, 1878.] 16°.

VISVANATHA MITRA. See Nirivans Kivirisa.
FaUgwmsq | efe. [Dravyagunadarpana. Sanskrit
text with a DBengali translation by V. L]
[1865.] &

—— [1880.] 12°.

—— e g#fa | [Smiitidarpana. A catechism of
the principles of the Ilindu religion, and ceremonial
obscrvances. Revised by Thiikuradasa Tarkachiidi-
mani.] pp. 86. wfATIel sxva [Culeutta, 1858.] 8.

VISVANATHA PANCHANANA BHATTA-
CHARYA TARKALANKARA. A System of
Logic: written in Sunscrit by the vencrable sage
Boodh, and explained in a Sunserit commentary by
-+« . Viswonath Turkaluncar. Translated into
Bengalee [under the titlo of Padarthakaumudi] by
Kashee Nath Turkopunchanun. azfiesnengs TIiT-

WX L A ARILCRIARY | pp. vil 145, Culeutta,
1821, &

VISVARAHASYA. fag-3390! w{die <o
2Efer @ @Afes g7 AWS cle. [ Visvarahasya,
or Curiosities of Natural history.] It. L. pp. vi. 80.
#faerel ys0e [ Culeutta, 1877.] 8.

VISVESVARA DATTA. See F1rpAUST. eycica il
[The Shahnamah, translated by V.D.] [1847.] &

VISVESVARA GIIOSITA. (&TTI7TH™ BT |
wqgn oifAs | [Premopadesa nitaka. A love story
in verse.] pp. iil. 79. Ff@ASTI e [Caleutta,
1855.] 16°.

VIVARTAVILASA. faaéfaats | [Vivartavilasa,
A Vaishnava treatise, in verse, in five chaplers.]
f1.5L  [Cualeutts, 1879.] 8",

VIVIDHAKAVITA. fafagzfasli[Vividhakaviti.
Poems, originul and translated from the linglish.]
pp- iv. 124, zfaszrel s-v [ Caleutta, 1881.] 12°.

VOPADEVA. &WCaiATndee? [HCALe 1T |
[The first chapter of V.’s Mugdhabodha or the rules
of Sandhi. With a Bengali translation by Mathuri-
mohana Datta.] pp. xiv. 55. &aweAT vag°
[Serampur, 1818.] 12°.

VRAJAMADHAVA SILA. #{t3g @ q03d s,
Cil f_TC‘;Ia F=icgg M [Laver dhane varer bap, or
Undescrved greatness. A farce.] pp. 12. wfazrs|
sava [ Cualeutta, 18638.] 122,

VRAJAMOHANA DEVA. (sl@fae eiraiq cf.
[Pauttalikaprabodha. A refutation of idolatry, in
the form of a dialogue between a Vedantist and an
idol-worshipper, taken from the Tathyaprakisa of V.
D.] pp. 48. =zfazrel savv [Culeutta, 1846.] 8.

TYT AT ... Y TG {fﬁ' I efe. [Tathya
prakasa. A treatise on idol-worship and other
Hindua observances, by V. D.  Tollowed by a trans-
lation from the Sanskrit of the Vajrasiichi of Asva-
ghosha.] pp. 60, 14. =zfazrel sxes  [Culeutla,
1812.] 127

——  [Another copy.]

On the Supreme God, or An inquiry into
truth, in the matter of spiritual and idol-worship by
.« . . Braja Mohan Deb.  Also Vajra Stchi . .. . or
the original divine institution of caste . . . . by the
Buddhist Pandit Ashwaghosh. Translated from the
Bengali and Sanskrit originals, with notes, by the

Rev. W. Morton. pp. iv. 70, 16. Lngl. Culcutta,
1843, 12° .
VRAJANATHA BHATTACHARYA. faafg@t

faater | [ Virahini vil:'lpu,' or The lament of a 1lindu
woman at the absence of her husband.] pp. 16.
Ffaersl sxe° [Culeutta, 1863.] 12,

VRAJANATHA MITRA. Fivgdl stw | [Kai-
dambari katvya. A romance in verse.] Pt. L. pp. 98,

zfazrel ey [Caleutta, 1869.] 8.
—— [Another copy ]
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VRAJANATHA MUKHOPADIYAYA after-
wards VIDYALANKARA. IHIY 74T FHAY |
[ Kshudrasetu. A vocabulary of Sanskrit words,
cxplained partly by their Sanskrit synonyms and
parlly by Bengali words.]  pp. 23, Serampore,
1859. §&°

&4 #ifgaiy 2w | [Prathama paribar pus-
taka.] Bengali First book. Tentative edition. pp. 12.
Caleutla, 1860. 8>,

—— Tz Frwid Ifew fawl | [Udbhijjavidya.
Simple lessons on plants. Translated with adapta-
tions from the English.] pp. 99. Caleutta, 1854. 12°.

Simple lessons on plants. Translated with
adaptations from the Kuglish by Brajanath Mukerji,
or Bidyalankar. 2nd edition, pp. 78. Serampore,
1860. 12°

VRAJANATHA VIDYARATNA. ififaats segae
[Vadivivadabhafijana.  Ixiracts from Sanserit
works on Ilindu Law, with a Bengali translation.]
pp. vi. 103.  zf@EtS| sv-va [ Caleutta, 1867.] 8.

VRAJAPATI VANDYOPADHYAYA. Daramiti
and Jarip. An clomentary treatisc on mensuration
and surveying, for beginners, by Brojapati Banerjea
.. .. oAfgfafs € wfger (eras A1RAY fresrz fafae) . ..
pp- 134, zf@ztsl sxv8 [Caleutla, 1877.] 12°.

The Appendiz, which contains answers to questions, has no
pagunation.

VRAJASUNDARA MAITREYA. ﬂ?ﬁﬂ'ﬁf@f—?-
3fes | Mafva € Txstatgaw Afgs) fPrny 7w
. . . Sanserit Geographical treatise of the Globe with
Bengalee translation and maps according to the
ITindoo Shastras. Compiled by Brajasoonder Moitra.
pp- iv. ix. viii. 136, and 4 fables. @@ sv-a5
[Bauleak], 1871, &

VRAJAVALLABHA VIDYARATNA. Sce Mani-

BHARATA.—DBhagavadgita. RS0 [With a
Bengali translation by V. V.] [1880.] 8° :

VRAJENDRACHANDRA GHOSHA. Samajik
niti-shiksha, or The common cliquettes to be observed
in society, [taken from the ¢ Let{ers written by the
Tiarl of Chesterficld to his son”” ] by Brajendra
Chandra Ghosh . . . stiwiifee MSF*rw1 1 pp. 70.
sfazrsl s»-oy [Caleutla, 1880.] 120

VRAJENDRAKUMARA GUHA. giateis| [Dha-
rapiata.  Tables of English and native weights and
mensures, and arithmetical rules, according {o Su-
bhankari.] pp 65. Sv-v2 Mymenshing, [1882.] 12°.

VRINDAVANACHANDRA VANDYOPA-
DHYAYA. Surno sreenkhul natuk [i.c. Svarna-
stinkhala niataka. A play in five acts on the insult
offered {o Draupadi by Duryodhana.] ’85"‘[51’&1 WT%@' |
rp- 74 GiF save [Dacea, 1863.] 8.

VRINDAVANA DASA. Sfefcgmfy 1 wdie
'@Wﬁﬁ{@ﬁs g2 | [Bhaktichintimani. The
true mode of Vaishnava worship as revealed by
Krishna-Chaitanya. Compiled by V. D.] pp. 38.
faztel sav-y [Caleutia, 1859.] 8.

VYAVAHARAMUKURA. IIYFI | [Vya-
vaharamukura. A treatise on Ilindu religions and

ceremonial observances.] pp. v. 58, zfaztel sesc
[ Caleutta, 1823.] 8°.

VYOMACHAND BANGAL, pscud. €7 2TE A3
(%t% | [ Ghar thakte bitbui bheje, or Though possessed
of a house he lives liko a tailor-bird. A farco on
the cvil effects of profligacy.] pp. 26. BiF e
[ Dacea, 1863.] 8°.

WALLACE (Wmiiam), M. A, F.R.S.E. Sce
Knisiiyavonana Vaxoyorinnviva.  Elements of

geometry . . . . with additions by W. W. efc.
1846—48. 12,

WARD (WiLriam), Missionary. Memoir of Pitdmbar
Singh, a native Christian. <Ttetga fwetza sfaw |
[Pitambara Simher charitra.] 4th cdition, pp. 8.
Caleutta, 1843.  12°

Lhns forms No. &5 Miscellancous Series, No. 2 Biographi-
cal Series 1ssued by the Caleutta Christian Tyact and Book
Socioty.

—— [Another copy.]

WATTS (Isaac), D.D. Divine and moral songs for
children (chiefly from Dr. W.) <ataczacea fafae
€ e Stfefaggs s« | [Dharma o nitivishayaka
gina.] pp. 33. AU 3-8\ [ Serampur, 1843.] 12°.,

The Improvement of the mind, containing
remarks and rules for the attainment and communi-
cation of useful knowledge. (faotEmimw1. . .
fot@iezd faqt= 1) [Chittotkarsha vidhina.] 2 vol.
Lngl. and Beng. Calcutta, 1849-50. 12°,

Nos. XI. and XII. of the * Eneyclopedia Bengalensis,”
edited by IWyishpamohana Vandyopadhyaya.

WENGER (Joux). See Busnr. The Iloly Bible
. .. Translated . . . by the Calcutta Baptist Mission-
aries [rovised by J. W.] efe. 1861. 8°

New Testament. Tho New Testament . . .
Translated . . . by the Calcutta Baptist Mission-
aries . . . liighth edition.  [Rovised by J. W]
1816. 12"
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WENGER (Joun). [Memouwr.] See MATHURTNTTIIA
NZxria. OT@d a7 | [Bhakter jivana. A brief
memoir of the late Dr. W.] [1881.] &

YT 2 | efe.  [Sadharanapatra. Report
of the Assembly of the Baptist Church Mission held
at Calcutta, December 22—26, a.n. 1845.] pp. 27.
[Culeutta, 1846.] 8°.

WHEWELL (Wiriam), Master of Trinity College,
Cambridge. See KRisiINAMOIIANA VANDYOPADHYAYA.
Llements of geometry, . . . to which is prefixed . . .
a short compendium of algcbraic rules from W.’s

Mechanical Euclid. 1846-48. 12°,

WILBERFORCE (SimukL), successively Bishop of
Oxford and of Winchester. SIHLR L) m
W‘?ﬁ %) . . . [Agathos, or The whole armour of
God, translated into Bengali from the Knglish
of 8. W.] pp. 17. wfasrel svex [ Culeutia,
1852.] 12°

AUYRY | [Pathadvaya, or The two roads, trans-
lated from the Iinglish of S. W.] pp. 16. [ Caleutta,
1852?7] 1%

—— [Another copy.]

WILLIAM I. called the Conqueror, King of England.
Begin. famdt BEfaaw | iz sevo-3pa [Vijayi

VWilliam. Ilistory of the reign of William the
Conqueror.] pp. 18.  [Caleutta, 18559] 12°.

No title-page.
WILSON (Daniei), Bishap of Caleutta. A plain

and affectionate address to young persons about to
be confirmed: by . .. Danicl, Lord Bishop of
Caleuita . . . Translated into Bengalee by K. M.
Banerjea. (®teread fagy) [Dradhyakarana vishaya.]
pp. 60.  Caleutta, 1841, 8°.

A plain and affectionate address to young
persons, previous to their receiving the ILord’s
Supper: by . . . Daniel, Lord Bishop of Calcutta . . .
Translated into Bengalee by K. M. Banerjea. (Fg-
oot aga efe.) [Suhabhitga  grahana]  pp. 52,
Cualeutta, 1841, 8°.

WILSON (IToracr ITvvyMAN). See ARSHAYARUMIRA
Dirra. The Religious Sects of the Hindus, ete.
[Being. in the main a translation into Bengali of
IL. IL. W.’s two cssays on this subject.] [1870.] 8°.

——  8See Brovewnax (IL.), Baron Brougham and
Vave. fasmteeanafy wdie faevtaicaa fafg .. .
(Bigyana Scbadhi, or Treasures of Scienece, T'rans-
lated from Lord Brougham’s treatisc on the objeets,
pleasures and advantages of science . ... under the

dircction of IL 1L W.). 1832. 4°

WILSON (Tuomss), Bwhop of Sodor and Man.
A course of sermons on the true way of profiting
by the word of God, by the late .... T. W. . ...
Translated into Bengalee by . ... K. M. Banerjca.
pp. 108,  Caleutta, 1841, 8

Sucra privata: the private meditations and
prayers of ... T. W. ... Translated into Bengalee
by ... .M. Bancrjea. (SOTSMITaE O € oida).
[Saumgopancer dhyana o prirthana.]  pp. 10G.
Cualeutta, 1842, 8°.

YADAVACHANDRA CHAKRAVARTI. Life of
Rajuh Ram Mohun Roy, by Jadub Chunder Chucker-
butty, . . . . TFIT A& VT AT TAA6(q@
[Mabatma Raja Ramamohana Riyer jivanacharita.]
pp. iv. 100. @fazrsl sav-s [Caleutta, 1859.] 12°.

YADAVACHANDRA DEVA;.SARMA VIDYA-
RATNA. fase aq WIBT | [Kichakabadha nataka.
A drama in six acts on the destruction of Kichaka ;
an cpisode from the Viritaparva of the Mahi-
bharata.] SFAAT 298 [Serampur, 1867.] 8°.

YADAVACHANDRA GHOSHALA. #isi*rad{td
eEr= | [Paichasadvarnirtha prakiasa.  Iufty
alliterative moral pocms, on the 50 letters of the
Bengali alphabet, with a vocabulary of difficult
words.] pp. 94. @fa@rel yxar [ Culeutta, 1865.] 12°.

YADAVACHANDRA LAHIDI. Faeifasi [Kula-
kalim@. A treatise on the history and evils of
polygamy.] pp. ii. 126, ii. sgE=EfAR S3v-»
[Maeansink, 1880 1 12

YADAVACHANDRA VIDYARATNA. LG 13
#ias | [Nalacharita kavya, or the story of Nala, A
free translation into prose from the Naishadha-
charita of Tlarshadeva.] pp. 189. AT a1
[Serampur, 1863.] 8°.

YADAVANANDINI. Tiwa-af®at #1471 [Yadava-
nandmi kiavya. A poem in blank verse, and in
seven cantos, on the marriage of Sublhadrd with
Arjuna.] pp. 112. =fa@rs) sv-i-° [ Caleutta, 1880.] 8.

YADUGOPALA CIIATTOPADHYAYA.  Se
Enceworri (M.). Edgewortl’s Muarud the Unlucky.
Freely translated into Bengali by Judu Gopaul
Chatterjea. [1861.] 12

soEifsesto TBT | [ Chapalichitta-
chapalya nataka. The fickleness of Chapala. A drama
in prose, in 5 acts.] pp. 62.  Caleutta, 1857. 8,

The Poetical Reader . . . Compiled by Judu
Gopaul Chatterjea . ... 21 #1d | [LPadyapitha]
2 pt.  Culeutta, 1863-G+.  12°,

Dt L is of the 31rd and Pt. 11. of the 4¢h edifion.
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YADUGOPALA CHATTOPADHYAYA. [Another
copy of PL. I only.] Culeutta, 1863, 12°

YADUGOPALA VANDYOPADHYAYA. &Y
oist Ffastewaigfaa wdergs | | Kavitakusu-
maiijalir arthapustaka. A Key to Part 1. of the Ka-
vitakusumaiijali of Kiishnakisora Vandyopadhyaya.]
pp- 70.  Ff@FIS| 2 [ Caleutta, 1881.] 127

YADUNATHA BHATTACHARYA. WZ-t® |
[Sukhachakra, or The wheel of happiness. A short
tale.] pp. 80. F@AFH sxv-v [ Caleulia, 1882.] 16°.

YADUNATHA CHATTOPADHYAYA. See Di-
VENDRANT A Tll'\l(l"n'\. Ffasrel IIMANCH
@9l [Twenty-one Brahmist sermons. Edited by
Y. Ch.] [1862.] 1%2e.

Consolation to the ITindu widows. [Vidhavi-
vilasa nataka. A drama on the evils resulting from
the prohibition of ITindu widow-marriages] by Jodoo
Nath Chatterjec. fagaifaats s8z 1| pp. v. 149
AT w8 [Serampur, 1861]  12°

YADUNATHA MITRA. faefacaiv a8 | widie
Trtotadty sifaats zad siwe ewew | [Visva-
vinoda nittaka. A drama in five acts, on the theft
by Kiishua of the parijiata tree from the gardens of
Indra.] pp.ii. 116. zfazrsvssa [ Caleuita, 1860.] 12°.

YADUNATHA MUKHOPADHYAYA. fofaes-
wofa | [ Chikitsadarpana.] DPractice of medicine for
practitioners, revised . . . and improved, by Jadu-
natha Mukherji. pp. xiil. 825, faziel i1
[Caleutla, 1880.] 8.

A guide to the Daces, or native midwives,
written in the form of a dialogue . . . by Jodu Nath
Mukherjee. €t Forml | Sdie. FTAATAToRTA KT3-
fazetz effs Botgwer | [Dhitrisikshi.] 2 pt. goret
[ITugh,] Caleulin, 1867, 1869. &

Lach part published separalely.

A guide to the Dhaces or native midwives
and to the mothers written in the form of a dialogue,
in two parts . . . Fourth edition, thoroughly revised
and considerably enlarged.  €i@-f*r=f efe. pp. xiv.
247. =zfaztel sxv-e [Caleutta, 1878.] 8.

The elements
zfaztsl kv

sifgfafes =@ | [Parimitisiitra.
of mensuration.] pp. ii. 86, ii.

[ Calcutta, 1876.] 8°.
wiga ga-fofee | [Sarala jvarachikitsa. A

work on Bengal fevers, and {heir treatment ; specially
adapted for the use of families, and village native
practitioners 1 Plo I pp. axviii. 200, sfasts
[Caleutta, 1880.] 8,

YADUNATHA MUKHOPADHYAYA. qig-
oftas | [Sarirapilana.] An casy primer on pre-
servation of health . ... showing particularly the
chief sanitary defects in our towns and villages,
and {ho best means of remedying theso defeets, by
Jadu Natha Mukherji . . . Kighth edition, enlarged,
pp. 118.  zfaatel sxve [ Cualeuttn, 1878.] 12°.

—— A {reatise on clementary botany . . . by Jodu
Nath Mookherjee. @ﬁ?i—ﬁﬁ?l [Udbhidvichara.]
Pt. T. pp. v. 196, ii. =zfazrsl sy [Caleutta,
1869.] 12°

Treaiment of Asiatic cholera . . . by Jodu
Nath Mukherjee, . . . . faxfoal caicsg fofeas ete.

[Vistichika roger chikitsi.] pp. iii. 142. s
Clunsurah, [1872.] 12°
YADUNATHA NYAYAPANCHANANA. Sece

Manu. The Institutes of Manu. Sgwefgsl cfe.
[ With a Bengali paraphrase by Y. N.] [1866.] 4°.

——  See MukuNDARAMA CuaKRAVARIT. FfqEFWH4-
54t | [Kavikankanachandi. Edited by Y. N.
with an introductory account of the poct’s life and
writings.] [186L.] 8°.

See Viimiki @ gy wifrete
[The Ramayana, with a Bengali paraphrase by
Y. N.] [1859-68.] &.

YADUNATHA TARKARATNA. ZfSwRas w57 |
[Durbhikshadamana nataka. A drama in four acts
on the great famine in Bengal in 1866.] pp. 97.
zfazrsl w29 [ Calentta, 1866.]  12°,

A tale from the Ratnavalee of Srecharsha
Deva, by Jadunath Tarkaratna. @&t pp. 148.
Calcutta, 1860. 8.

YAJ ﬂ'E$VARA VANDYOPADHYAYA. T&%%] T
FARAsI-orew | [Rakladanta. A poem in blank
verse on the taking of Ahmadnagar in the reign of
Akbar.] pp. 92. zfazts) s2v- [ Caleutla, 1880.] 12°.

YA‘KUOB, Munshi. wHANT afe [Jangnamar
puthi. An account in Muhammadan Bengali verse,
of the wars between Yazid and Ilusain.] pp. 198.
zfaztel y1v-0 [Caleutta, 1876.] 8°.

[Another edition.] pp. 160. =zt sxv-a
[arihara Press: Caleutta, 1878.] 8°.

st | [Another edition.] pp. 160.
Ffatsi sxv-v [ Siddikiyah Press: Calcutta, 1880.] 8°.

[A veprint.]  pp. 160, FfaEts] Sxv-d
[ Harthara DPress: Caleulla, 1880.] 8.
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YA‘KUB, Munshi. pp. 160. zfazts| sxv-a [Suddi-
kiyah DPress: Calcutta, 1881.] 8.

pp- 160. zFfa@rel sxv-a [Harihara Press :
Caleutta, 1881.] 8°.

YA$OD.Z.NANDANA. SARKAR. Se¢ Kininisa.
agwegtd | [The Ritusamhara, translated into
Bengali verse by Y. S.] [1863.] 16°

YATES (‘VUIIAM), D.D. Sece BisLr.
Bible .
[W. Y.] ete.

The Toly

Translated out of the original tongues by
1815, 8°

— — The IToly Bible . . . . Translated . . . . by

[W. Y] .... [revised by J. Wenger and

C. B. Lewis.] ete. 18061. 8&°.

— — New Testament.
bhig. The New Testament . . ..

by W. Yates.] 1839. 8.

Dharmapustaker Anta-
[Translated

Elements of natural philosophy and natural
history, in a series of familiar dialogues. otwi€fa-
giAlg | e qrewfeera Amidf=rmed sratoreds |
[Padarthavidyasara.] Second edition. pp. 91.
Caleutta, 1834. 8.

ggarfaumfag | wdie wegs wfeq . ..
A Sunscrit Vocabulary ; containing the nouns, adjee-
tives, verbs and indeclinablo particles, . . . with ex-
planations in Bengalee and linglish.  pp. xiii. 220.
Culeutta, 1820. 8°.

YATINDRAMOHANA THAKURA. [Life.] See
Risaxumara TARKARATNA Boarricniryi. TOlH-
5fa@s [A poem on thelife of Y. Th.] [1880.] 12°.

YOGAVASISHTHARAMAYANA catsratf=ty at-
A | ['J‘he Yogavisishtharfimayana., A Bengali
prose translation by Ganesachandra Bhattiacharya.]
2 vol. pp. vi.v. 1051, iii. Ff@@el sxv-v [ Culeutta,
1881.] 8&°

The two vols. have a continuous pagination.

— wibre careraifary AT ... orgste Lagten
&g cte.  [The Vairigyaprakarana, a portion of
the Yogavasishtharimayana, Sanskrit text and com-
mentary, and a Bengali translation of the text by
Nandakumira Kaviratna.] pp. iii. 582. wfaszrel
20 [ Caleutta, 1864.]  8°

YOGENDRACHANDRA DE and NITYADASA
RAYA. wsfwat &@fezifre Botutsr | [Naga-
nandini. A romance by Y. D. and N. R.] pp. 216.
sfEEtsl 9590 [ Culeutta, 1880.] 120

YOGENDRANARAYANA DASA GHOSHA.
smafwe-faarnadt MMBeE  [Ajayasimha Vilisavati
nataka. An adaptation of Shakspere’s ¢ Romeo and
Julict,” the scene being luid in Rajputana.] pp. 180.
Ffaerel ssv-e [Quleutta, 1878.] &

YOGENDRANARAYANA RAYA. W-ﬂh‘l |
[Vangamahila. Advice to Bengali women on social
and domestic dutics.] pp. ii. 96. BRI by
[Chinsurak, 1881.] 8°.

YOGENDRANATHA CHATTOPADHYAYA. &f%
@&faz  [An essay on Lord Canning’s administration
as Governor General of India.] pp.ii.22. zFfaeis
wov [Culeutta, 1861.]  8°,

The Neclambori, a tale by Jogendernauth
Chatterjea . ... MArFA pp. 42. Tf@@rIl sv%
[ Calcutta, 1860.]7 12°.

The tutle s taken firom the wrapper.

YOGENDRANATHA MUKHOPADHYAYA.
@iace B | q wwe-foa | Yowotw 1 | Korake
kita, or The worm in the bud. A tale exposing the
cvils of polygamy amongst Kulin Brahmins.] pp. 115.
faetel s2v-8 [ Culeutts, 1877.] 12,

YOGENDRANATHA VANDYOPADIIYAYA,
wifa @TW,Z%\“ | AN | [Rmi tomirai, or T am
thine. Ai'zuw(mt]noovils()I'u(liaso]utolil'o.] pD- 26.
Ffaetsl Qv [Ouleuttn, 1879.] 127,

YOGENDRANATHA VANDYOPADHYAYA
VIDYABHUSHANA. See Mazzini (G.). Tetdtg
%ﬁa{@ ele. []l.llu itiviitta.  An account of the
life of Mazzini, taken from his autobiography, and
rendered into Bengali by Y. V. V.] [1880.] &

YOGINDRACHANDRA RAYA. WS sfes] |
[Sangita chandriki. One hundred and sixteen Suiva
songs, by Y. R and Narayana Ghosha Hajra. |
pp- 08, @ANUAA s>y [Serampur, 18547  12°

YOGINDRANATHA TARKACHUDAMANI.
Eapcedhyl BT ... Kananakatha, or The penance
life of Rama. [A drama in five acts] by . .. J. N.
Turkochuramony. pp. 6f, vii. Ffaziel sy
[Caleutta, 1879.] 8°.

Zitle taken from the wrapper.

YOUNG (Jsves ITexry). Memos. for Mofussilites.
No. 2. On summary suits [being a translation of a
portion of J. 1I. Y.’s Revenue Tand-book]. ATI -
agifig Yoig-weie We-x FAWR weww fawey |
[Sarasarl mukaddama vishaye.]  Zagl. and Beny.
pp- 8L Caleutta, 1855,  8°.
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ACCESSIONS.

ACADEMIES, cle.—Carcvrry.—University.
Subjeets of examination in the Bengali language,
appointed by the Scnate of the Calcutta University,
for the Entrance ixamination of 1884-85. pp. 1562.
Calcutta, 1884. &°.

AMRITALALA VASU. faalg fa=ts | (saifee
'-‘h‘"BJEﬂT:‘I'I 1) [Vivaha vibhrata.] A society comedielta
in two acts. 2nd cdition, pp. 69. TfA=IT 33
[ Calcutta, 1885.] 12°.

BANKIMACHANDRA CHATTOPEDHYEYA.
see*t2d | [Chandrasckhara. A Bengali novel.]
2nd cdition, pp. 197. zfaEEsl s [Caleutia,
1884.] &

@t (ﬁi@]‘cﬂ' t  [Devi Chaudhurani. A
Bengali novel.] 8rd edition, pp. 223. Ff@FTS! 3255
[Calcutta, 1884.] 12°

BARAT. See TRAILOKYANATIIA VARATA.

BASUNTA KUMAR NIOJI. Sce VASANTAKUMARA
Nivocl.

BHAGAVATI. wewgifawl 1. . .. Dasamhévidya,
or The ten incarnations of Bhagavati. [Ten coloured
plates and diagrams, preceded by Sanskrit illustra-
tive quotations, and followed by descriptions in

Bengali.]  Cualeutta, 1884. 4°.

BHAKTIRASAMRITASINDHU. SReqaissiaey |
[A Vaishpava work. Sanskrit text, edited with
a Bengali translation by Brahmavrata Samadhyayi. ]
See Prrionicarn Pusricanions. — Caleutia, =0g-
fagtzaifafgs  [Arshavidyasudhanidhi.] Vol I.
Nos. 2-12. [1878-79.] &

BRAHMADHARMA. TiR¢H Slesil wfgs |
[Brahmadharma. Pt.1and 2. Sanskrit text, with
Devendranatha Thikura’s Tatparya, or Bengali
version and commentary, preceded and followed by
Bralmist prayers ] 6th edition, pp. ix. 361, vi.
zfaztsl sv-oe [Calentia, 1883.] 12",

BRAHMA SAMAJ. JURIFNAT fafal | ¢ eftds
sl | [Brahmopasana prapali. A tract on the
system of divine worship, and prayers of the
Sadhirana Brihma Samaj.] 2nd edition, pp. 36.
Ffastel sv-oq [Calcutta, 1884.] 12°

BRAHMAVRATA SAMADHOYAYI. See Buaxrri-
RASAMRITASINDIU.  Sf@anigefaeg | [Edited with
a Bengali translation by B. 8.] [1878-79.] &

Sece Parafsar.  opfafags=s | efe.  [Panini
darsana. Rdited with a Bengali paraphrase by

B.8.] [1878-78.] &

— — oftegyw we{w | [Pataijala darsana. Edited
with a DBengali paraphrase by DB. 8.]
[1878-79.] &°.

See Prriovicar, Pusrications. — Caleutla.
wdfagtaifafas  [Arshavidyasudhanidhi. Edited
by Vrajanatha Vidyiratna, with the assistanco of
B.S.] [1878-79.] 8.

See VEpAS, — Samaveda. TR FATS |
[Simaveda samhitd. Idited, with a Bengali trans-
lation and notes by B. 8.] [1878-79.] 8

— See VRAJIANATHA VIDYARATNA., P0ME 4w
(&tfas g =rmga ANeass] | [ Dharmasastrer sama-
lochani. A review by Vrajanatha Vidyaratna and
B.S.] [1878-79.] &

— HAg " TG | [ Dharmasambandhi vakirita.
Addresses on ITindu religion and philosophy.]  See
Prrionicar, Pusricarions.— Caleutta.  SEfT@t-
qifafgs [Arshavidyasudhanidhi.] Vol I. Nos. 2-7.
[1878-79.] &

CHANDRAKUMARA DASA. Sce MApuava, Son
of Indubara. TN bz fwtsa . . . fegsd-
T | [Nid:—mﬁrlhnpmkﬁsikﬁ. Kdited, with a
Bengali tianslation, by Ch. D.] [1882.] &
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CHANDRASEKHARA VANDYOPADHYAYA.
S5 CWT ﬁ%fiﬂ_a? a@Eatas] | [Gunga-
dhara Sarmi, or The diary of the unkempt ascetic.
A tale descriptive of DBengal village life and

manners.] pp. 28l. @fAFE w0 [Cualeutty,
1883.] 12°.

CHIRANJIVA SARMA. @*q5fa® | [Kesava-
charita. An account of the life of Kesavachandra

Sena.] pp. iv. 247. Ff@@S oy [Caleutta,
1885.] 8.

DAKSHA. ¥%-wefgel | [The Daksha-samhitd, or
-smriti. Sanskrit text, with a Bengali translation,
by Kilivara Vedintavagisa and Yadavachandra
Raya.] pp. 48. Sece KZrTvara VEDINTAVIGTSA
Buarticuirys, wWoE Wfe wefgel | [Smriti-
samhita.] 1878, efe. 8°

DASARATHI RAYA. #itstet1 [Panchali songs.]

Pt. VI, IX., and X. =zfazrel stas-v» [Caleutta
1884- 82] 16°.

Pt. VI ds of the 12th and Pt. 1X. and X. of the 2nd
edition. Pt. 1X. 18 imperfect, wanting pp. 1-16.

DEVENDRANATHA THAKURA. See Brinma-
DHARMA. FIHLH e oy Afgs | [Brahmadharma,
with D. Th’s Tatparya.] [1883.] 12°

DHIRENDRANATHA PALA. TqHI ABVIY |
[Vanger paiicharatna, or The five jewels of Bengal.
Short biographical sketches of the lives of Rama-
mohana Raya, Ramagopala Ghosha, Ilarischandra
Mukhopadhyaya, Justice Dvarikanatha Mitra, and
Kesavachandra Sena.] pp. v. 104 Ffaztel ey
[Caleutta, 1884.] 12°

DIGGAJACHANDRA VIDYANADI pseud.
sreEetal I1aT | [Natendralila kavya. A satire

in verse against a well-known Dengali actor at
Calcutta.] pp. 63. s Caleutta, [188+.] 12"

DVARIKANATHA MITRA, Judye of the Iligh

Court at Caleutta. [Life.] See DuTrENDRANATHA
PArLa. IwHwd ALAY | [Vanger paicharatna, or

The five jewels of Bengal.] [1884.] 12°

GOPALACHANDRA MUKHOPADHYAYA,
Raqza | (FFTegas sa@nHw 1) [Viravarana, A
story of the oppressions of the Pala kings] pp.
232, xii. wfawrel sxae [Caleutta, 1884.] 8°

GOPALAKRISHNA VANDYOPADHYAYA.
THwefa | [Vungadarpanm] The mirror of Bengal.
Adrama. pp. 80. zfaFTel 33as [ Culeutta, 1885.] §°.

HARIDASA BABAJI. a®a wesits | [ Biul
sangita. A collection of Biulsongs.] 2 pt. fazis]

¥y [Caleutta, 18817 8°.

HARIDASA BHARATI (*ffesl | w¢al sfaw
efogitg @b Sty | [Sobhand, or A chapter
in the history of the future. A movel on the
future advancement of Tndian society, socially
and politically.] pp. 235. @Ffaztel sv-v-8 [ Culeutta,
1884.7 8°.

HARISCHANDRA MUKHOPADHYAYA. [Llfb]
See DuTrenpraNTrua Piia. IOHT  ALqg |

[ Vaiger paficharatna, or The five jewels of Bengal.]
[188L] 12°

INDRANATHA VANDYOPADHYAYA. #i%-
JtFa | [Pinchu Thakura. Satirical and humorous
sketches on social and political subjects in connection
with India. Reprinted from the Pafichananda and

Vangavasi.] Pt 3. zfazrel [Caleutta, 1885.] 8°.

JAHARALALA LAHA. Sce Puriniss.—DPadma-
purane. TFE-TARAINA-2GrS AqAA4 | [ Padma-

purana in Bengali prose.  ILidited by J. I.]
[1881-85.] &°.

JNANENDRAKUMARA RAYA CHAUDHURI.
geiol | [Induprabhid. A Bengalinovel.] pp. 109.
gfaztel sy [Culeutta, 1881.] 12°.

KALIVARA VEDANTAVAGISA BIATTA-
CHARYA. Sce SiwiIxanny YooInpra.  The
Vedantasara, ... [with a Bengali translation by

K. V. Bh], efe. 1883. 8.
16 Ffe wefgel 1 [Smyitisumhitd. A collee-

tion of the texts of the chiel ancient lawgivers.
Edited, with commentaries and Bengali translations,
by K. V. Bh. and Yadavachandra Raya.] Caleutta,
1878-80. 8"

After I't. IX. no more appears to have been published.
The Smyitris published are Daksha and paré of Yayitavallya.

KEDARANATHA CHAKRAVARTI and MAHEN-
DRANATHA BAGCHI. WeHIq | I97 MTHT 99~
a3t | [Samsara. A story of Bengali domestic life,
showing the advantages of the joint family system. ]
pp- 176.  @faztel skve [ Caleutta, 1884.] 12°.

KEDARANATHA VASU. A companion to Sans-
krit gramumnar, containing rules for conjugating
verbs in first and mond preterites . . . by Kedar
Nath Basu. (38 fa?; iR efaret I) |_Luullt sitdhana-
pranali.] Noew cdition. pp. ii. 108, Caleutta,
1883. 12°

L'itle taken from the wrapper.
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KESAVACHANDRA SENA. [Life.] See CrirraN-
JIva $irmI.  (@*a5fas | [Kesavacharita,  An
account of the life of K. S.] [1885.] &

[Lafe.] See DutrunnraxXins Py, q@Ewg
#tpgg | [ Vanger paiicharaina, or The five jewcls
of Bengal.] [1881] 12°

[Life]  See RIraxpisuxa RIva, @92
fazgtst 1 [Kesava viyoga. A poem lamenting the
death of K. S. With a brief sketch of his life.]
[188L] 8.

Jq
[Svargiya

[Lafe] See VaNgicmaxnra Riva.
FRITH (FHI6CHA AT faqey T390 |

Brahmananda Kesavachandrer jivana vishaye vak-

tiitd. A lecture on the life of K. S.] [188+] &

—— WfwE entdal | TwAThE | SEWISTY @eEre
@ 1 [Dainika pravthana. A collection of original
prayers delivered at Kamalkuti in Sept. and Oct.
1881.] pp. v. 153. =zfawtsl svea [ Caleutta,
1885.] 12°.

—  eidw| | fgrva | QERSt @HTE @ |
[Privthanit, A colleetion of original prayers do-
livered during a residence at the IHimalayas from
May to October, 1883.7 3 pt. Ff@TlI w-°9-°4
[Caleutta, 1885.] 12°.

—— (arrg facana | widie. §Afagicd @-
IA6F{| (AT It | [Sevaker nivedana. Sermons
by K. 8. on the New Dispensation.] 6 pt. 2nd
cdition.  FH#AFIS yv-29-°5 [Caleutta, 1885.] 8.

LITURGIES. — lixcraxnp, Church of. — Common

Prayer.  The Order for Morning and Evening
Prayer, . . . with the order of the administration of

the Iloly Communion, the administration of Baptism,
and the Church Catechism, according to the use
of the Unifed Church of Tingland and Ircland.
(entgstg wgaew 1) [ Pravthanar anukrama.]  pp.
191, Caleutia, 1816, 8.

MADHAVA, Son of Indulara. SR ﬂﬁl?
famiasy 1 Sl bl wfgs fantsiderstfz |
[Nidanarthaprakasika. The Sanskrit text of M.’s
Nidana, with a commentary by Vijaya Rakshita.
lidited, with a Bengali translation of the text, by
Chandrakumira Dasa.] pp. 406. zfaziel swv-2
[Caleutta, 1882.] &

MADHAVA DEVA. wfe-agiaar | [Bhakii-
ratnavali. A Vaishnava freatise in verse, on
devotion.] pp. 259, @@AT TfATII 2 [ Teppuer,
Caleatta printed, 1881] 127

MAHENDRANATHA BAGCHI. Sce Kepira-
NATHA CHAKRAVARTT and MAHEXDRANATIA BAGoir.
AOHTA | efe. [Samsira. A story of Bengali domestic
life.] [1884.] 12°

MAHESACHANDRA PALA. Scc SXYANACIARYA.
gge Mt | [Panchadasi.  Tdited, with a Bengali
translation, by M. P.] [1883-4.] 8°

——  See Uranisirans. TR-THLINT TefestcTl-
eifage | [The Taittiriya Upanishad. Idited, with
a Bengali translation, by M. I».] [1882.] 8

See ViaRixa Brirrsnu. Feesags | [Sankhya-
sara.  ldited by M. P.] [1884.] 8°
NAGENDRANATHA CHATTOPADHYAYA.
fafaq-srw$ | [Vividha sandarbha. Miscellancous
essays, republished from the Vangadarsana and
other periodicals.] pp. 119. wf@@rel sx»y [ Caleutta,
1884.] &

NAPHARCHANDRA DATTA. gwdq. . . .
a8e  [Meghanidabadha niitaka.]  2nd edition,
pp- iv. 7h Calentla, 1290 [188L] 8°

NAVINAKRISHNA VANDYOPADHYAYA.
efeateg Mal | (FeF-&4qdT agiafa 1) [Pras-
noftaramala. A catechisin on the prineiples of the
Ilindu religion.] Pt T. pp. 56. F=waw 35
[ urshidabad, 1884.] 8°.

NRISIMHACHANDRA MUKHOPADHYAYA.
Padya prakasa. A poctical class-book in Bengali.
Pt. ITI. Compiled by Nrisinha Chandra Mulkherji.
Sixth edition. (Revised and enlarged.) g &fFi*|
pp- ii. 196. Calcutta, 1882. 12°.

Wanting It. I. and II.

PATANJALL offfafarsfasy | a sr=siwifgas |
wgf¥ eregf@ erdtesy | [Panini darsana.  Sanskrit
text and commentary. Edited, with a Bengali
paraphrase, by Brahmavrata Samadhyayi.]  See
Prriovicar, Pusricarions.—Caleutta.  SEfIgTL-
qifafgs. [Arshavidyasudhinidhi.] Vol. I No.
2-9. [1878-79.] 8°.

ottegga g« | [Datafijala darsana. Sanskrit
text and commentary. Iidited, with a DBengali
paraphrase, by DBrahmavrata Samadhyayi.] See
Prriovicar, Punicvrions.—Calentta.  SHEfaot=-
qifaifys [_Krsluwidyz’nsudhﬁnidhi.] Vol. I. Nos. 2-12.
[1878-79.] &
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PERIODICAL PUBLICATIONS. — Carcurras.
eriffagtafafes [ Arshavidyisudhinidhi. A
monthly periodical for the publication of Sanskrit
texts, with Bengali translations and notes.  Compiled
and edited by Vrajanatha Vidyaratna with the
assistance of Brahmavrata Samadhyayi.] Pt.2-12.
faetel vy [ Calentte, 1878-79.] 8°

Imperfect ; wanting Pt. 1. No mors appears to have been
published.

The Bengali works in this periodical are separately
catalogued under the following headings : —

1. Bhaktirasamritasindhu.

2. Brahmavrata Samiadhyayl.
Pataiijali.

4, Puriinas.— Vrihaddharmapurana.
6. Vedas.—Sdamaveda.

6. Vrajaniatha Vidyaratna.

»

PRAPHULLACHANDRAVANDYOPADHYAYA
Nz 9ze frg @ra=m | [Grik evam Iindu prabandha.
A comparison between the present and past con-
ditions of the Gureeks and Ilindus, their religious
systems, arts, and sciences.] pp. xx. 447. Ffazrs
W35y [Caleutta, 1884]  8°.

PURANAS. <[@a&5ta | [Purinaprachira. A
serial intended for the publication of the Purinas,
Sanskrit text with Bengali prose translations.]
Pt. 1-5. =wfastel kv [Caleutta, 1878, ete.] 8°.
The Puranas from which selections have been made are

the Marlandeya and Matsya-puranas. It seems doubiful
whether any more of this series has been published.

— Rt @ | [The eighteen chicf
Puriinas, edited, with a Bengali translation, and ex-
tracts from other Sanskrit works, by Rasikamohana
Chattopadhyaya.] @fa@tel sxw» [Culeutta, 1882,
ete.] 4°

In progress.

Niranarvurin.
qze THARI 2Lt | [Viihat Naradapurana,
translated into prose by Yajiesvara Vandyopadh-
yaya.] pp. ii. ii. 867. wfaztel swsx [Caleutta,
1886.] 8.

Pavmarunina,
— WE-@AA-ANS AL | e s
HLAW | [Padmapurana, translated into Bengali
prose, and edited by Jaharalala ILaha.] 4 Vol
ﬁ?rt‘m R-v-5% [ Caleutta, 1881-85.]  8°
Wathout the Uttarakhanda.

VRUIADDITARMAPURINA.
aggHoLatd | [Vrihaddharmapuriina. Sanskrit
text and Bengali prose translation by Vrajanitha
Vidyaratna.] See Prrionicar Pusricarions.— Cul-
cutta. wriEfagrRaifafe s [Arshavidyasudhanidhi.]
Vol. T. Nos. 2-12. [1878-79.] &

RAJAKRISHNA RAYA. &IIAY | 57T € 9w |
[Granthivali, or The complete works of R. R.]
drd edition, pp. viil. 721. FfaFtel sty [Caleutta,
1885.] &°

@=z-faraiat | [Kesava viyoga. A poem
lamenting the death of Kesavachandra Sena.  With
a brief sketch of his life, and obituuly notices in
English and Bengali.] pp. viii. 21, x. zfazre
e | Culeutta, 1881.] 8.

RAMAGOPALA GHOSHA. [Life.] See Duiren-
praNATIHA PILa. qUHE 299y | [Vanger paiicha-
ratna, or The five jewels of Bengal.] [1884.] 12°

RAMAMOHANA RAYA. [Life.] See DuTren-
pranitia PIra. It ALIY | [Vanger paiicha-
ratna, or The five jewels of Bengal.] [1884.] 12°

RAMANANDA RAYA. weiwieqes #i8ee |
[Jagannathavallabha nataka. A dramatic poem in
Sanskrit on the sports of Kiishna at Viindavana.
With a Benguli translation by Ramunarayana
Vidyaratna.] 2nd edition, pp. 116. f*fmiatw s2v-»
[Murshidabad, 1882.] 8°.

RAMANARAYANA VIDYARATNA. Sce Rimi-
NaNDA Riva. @simieadse wioee | [Jagannatha-
vallabha nittaka.  With a Bengali translation by
R.V.] [1882.] 8.

See RUra GosviMT. ofwtaat | [Padyavali
With a Bengali translation by R. V.] [1884.] 8-

RAMANATHA DASA. Bengali hand-map of Cal-
cutta: [with a list of strcets and public buildings]

. by Romanauth Dauss . . . . gfa@ieig v fom |
[_Kullkatar manachitra.] pp. 11 Caleutta, 1884. 8°.

RAMATARANA
[ Banik-duhita, or
play in verse.] pp. 30.
1885.] 12°

SANNYALA. 3faz-wfgel |
The merchant’s daughter. A
sfasrel sy [Culeutta,

RAMATARAKA MUKHOPADHYAYA. Sank-
shipta Zemindari and Mahajani. A short treatise
on zemindari and mahajani . . . Wefwe wfawal e
wgteet | Third cdition, pp. 74. F@ATE e
[Caleutta, 1885.] 12°.

RAMESVARA BHATTACHARYA e at 7eT-
aratgd | [Ramegvari Satyaniriyuna. A pocem on
the god Satyanarayana.] pp. 15. zfazrsl syv-s
[Caleutta, 1881.] 12°
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RASIKAMOHANA CHATTOPKDHYAYA. See
Purinas. =gw*r @41 [The cighteen chicf
Purimas, edited, with a Bengali translation, by
R. Ch.] [1882, ete.] 4°.
RAVINDRANATHA THAKURA. #i8J QU |
eigfer eferiig | [Prakiitic  pratisodha, or
Nature’s retaliation. A dramatic poem.] pp. 81.
sfaztsl s3vs [Caleutta, 1884.] 12°.
ROMANAUTH DASS. See RAMANATIA DAsA.
ROUSE (G. IT). ¢wg@t= 1 [Fwkin. A {ract
for Muhammadan readers, shewing that the Koran
is not of divine origin.] Third edition, pp. 8.
Calcutta, 1884. 8°

RUPA GOSVAMI. wiwcafazalqat | [Dinakeli-
kaumudi. A Vaishnpava play in Sanskrit, on the
story of Radha and IKiishna, with a Sanskrit
commentary by Jiva Gosvami, and a Bengali trans-
lation by Ramanarayana Vidyaratna.] See RAmaA-
NIRIYANA VIDyARAINA. TWACH L@ 1 Lt 1-6.,
[ 1881, ctc] 8.

otatl | [Padyivall. A Vaishnava poem,
compiled from several authors by R. G., with a
Sanskrit commentary, called Rasikarangada, by
Virachandra Gosvami, and a Bengali transla-
tion of the text by Ramanarayana Vidyaratna.]
pp- xv. 372, v. wWatmiaw sy [Nurshdabad,
1884.] &

farsatea B [Vidagdhamadhava
niataka. A Vaishpava play in Sanskrit, with a
Sanskrit commentary by Visvanatha Chakravarti,
and a Bengali translation by Ramanarayana Vidya-
ratna, and occasional verses by Yadunandana
Thikura.] See RIMANARAYANA VIDYARATNA, 2T

TR et | Dt 7-17. [1881, ele.] 8°.

SADANANDA YOGINDRA. The Vecdantasara,
or Manual of Adwita philosophy, of Paramhansa
Sadananda Jogindra. With an introductory imemoir
[in English, by Nandaliila Dhola, a Iindi {ranslation
by Rami Bai, one in Bengali by Kilivara Vedanta-
vagisa, and another in English by 2 and.tlalu Dhola.]

Kdited by Ilceralal Dhole. 5 pt. Caleutta,
1883. 8&°.

SANGITAMUKULA. WHIS-IZA | [Sangila-
mukula.  Brahmist hymns for infant schools.]
2nd cdition, pp. ii. 26.  =zf@EI [ Caleutta,
1885.] 32°.

SAYANACHARYA. u3Ifq3s-ugdiu-ugra=r-

FaaTfast- -qggAY | [Paichadasi. A Sanskrit
work on Vedanta philosophy, with Ramakiishna’s

commentary. Iidited, with a Dengali translation,
by Mahcsachandra Pala.] pp. 11. 707, wfasrar
quoy [ Caleutta, 1883-84.]7 8°.

SITANATHA NANDI. I%sig! [Vangagiha, or
The Bengali home. A tale condemning the Ilindu
custom of giving their daughters away in marriage
without their consent.] pp.ii. 84. (@@l 35
[ Calentta, 1881.] &

One of the “Mary Carpenter Series.”

SIVANATHA SASTRI. wifstew | [Jatibheda.
A discourse on the origin, development and gradual
decline of Ilindu caste distinctions.] pp. 67. fazrsl
w1y [Caleutta, 1884.] 12°.

STAPLEY (I.. A.). DPart I of a scries of graduated
translation excreises, IEnglish-Bengalee, Bengalee-
English, with rules and remarks for the guidance
and assistance of native teachers and students.
lixercises translated from the author’s Fnglish
drafts by Basunta Kumar Nioji. Sccond cdition,
pp. vi. 86, xxii. iv. Caleutta, 1884, 8°,

SYAMALALA MITRA. fi<fggidt aixlat)
[Misryatri Bangali, or The expericnces of a Bengali
cemployed in the Egyptian campaign.] pp. ii. 187.
zfazrsl s1vs [Caleutta, 1884, 8°.

TARINICHARANA BHATTACHARYA TQ&E‘TT-
gaag QI@H‘T?TJFI I [Knndalaharam A Sanskrit
poem in five c'mtos, on the story of Karna, from the
Mahabharata, with a Boengali prosc translation.] pp.
51. =zfazrsl yv-°a [Caleutta, 1883.] 8.

TINKADI VISVASA. GoEE | oSIW T® e |
ele. [l)hapaklrtuna A representation of the sports
of Krishna, adapted for musical performances.] pp.
130. zf@=tsl s3vy [Caleutta, 1885.] 12°.

UMESACHANDRA GUPTA. Jtzatal wise |
Tefra Mz Ax MfaSen gqe Tedag 7% |
[Virabala. A drama on the defeat of Secleucus by
Chandragupta, king of Magadha.] 2nd edition, pp.
57. wfar@rsl sy [Caleutla, 1881.] 8

UPANISHADS. TR-Tg &Ry tefedicmivfage |
[The Taittiriya Upanishad. Sanskrit text and com-
mentary.  Tdited, with a Bengali translation of the
text, by Mahesachandra Tala.] pp. 138, zfazrs
svoe [ Culenlla, 1882.]  8°
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VANGACHANDRA RAYA. JN(T IHITH (F¥2-
5TEE WA Ay T | Svargiya Brahminunda
Kesavachandrer jivana vishaye vaktritd. A lecture
on the life and teachings of Kesavachandra Sena.]
PP- 22. ®I® sv-v-8 [Dacca, 18847 8.

VASANTAKUMARA NIYOGI. Sece Srariry
(L. A.). TartI. of a series of graduated translation
exercises . .. Ixcercises translated . . . by Basunta

Kumar Nioji. 1884. 8.

VEDAS.—SIMAVEDA. WINcaw Aefgel | [Samaveda
samhitd. Sanskrit text and commentary. Edited,
with a Bengali translation and notes by Brahmavrata
Simadhyayi.] See DIerionicar PunLICATIONs.—
Caleutta,  SHEfTRITTifafas [,_\wslmvidya’mndh;‘n-
nidhi.] Vol. I. Nos. 2-10. [1878-79.] 8.

VITNANA BHIKSHU. w{ea7aiigs | [Sankhyasira.
Sanskrit text, with a Bengali translation. Edited
by Mahesachandra Pala.] pp. iv. 131l. =zfazts
o [Caleutta, 1884.] 8°.

VRAJANATHA VIDYARATNA. SeePrriopicar
DPunricarions,—Caleutta. StiEfaanzaifafee [Arsha-
vidyasudhiinidhi. A monthly periodical, edited by
V.V.] [1878-79.] &.

——  Sce Purinas.—Vrikaddharmapurana. 3ITq-
Fra@ta 1 [Vrihaddharmapurina. With a Bengali
translation by V. V.] [1878-790.] &

Sco Viearavii sy, S@faatd efe. [An anony-
mous satire on a Sunskrit address, delivered by V. V.,
against Ilindu widow-marriage.] [1884.] 8&°

QTG WAT | [Vyavasthasamgraha. De-
cisions on various questions of Ilindu law, compiled
from various Sanskrit sources by V. V.] See
Prrronicat Pusricarions.—Caleutta. Stdfawig-
qifafye  [Arshavidyiisudhanidhi.] Vol. I. Nos.
2-7. [1878-79.] &

VRAJANATHA VIDYARATNA and BRAHMA.-
VRATA SAMADHYAYI. #+ft3 3t (eifze
CHTHT  ANCAST | [Dharmasastrer samai-
lochanit. A review of the Dharmasistra prapaiicha,
a Sanskrit religious treatise.] See Prrionicar
Punvricarions.—Caleutta. SEfaptaif=fgs [Arsha-
vidyiasudhanidhi.] Vol. I. Nos. 3-6. Sunsk. and
DBeng. [1878-79.] 8

|

VRAJAVILASA. qufaars gefafee wigd wgl-
Fras 1 [Vrajuvilasa,  An anonymous satire on a
Sanskrit address, delivered by Vrajanatha Vidyi-
ratna, at the Ilindudharmaralkshini Sabha at Jessore,
against Iindu widow-marriages, which was pub-
lished in No. 121, Vol. 73 of the Samacharachan-
drika.]  pp. ix. 60. zfa@rel ey [Culeutta,

1884] 8.

YADAVACHANDRA RAYA. See KILTvira
VepINTAVIGTyA BuarrIcuirya. shre "2{!‘:—9 wefgel |
[Smitisamhita. Tdited by Kalivara Vedantavagisa
and Y. R.] 1878, ete. 8°

YADUNANDANA TIAKURA. See Rury Go-
sVAMT.  fas{ariea e | [Vidagdhamidhava
natuka. A Vaishnava play, with occasional verses
by Y. Th.] [188l, ete.] 8.

YAJNAVALKYA. qiw3ew - nefgsl |+ [The
Yajinavalkya-smyiti, I-IT. 288, with Vijianegvara’s
Mitakshara, and a Bengali translation by Kalivara
Vedantavigisa Bhattachiirya.] See KX1ivary V-
DINCAVAGTSY Binarricnirya. Wﬁ'@ "{f‘\i Fefg9l |
[Smyitisamhita.] 1878, efe. 8°.

YAJNESVARA VANDYOPADHYAYA. See
l’lm'\ry\.;.—J\’(iru(lupm'(im(. g AR g |
[Vrihat Navadapurana, transluted by Y. V.]
[1885.] &

YOGENDRANARAYANA RAYA. wweea-fge-
FA | [Svadeser hitakathd.  Short essuys on the
present condition of cducated Bengalis] pp. 118.
fazrel save [Caleutta, 1834 12

YOGENDRANATHA BHATTACHARYA. Vya-
vastha-kalpadruma. A treatise on the Hindu law of
inheritance, succession, partition, adoption, marriage
and stridhan, by Jogendra Nath Bhattacharjya.
pp- xx. iv. 290, 83. Caleutte, 188+, 8°,

YOGI PREMANANDA. (&t9q ®3ata | [Premer
darbar. A Brahmist tale in verse.] pp. 065.
Ffaziel suvy [ Culeutta, 1884.]  12°
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[The veferences in this Index are to the names of the authors or other headings under which the works are

catalogued.  In the case of anonymous works, which are catalogued under thew titles, the phrase ““in loco”

15 used in veferring to them. Oriental titles only are enteved wn thes Index, or those in which English words

ocenr only as forming an essential part of an Oriental title.]

Abhidhana.

See DicrioNAnrres,
Abhijiiana Sakuntald nataka.

See KALIDASA.
Abhimanyubadha

See Girrsacuavory Grosmi,
Abhimanyubadha kavya.

See Acor\NATiA VANDYOPADIYAYA.
Abhimanyubadha nataka.

See NAnD1LILA RAva.

Sece NARENDRAKTMARA SiLA.

See Tinkant VisyIsa.
Abhimanyubadha yiha.
Sce Axsuayakuemany Dy,

Sece NanpALALA RAYA.

See Navuarcuanora Darra.

See Tinxant ViIsvAsy,
Abhimanyusambhava kivya
_ 8Sce Prasinanisa Gosvimi.
Achabhiiyar bombachik.

See NAvirerx IIANDARIMA, pseud.
Adabit al-nisd
_ See Mutiammp Isui‘ir.
Adargasati.

See Aturaxgrsnya Mrinra,
Adbhuta Tndrajila

See KRvicnarana Gnosna.
Adbhuta upanyisa

See RIMAKALT BHAITACIARYA.
Adhikaranamala.

See Buina11 Tirrma.
Adhyapanir adasa.

See IsinacuanvrA MuktorApmyaya.
Adhyitmatattva o Biahmasidhana.

See Viiavarrisuna Gosvimi,
Adhyitmavijiiina [ loco].

Adhyatmika.
_ See Pyiricuinna Mirra.
Adipustaka.

Adiasa.
See Ki11nasa,
Adrishtapaikeha.

Adrishtavyaya.

Aikatana.

See SAvriNprRAMO AN THAKURA,
Agatya svikina.

See UnmAcuaraya Dr.
Ahalya.

Ahkam 1 &alat.

Sce Muitamman Faiz An-Diw.,
Aitareya Upanishad.

See UpANISHADS.
Aitihdsika 1ahasya.

See RAmApAsA SENA.
Aitihastha upanyisa.

See Butnrva MukmorApniAya.

See Cauvxrer (5. 11.), B.D.

Ajayasimha Vilisavati nataka.

Ajianabodlnka,
See GAurRARIgORA DAsA.
Akila kusuma,

Aldla unnati.
_ See RRsarzsunory Cuanora,
AXkhyinamaijarl.

See TsvARACHANDRA VIDYASIGARA.
Aksharaparichaya.
_ See Divasaxpuu NYXYARAINA.
Aliler gharer dulal.
_ See Tyxeninon Tuiwura pseud.
Aliler gharer dulal niataka,

See 1IrxLira Mirga,
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See TLarimorrana MukiorAniyiva,

See BrsLe.—O0l1d Testament.— Genesis.

See Navovros 1., Emperor of the Fiench.

See Mannustpana MukiorAnmy Ava,

See YosunprRANARAYANA Disa Guosma.

See KAnivara VEDANTAVRaISA BIATIZCHARYA.

Mrrna. |
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Amarirtha didhiti. Asiyar vivarana,
See Avanasinry, See arinacuaNdRA MUKHOPADUYAYA,
Ami ramani. Asminer naksi.
_ See BuvvanacoaNDRA MUukHOPIDHYZYA. See RiMasArvasva Buarriciinya,
Amir IIamzar puthi. Asrar al-khwabnamah.
_ See GmaRIs ALram. See Mumaunip Kuifir.
Ami tomdrai. Asidr i salit.
_ Sec YoGENDRANATHA VANDYOPADIYAYA. See ‘Anp Ar-¢Aziz,
Anandalahari. ) Asrumati nataka.
_ See SaNxara Acniry\. See JyorikINDRANZTIA THIKURA,
Ananda raho. Astradi rakhibar &in.
See Girigacmannra Grmosia. _ See Inpia.— Leguslative Council.
Anithind niataka. Asgu ankabodhaka.
See JAnaxIATnA GANGOPADIIYAYA. _ See SGRYANARAYANA CIATTOPADIYAYA.
Andher chakshurdina. Asurodviha nataka.
See FARTRCHAND VASUDLYVA. _ See Srorriva Bramuan,
Angadariyavar nataka. Asgusamyiddayini,
See Aaroracuanora Disa Grrosia, _ See UnsrciraNnry CiaTTorADIYAYA,
Ankabodha, Atminatmaviveka._
See PranawAriry Crrakrivarii. _ Seo SaNkary Acuirya.,
Ankapustaka. Atmatattvakeumudi,
See MAnENDRANITHA DaTTA, _ See KRIsuyAMIsRA,
Annadamangala. Atmatattvavichara.
Se¢ BuiraracmANDRA RAva. See Ksnunrarima Deva Sarmi.
Annund Nahoorty [¢.e. Anandalahari]. Aushadha sarasamgraha.
Ses Sanxars Acnirya. See REymikanans SENA.
Anutipini navakamini nitaka. Aushadha sindhulahari.
See Rowr (N.). See Krisny1inisy VASUMALLIKA.
Anuvadasira. Avalagaranijini [we loco].
_ Sec ManrsscmaNDRA VANDYOPADIIYAYA. Avasarasarojini.
Apanir mukha ipani dekha. Ses Rasaxnrsnuna Riva.
See BrnorAnirna Mukuoripnyiva. Avatira.
Aparokshinubhiiti. See Faxircuino Bisist.
See SANKARA ACHARYA. Ayogyaviviha.
Apsarakinana. _ See Navivacmanpra Disy,
See Arvraxrismya Mirri. Ayurvedadarpana.
Apsarimilana [on loco]. _ See Nirivaya Riva.
Aranyasamhita. . Ayuan edavijiiana.
See Vrnis.—Samaveda.—franyasamhita. _ See Vinonrnita Sena Gurery,
Arjunabadha nitaka. Ayurvediya dravyabhidhina.
_ Ses Nanparira Riva. _ Ses ViNopanira Seny Gurrs.,
Arshavidyasudhanidhi. Ayurvedokta dravyagunibhidhdina.
See Prrrovrcar Punricatrons.— Caleutta. [ Accessions). See ManeNpraNitiza Guosiira.
Arthavyavahira. Babhruvihana yuddha.
See RizaxnrisuNa Riva Cuoavupmuri. See TiNkapr Vipvasy.
Arundhati. Bagher ghare ghoger visa.
See Risaxprsnya Darra, See Mamusacuanney Disa De.
Arunodaya. Bigh o Bahar.
See Morrmrr (F. L.) Mrs. " See Kuusnav, Amir.
T— Bahudarsana.
_ See Purronrcat. PusrLicarioNs.— Serampur. See NiLapatna 1[ILDAR.
Aryabilaka. Bahulinatattva.
_ See Nagexpriknrsuys Guosma. Se¢ Kirivapys Mukmoripuyiva,
Aryacharita. Bahuviviha raluta haoya uchita ki na.
. See Tirinmana Tarksnulsmana. See Tovaracusnpra VipyTsTuaxa,
Aryajivani, Biibal yati.
. See RavANTria Sarasvarl. See Camevern (J ), Minster of Kingsland Chapel.
Aryasangita. Biibel prakisita dharma, ele.
_ See Nyvinacnanpra Mukiworinpuyiya, See Muxnpy (G.).
Asimburaiiji. Baital Pachisi [ loco].
Seg ITirrrama Sirmi, Bakyabolee [v.e. Vikyavali].
Asauchapanchali. See Pravson (J. D.) Rev., of Chinsurah.
_ See VAIDYANATHA SIRVABIAUMA. Balibadha yatri.
‘Ashik i janjal. See AcroriciraNdry Disy Guosina,
See Muiiammn Ginyu, Bilyavivil.
Ashtidagn mahdpuriniya anukramanika. See Sosmsntrna MukmorAvuYAYA.
See Janamesava Mrrra, Bilyaviviha uchita nay.
Ashtavakrasamhita. See KsuinonsGorirns Mrrra.
See Asurivaxry. Balyodviha nitaka.

Ses SyimIciriNy SRIMINL
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Bandhuvilasa.
See Kusaprvy Py,
Banga
[For titles beginning
Vanga
ala adarsahipi.
Sre Corynoox,
Bangilibodha vyakarana,
See Bryvaant Gravyan,
Bangiala Hitem Than.
See Hinw TR0
Bangald Kathahk Katikym.
See Crinonie Carneisy
Bangilid kavita vichavaka prabandha
Sce Ravavniny Vaymiorinimin
Bangalir itihisa
See Tevanvemnpry VIDyASAG iRy,

with this word see under

Bang

See Mavsmun (7. C)

See Ruranrsiny Muknorinuny Rva,

Ko RIvAGur Ny Ty aruNy,
Bangila salntya samgraha,

See My sorantina BoarniXentny v,
Bangald sangita samgraha,

See BANGALT SANGTTAL
Bingald sihshd grantha.

See Rinuikinra Dy, Rea.
Bangala vyakarana.

See CrinrRMANT GANGOPADIY AN A,

See KTnTerisaanty Vimvarim.

See Krisnyikiconty VANDYOPIDIYAY A,

See TonArIMA SIRORAINA.

See Syivtenariny Coarrorinmy Tya.
Banyyadarpana
See JrGanisy TARKATANKARA.
Bamk-duhita.
Ramanaeasy Saxxviin [edecessions ),
Baprebap ! Nilakarer ki atydchina!
See Ixp16o Praxiigs,
Baptiemer myamer sthnikarana dbiid
See Tarvrcirs — England, Chwreh of — Particular
Ser vices
Bara Amir Hamza.
See Guarin Arnau,
Bafnig sumhdsana.
See Vinwamianry s, Kg of Uyayini.
Baul sangita.
See Iarinisy Bindid.
Bebh@snamai.
See Jamin AL-Div.
Bejoy Basanta Jatra [2 6. Vijayavasanta yitia].
See NApunARCHANDRY DALLA.
Benazit Badiimunir.
See Nisir “ALT
Betal panchabishat,
See Ban1n, Pacnist.
Bhagavadgita.
See Mauasnirves.— Bhagarvadyita.
Bhigavatamna
See Syxxiavy Gosvavi.
Bhigavatapurina,
See PeriNas — Bhagavatapui ana,
Bhigavada (aftsvakaumudi.
Nee PPerisvs —Bhagaalapi dna

[Aecessions].
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Bhagavaligita

See Prris s« —Bhagayatapmrina.— Blayavaligita.
Bhagnahridaya

See Ravinpraxarny Tnikuea.
Bhaishajvadhanvantai

See CuaNDRAKANIA Disy Kaviraivy,
Bhaishajyaprakisa

See AGioracH ANDRY S1vna,
Bhishajymatna,

Ses KTutvmonavg Suny Gurery,
Bharshajyaratnavali

See Durcanasa Kara

Sec Goviapanisy, Karndju
Bhaishajyaiativa

See Brex (11).
Bhaktamala

See Ninniil.
Bhakter jivana

See Marnuristins Nxim .
Bhaktichatanyachanduiki

See Cuipaimvy Sapui
Bhaktichimt{amani

See VRAINDIVANA DAsa,
Bhaktiganamrita

See Mauriu Craxp, Raja of Bawrdiwan
Bhaktuasimritasindhu {2 loco  Accessions .
Bhaktirainavali

See Mipnivy Duva,
Bhaktilattvasita [ loco].
Bhingd ginyer maral.

See Lowaninny Nuvpl.
Bhiniivati

See Ramazin Aunin.
Bharata bhaichajyatattva.

Ses AvpIKACHARANY Raxsuiis.
Bhaiatachandia Raya gunikarer granthasankalana.

See BuirsracmANpry RAva
Bharatachandra Riya gunikarer jivanas jitanta.

See TsvARACHANDRA (RUPTA.
Bharatagina.

See RAsannisuxy Riva.
Bharata itihisa

See RAuwikiara Gurny.
Bharatakosha.

See RIranrrsuyy Riva and Siracuncnannry Drva,
Bharatamahila.

Sce Hararricina SAsrri.
Bhiratavarshe Imiaj rajatyer samkshipta itihisa,

See XAnticnayory Rioni.
Bharatavaisher bhiigolaviitanta.

See PyARTCNARANA SARKIR.
Bharatavarsher bhiivrittanta.

See Kmisuviemasory RAva.
Bharatavarsher itihisa

See Kevirwiina Darry, of Latlhola.

[ decessions].

See Mivanmax (J. C.).

See NToamant Vasika,

See Tinixicnarany Cuat1oripuyiya,
Bharatavaisher pmavntta

See Jivaxaknrisiny CIATIOPADIIYAYA
Bhiratavasher samasta itihasa

See Rivacur Nytvarusy
Bhirtatavarsher samkshipta itthisa.

See Kenpinanvimy VANDYOPTDIIY (14,
Bhinatayvmshor vivaana,

See Saspntsana CirvrrorXnny g,
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Bharatavarshiya dandavidhi.
See Invis.—Loguslatice Council.
Bharatavarshiya krishivishayaka vividha samgraha.

See Acipumins, efe.—Calcutta, — Agrwulbural and

Tlorticultural Society of India.
Bhiunatavarshiya sabhi.
sabhar niyama
———— sabhar prastava.
————————— sabhiir vivarana.

See Brerrsiw Inniay Associvetoy, of Caleutta.
Bhiuatarvarshiiya snmvidapatra,

See Prrioviean Pusrications,— Caleutta.
Bhiaratavarshiya upisaka sampradiys

See Axsmavaxudira Darra.
Bharatavilapa yatia.

See GoriracuaNvry Mirry, Dramatict.

See Navimancmanory Darry.
Bhirater prati Finlander kartavya.

See Krsavicuanpry SNa.
Bhairati.

See Prrrovresr. Pusticyrions.— Caleutta.
Bhiitatiya nityarahasya.

See SvurinpramonmiNs THIKURS.
Bhargavavijaya kivya.

See GopiracitaNpry CHAKRAVARTT.
Bhashadray yaguna [ loco]
Bhattikavya.

See Burrrr.
Bheka mishiker ynddha

See Momenr. [B(t'r/m Xo,two/mxl'u.]
Bhikhirt.

See PrasanNirAvA Crvupuvuri, Dei.
Bhimavikrama.

Ses Aenoniciminnry Disy Guosnn.
Bhishagbandhu

Ses Durcinist K.
Blishak suhyid.

See Rivuicovinpa Kk,
Bhishana jhaiijha.

See LAksumINTRAVANY CIIAKRAVARTT.
Bhramanigaka

See Krron.
Bhramavinisa.

See AcuoniNitTia TrrevaNtin.
Bhriintivinoda.

See Kinierisanyy Grosia.
Bhiigola evam jyotisha.

See Prasox (J. 1), Rev., of Chinsw al.
Bhiigolankura.

See SyamicmiriNA CHATTOPIDOYTYA,
Bhiigolapravesa.

See TAniytersraNs Cmyvirorinny v,
Bhiigolaratnikaru,

Seo Yanascuannra Cuanny,
Bhiigolasira.

See Upavaxnisiza Darra.
Bhigolasira samgraha.

See Ninakaiiny Grosoira.
Bhigolasiitra

See GoriLicmixbpry Vasu,
Bhigolavivarana. .

See TAriNTcmiriNA CHATTOPIDIIYAYVA.
Bhigolavnitianta.

See KnrisuvamomiNy VANDYOPTDHYIY Y.

See Praner (W. I1.)
Bliuvanamohini natuka
See DInaxxray Cirvriopinnyiva,

Bhuyanamohini pratibha,

See Nuwvivacinyory Munnorinoyiva,
Bhuvanavrittanta.

See GovinpykINIy VIDYIBHCSIAMN S,
Blubabati [¢ ¢ Vibhavati].

See Nrisiumcuanbry MuknorInim iya.
Bib1 Gulbahdrer janger puth

See My Jin
Bichitrabyrya [¢ 6. Viclntravirya]

See Krisunaganiny Buvotoninys,
Bidhababungangana [2.¢. Vidhava vangingani)

Soe 10viascrmanoiry Mk,
Bigyana Scbadhi [ ¢ Vijhdnasevadhi).

See Brovaisw (T1.) Baron Brougham and Vaue.
Bijaganita.

See PrASANNAKUMIRY SARYIDUIKART.
Bijoybullubha [c.e. Vijayavallabha]

Ses GorimomaNy Giuosis,
Bodhoduya.

See IsvaricHANDRY VIDYAsIGARA.
Bocshaika byabahara [o e. Vaishayika vyavahdra].

See Kinirrasayyy Sent Guria
Bohoodurson [ ¢ Bahudarsana].

See Ninanrurny 1Iupik.
Brahmadharma [ loco].
Brihmadharmer anushthiina.

See Brimmy Sruis.
Brihmadharmer lakshana

See Navaxiara Cuviiorinmyivy,
Biihmadharmer mata o visvasu.

See Devexprazirtns Tnixuri,
Brahmadharmer vyikhyina.

See Brainay Swig,
Brahmamayi charita

Seo GusieniNory Sexy,
Biihmana.

See Prrioviest. Pusricvrions.— Calcutta.
Biahmana sevadhi.

See Stvarrisiny St
Brahmindayn riti.

See Vraswsvanpars Marrriva,
Brahmanyopay uhta mantravyihhya

See Carcvres.—.lryavar bw tbvsamsthapant Sabld.
Biihma Samijer vakirita

See RANNTETYI ANV Vst
Bruhmasangita

See Briuyy Samis,
Brahmastotia.

See Du (C 1T N)
Brahmavai artapuana.

See Purinis. — L ahmaraiear tapurana
Brahmikadiger pratt achary cr upadesa.

See KisawvcmiNnry SLNy,
Brahmopisand pranali.

See Briuny Samio,
Berda al-ghifilin.

See Siuin Arn-Diy
Britin degiya vivarana safichaya.

See Gorvswrrn (O ), the Poct
British sangita

See Munuypremnory Lt
Bura siliker ghlue 10n

See Mapuustpiny Durry (M),
Buro bukesvarer galpa.

See Rastny Cuipiang,
Chahin darwesh.

Sse Mumvwvan Divisu
Chartanyachantamyita

See Krisuay Kuwvievi, Goseana.

[-teeessions ).
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Chaitanyagita.

See PAaravinawpa Buravaravars,
Chakmak: baksa.

See Anvrrsex (IL C.).
Chakiadatta

See Cuakriring Diaria.
Chakshudina.

See RIvaxinivava Tarrkiriiv.,
Chak<huh-sthira niitaka

See Ksnnaramomana Cuagravarii
Chamatkira mohana

See Prrrovicin Pusriciyiioss — Caleutta.
Chanakyasloka.

See CHANAKYA,

Changi.
Sea. Munvnpanina Cuaxnavarii, called Kavigag-
AN,

Chandipitha.

See Purivas.—Miatkandeyapurana—Decimahdatmya.
Chandiahamsa

See Kinirana Vipvyiruis.
“handiamukhi [ loco].
Chandrasckhara

See BaNximensyors CusitorAnmava. [ Aecessions].
Chandiasehhara mihitmya.

See Usmicuarixy Mukmorinuyiya,
Chandravilisa nitaka

Seo PrevADIANA ADHIKARI.
Chapalachittachiipalya nituka

See Yaptcorita CuvitorAnmy Ty,
Charaka [en loco].
Chatitamanjmi.

See Kinirrisansy Rivy,
Chantiishiaka

See KArimavy Guariga,
Charitavali,

See Tsvarrcuannry VIny ASTGARA
Chiizubodha,

See SastpuTsimava CHAITOPADIIYAY .
Chéaruchanta.

See Aauntoranirua TarrvaNini.
Charudipika.

See KA1TrrasanNy VIDYIRATNA.
Charugathi.

See Javacoriny GosviuT
Chiarukavita.

See M anrrsciranory Mirra
Chiirumukha Chittahar @ néitaka

See HMarveninory Goosna
Charunitr patha.

See Kirikrisnxy Darin
Charupitha

See Axsnavigumiry Dairy.
Charupither arthapustaka,

See ANNADpIrRASTDA MATUMDIR,
Chiatakabhrimga vivida.

See Kisorrenmanora Birakra,
Chatwiid [on Toco ).
Chhittiabodha padyankura,

Sea NivAraywenanona Seva Guoeny,
Chhim taner puthi.

Soe Amin AL-Din,
CEkhinna masti

Sre KALivava Guataka.
Chhinna mukula.

See Svarn Ay Dinvi.
Chikitsadarpana

See YapunZiny Mununorinnyava.,
Chikitstimava [m loco].

O* TITLES.

Chikitsasitra,

See Savicnenannra Darra.
Chikitsidattva

See GanoarrAasiny Muknorinuyaya.
Chin desiya bulbul.

See Axvwsey (H. C).
Chintatarangmt [ loco |
Chittatoshini kavya.

See SCryaxuvmirs Suxa Gurra,
Chittavilasagrantha

See Gauraxisora Disa.
Chittavinoda.

See RamnsaciraxdrA MUuKmorADIYAYA,
Chittotkarshavidhana

See Waris (1.), D.D.
Chorapaiichiignt.

See Buinaracuannna Riva,
Chorer upar bitpari.

See Acion.

See Manesicnanora Dasa Dr.
Chumutkar Mohun [z ¢ Chamatkira mohana]

See Prrioprcar PunLications.— Caleulta.
Churnaka

See Rivanmomina Riva.
Dihir senipati nitaka.

See AcnoraxiiuA Grosin.
Dainika prarthana.

See Krsavacnanpra Skna.
Daksha-samhiti, or -smriti.

See Daxsua. [ Accessrons].
Dakshayajiia nitaka.

See MaursicuaNopry Dasy De.
Dakshayajiia yatra.

See Tinganr Visvisa.
Dalabhaiijana nitaka.

See HIARANACHANDRA MUKHOPADIYAYA.
Dalilavali.

See VISTAMBIIARACHARANA DAsA.
Damayantivilapa kavya.

See PRAPHULLACIIANDRA VANDYOPADIIYAYA
Dianakelikaumudi.

See Rira Gosvani.
Dandiparva.

See Unikinra CHAITOPADIYAYA.
Dandavidhir @in.

See Invia.— Legislatiwe Councal.
Darjilinger itihdsa.

See TTarTMoraNA SANYALA
Darogirder karmapradarsaka grantha.

See Marsnmaw (J. C.).
Darsanadipika.

See Kasiaaria Vasv.
Darweshdiger kriya

See GIrisAcnANDRA SENA.
Dasakumiaiacharita.

See Daxnin.
Dagamhividyd.

See Buaaavaai,
Diyabhiign.

Seg JIMTrAvVATANA
Diyabhigavyavasthi,

See Virayweorina Biatiicuninya
Daytider gita.

See BisLi: —Old Testament.— Psalms.
Deharakshaka

See Prrivsiry Sexy Kaovrraran,
Dehayitra nirvahiutha . .. . nite

See Sy'oi.

[Accessions].

[Aecessions].

[ Accossions].



Dekho sune dakkel gudum.

Seo REsanumanrs CuaNbnra,
Dekhe sune hatujiiina,

See Manyoriniva Mirey,
Desiya mudiayantra vishayaka prastiava,

See RAJANTKINTL Gurr,
Deviravinda.

Ses Agvinikvauira Guosis.
Devavamsivamsa varnana.

See DuvaviNgy VARNANA,
Devavamsa varnana [ loeo].
Devi Chaudhurant.

See Baxgrmacwanora Croarrorinuyiva. [Llecessions ].

Dhakiprakasa.

See Prriopicil Pusricarrons.— Daced,
Dhanavidhana.

See GoriracmaxprA DATTA,
Dhanuibhiangiapana.

See Kirirany Muknorinmyiy.
Dhapakirtana.

See Tixkavr Visvisr. [ Accessions].
Dharipata.

See VirINAVITART Sica.

See Vrasunprinumina Guni,
Dhanna avatara.

See Gourry (G).
Dharmagita.

See 1., G,
Dhaimagrantha vishayaka pragnottara. }

Dharmagranther chumbaka.

See BrsLe —Appendix.
Dharma jyiiasuder prasuottara

See KrisuysaonaNs VAnNDYorIDHYTY A,
Dharmaniti.

See AxsHayAkuMIRA Darra,
Dharma o nitivishayaka gina.

See Waris (1.), D.D.
Dharmaposhaka vaktriti,

See KnrsuNamouina VANDYORPTDIYA YA,
Dharmaprachiraka.

See Prriovicst Pusricarions.—donghyr.
Dharmapustaka.

See BipLe.
Dharmapustaka pithopakiuka.

Seo Bisre.—Appendix.
Dharmapustaker antabhiiga.

See Bimn.—New Lestament.
Dharmapustaker sira.

See BrsLe.—Appendix.

See DHARMAPUSTAKA.
Dharmapustaker vrittinta,

See Bawrm (C. G.)
Dharmarija.

See Prerronresr, Punrrcarions — Caleutta.
Dharmasambandhy vaktvita,

See Branyaveary SAnTomyIvi  [Ldecessions].

Dharmasastrer samalochani.

See Vrasantirna VinyIrarna and Brarstavrara STui-

puYAvI. [lecessions).
Dharmasevar phala,

See Provrr.
Dharmuy ishayaka prasottara,

See Viaysnuisuyy GosyInd,
Dharmavyavasthi.

See Lacrorx (A, T.).
Dharmer vishaye jyfiasottara

ASee Braoant Carecusu,

INDEX OF TITLES.

Dharmonnaty sampsadhana,

Seo Ansivyvnumtey Dy,
Dhatityiksha.

See Yapusitus Munmnorinny Tya.
Dhatumala.

Ses LoxNa (J.), Rev.
Dhitupradipa.

Ses Mayrnurinirus Tirg vz
Digdarsana.

See Prrtovicsr PusticsrioNs.—Serampu .
Diliam.

See Guanis AL,
Dilbahar chiui yar.

See T1s An-Diy Kuin and Raniy Av-Dix,
Dinachandiihi.

See Rienaviyinny ClnKrAavARLL,
Dipaka.

See Rercirwore (T.)
Diptagnar abhshcha.

See Briuwy Siuia.
Diwani dner samgiaha

See Marsuaay (J C).
Diwani kinyayidhana.

karyavidhi.

See Inviv, — Leguslatie Counail,
Diwini piyadar hiryavidin

See Buuvay vvonany Guosi,
Diidhyakatana vishaya,

See Wirson (1)), Bshap of Caleutla
Diaupadi migraha.

See Navinscmnory MuknorInuyiva,
Draupadir vastiaharana.

See Mayrniny Rivy.
Draupadir vastraharana yatia.

See Navusrcusnory Darry,

See TingAapr Visy sy,
Draupadivilipa nitaha,

See KLpiranitiy Gancorinuyivy,
Dravyagunadarpana

See BuoLintiruy Mukuoriniy T,

See Nirtrvaxy Kavirisy,
Dravyinthachandiha,

See Stnvmsyany Gueeny,
Drishitanturatua.

Nee Loxa (1.), Rev
Drishtintavikya sumgraha,

See Morrox (W), Misstonary
Dur bhagni.

See Divonirs Munnorinm vy,
Dui mabd qjia.

See Prarsow (J. D.), Rev., of Chinswrah.
Dui satiner jhakya.

See N1upik.
Durikanksher ypitha bhramana,

See DurThIansin
Durblnkshadamana nitaka.

See Yauxtins Thiknarvny,
Durgamiahitmya.

See Puriyis.—Bhigavatapurina. — Bhagacatigila,
Durgesanandini.

See Bannimcuinnrs Cvmorinnyiy,
Durgotsava ndtaha.

Seo Vintuiriy Vinmorinm iy,
Duryodhaner urubhanga.

See Kipiraniria GaNeoPInmy Iy,
Ditisamy ada.

See Puriysso— Bralonavan a tapurana.
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Diittvilasa.,

See BIavanienAravy VANDYOPTDIY VA,
Draitadvaita vadir vichira mimamsi.

See Brinvy Saniy,
Dritivabhiga Chirukavitir vyakhyd.

See Vargusrnacnaspry Nvin.
Dyitiyabhiiga Chinupathintha,

See Vinopavwvin vt St .
I eka prahasana

See Pramvsana
Ekadhika sahasia me1.
- jani }

See Avaniay Nionis
Ika jana dmwin . . kathopakathana

See Krrrm (1)
Tka jana panditer salnfa kathopakathana,

See "Towariy (1L).
Ekikint

See Xussavvtnirl VAvpyorinmyy .
Ekannapada.

See Govispanisy THiIRURA.
Eka siheber milite kathopakathana.

See Kuremw (1.).
Tkayiavi kinka [ loco]
Isket ki bale hahueiii

See Kuieniypt Savt and Vieranisa Muxuors-

DINY YA,
Fkei kt bale sabhyvald

See Manpmstpiny Durry (M.).
Ekeautns fmraz

See Munavvap Kutnr,
Taical 1 mu<alii.

See Byuir An-DiN.
Fuikin

See Rover (G IL) [ Aecessions].
Gachhe kanthil gonpe tel.

See Trynoxy wwArny Buiniicuiny v,
Gadhivali [ Toco].
Gailachhatra Sammlan Sabhar kiinyavivarana

See Drcer.— Gadachhatra Sammilant Sabha.
Gajaner vrihat tarjan Jardd.

See Tiananr Visvac,
(fanaka,

See AR<HAYAKUMARY VANDYOPADHYAYA.
Gangidhara Smmd.

See Ciiayorasernana VANprorAvinyXva, [Aecessions]
Gangar Khiler samkshepa vivarana,

See Ronwwson (1.), Bengalr translator to Government.
Ganitabodha.

See Ansmavikuminra Marumpir.
Ganitankwa,

See CuaNprAanANTy Tk snosimany,
Garhasthva emkitsdsadhana,

See UnmTcnmarava D,
Garthasthyavijiiina

See Sarveucnmiypry Crauniord
Gaudadestyn Samija . ... vivarana,

See BENaArn,
Gaudiya vyikmana,

See Rimavonany R,
Gay imihiatmya,

See Punixas —Vivupmina —Gayamdhatmya.
Gayanushihanapaddhaty,

See Naxpanrviry Kaviruisy Boarrienirin,
Gay asiaddhidipaddhali.

See TirivArna Tavkavvienmssrur B rienirya.
Gayatit.

See Vimas —Rigveda.—Giyali 1.
Gayahiiprakarana

See Tieintons Taennvvenssevnr Bouvivon T,

Ghari merimat sikshi.

See JIVANARRISINA SENA.
Ghar thikte bibu bheje.

See Vyomacuixna BANGAL, pseud.
Ghor iyar.

See Urrxoraniarna D
Ghughu o phitpda,

See I'. R. Axp Covraxy.
Girjja.

Sre TArAgANALIIA VISVASA.
Gitachm{amant.

See WANKLLALA STLA.
Gitagovinda,

See J vy apnva.
Gityavajagadisa kiiv y

See Mavanwvonins Mirra.
Gitankma.

See Tracuiany THAKURA, pseud. [2.e. PrARIcaI¥DA

Miins.]
Gitaratna grantha.

See Rimaxipur Gurra.
Gitisamhiti,

See Bisre.—O01d Testament. —Psalms.
Gitavalt.

See Rimavouana Rivy,

See SAaNTrana Gogvani.
Gitikavali (s loco].
Gonit-ganankuie [¢ ¢ Ganitajiianinkural.

Sre Sanitany Disa.
Gopanavihira,

See Tsvary Siruir.
Gopigita.

See Purixis.—Bhigavatapurina.—Gopigita.
Goshthipaty karika.

See RAsTvanocuaNa VIDYAVAGTSA.
Govindagettika.

See Mannvoririna Kuiw,
Govinda ratimainjari.
' See Grnanasyidy DXisa.
Ghranthiivali.

See Rasanrisna RAva. [Aecessions].
Giet Brifen . . . itihésa.

See GrErvr Buriraiy Anp Inrnano,
Ghihajamata 1ahasy:

See GRUT\JAMATA.
Grihakarma,

See Vieninima CmarmopAinpmiAy s,
Grik deser itihasa.

See Gorvsvirnt (O), the Doct.
Giik evam Hindu prabandha.

Qee PryettacuanoraVaxnyorAonsyiya, [ecessions].
Gul ha Sanaubar.

See Munavaap Diyism,
Gul i bakdwali.

See 1vxvar, Munshi.
Guli harkih nitaka

See Bnuvaxksyary LA,
Gul o Marmuz.

See Munayyap Kniiir,

See Smamsnir ‘ALl
Gul o Maumuz bhanya.

See ‘Az1z AL-RAnMAN,
Gulzar 1 Islam.

See ‘Anis ‘ALl
Guptalila

See KisTnisy Mirka.
Guplapres vanamila

See Durexenarany Gueny
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Gurutattva.

See Govinnacmanora Ginr.
Gyanarnuba [e.e. Jiidninava ],

See Premacninpa Riva.
Gyan Chundrica [c.e. Jidnachandiika].

See GorAratina Mirra,
IIaba chheler babar katha,

See Paramusvars Dirra, .
Hadda majar Kalighit.

See Karieuar.
ITadis arba‘in,

Soe Guurim Mivra,
Hii k1 adbhuta silavrishti

See Manrsscmanora Diss D,
IIai re sakher Kalketa.

See Maninkva, pseud.
Ialat al-Nabi.

See Sinii ‘ALl
IIamr.

See StreNDRANATIIA MAJUMDAK.
Hanbhaktichandrika.

See Rasikacuanpra RAva.
Haribhaktivalasa.

See Gorany Brarra.
Handasa Sidhu.

See Ranoanita MvknorApuyivya,
Harir lut upikhyina.

See KuSsaviuini Dreva.
TTarigchandia chanta.

See JaaanmonsNa TARKALANKIRA,
Harischandia nataka.

See Manovomana Vasv.
Harischandia yatia.

See Narnarcusnnra Darry,
Harmaniyam-siitra,

See SaurInprivousNs TuXnurs,
Tastulipi [in loco).
Iasyurasu {avangini.

See MManigcuaNpra MiTra,
Hasyirnava.

See JAGADISVARA,
Hatabhigya Mwuad.

See Enceworrm (M.).
ITiate khola ponde mala.

See Manrsrcuanora Disy De.
Iatim Ta1 [ loco].
azar mas’alah,

See JIN Muitamao,
Hemaprabha.

See Dviraxivitua Gurers.
Hemopikhyina.

See Mavirvaipwava CiryvrrorAniyiva.
TTind1 vydkarana.

See Tpsuikrsa Buverienira,
1indu abalikuler vidy dbhyasa.

See KAatLisavASINT DivI.
Ilindudharmamarma.

See Loxaniiua Vasv.
Hindudharmer sreshthata.

See RIsaniriving Visv.
Mindu malldganer hindivasthi.

See Karisavising D,
Hindumalula nitaka,

See Varuvin Ikl VanpyorApiuyivi,
Iindumelar vivarana.

See Careviry —Ihinduwmela Sabha.
IMindu ratnakamalikaia.

See Prriovicsn Pusricyiions,— Caleutla.

INDEX TO TITLES.

1

‘
t

Hmdnsthidner kshetia o oL L vivaranapustaka.
See  Acipiains,
Hortwultural Soctely of India.

IInalila.

Sce Grarevit Ry,

Hiranmay 1.

See Risskrisuny Riva.

ITitasamgraha
See Gax (J.), the DPoel.

Ihitopadesa.

See RIvvwaniny Srxa,
See VIsHNUSARMAN,

IIitopadesa samgiaha
See Binr —01d Testament.— P over bs.

Iomopiathih bhashajyatattva,

Ses Havrierastoy Gy v,
omiopethil chihitsa.
See K3uTnrsuyy Mirna,

Hridayadarpana.

See UnesrcuriNpRY CHATTOPADIYA Y A,

Hutompyanchir naksa.
See Muvtoaryiscusy, [o e
Sty |

Iblisnamah
See GuarIs ATLAm.

Ibidhimer vivarana
See Avrsnsn, the Latrias ch

Tjipta deser puravitta.

See Kiastnamomany Vixororinuy iya,

Ilisebd
See Ricivovn (1.).

Imdamchunr putha.

See Tynin Ar-Diy.
Imland dege dharmirunodaya.
See Tuenur (C), Mess.

Tmlande . . . mandaliv dharmopadesa.
Ses Einarasn, Chaidk of.

Tlunder itihisa,

See Butorva MuknorIvuyiva.

pseud

See RaImvkavaty Buviricuirya,
Imlander sasanapranali

See RXyanuainy SarviIDMIKARL.
Imlandiya itihdser prasnottaa

See Navinakristuny VANDYOrIDHYIYS

ete.—Culcutta—_dyrcultwral  and

KZLirrisanny

Imlandiys mandaliv prasnotiara pustaher vyikhya.

See Lixcranv, Chu ok of . — Cuatechisim.
Imrdjer bhishin dmdntksha.

See ENGLISH SHP-INSTRUCLOR.
Imidy vyakaraner miila,

See Exorisin Gravnr,
Tmicgadinkrita Bharatayvarsher itihiisa.

See Krisunrcnixney Riva,
Indubila.

See Narianrwantrnn Tulkury,
Indumati nitaka

See I ariyvonana Riva.

See Keotran iy Darry,
Induprablia.

See JNINENDRARUMTRA

stons |
Induprabhd nitaka

See Gruisrernaznry VaNpyorinnyiva,
Ishtamp ain.
_ See Invrs — Leguslative Couned.
Isvarer svabhdva

See Nuune

Riyvy Ciuvunnukd,
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Isvarokta siistradhara.
See Mvir (J.), D.C L
Italir itivritla samvalita Myatsinir jivanavritianta,
See Mazzina (G.).
Ttihdisasara.
See NTLAMANT VAsIKA,
ivrittasara.
See Mawsuyaw (J. C.).
Jagachehhayvi.
See SkIkANTIA MALLIKA.
Jaganniitha dever snanayitia
See KrisnyADpAsA ADIIKARIL.
Jagannitha Tarkapaiichinana jivanavritia.
See UMACHARANA Brar1Xcuinya.
Jaganniithavallabha nigaka.
See RAMANANDA RAvA. [ Aeerssions].
Jagater tranakarta Khrishtopakhyana.
Jagattiraka Prabhu Yisu Khuishter charitravarnana.
See Jrsrs Ciunrsr.
Jagratasvapna.
See VARADAPRASADA RivA,
Jahajayatra [en loco].
Jah@nuar chavitra,
See Mapnustpana MuxmorApnyAya.
Jahnavivilisa nitaka.
See Vivisavinini De.
Jaiguner puthi.
See 1Tamzat, Saynd.
Jaimimbhiuiata.
See MAUABHARATA.— A svamedliuhaparva
Jamilnima.
Nee ‘AzTy Au-Din,
Jamidinidaigana,
See KILIPRASANNA SENA Gurra,
JamidirT mah@ijani o bazir hsib.
See NrisiyimacuaxorA MukHorAnnyAva.
Janak? nataka.
See I aviscmANprA Mirns,
Janakipaitksha.
See Knprsmyanmana Cioartoriniy Tya,
Jianakiparmaya.
See Keparanirna GANcorApnyiya.
Jangniama.
See Y AkGn, Munshi.
Janapader dyavyaya nirnaya.
See Porrrican Econoy.
Jat gela pet bharlo na.
See SYAMACHARANA SANYALA,
Jatibheda.
See Srvanirina SIserl.
Jatimala [ loco].
Jatn mttanta.
See Lacrorx (A. T).
Jiliya sangita vishayaka prastiva.
See SvoriNDrAMOTIANA THAKURA,
Jit nin tar kuler asa.
See GorZraciranpra SENA Gurra.,
Jauhar i kaul i Tmam.
See Muitanyap Adomar Husaty.
Jawihir makniin.
See ‘Anp Arn-Gmaxi.
Jayadiathabadha nitaka.
See PrANACHANDRA DisA.
Jayadrathabadha yatia.
Ses Tiwxapr Visvisa.
Jayanagara giri sikharopari bhramana.
Ses GoviNpacnaNDprA Vasu,
Jayiivali.
Seo VANAVARTLALA REvA,

[Accessions].

}

Jayavatir upakhyana.

See Cavnrer (J. 1L), B.D.
Jeebun alckhya [+ e. Jivanalckhya ].

See DVARARKANATHA (FANGOPADIYAYA.,
Jecbun Bindu [2 6. Jivanavindu].

See RAKNATACHANDRA RX1A.
Jeman karma temni phala.

See SYAMACHARANA SANYALA.
Jiln@r damaner upiya.

See GovERNMINT. .
Jivana atmid o maner vaijiiinika vyakhyana.

See Fiavosrrion.
Jivanacharita.

See Cnaupers (R.) and (W), Publishers.
Jivanilekhy i,

See DVArRAKANKruA GANGOPADIIYAYA.
Jivanaprabhata.
Jivanasandhya. ;

See RamrsicmaNpra Daara.
Jivanatiiri ‘nataka.

See UrL.NprACIANDRA MItga.
Jivanavindu.

See RAKAALACIANDRA RAvA.
Jivanavriitanta.

See KnrisnNamomraNA VANDYOPADIIYZYA.

See MA11iURANATIA TARKARATNA.
Jiianachanduka. .

See GorArALanA Mitna.
Jianakanmudi.

See RAM1LSVARA VANDYOPADUYAYA.
Jiinakiranodaya,

See Bryaan Instrucror.
Jiiinanjoanasalahii [on loco].

Jihanankura.

See NAVINAKRISHNA VANDYOPADHYAYA.
Jiianapradipa.

See GavnisaNkary Tarkaviaisa BuaiTicEIRYA.
Jiiinarasatarangind [ Joco].
Jiianaratnamila.

See PriyAMADIIAVA Vasu MALLIKA.
Jiiiniirpava,

See Prumacuiypa Riva.
Jidndrunodaya.

See BLNGALT SPELIING-BOOK.
Jiianasankalini tantra.

See KANZ1TALA STIA.
Jhanasaudimini.

See Naxpaxvuina KAVIRATNA BuATTACHARYA.
Jiianatattvadarsana.

See TANAMEIAYA GrATAKA,
Jianodaya [ loco].

See NAXULESVARA VIDYABUHUSOANA.
Jianopadesa.

See TsVARACHANDRA CHATTOPADIIYAYA.
Jolmitnimi [z e. Zulmatnamah].

See Muvraz ‘ALl
Joyiiner jivanachaita.

See KAILASACHANDRA SiMIIA,
Jyfmiti.

See Fucrio.

Jyotirvivarana.

See Gorimomaxa Gmosia,
Jyotischandiki.

See PRITHUYASAS.

Jyotisha evam goladhydya.

Sea Asrronomy.

Jyolishasiensmpgraha [in loco].
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Kabitabalee [.e. Kuvilivali].

Seo RAvuiminumva My,
Kadamburi.

See VANy Bmarra.
Kadambari kivya.

See Vrasanirioa Mrtra.
Kadambarir viviha ki samvandha.

See VANA Bivyra,
Kadambini nataka.

See Harivmouaxy MuxunorAnuyiya.

Ses Kusipeva Pros
Kailasakusuma.

See NagrnpriNiTnA Guosmy.
Kikbhushundir kahini.

Se¢ KAkBHUsnuynl.
Kalankabhaiijana nitaha,

See KXulsavinixl Deva.
Kaler ki kutild gati.

See RExarsny Buarricmanyi,
Kalikatd Braihmasamijer vaktrita,

See DevinpriNITHA THUIKURA.
Kalikitd hit hadda.

See I1. 1., M.
Kalikata patrika.

See Prnrovicrt Pusricverons,.— Caleutta,
Kalikatiar minachitra,

See RamanIrus Disy. [Aecessions].
Kalikatir nukochuri.

See Texcuinnva Toikuvra, Junior.
KalikitGr prachina durga.

See Ricmarnson (D. L.).
Kalikitastha vaidyaka pathasila, efe.

See Brayrey (M. J.).
Kalikautuka.

See KisavacmaNprA KaRMAKIRA.
Kalikautuka nitaka,
Kalikutihala. z

See NArayiny Cuarrariss GuniNinul.
Kalir bau ghar bhangini.

hay jvalant. }

See NAMDAR,
Kalir nava ram.

See Kirnipasy Mukuorinuyivy,
Kiliyadumana piinehili.

See Maurnpranirua Muknorinmn iy,

Kalkipurana.

See Puriyas.— Kalkipurapa.
Kalpadruma.

Sees Prrronicar PusLicirions.— Caleulta.
Kalpanikusuma.

See KiamNT Sunpari.
Kamalikanane kalamer charir anti.

See Dinanarmy Diasy Cuanny,
Kiamini gopana o yiumuni yipana.

See N1mXicninva Siny.
Kiaminikalanka.

See NaviNakiLl Devi.
Kaminiklesa [ loco].
Kamini Kumaira nitaka.

See Tingapr Viovisa.
Kiaminikutija

See GorAracuANDRA MUKmOPADHYIY L.
Kiamollasn [in loco ).
Kananakathi niigaka,

See Yoainprinirirs TarwacuGpaaayt.
Kaiichanamali.

See Stvacianora MukmorAnuyivy,
Kiiichikiiverl.

See RaNgaLiLy VaNmorinm T,

INDEX TO TITLES.

Kanishtha kulasthivyitva hivha [ doco .
Kantiarakusimm

See \svrosiny BuvrrXen teya,
Kanthakaumudsi.

See Ksirnrraomany Gosyini.
Kanthasangita.

See Trarmokyawirma Guosiuira.
Kanyipana vinasitha pustiha

See KisINITitanisy Gurla.
Kanyivihiaya nataka.

See NaemanrcuaNoras P,
Kupiluhundala,

See Banknoicmannry Cuvrrorinm iy,
Kaphn daser vrittanta,

See Ricmvoxo (L),
Karaka prakarana.

See Cuanvrimomany Covi(orIpuyYav,
Karimat i Imamain,

See ‘Avp An-Rudmin.
Karasamhranta mokaddamar vichara

See Carevrrn.—Ihgh Cowrt of Judicalure.
Karir mathily buror biye.

See ‘Azint AL-Dix.
Karif puthi.

See ‘Anp Ar-Aziz.
Karmadevt.

See Ranarniny VANDYorApim Ay,
Karmakartd [en loco].
Karmavipika.

See SXririra.
Kartabhajir gitavali.

See LALy Sisl.
Kartike jharer paiichali.

See TsvirrcuaNvry SiriRA,
Kayikhanda.

See Porivis.—Skandupmana—Kasilhapde.
Kasite hay bhiinnhampa.

See Nimnin.
Kastvutaprakagika.

See Prriovien Pusnicarions —Benares.
Kathamala

See Asop,
Kathasarvitsagara.

See Soavonve Buvery,
Katha Upanishad.

Seo Upranisians,
Kauravaviyoga nifaha.

See ITarrcusyvra Guosia,
Kautukaluhai.

See MApArRADRUMA Siemi
Kautukaratnayali

See JrAppUrRLAYY Vasiky,
Kautukasarvasva nitaka.

See GorINAirmy CaKrAvaRel.
Kantuhasataka,

See Hariscuanory Mrrra.
Kautuhatarangini

See Bunuvayaaonavy Mrrey
Kautukavaha phatolochchhia badha

See Rivnikisory Dasy Guosny,
Kautukayilasa.

See Syainicirariyy Deva,
Kavicharita,

See Hairouwany Munnortoiny iy,
Nay ikalpudiuma.

See CHANDRAMOHAN A SIDDIANTAVIGISA.
Kavikankana Chandi.

See Mukuspirimy Cosxray i,
Kavitida pana,

See Buonta ey MuknorXoiy Xy,
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Kavitahia.

Sre VirarvvomNi DA<t
Kavitikadamba

See Mapanwvvnomany Miiry
Kavitakaumudi

Nee Thanascnaveory Miira
Kavitahusumaijaln arthapustaka

See Yantaoriny Vaamorinm i
Kavitimala [ loco’|

See Ruswrisuny Muknmorinny
Kavtamaiijarir arthapustaka,

Nee Kussavnonany Disy
Kavitimritakipa

See Garravnonasy VIDyInAdMn ey
Kavitankma

See PErNAcHANDRY CHAKRAY ARIT
Kavutapatha

See Dyviranintiny Ry
Kavitinatnakara

See NTarvva TMAnpir
Kavitaralnamala

See Narrsoranatm Cogravanil
Kavitiinava,

See NIrTyvavy Cuvrnarisa Gusanton
Kavitisangraha.

Nre Kenmnirasxina Boaviieniry s,
Kavitivali

See RAvmivivimva Mg,
Kavi upikhyana

See Brarin (T).
Kt yahina,

See Van v trinany Gosy i,
Kiavyaniinaya.

See Liivavomasa Buviiacniny,
Kayasthadipiki [ loco |
Ke<avachania

See Cirir STy s Sarvi, [ Aecessions).
Kesavaviyoga.

See Risanrisnyy Riva
Khalachantia

See Thartvonasy Vaanrorinnyiy .,
Kheder gana.

See NXunir
Khiyal [ loco].
Khitshta ke ?

See Vavouax (J.).
Khiister upadesa katha.

See Bisr..—New Testament.—atthen
Khitshtiya Dharmakosha.

See Loxnon.—Bible 1) anslation Socrely
Khrishtiyn upadesa.

See Rovse (G, T0)
Khuldsat al-Anbiya.

See Guiuris Nant sy ‘Ixivat ALLin
Khuldsat al-nikah.

See Munmvavan (T An-Div).
Kichakabadha nitaka

See Aenorrenmanory DAsy Guosno,

[Aeeessions .

See YApAvacnaNxDrA DuvasirMA VIDYARAINA,

Kichhu kichhu bujhi
See BrnorinAtny Muknoripmyiva,
Ki majar Gudphifude.
See (Goon Fripy.
K1 majar kaler gari.
See ‘Azint An-Din.
Ki majir Saniviien
See ClANDRARANTY STRpAR,

INDEX OFF TITLES,

Kuoitarjuniva

Nee Bnanrava
Kise niii k1 pantd bhite ghi

See Manmi<acnmaanpry Disy D
Kobita Rutnakur [2 ¢ Kavitinatnihara]

See Ninarvina Hiwoir
Kochavihdier itihisa

See Buvaavviionaravya VANDYOPADIDY T
Kompdser vivarana

See (onpass
Koner ma Linde, efe.

See Bnonintina Muknorinimyiva
Kon sastia mananiva,

Sce Towxniy (1),
Korake kita

See Yoorapranitny MunnorAnny thva
Kowtook Torungumee [2 ¢ Kautukatarangini ]

See Butvaxamonmany Miira.
Krishidaipana

See M arivormazy Muxnorinmy iy
Krishipatha.

See Pyaricniany Miira
Kiishipraye<a
K i1shiciksha ;

See K1nimavy Graragn
Krishutativa.

See Prriopiean. Pusricaiions —Serampur.
Krshnadasacharita

See RIFaktvira Tarkarsisy BuaniAcminy s,
Krichnakalt nataka

See Princmanprt Disy,
Krishnakumiui nataka.

See Manuvstnans Darra (M),
Krishnfchanakaumudi.

See GOPALACHANDRA ADIVARY U,
Krishnarjuniya

See GoriNAtuA Kax1nAsnaraz.
Krishnasamhili.

See Kepiraxiatia Darrs, Depuly Magistrate.
Kricshnastotra.

See VinvaMaiaans Gosvavi.
Kiiyayogasara.

See Purinas.—Ladmapur ina.
Kshetrajyfmiti.

See Evcrn.
Kshetiatattva

See Krrsnximomaya VANDYOPTDHYAYA.
Kshudrasetu.

See Veaawitmy Muknovivnyiva, afterwards Viny i-

LANKARA.
Kulakilimi.

See YApavacianora Linipr,
Kulapiyiisha praviha.

See GorokacnANprA CHALURDILULRT,
Kulmakulasarvasva.

See RAMANARIVANA TARKARAINA,
Kuminasambhava

See KiLinisa.
Kumirasambhava kivya

See I arimonaxa KARMAKARA.
Kumudini updkhyana.

See Xrisnwasaxax Muknorapnyava.
Kumudvati nitaka.

See VANAVARILATA Raya.
Kundalaharana.

See TARINICITARANA Buarricuinys. [ Aecessions].
Kuiijjarivilisa.

Sea YVintuinnava CnatiorAnmy iy,
Kuiijavihiirie puthi

See Farg Aviin,
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Kupohat [ loco) Madhavasalochand
Kuran sharit. See Tintcmvany hiva

See Ker'iv, Madhavihankana
Kusumakimmi natake See Ruvwrsawcnanory Dany

See KusUMARTUINT. Madhur charitra
Kusumahinana See Morton (W)

See ApuariLIny Seaa , Madna,

— See Biuyanisyary Mirra,

See Kt Kunin, psced. Mighotsava
Kusumiiijah See M ypranteny Tuinury

See Graavaemaspry CiviiorInny iy Mahabhavata | e luco )

- Mubibharata vishayaha prastava

Ses Prasanyicnaxnry Citahrsvaaend See Himanvsra Monnorinuy iy
Kusumarenu. Mahabharatiya Sakuntalopikhy ina.

See Navpaniny Disa. See ANaNDACHANDRY VIEDTINTAY TGS,
Kusunuhd [ loco]. Mahikavi Schshpir . . akhyfdyiha,
Kutirakusuma. See Linmn (C), the Lssayust.

See Unmisicuanvra Visvisa. Mahammader jivanachaitia
Kutarta hamsasivak: See Munsnyn, the Propht

See Axvresiy (1L C) Mahanataka.

Kuvasthiinvita Yosapher upihhyanu See Haataar

See Josrvir, Mahaprasthana
Lailt Majniin See PragisaNIta MaLLiny,

See Munvnany Kt Mahaprayaschitta,

Likherdj vishayaka avedana. See Cywenriy (J.), disseonar y.

See Bririsu Inpiay Associarion, of Calcutta. Mahiiija Kushnuchandia Riyasya charitram,
Lakshmanavarjana nitaka. See Rusivarociany MunnorIninyivy,

See Kiptran ey GAanaorinim vy, Mahdtmd Rid Ramunohana Riya sambandhtyu holudia

galpu.

See Sriswermaxnry RIvy Cuavnu ki, See Nanpanonany Cratioripuyays,

Mahdtmid Rija Rimamohauna Riycr jivanacharita

See Tinw ot Visvisa. See NaorypraNtiuy Ciyviropinuyinny
Lakshmaner saktiscla nataka. —_—

See VINODAVIHIRT Sira. See Yinvysemavpry Crianravaret
Lakshmaner saktisela yatia. Maluladiger Tattyajiiana Sabha,

See Tinnant Visvisy See Cavcvriv.—akdadiger Tatbeapiiana Sabh
LakshmiIchartra. Mahimnah stava or Mahimuah stotia.

See Prriyss.— Vishnupwana.— Lakshmichar its u See Pusueapaain,

Lalbanu Shih Jamal. Mahiiivanabadha yata,

See Ravaziy ‘AT, See Sy tuicmskrang Riv,
Landamahasya Maithili nulana nitaka,

See Revsonns (G. W. M.). See Buoninivis MusnorInmy .,
Lankayvijaya yitrd. Malati.

See KinTrrisuny Cakravakel. See Svarnivund Divi
Lilimaiijari. Malatimadhaya,

See Buiskiry Aciry, See Buav aputil,

Lildvati, —_—

See Govinpavvoniny Rivs Vinyivinona. See Kirirrisanya Girosuin,
Lilivatl nitaka —_—

See Dinvsanonu Mira, See Lonarimy SrworviNy.

—_— AMilavaidyamate sarpighiter chihitsa

See KoSoavvuirl Curvirorinmyiva See Pramurnaniruy Guosna.,
Lapmild, Malavihagnmitia,

See Risariwn Vasu, See Kininisy,

Lokasikshd. Manapashanda,

See GoriracnaNory Mirra, Nabue Chisbian. See Isinvenanvry Disy Goers,
Lukye puit ki lafichhana. Manasimangala.

See NanpALiry Darra. See IsvirrciaNDRA S1RL TR
Lunlhit sddhanapranali. —_—

See Kenirantruy Vasu. [ Aecessions]. See Keraninaypt Disyand Ksaraivayna Disw
Midigasharastha Khatshtamandaliy ity itta. Manasanha

See M Apsaiscan. ’ See KInTrrisanNy GAaNaorIDHYTY A,
Madakaseyvaner avaidhati. Minasaprasiina

See Goriraciavpry VANDYOPTDIIY YA, See NrervpraNirms Guosus
Mada khioyd bua ddya. Manasir blidsina

Sce Trkeuinoy Tuikury, pseud [1e. PyAricniapy See Keianinayny Disy and Ksnruizvaany Disa.

Muiry) Manasimha
Madanamadhut, See BuirsrwemiNoey Rivy,

See Untcmarany Trivent. Manatattvasatasamgaha

See RInnivarnwsny Disy,
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Manavadchatatfva

Sce Kininisy Marirs
Minavadharmasistia

See RIJLspraniina Darna
Manavajanmatattva

See AxnanTenmarany Knisnvern
Manavasamskaraka,

See ‘Anp Avn-Laiir
Manavatattva,

See Virvsvary Pior,
Mangala Samichia

See Bivut ——New Testament
Mangala Samachira samgiaha

See Bisur —.New Teslament.—Appendix.

INDEN

[ Triegulaly placed under this heading mstead of the
sub-heading New Trsrannyr.— Gospels —Ilarmonies. |

Manmihuntala

See Pyiriyonany Vanprorinmy vva.
Manodikshd sudhdfarangini.

See Rastgaenawnry Riva,
Manohara [ loco)

See NaviNwemannry Deva,
Manohma

See Prrropiear Pestications —Calewtta.,

Manohara 1tihiasa mila.

See Graowiy ().
Manohaia vivarana.

See AMpinicnmarana Vinyirainy.
Manottama [an loco]
Manoyoger vishaya.

See MAano0106A.
Mantirabrahmana.

See Brxnwavas.—Mantraby ahmana,
Manuja [ loco].
Manusamhuta,

See MaNv
Manushyer yathintha mahatva ki.

See Priyvadinnava Vasv.
Manvantarer vittanta

See TsVARACHANDRA SARKAR.
Meghadiita.

See Kininisa,
Meghanadabadha

See ML.GHANTDA
Meghanadabadha nitaka.

See Axsiavakuviry De.

Sce I ariscnannnray TArkTraznInra.

See Naviarcnmanors Daary,
Meghanidabadha y i

See Tinganr Visy Tay,
Meghanida samilochana

See KAtTrrasisNA Rava.
Minatattva.

See JNANDNDRAKUMARY RIvA Cavniuri

Misbih al-Musalinin.,

See ‘Aunis ‘AL,
Misryata1 Bangili

See SYAvanina Mrrry
Mutikshara darpana

See VIIRINISVARA,
Mohamudgaia [ loco].
Mohana Manohara

See Gortracuaynry Raxsmir,
Moomeoontolla [2 ¢ Mamkuntald]

See PyirivonaNa VANDYOPIDHTAY A
Mudangamaiijui.

See SavrInprAMOTANA THTKRY

[ Lecessions].

—

OF TITLERS,

Mimdlamalind [on logo |
Mutyuiijaya aushadhayali.

See Actioraciaxnra Disy Guosiry,
Miity usainjivant.

See Knrouxanisa Vasu MALLika
Mudriunakshasa.

Nee VISTKINADALIA,
Mugdhabodha.

See Voraniva
Muhabbatniamah [ e loco].
Mwahid Shah

See MaputsGnany MuknorApmyAvya
Mukialatavali,

See DURGAPRASADY SARVA.
Muktiavalt nataka.

See KAninisy Sirva.
Mukt1 evam tihdr sadhana

See Yirixavinini Guosnina
Mukundavilipa [ loco].
Miilasangitidarsa

See RamArait VANDYOPADIYAYA.
Murala.

See KsUnIrAPALA CHARRAVARIT.
Mirkhasya lathyaushadham

See NILAMADIIAVA SIDDILINTA.
Mursidabiader itihasa.

See SyTvApmANy MUKUOPADIIYAY .,
Musalmandiger abhyudayer vivarana.

See HrnmaANcacaNpura Vasv.
Musalméani dharmer apraminya kathana.

See Parirreon (J ), Lev.
Myio dharbe ke

See TLAriscianpry Mirka,
Nidiprakdsa [ loco].
Naganandni.

See YocrNnricnaNprA D,
Nashadhachaiita

See 1Larsnnuva,
Nalachaiita kavya.

See YApAvAcnANDRA VIDYARAINA.
Nala Damayanti.

See RInacmanpry MUukHmorAnnyaya,
Nala Damayanti nitaka.

See ABirAYANANDA VANDYOPADHYAYA,

See BroLANATHA MUKIOPADHYAY A,

See KALIDASA SANNYALA,

See PrANAcANDRY DAsy
Nalini.

See DvArRIKRANZTHA MITia,
Nalinikinta

See Keninanirua Daria, of Hathhola.
Nalminitha [ loco].
Nanada bhijer jhakra.

See NXmpir
Naradapaincharitia.

See NIrava.
Naradapurana

See Punins —Naradapurana.
Naradeha nnnaya

See RAvakrisnxa Rava Curvvnuri.
Narfjits vichayaka prastiva

Nee KALTrrasanNa Girrosia.,
Nasihat al-Maminin.

See ‘App Arn-Ranuin,
Natendialild kavya.

See Dicsvsacnanoea VioviNant, pseud. [ decessions ).

[ <Lecossions .
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Navabibu vildsa. Nitiprabandha.

See PrAMATHANTTIIL SARMA, See GosUuNpisy Gurrs,
Nuvabodha. Nituatna.

See Niramayt MukmopZpuyivy NyAyALiNaiks. See Gaunrisviry Birviticuinyy,
Navacharita. Nitisara.

See Raranikinrs Gurra. See Dvirvninteua VinyIsuCsuany,
Navachikitsibodha. Nitisiksha

See Navaxumirs Darra, See RIaaNIrivayy Murrny,
Navamallika. Nivedana.

See Cnanprikrsory Mayumpic. See Kipinirmy Visu
Navanari, Niir al-Tman,

See NiLayant Vasixka, See Muwanvn Dinisi,
Navapainjika. Nitana paiijika.

See EpireMeRIDES. See Lpnrarrinrs.,

Nyayadarsuna.
See Visvaxirny Palenivazy BuarpToninyy Tarat-
LANLIRA.

Olibibir jagarana pala.

Nuvarasasindhu.

See KaLirrisips Muxknoripnyivi.
Navaratna.

See KALinisa,

Navavarshopadesa [ loco]. See TsvarrcAzbRY SARK TR,
Navavidhanamata. Oliuthd o vasantaroga chikitsa.

See Brimary Ssarts, See Prarivacnanory Muvanie
Nava Vrindavana. Olauthar clukitsi [we doco].

See CuIraNaTva SirMi. Olauthar vivarana.
Navinatapasvinl niataka. See CuoLLk.

See Dinvvsnopuw Mirea. Onoobadsar [1.e. Anuvidasira]
Navinavirahmi nataka. [ See Manswcuannry VANDYOPTDUY YA,

See NAVINAVIIAHINT. Oopodeseotha [ o, Upadesakatha |,
Navopikhyina, Seo Sruwaee (), Caplain

See Rivuiaraya De Cusuduurd. Oth chhunyi tor nye.
Neelanjun [¢.e. Nilafijana]. See Harton vy Kanwakiry

See KupAranirna CuaTrorApnyiva. Oviguan Sakantollah [s.e. Abhyiiana Sakuntala |.
Neetibodha [¢.e. Nitibodha]. See KaLinisa.

Padakalpalatika.

See GrvravomiNy Disa.
Padakalpataru.

See Aruronayy Guosin.
Padamrita samudia,

See Risrxnisirvy VANDYOPADILYAYY,
Nek bibir kechehha.

See Gnaris ALLiu.
Nesakhuri ki jhakmani.

See Manrsicoanora Disy D,

Nidana. Se¢ RipunXuomans Tuinuvkn.
See Mipusva, Son of Indukara. Padarthakaumudi. [Title of the Bengali puaraphrase of
Nidanarthaprakisika. YVigvaniatha Puiichinana Bhattacharys’s Bhishapa-
Ses Mivuava, Son of Indubara. [Sce also Acees- | tichehheda ]
si0n8]. See Kxsintrira TirkaraNeninany,
Nigiidhatattva grantha. Padarthatattva.
See SyRaanisy, | See DvirakANTIHADAsY Dasy,
Niladarpana niitaka. Padarthavidya.
See Dinansanpuu Mrrra. See Awsuavakuvuiry Dyrry,
Nildmbari. Padarthavidyir sarala prasnottaia
See YoorNpraNATHA CHATTOPADHYAY A, See Kirrixirrisinpa PInpe.
Niliiijana. Padirthavidyasira.
;S]"ee Kepirawirna CnarToripuyYAvs. See Y‘\‘i}‘l,s (W), D.D.
Nirapceksha dhaimatattva. Padavali.
See Prriovicin Pusricarions.— Culeutla. See CuaNpIDISA.
Nirbodhabodha nataka. —
See N1rBODIABODHA, See VIDYipATL
Nirdesaka sarirataitva, Padir betd Padmalochana,
See Maneyvranirua Gorers. See Goraracuravra Mrery, Dramatist.
Nirvisiter vilapa. Padmapurina.
See SIVANETJIA Baarricuirys. S(}e Biruravicuanoka Saeut.
Nistira ratnikara. _—
See Mine. See Purins.—Ladmapurana, [Sce also Accessions].
Nitibodha. Padmivati nitaha.
See Rirarrsuys VANDYOPIDIYIYA. See Mannustnana Darra (M),
Nitibodhaka itithadsa. Padmni.
Ses Avans (W.), AL.dd., Fellow of Merton College, See RaNGALTLA VANDYOPADHYTY A,
O.ford. Padri Jan Niutun siheher chuitra,
Nitidargana See Nuwrox (J ), Lector of St. Uary, Woolnoth.
See Rirvacaanpra VibyAvioiss. Padyachandrika
Nitipatha. Ses Asvinikuniny Guosima.
See RAmrarrr NYAysraina, Padyumaila.
Seo Manomoniny Visu,

140



INDEX TO TITLES.

Padyapatha.
See Y iprcorAins CovrrorAnuyavy
Padyaprakisa

See Nristunacuanors Mukaorinmy v, [decessions]

Padyaprakshepa.

See Govinprenasnry Vaeu,
Padyaprasiina,

See RUTvALociavy Disy,
Padyivali

Sre Riipa Gosy Tvl
Padya vyikaana

See KISIvTiny Sivy Geeny
Pikmadjesvara [ loco
Paket abhidhina.

See Deneiararany Guery

See Wrpiraniimy Riva,
Palisir yuddha,

See NAvinicmaNpry SNy
Palligramastha chaukidin vichayaka dvedana

See Brrrisu Innian Ascociarion, of Caleulta.
Paiichadast.

See SIVANICHIRYA
Paiichakalyaniya.

See Manrsvenanona Disy D,
Pauchalt

See Disavatut Riva. [Sec alzo Aecessions].

[«Lecessions )

[Sec also decessions].

See Ksnnrranirus VANDIOPTIDHY TN
Pancharatna,

See Kininiay
Panchasad-varndirtha prakasa,

See Yipavicuavory Goosnina
Pinch-pigaler ghar [ loco].
Panchu Thikuia.

See InpraAnXimA VANDYOPADIIYAYA.
Pandava miryisana.

See Narnarcmanonry Daara,
Pandavavilapa nataka,

Sre Aksinay \kuvARA GANGOPTDUYAY Y.
Panditamiirkha [ o2 foco].
Pandnimah

See Syl
Panint darsana,

See Parslnann.,
Paiijab itihiisa.

See RUIANARTYANA Braviraicuinyy,
Panjiki

See ey rinis.,
Para biba dtmarama

See Man<iemanory Disy Di,
Paramesvarer mahimivarnana,

See Brimyy Saviy
Paramesvarer upisanivishaye vyikhyina

See Rimenmannry Vipyxy ieisa.
Parismasamhiti.

See Panisina.
Parasya upanyisa.

Seo Prrsian Taes,
Parer dhane vaer bhip

See Viasaminmava Sina.
Paridarsaka.

See Prriovicat Pesnicartons — Caleutta
Parijataharana.

8Sece Vasika Ga ... cha . ..
Panjatavikasa.

See JavANTRIYANA VANDYOPADIY TYA.
Tarilahdpaddhants [ Toco].
Parmmity

See Hartomarany Ry

[«Lceessions].

[ Aecessions ).

111

Parimiti

See NrisiviacANdRA MoKiorinm iy,
Parinnti o juath.

See Vrazarvir VANDYOPADIIYX A
Parinntisiitia

See Yanuxitna MuknorInmy vy,
Pasehina pradeser dmibhiksha

See Dy eanraNirna Tuinory
Pashinamayt.

See RAkALADISA GANGOPADIYAY A
Pachandadalana.

See Naroriay Disa,

See RIvmanina MusnorApmnyiv.
Paskma biaba
See Krisuxaniana Crnartorininy oy,
Piiskaid ehhele.
See Durcicnirany Riva.
Patanyala dmsana
See Patalganr.

[Aeccessions ]|
Pathadvaya.

See WrrsLrioreE (8.), succossiycly Jwshop of Osford

and of Winchestcr.
Pathamala.
See Acavemins, efe.—Caleutla.— Universily.
Pathyapathya [oe loco].
Pathyapradina
See Rinanomana Rivy,
Patigamta
See GorAracHANDRA VANDYOPADIYAY A,

See PRASANNARUMARA SARVADHIKIRT.
Patitavaidy oddhina,

See Ruasirirany Gorera.
Pativiatd dharma.

See Davyanmari Devi.
Patrachintimani.

See NIrAvany Cimvirarisa GeNaNinnl.
Patrakaumudi [z loco].

See Karr (W. 8. 8.) and RAsnNoraniny Mire.
Patramili.

See Visvamnnaracnawana Das,
Patyabhive pativreatar kheda,

See CuannranArira Disa Guosna.
Paunaibhava khandana

See Kinmmisy Marrra.
Pauttahkaprabodha.

See Vruaonana Deva.
Phulamam o Karunir vivarana.

See Murrrxs (L C.).
Puit1 vishama jvili.

See Iariscoanpra PALITA.
Pisichoddhira.

Sce NAvINACHANDRA DASA.
Pitaimbama Simher charitra.

See Warn (W.), dhissionai y.
Plen trikonamita,

See BnorANATna Mastmpin, ,
Prabandhalatika.

See RAvoArant Lanint,
Prabandhamila.

See Ruaanininia Gurers.
Prabhisakhanda.

See IsVARACHANDRA SARKAR.

See Prrin s —Skandapuriina —Prabhasal handa.

Prabhisatirtha nlann
Nee RIsvvin et St
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Prabhiatachinti.

Ses Kaniriasanya Griosua,
Prabhur Bhojanu vishayaku prasanga.

Y

Se¢e Lonrp’s Surrkr.
Prabhu Yisu Khrishter charitra.

See Jusus Curist.
Prabodhachandrika.

Ses MrrryuNsavs VIDyZrANKARA.
Prabodhachandrodaya.

See Krisuyidmisey.
Prabodhikhyana.

See Divavanounu Mukuorinpuyiy i,
Prabodhaprabhakara.

See Isvanscmanora Guers.
Prichina itih@sa samuchchaya.

Ses Puinsee (J.).
Prachinapadyavalt [ loco].
Prakiigya vaktrita.

Sce RAMANARTYANS TaRKARVENA.
Prikrita tattvaviveka.

See NAVINAKRISINA VANDYOPADUYAYA.
Prokyitibodha abhidhéna.

See VinZrinira Riva Cosupuuri.
Prakritika bhigola.

See NuisinmuacuaNora MuxkumopApiyiva.

See RinpurkarrasanNa Muxuoranuyiva,
Prakritir pratisodha.

Ses Ravinopanirma Tuikvra. [lecessions].
Prakntivida.

See RAMAKAMALA VIDYALANKARA.
Praméadabhaiijani.

See GanaInmira Kavirisa.
Pramanasira.

See DVARIKANATIIA VANDYOPADHYAYA.
Pramilar puri.

See Naarnorantrny Guosia.,
Prianakrishpaushadhivali.

See Praiyaxpisuna Visvasi,
Pranayakusuma.

See GovinpacmaNpkA MUKHOPADIIYIYA.
Pranayaparitapi.

See Priyacuinnra Disa.
Prapayaprasanga

See Kepinanitua Mirra and Seinzrwa Dyrra.
Pranayapratimd [ loco].

See ITTeMANGINT DIsi.
Pranayapraviha.

See ManegacraNprA Kairpuarui,
Pranaya sukher nidhi.

See NaxupacisNora Limipr.
Pranesvara nitaka.

Ses Prayanirma Darr.
Pranivrittanta.

See Sirxapr Darra.
Prarthana.

See Kugavacuanora SeNa. [Aecessions].

See Narorrama Disa.
Prarthanii ¢vam Brahmasangita.

See Briuma SaMAS.
Prarthandr anukrama.

See Tarurerrs. — England,

Prayor. [ decessions].
Prarthandr avagyakata,

See NECEssITY,
Prasnasiramaiijari.

See CuanpridomiNa Duvy Sikrmi.

Clurch of. — Common

Pragnottwramald
See Coanpranteuy Munnortnnyivy,

See NAvINAKRISINA VANDYOPADIYAYA.
Prasthanabheda.

See M p1nusGnANA Sarisvarl
Prathama charitashtaka.

See Kirimava Guarixy.
Prathama paribar pustaka.

Ses Vv anarus Muknorannyivy afterwards Vinyi-

LANKAR\.
Prathama gikshi pustuka.

See Lany
Pratimdvisaijana [we loco].
Pratyidesa.

See SiracicmiNpry Dyina,
Pratyahika Brahmopisani.

See Braumy Siniy.
Praviidamala.

Ses Lona (J.), Lev.
Premabhakti.

See Narorrams Disi.
Premadhini nitaka.

See TrirLokyavatua Da1ry.
Premaparijata.

Ses Prayyrmaniricy Mirka,
Premiarir hitahadda.

See Ksunrramonana SuNa.
Premaratnikara.

See ViriNavIHART SArMI SirKTr.
Premavilisa.

See NiLikamars Disa.
Premer darbar.

See Yool PreMiNanpy, [ Aecessions]
Premopadesa nataka.

See Vipvryvara Guosma,
Pribhi Kaunsaler najiver sarabhiga.

Ses Guerve BrivvuN.—Lrwy Council.
Prithvirija.

See UreNpraciaNDRA MiTki.
Priyakivya.

See PrivaMiInmiva VASUMALLIEA.
Pronaya prosunga [ e. Pranayaprasunga].

See Kupinanirima Mok,
Puddia chandnka [2 ¢ Padyachandiihd].

See ApvINInUMARA GHOSHA.
Puddo-prokshep [¢ e. Padyapakshepa].

See GoviNpicnanNbry YViasu.
Punarvivaha nataka.

See GururrasaNNA VANDYOPADIYAY A,
Purinaprachiuna.

See Purinis. [ Aecessions].
Puraiijuna.

See AviNTswcuanpry CiarrorApuyaya.
Pmavrittasira,

See Butoeva MukiorApuyiya.
Pirnima.

See Prriovrcar Pusricyrions.— Caleutta.
Purushapariksha.

See Vipyiparr
Purushottuma chandiika.

See Buavinicuirany VANDYOPIDIYIY A,
Puruvikrama nitaka.

See JyornanovraniTis Tuikury.,
Parvabangald Biahma Samdjer vigata dndolana.

See Buimmy Simiy.
Putrasohiitwrda duhkbini mata.

See AxprrseN (11, C.).
Ritbinsun Krusor jivanacharnta,

See Du For: (D).

[Aecessions].
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Rachanavali.
See Brare (11.).
Radhikavilapa.
See SARADAPRASIDA MuKnmorInnyAvy

Raghuvamea.
Seo KAripAsa,

Rijjadiita
See Avius (W), M od., Fellow of Merton College,
Ovford

Rijakuminri.
See Anaxnrenmaxnra Miira,
Raja haoya vishama diya.
See Manimicmaxory Gurra,
Rajani.
See Badrmicmannry CuarrorAnmy 1y,
Pratapiditya chantia.
See Harisciranpra TARKALANKIRA.

Rija

See Riwarayma Visy
Rijatarangini.

Soe Kanuaxa,
Rija udasina

See Prasaxyirayy Cuavonuri, Devi.
Rajavali.

See Murevusiaya VIDYALANKTRA,

Sre SyAMADHANA MUKIOPADIYAY AL
Raktadanta.

See YAINusvARA VANDYOPADIIYAYA.
Rima ablusheka nataka.

See KepIranKinA GANGOPADIIYAYA.

See Unmngicanora BuaniAcninya,
Ramanilila.

See StvacmANDrRA VANDYOPADIY TYA.
Ramaniratna.

See P A.D.
Ramfranjika

See TuxeuAsns Tuixvra, pseud. [1.e. PyAricninns

Mirga)
Ramavanavasa

See SRTMANTA VIDYABUTSIANA,
Ritmavanay isa nitaka.

See Aonoracuannna Disa Grosua,

See TsVARACHANDRA SARKAR.

See KrpAranatny GANGOPIDIYAYA.

See Navuarcrmannra Datra.

See Umrsaenaxory Buatiicninyn,
Ramavanaviisa panchali,

See ManrnxopranATia MuknorApiy i,
Riamavanaviisa yiatia.

See KrpArantima GAnGoripHYAY A,

See Unrgacnanora BirviiAeninrs,
Ramiyana.

See VALMIKI,
Ramer amanyayitia.

See IAriNTrmy NyYAvararya.,
Ramer vanavasa nitaka.

See KXminT Dimnvi.
Ramesvari Satyanfnayana.

See RAMLSVARA BUATIACITARY
Ranajita Simher jivanavrittinta

See Branmavonana Manuina,
Rangamadi,

Nee NaviNwcnanops Seva,

-

Rangpuia dikprakisa.

See Prrionicar Punricirions.—Rangpur.
Rani Riasamaunr jivanacharita.

See TTrvmacirANpRA VANDYOPADILYAYA.
Ranr bhanr mithyd katha, efe.

See Carcurr.
Rasamaijut.

See Buararicmannny Rava,

Risapaiichadhyiya.
See Puriyas. — Bhigavatapurina, — Rasapaiicha-
dhyaya.

Rasiyanasiksha.

See Rasaxrisiuya Riva Cnavoound.
Rasiiyanavijnana.

See KANALALA Dis.
Ratimaiijari.

See Purinas.—Ladmapur ana
Ratnamala [ loco].
Ratnivali.

See TIARSIADEY A,

See YApUNATHA TARKARAENA,
Ratnayall nitika

See NTLamant Prua.
Ratnavati. .

See Museir Husaaw,
Ratnottami.

See NAviNACHANDRA VANDYOPADIYAYA.
Ravanavijaya.

See Xunisrsavimana CuATIoPADIYAYA.
Reviniu Border vidhi.

See Criarvian (R. B.).
Rijubibriti [7 e. Rijuvivriti].

See SYAMACHARANA CIATTOPADIIYAYA.
Rijupitha.

Ses MavpANAMOTIANA TARKALANKARA.
Rimadaya.

See CANDRARANTA CUAKRAVARILT.
Ritimiila.

See KATLASACTANDRA TARKARATNA.
Ritumila [ loco].
Ritusambira,

See KALIDASA.
Roger mata aushadhi.

See SANNYAsICHARANA PALA,
Roka kari choki mila.

See HIrATATA Guosiia.

Romardjyer purayritta.

See Evirortus (I ).
Romavati.

See RAMAGATT NYAYARATNA,
Romer itihisa.

See Buuinrva Mukmorinniiva.
Romio evam Julicfer manohara upikhyana.

See Lamn (C), the Essayst.
Rongpore Dick Prokash [ e. Rangpura dikprakiisa].

See Prrionican PunricArioNs.—Rangpur.
Rubakart ‘adilat i diwani.

See Bayney (L. V.), Civil and Sessions Judge of

Ilugl.
Rudrachanda.

See RAvINDRANATHA THAKURA.
Rukmintharana.

See SANKARADEVA.
Rusiyadhipati Pitaver jivanavrittanta,

See VirrApAsa VANDYOPADHYAYA.
Rusiy ar rijint Kyathainer upakhyina

Sea DvArAnANATHA Bira1rAcnAry v,
Si‘atnaimah,

See Guupaim Fario,
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Sabdadidintt

See Sryimtcuariys CuvitopXnimty,
Sabdadipiha.

See Kasinirumy Disa Gurery.
Sabdakalpalatika

See Avarasinny
Sabdakalpa tarangini.

See JrgAaNNTroarrsiny MaLrrgy.,
Sabddambudh

See Murrairiyvy ViDyAvAaiga.
Sabdfuthamuktivali.

See VENTniminvy Deva Disa
Sabdasandarbhasindhu.

See Marnuvrinitus Tarkinvsry,
Sabdasira.

See GrrrsicrnaNDRA VIDYARATNA,
Sabhyadiger vaktrita.

See TarrvisonuINT Sipui.
Sabhyatasopina.

See Prasavvaxunivy Cuavriorinuyihs,
Sachehd diner 1iha.

Seo Muir (Ser W),
Saddharma prakisa.

See Ererrome
Sadhakaraiijana.

See Kusaavininl Devy,
Sadharanapatra

See WeNerr (J.).
Siadhu Aghoranither jivanacharita

See AGIORANZTH A,
Siadhu Andnyer sabha.

See Gorinscmawora Mrirra, Natwe Christiun
Sadhvi Manikar jivanacharita.

See CiraNpRANOIIANA,
Sadvisa vyavasthd chikitsadipika
—_— viahyika prayoga. }

See Mariknrsuny MLy,
Sagarasniana.

See Karnissemavory M,
Sahabhiga grahana.

See Winson (1)), Bushop of Culeutta
Sahar charita

See As‘ap ‘ALl
Sihityakusuma.

See Srvagrcory CuAkray ArTT.
Sahityapurichaya.

See Ninaaant MuknorInnyTyy NyXyinave e
Sihityapatha.

See NrulienanraNy Sryna.
Sahityapravesa.

See PrasayNacuiNdry VIDYARAVINA.
Sahityaratnivali.

Ses Harinorany MuknorXniyavy,
Sahityasopiana.

Ses Saracucimannry Cusvnnund.
Sailubila [ loco].
Sailesanitha.

See DurcAniriviyy Guosiua,
Saktisela nitaka.

See MauaNanny Vavoyorivuyivy,
Sukuntaki.

See Hivimonaxy Gurery,

See Tovarsermavory VIDYIsteana.
Sukuntald nitaka

See Navpaning Riva,
Sakuntala tattva.

See Cusnpranitizy Visu,
Sikyamumechanta.

Nee AauoraNitny Gureny,

L1

Samachara chandiihd

See Prriomev, Pesnieviions —Culeutla,
Samachdra sudhavaishana

See PrLriovican Luniwevrions — Calvutia
Samagra Bhirater samhshipta tihisa.

See Ksuirovrcuannry Riva Curubirukt
Samajachinti.

See PCrarcimanory Vasu,
Samajahuchitia

See MIDNIGU EB-TRAVELLI .
Samdjasamskarana

See Nwvinenawoiy Mukuorinm T
Samijha nitipiksha

See Vrurabriciuaavry Gnosuy
Samasiichi

See Syryawvrary Staaskal B ten ey
Samasy ddarpana [ luco].
Samasyisamgraha.

See JynariLiny SiLa.

See Minpaavacuanpry CHAVL10PTDHY Y AL
Simaveda.
See Vupss.—Sdamareda
Samavediya sandhyaprayoga
See TLariscaNpiy TarnTnaaninn,

[See also Aecessions

| S—

See Vivss —Samareda.
Sambandhasamidhr nataka.

See SAMBANDIASVMIDHIL
Samgopancr dhyana o prarthana,

See Wuson (1), Leushop of Sodor and Man
Samkshipta Bangald sikshigrantha,

See Ripuininey Duvy, Raja.
Sumkshipta jamidiri o mahdjani

Ses RIvvriviks MusnorXniyXys,

[<Lecessions]
Samsira.

See Kepiranirns CnanravardT and Magevprantin

Biaenr [ deeessions |
Samshytta bhisha vishayaka prastiasa.

See Isvaracimanory ViDYTsIe k.
Samskritibhudhana.

See Yauus (W), O D.
Samshita prastava,

See Nanprkuniny Kavigveny BusreiTeniryy
Samuditka [ loco]
Samnvada bhaskara,
prabhakara
Pasul ) d.

See Prrionicar Pusricarions,— Calcutta.
Samyidasiira.

See Loxa (J.), Rev.
Samvaranavijaya kavya.

Ses Pravnvniacuannis VANDYOPIDHYRY .
Sundeha nirasand,

Sve Nanpuwuniny Kavirviny Buvpirtenan,
Sandhn ritti.

See Rismantimy VIDYarayeNa.,
Sangitachandiika

See YooInpricuannry Rivy
Sangitalahari.

Ses Aviniprcianpry Mgy,
Sangitamala.

See Tirintcusriny Vasiwus.
Sangitamuhtivall

See Vieniviva Cuarrortnmy Xy,
Sangitumuhula [0 loco.  cdecessions].
Sangitapushpahdia

See Brinvwy Sanis,

Sangitaratnamila,

See Naapawuwigy Munoortoim ta,
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Sangitaratnamald,

See Priyvayinimava Vasu.,
Sangitaratniivali [ loco].
Sangitasiin,

See KenrnrraMomrana Gosy AT
Sangita snasamgiaha

See Vatiienaxny GosyvinT.
Sangitasataka.

See Vinirinaira Cimkravinil.
Sangitasikshi,

See Krisuxanpnminy VANDYOPTDHYAY A,

See STIANATIA VASTRA,
Sangitasudhakara,

See Mawran Cuaxn, Raja of Bardv an
Sangitataranga.

Sre Rinnivonina Sy,
Saifjuktisvayamvyara nitaka

See PrAyANIrua Darra,
Sanketavali.

See Krisunaxuyaina Darra.
Sankhyadarcana,

See Kirivary VEpANIAVAGTSA BHATMACHARYA.
Sankhyasita

See V1RANA Burrsmu. [ Accessions].
Sanmukhe Dunigapiija

Sre AVINASACHANDRA VANDYOPADIYA1A.
Rannyast [ loco].

See Gornaarri (0.), the Poet.
Sanny @st upakhyana,

See Parnern (T.), Aichdeacon of Clogher.
Sintisataka,

Ses MADIAVACIANDRA SARMA,
Sapaini nitaka.

See TirakacmanprA Cutnianng.
Siradimangala,

See MaxirIma Misna,

See Srvacmanpra Sexa.
Naradapratimi.

See Mapanamonana Miira,
Saradotsava.

Sete Manixoranina Kniw.,
Sarakaumudi.

See Avaxpicmaspry VARMT.
Sarala abhidhana

See SYAMACITARANA CUAITOPADHYAYA,
Sarala bhiigola.

See SyAMADASA MAIJUMDAR.
Sarald charita,

See MarnurAnirmy TARKARAINA,
Sarala jvarachikitsa.

See YipunAtua MUKUOPADIYAYA.
Sarala pitha.

See Haagemannra Mira,
Sarala piatha vydkarana,

See KILTRINKARA CHARRAVARIT,
Smalatfir puraskiin,

See Eparworin (M.).
Saramaila,

See SYAMALALA GosyAnT,
Saramia nitaka.

See SArAMA.
Sdarnava,

See Manusprawxins Guosnina
Sarasart mukaddama vishaye.

See Yovwa (J. 11.).
Saravah

See Navinwcuaxonra VAMNDYOPADIYAYA.

Sarfwriiz Xhan patana.

Sre Sarrariz Kuix.,
Sarmiapilana,

See Yanusatna Munnorinnyivis.
Sarnratattyasiia.

See Ravuintiny Vasiga,
Saimiika svasthyavudhina,

See GrurINA1nA SNy,
Saitiotpattikrama.

See PrAVARRISINA VIDYASIGARN.
Sarmishtha [ loco].

Sarmich{hi nataka.

See Mapuustpana Darra (M.).
Sarojasiyini.

See NAaxpALATA DAsy,

Sarojini nataka.

See Jyorriyoraxains Tnaxury,
Sarpighiata matikara.

See IIrinvyanatna Dasa.
Sarpiaghater chikitea.

See Pramarnanirira Guosia,
Saryvadarsana samgiaha,

See STYANTCHARY A,

Sarvajiia jiiinamaiijaii.

See NANDAKUMARA Datra.
Sarvartha piirnachandia.
Siavasubhakini patrika.
Sarvatattvadipika.

See Prriopicar, PusLicaiions,— Caleutia.
Sastsandaisana.

See KivinigorArA CHAKRAVARIT.
Sastraprahisa.

Sce LInsnMINARAYANA NYAYALANKARA,
Satarainjakautuka,

See Sanyiesvary CHATTOPADILYAYA.
Satavaisha.

See Rammsicmanopry Dartra,
Satgenyer kiichhe mamdobaji.

See RIMAgRISINA BOATTACHARY A,
Sati nitaka,

See Maxomonana Vasv.
Satiprabhiiva nitaka,

See Kxuikpisny v CHAKRAVARTI.
Satitvarakshini.

See Aenor\NATHA MURKIOPADIYAYA.
Sativiyoga nitaka.

See I anrrcirarayy Disa,

Satsange svaigavisa asotsange sarvaniisa.

Soe TArAKANA1TIA CIAKRAVARIT,
Satya dasiaya.

See Prarcr (W. IL.).
Satyadharma nigechayarthapatra.

See SVLYADIIARNA.

Salya itihasasira.

See SkricHTS.
Satyajiiinasaiichirini patriki.

See Prrronicar Pusricarions.— Calcutta.
Satyaniriyana,

See Puniy s, —Skandapuriinn.—Salyandrayanarr ala-

Latha.

See Rinrsvara BuariAcuinya. [ Aeeessions].

Satyapradipa.

See Prriopicat. Pesrications,— Calculta.
Satyasthipana o mithydnisana.

See KrisnxavommaNa VANDYOPADITIAYA,
Saubhankart arya.

See Tinintemarayy Vasy Ciiaunmukt.
SivitiT Satyavian gitibhmaya,

See Tinkanr UGuosuany.
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Savitri Satyaviin niitaka,

See Kenpiranieny (FaNGorInIn Ty
SavitiT Satyavan yahia.

See Tinkapr Visyisa.
Saytaner guna.

See Sarx.
Sevaker nivedana.

See Kusavacmanory Sexa.  [decessions].
Shabetree-Shuttoban-Geetabheenoy [2.e Siviti1 Satyavan

gitibhinaya]

See TiNkapr Grosnara.,
Shaddargana samvida.

See KrisuyimonaNa VANDYOPADUYAYA.
Shihnimah.

See FirnavusT.
Shahpari o Mallikzadah.

See Dor.iumrvx.
Shah Rumer kechehha.

Ses Guurin Mirura.
Sharamala [¢ ¢ Saramald].

See SyAmaTArs GosvainT.
Shatchakra nirtipana.

See PorNANaNDA GosvinmI.
Shirin Farhad.

See Ty AL-Divy Kuiv and Ramiiv Ar-Div.
Shubda Didhitee [e.e. Sabdadidhiti].

Ses SyAumacuirans Criyr1orinnyays,
Siddhantakaumudi.

See Birarrosi Diksmrra.
Sikshapaddhati.

See Somaniriy MukmorApnyAva.
Sikshapranali.

See GorALAcTANDRA VANDYOPADHYAYA.
Sikshavidhayaka prastava.

See Bnoorva Muxnoripuyiva,
Silpikadargana.

See Riseworatany Mirea,
Sisubodha,

Ses Durcicoirany Gurra.
Sisubodhaka [ loco].
Sisubodha vyakarana.

See LonIrimy SIRORATNA.
Sisuchikitsi.

See UrendprALiLA Vasvy,
Sigupalana.

See Morrson (J.), D.D., LL.D.

See Sivicranpra Deva.
Sigugiksha.

See Mapavinmomins TARKZLANKARA.
Stla ki asati?

See NAcENDRANATHA CATrorinimyAva,
Sitaladevir jagarana pala.

See IsVARACHANDRA SARKAR.
Sitalimangala.

See Dvirs N1TYANANDA.
Sitar anveshana.

See Mavanimon ava Mrres.
Sitar patalapravesa.

See Tinwapr Vigvasa.
Sitar varavésa.

See Tgvanacminnra VIDYAsiaina,
Sitar vanavisa nitaka.

Seo Buoranaruy MuknorAnuyivy,

See Krparantrma GaNgorIpHYIva.

See Nanvininy R,

See PrIinrcmiNnpry Disy,

Sitar vanavisa nitaka

See Tixnant Visyisy
Sitar vanavasa yatia,

See Grursst xpAks CHAUDHURE.
Sivabhaktipadayini Sabha.

See Kiviouvr.—Saabhaltipradaymi Sabha
Sivajir charitia.

See Sivul,
Swvasamhuta [in loco]
Sivasataka.

See PRANARRISING.
Slokalahai.

See BANKAVIHART Sirui,
Slokarthabodhika.

Sce MUKUNDANARAYANS Diva.
Smritidarpana.

See Visvanirma Mirra.
Smpitisamhnta.

See Kiniviry Veniarivacivy BuvirTeninys,

cessions
Sobhanai.

Ses I anvmvass Buirael, [ Aeeessions].
Sokavijaya [ loco].
Solan o Pablikolir jivanacharita.

See Prurakcu.
Somaprakasa.

See Pertopicsn Pusricartions — Caleutta
Sonabhin,

Ses ‘Auvp AnL-Wisi,
Sonabhaner puthi.

See Fakir AL-Diy.
Sopina.

See Prasanyariys Cusovnord, Ders.
Sitharir manavalila

See Kaminacuanora Visu.
Siikinta o Pramada.

See Narvmirenanonry Daria,
Siimadbhigavata.

Ses Purinas.—DBhagaratapur dna.
Srimadbhagay atusira.

See MApHAVICHIRYA
Sringliatilaka.

Sece KiLipisy,
Siiramachandrer agvamedha yajiia.

See 1aanatuy Duva,
Sriramachanta.

See REwuALanisy Hirpak.
Siiramer_junmavpittanta.

See TsinacimanNpry Buaviricniry s
Sriramer vanavasa nataka.

See Priyicusnpry Disy,
Srishtyadu vivarana.

See Lrrxrron (. T ).
Stribodha.

See Mouansensnory Gurers
Stridharma vidhiyaka

See Rivasunniry Rava.
Stitganer vidyagihsha.

See TirisiNgira TirEiryrN
Stitloka sadhya nitaka.

See ManeNvrantimy Vasu,
Strimitra [we loco].
Striythsha.

Ses Rimaranu Guray,
Strisihshividhity uha.

See GiuriaoniNa VIDY TLANKARA
Stitvisvaripini.

See BudiaNirny Svury
Stutimald

Sec Branvs Svui,

1o
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Subboosoyokarce Potrica [7 ¢ Sarvasubhakint patnika].

See Prriopiesn Pusricaiions,— Caleulta,
Subhankai.

See GAURTRANIA RAYA.
Subodhini patriki

See Prrionien, Pusticvitons,— Chusir ah.
Sudhitmika.

See Linmwonmany Vinyiruwy,
Sugtivamlana yatii.

See TArAN6INT DEVT.
Sukavilaca.

See Nanvagtuirs Kavivainy Buvirieninys
Sukhabodha

See BuacavacuenaNpry VisTrADA
Sukhachakra

See YanpunAima BovtiTcHARYA.
Sukhaparnaya.

See GovRiaciannra Miira, Dramatest,
Sukhapravesa

See CANDRAMOHANA Srya.
Sulabhabodha vyikarana.

See Srirart BuaTiicnArya
Sulabha patrika.

See I’);l_uol)l(‘\n PupLicveions,— Calentla
Sulaiman 1 tili‘namah,

See Grurniv Farin.
Sulalita tihiisa,

See RAyaniny Mirra,
Sulochani

See GorAracmaNpry Darin.
Sumbha Nisumbha badha yatia.

See Tink ot Vigvass.
Sumbha samhiua,

See Pravyrnanarims Mrira.
Suncchha ?  ITanuminer vastiaharana !

See SyIMAcHARANA SRIMANT,
Suniti samgraha.

See Harisenannry PAuIra.
Siaj Jamil Dudmeher.

See Guuria Matui.
Suralati nataka.

See PyArTLInA MUuRmorAnIny v,
Swiipaner phala.

See Carcvres.—Sur apananivarint Sabha,
Siirasundar1

Sre RANGATILA VANDYOPADIYAY A
Suratha Sudhaniv@badha yatia.

See Vamsipmaras CiatrorADHYAY A
Surali Sukumia

See ManrsicimasnraDasa,
Surendra Vinodini nitaka.

See DurcAnasy DAsy.
Surju Ujalbibir puthi.

See Bakmriyir Knax.
Surno sicenkhul natuk [z e Svarnaspinkhala nitaka]

See VRINDAVANACHANDRA VANDYOPADUHYAYA.
Susilar upakhyana.

See Mapnvsipana Mrkmoranuyiva
Bunaruta [an loeo].
Svabhavadarsana.

See Grrisacnanniy Marumnan.
Svadeser hitakatha

See YourNpDRANARAYAYA RAY A,
Svapnadarsana,

See VinArTeAna Cakravaetl
Svapnamayi nitaha

Sre JvortrinprANK TN THARL Ry
Syvapner mohind sakti.

Seg Avpinicemarany Rivy

[«lecessione ).

Svargabhrashta kivya.
See Miviox (J.), the Poct.
Svargayitra [ loco].
Svargiya Biahminanda Kesavachandrer jivana
vak{rita.
Ses Vinaacminnra RAvA. [ Aeeessions].
Svarnasrinkhala nitaka.
See VRINDIVANACHANDRA VANDYOPADIIYAYA.
Svisthyarakshi.
See Cunsinauan (J. M ).

See RinnigArrasaNNA MukuorApnyaya
Sviisthyamaksha prathama pustaker prasnotiain

See AsvinTkuMARA CHARRAVARTI.
Swarga Bhrasta [¢.c. Svargabhrashia kivya]

See Mivnrox (J.), the Loct.
Taittiriya Upanishad.

See Urinisuans, [ Accessions ].
Tajhiz takfin. .

See Guuriym Mavra.
Takwiyat al-Iméan.

Sece Munamyap Isma‘iL.
Tali‘namah.

See Mutiamyan Faiz AL-Dix.
Tam Jons [2.e. Tom Jones] nitaka.

See Manrgrcuanora Disa.
Tam Khuro.

See Srowe (T . B.), Mrs.
Tanbth al-Miunmnin.

See “UmAr Suim.
Tanbiyat al-nisa.

See MALT MuuamMman.
Tantrastua.

See TANIRAS,
Tapasamala

See GIRISACIIANDRA SENA.
Tarakasamhira.

See RATARRISHNA RAYA.
Tarangamohint nataka

See PARVATTCHARANA S1vina
Taranisenabadha nataka.

See Matrgrcuannra DAsa D,
Tarjar larii.

See VanaMALL Dasa.
Taruni tarangint.

See SyAnAcnarana Grosna.
Tathyaprakisa.

See Vrasaxomina DEva.
Tattvabodha [ loco].
Tattvabodlunt patitka

See Prrronicar Pubricarions.— Caleul/ta.
Tattvabodhuni samgraha,

See KATLAS\CHANDRA SARKAR.
Tattvadarsana.

See PirnacusNprAs Mirra.
Tattvajiiinopadesa

See Knsivacmanpea RAva Karwaxana,
Tattvakusuma.

Ses GrrisrcnANDRA SENA,
Tatts vali.

See MarnurANirmy Varui.
Tattvavidya.

See Dvurnoranirima Tnixura,
Terasaddir puthi.

See Munamyap Farz An-Div.
TilottamA<ambhava kiiyya
' See Mapuusinana Dura (M).
Timiranisaka.

See Strwanr (

), Captain

vishaye
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Tirther vivarana.

Soo TTrrna,
Tithitattva.

Ses RAGHUNANDANA BIATTACHARYA.
Tota itihdsa.

See HarpAR Baxnsir.
Tranopiya.

See CuamsrrtaiN (J.), Missionary.
Trayayana.

Sece IToMER [INias].
Trishnavati Biriguri.

See Sarim Ar-Din,
Tuhfat al-mubtadi.

See Muitammap Knitrr,
Tumi je sarvanege Govarddhana.

See SyAmarira MuknorApnyiya.
Tumi ki Amar ?

See Buuvinicoanora MukmorAnmyiva,
Ubhaya sankata.

See RAMiNARIYANA TARKARVINA,
Uchita gravana.

See Munaxyap Sopixi (Suans Ar-Din.)
Udisina Satyasravir Asimbhramana.

See Upasing SaTyasnravi, pseud., ete.
Udbhatachandrika.

See CrraNpRAMOIANA TARKARATNA.
Udblndvichira.

Ses Yavunirima MoxmorAnnyiva.
Udblud vyavachchheda darsana.

See Harmonana MuknorApHYAYA,
Udblnjjavidya.

See Vewaniroa Mukuoripnyavys, afterwards Viovi-
_ LANKARA.
Unavipsapurina.

Se¢ RAMEsvary SuNa.
Unavimsa satibdir pyigambar.

See Krinigicmanpry VANDYOPIDOYAYA,
Upadegakathd.

See Kpisuyanmouins VANDYOPADHYAYA,

See Stewarr ( ), Captain.
Upakatha.

See BakkmaciraNprRA CHATTOPADHY YA,
Upakramaniki.

Seo Isvanaciranora VIDYASAGARA.
Upanyasamala.

See Sisrcwanory Durra.
Uidi npadesa.

See Karirrasanna Srxa Gurera,
Urisyar itihasa.

See SrvacmaNpra Sona.
Ushiharana.

See PIrAMBars Sena,
Utkrishta aushadfvali.

See PrAnacianpra Dasa,
Uttarapaschima pradese durbhiksha,

See Invia.—North Western Provinces.
Uttararimacharita nitaka.

See Biravasnrr.
Uttaravilapa nitaka.

See RAsryvinini Sina.
Vichyintara dipiki.

See Unrsacannpra Qupra VIDYTRATNA.
Vidivivadabhaiijana.

See VrAJaANITHA VIDYARATNA.
Vidyasikshi.

See Krisunapiany CurvirorAnuyaya.,
Viagdnir pala.

See Rasikaniny CoiNpraA.

Vahya vastur . . . vichara,

Ses Awstavanuniny Durry,
Vaidhurmyw mviienkuapatia,

See Prarcr (G.).
Vaidhavya dharmodaya.

See Nanpikuniny Kavirarya Buarricninya.
Vairigyaprakarana.

Ses Yoa A vISISHTIIARIMIYANA.
Vaisajya-prakasha [e.e. Bhaishayyaprakasal.

See AGHORACHANDRA Sruua.
Vaishajya Ratnavali [7.6. Bhaishajyaratnivali .

See GoviNpADAsA.
Vaishayika vyavahara.

See KxrLierisinny Sevy Gurra.
Vaishnay@chiarada pana.

See NavavviescusNory VIDYARATNA,
Vaishnavadharma prakasika.

See RIMANIRAYANL VIDYIRAINY,
Vaktrita,

See RIiaNIrivana Vasv,
Vikyamaiijari.,

See TiranZrmy Tarkavicmiseart Bovrricuinys.
Vikyiavali.

See Prarson (J. D.), Rev., of Chunsurak.
Vallalikhata nataka.

See VALLALTKuITA,
Valmikipratibha,

See Virmikr.— dppendiz.
Vamiabodha.

See NanpikrisnNy Vasu,
Vanakusuma [ loco].
Vafichakacharita.

See Kepananaiua Darry, of Tatholu.
Vangabhashibludhina.,

See Rimacuannry VIDLAVAGIpA,
Vangabhashir vyikaana.

See Kvarm (J.).
Vangabhidhina.

See Hitapuars NyAyirarn,
Vangadarpana.

See GoriLaRRISTNA ViNDYOPADTYIYA.
Vangadeser pradesa samither vivarana.

See DINanITny Sewy,
Vangadeser visesha vivarana.

Sece Marrvonanva MukuoprXniyiva,
Vangadesiya Khrishtiyan gitusamgiaha,

See  Carcurrs. — Caleutta  Chistian

Society.
Vangadhipa pardjaya.

See BENG AL,
Vangagriha.

See STranirimy Nivni.
Vangakamni nituka.

See HirivicuaNory MunmorInnyiya.
Vangamahla.

See YoGENDRANARAYANY RIY.
Vangasundai.

See Viuiririry Cinaxrivanel.
Vangavidyd prakasiki patuha

See Prrionicar Pusricyiions.— Caleutta.
Yaigavijota.

See Rameptcuinnry Darry,
Vangaviviha.

See Cuanpranuainry Brovertentryy,
Vangayvivarana.

See Naviarcuannry Py
Vunger paiicharatna,

See huterNpraNaroy PRLa,

Vangiya garhasthya clukitsi.

’ See Viniintey Guosiy,

[Aecessions].

School  Book

[Accessions].

[«Lecessrons].
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Vangiya niitya samija

See Vieix v irAnT GANGOPIDIIYAY A
Vangiya visvisya mantiivali.

See MANTRAS,
Varnaparichaya.

See Isvaracnaspry VinyAsiaara.
Yarnaparichaya dvitiya bhager sabdaitha.

See VisvaMpuARCHARANY Disy,
Viroy ini pafichili

See Lsv ARACTIANDRA. SARKAR.
Yaishatinkta gati.

See Crianpramioiravy CiariorAbHy 1.
Vartamina Nepal 1ijyer it pitta,

See Nrrat.
Vartamina satibdir Bangila sihatya.

See TIARATPRASADA STSIRT.
Viarunivinana,

See Marrcmannry Guosna,
Vasanta [ loco].
Vasantasena.

See SToraxA, Raja of Iigadha.
Vasanta utsava.

See Svarn vyl Divi,
Vasanti [ loco].
Viasantika.

See JagApTsy TAarRKTLANK IR,
Vasarakantuka niataka

Sece NANDALALA RAv.

See Sy inAcuirany Di
Yiasavadatta.,

See Javaaoriny Gosyiwi,
Vashpiya kala,

See XArinisy Mariry.
Vastuvichira.

See Rimvavit NYTvarirNy.
Vasupilitopiikhyina

See KipArANArmA VANDYOPTDHYA YA
Vayuchatushtayer ikhyayika

See Axvrrsen (1L C.).
Vedintasira.

See SypINANDL Y0aTNDRA.
Vedavishaye darsanikadiger mata

Seo PrASANMAKUMARY VIDYARAINA
Veksinegyaner vivarana.

Ses Y ACCINATION,
Venisamhara nitaka.

INDEX

[Sce also Lecessions]

See NArZ1 AN Biruiry, called Mr16 AR\ LARSIVAN

Vegyasakti nivartaka niitaka

See PrAsANNAKUMARA PRLA.
Vetalapafichayimeati.

Sre Barrin Pacuisi.
Yibhivati.

See Nrasimiaciraxoprs Muknorinny vy
Vichara.

See Mannusiinazya MexnorTInniiya.
YVidntra upikhyiina.

See Marnurisarmy TArgar sy
Vichitiavirya.

See KrisnyAkAMALA Bruiicninya.
Vietoua Rijasiiya.

See Gortracnannry Muknorinny iy
Vidagdhamadhasa nataka.

See Rtry Gosvivt [ Accessions]
Vidagdha mukhamandana.

See RImaxawany VIDYALANKIRA.
Vidhanabhiuata (e loco].
Vidhavi manorniijana nivtaka.

See Ripuisinmavy M,

or
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Vidhavd parinayotsava nitaka.

See ViARILALA NaNDI.
Vidhavit sukher dasa.

See TLixpu Wivows.
Vidhava Vangangana.

See MManiscnannra Mirra.
Vidhasavedana nishedhaka.

See RIVADHANA TARKAPANCHANANA BuATticnary v,

Vidhavavilipa.

See Livamonaxa Dasy Guosua,
Vidhayavilasa nataka.

See YApv~Arna CirvirorApmyava
Vidhavi vishama vipada.

See Hinvu Winows,
Vidhaviviviha nitaka.

See Umrsacitanora Mrrra.
Yidhavaviviha nishedha.

See Cucvrrn.—Dharma Sabha.
Vidhavavivitha uchita k1 ni.

See IsvarAcHANDRA VIDYASAG AR
Vidhayavivaha vada.

See Crrevrrys —Dharmamar maprakasiha Sabha

Vidhavodyiha nitaka.

See UmAcmARANA CIATFOPADHYAY N,
Vidhavodsdha vishayaha pragnivah

See SyAMANAtuA RAvy Cuavpovri
Vidyadandradalani [en loco].
Vidy @ evam niti vishayaka kavita.

See Buairavacuaxory Daria.
Vidy fcundara.

See BuiriTacminory Rava.
Vidy isundara gitabhinaya.

See VAnsTVADANA CHATIOPADILYAYA.
Vidyasundara nataka.

See Daxiracuannry Guosiry.
Vidyullata.

See S\RACHCITANDRA ADIIKARI.
Vyayachandi.

See MA1LAny Riya.
Vijayavallabha.

See Goridomany Grosiny,
Vijay avasanta,

See ITarinirna Mavapar.
Vijayavasanta nitaka,

See Xnisunipmana Vipyirarl.
Vijayavasanta yatii.

See Xnisuxapnaxa Vipririn

See Nariarciaxory Datia.
Vijay1 Wilham.

Ses Wiruian L, called the Congueror, Iing of Englund

Vijiiinasevadhi.

See Broveny (IL.), Baron Brougham and Vaw:

Vikramadityer batris puttalika.

See VikraMADLILYA, bing of Ujyayini.
Vikiamorva<i.

See KXrinisa,

See RXivi<anava Buarricoinrs.,
Vikiamorvasi nitaka.

See KALInASA,
Vilasaval1 nataka.

See JAGADINDRANARAYANAL Visu.
Vilva vichayaka grantha.

See Ruarry (11, 0.).
Vimali.

See DIvoniry MukmorApmy Ty
Vimitd manorniiyana nituka,

See GorTracmaanry Seny Gureny,
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Vinodamali.

See I aragerannry Nivoal,
Vipadai sampader mila.

See Kigortyominy Mukmoripmyivs,
Virabila.

See Umrsacmanpra Gurra.
Virahavilipa nitaka.

See Keparanirna Bruana and Saracucuanory Dyrry.,
Viraha vishama jvala.

See VIiramu,

Virahini vilapa.

Ses Vrasaniriua Buoarriciminya.
Virijamohini.

See Apuraracnanorys MukunorZpuyavys,
Virangana kavya.

See Mapiustpana Dirra (M),
Viravikyiavali.

See 1ITaniscnaNpra MrTra.

Viravarana.

See GoriracmiNpra MuknorZnuyiyi.
Vishadapratima.

Se¢ KALTPRASANNA VANDYOPADHYAYA,
Vishavriksha.

See Bavkivacmanbpra CoHATTOPADIYAY A,
Vishayd Chandrahamsa nataka.

Ses Manrsicuanoris Disa De.
Vishnvartha-Vaidyanitha. [Title of a translation of the

Vishnupurana. ]

Seo VARIDAPRASADL VASIKA,

Visiichikd roger chikitsi.

Ses Yavunarms MukmorApuyIvi,

Visvarahasya [ loco].
Vigvisavijaya.

See Murrens (IL C.), Mrs.
Visvisavivriti.

See Brimma Samiy,

Visvavinoda nitaka.

Ses Yavunarus Mrrea,
Viviidabhangirnava.

See Nanpixvuvirs KavirieNas BusrrIcuiny.
Viviiha prabodha prasanga.

See Syimicuarana De.
Vivaha vibhrata.

See Anpiraniny Vasu,
Vivartavilisa [in loco].
Vivekachudimani.

See S1NkARA AcmARya,
Vivekaratnivali.

See MapnusipiNA VACHASPATI.

Vividha darsana kavya.

See DINANATIIA (FANGOPADUYAY A,
Vividhakavita [ loco.]

Vividhartasamgraha.

See Pruronicar Pusricyrrons,— Culeutta.
Vividha sandarbha.,

See NacenpriNZrny Cuatrorinnyiys.
Vividha vishayaka pitha.

See KnrrsuyaaoiraNa Vanoyoripuyiva,
Vrajangani kivya.

See Mavmustpana Darra (AL).
Vrajavadhu kavya.

See Goruninivana Kara.

Vrajavilisa [en loco.  Adecessions].
Vratamila.

See NaNDALILA VIDYARATNA,
Vryiddhavesya tapasvini,

See RIvAkRrISHNA SENy,
Vrihaddharmapurina.

See PuriNas,— Vidhaddharmapuw ana

[Aocessions].

[Aecessions]

[Aecessions]

[ <Leoessions].

[decessions]

Vryihat hatha.

Ses Somanivy By,
Vrihat Naradapurana.

8ee Purinss.—Naradapurapa
Vrihat pishandadalana.

See Virasuabrs GosviuT.
Vrihat prabhisa.

See TsvaracmANDRA SARKAR.
Vrihat tarjar lardi.

See VaniMALT Disa.
Vrindavana drisyival.

Ses Rasranina Darry,
Vritrasumhira.

See HemrcnaNpry VANDYOPADHYAYA.
Vyakaranachandrihi.

See MaruuraniTia Targiryrny,
Vyikaranadarpana

See NanNpinvaira Riva.
Vyikaranakanmudi.

See Isvaracianora ViDYAsioira.
Vyakaranamaijmi.

See KaLixumina Disa.
Vyikaranamaiijiisha.

See Ungsrcuanora Gurers VIpyTrarny
Vyédkaranapravesa.

See Risenprarira Mrres.
Vyikaranasira.

See GovinNparrisipy RAYA,

[Aecessions].

See MapuavacHuaNpiry Buatricuinya,

See RAirarisesvars Boarricuinyy,
Vyavahiramukura [ loco].
Vyavaharika bhiigola.

See NANDALALA SENA.
Vyavasthadarpana.

See SyAMacuAraNA StkKir,
Vyavasthikalpadruma.

See YoceNpraNA Ty Birarricuinya,
Vyavasthikaumudi.

See Varapixantoy TArKALANKARA.
Vyavasthiratnamila.

See LaxouMINIrZvaNy NYAYALANKARA,
Vyavastharnava.

See Racimunanvany Birnvrricuirya,
Vyavasthiasamgraha

Sve RAn13ays TArKArANKARY Buarricuinya,

[Aeeessions].

See VrasaNZrmA VIDYARATNA.
Vyavasthasarvasva,

See Navvixunmirs Kavievena Busriicuinya,
Yidavanandini kivya.

See YADAVANANDINT.
Yqjiiavalkya-smpiti.

Sos YRINAVALRYA,
Yautiakosha.

See S\urINDRAMON AN Y THIKURA,
Yantiakshetradipika.

See SyurinpraroniNy Tuikurs.
Yajurvediya Kathopanishad.

See UpANIsiaDs,
Yatindracharita.

See Rayikunins TirgarieNy Buarricuinys,
Yatrirder agresarana vivarana.

See Buxyan (J.).
Yauvane yogini.

See Gorivnscuazpra Munioriny vy,
Yiavamka paurakiama

See Ninaryrny Rivy Cuseouoxd,

[Aecessions]

[«Lecesseons].
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Yihadiya lokadiger vrittinta.

See Tuexrr (11, C)
Yisuprantta hitopadesa

See RTawavomavy Riv,
Yisur rakta.

See Ruan (W), Rer, of Stuling,
Y s triinaka (&

See Jrsvs Curisr
Yogay asishtharamiyana [ loco].
Yudhishthuopikhyina

See MAxmannina Gosis
Yuropapravasir patra.

See RavINprANI 1A THintra.

INDEX OF TITLES.

Yusapher itihisa.
See Josren, the Patitarch.
Yusapher upakhyina
See Bisu —Old Testament — Genesis.
Yusuf Zulwkha.
Seo Guanrin Auuiir
Zich Al-Muluk,
See Gnuraiy MAvrA.
Zemindaree Darshana [2.e. JTamidaridarsana],
See KAnTerisayya Seva Gurra,
Zubdat al-masa1l.
See Nréanm Au-Din.
Zulmatnamah.
See Mumiiz ‘Aul,

STLPIEN AUBUN AND BONY, PRINIFRY, 1 RITORD
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